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Věnování
Mým chlapcům –
Mattovi, přemýšlivému a zvídavému,
a
Anthonymu, díky němuž se cítím mladý a veselý
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FAKTA
• Ebola patří k nejnebezpečnějším virům, jaké lidstvo zná.
• Při každé epidemii umírá vysoké procento nemocných.
• V roce 1995 byl objeven kmen eboly šířící se vzduchem.
• Dokonce ještě třicet let po prvním vypuknutí eboly nikdo neví, odkud se vzala ani kde přečkává dobu, kdy není přítomna ani v lidech, ani v opicích.
• Guthrieho test, též označovaný jako test PKU, vymyslel Robert Guthrie v roce 1962. Zahrnuje odběr vzorku krve novorozence z paty a ulehčuje diagnostiku určitých genetických chorob, jako je například fenylketonurie. Test se provádí zcela běžně u všech nově narozených dětí v průmyslově vyspělých zemích.
• Většina Guthrieho karet obsahujících vzorky krve je uschována a není nikdy zničena.
• Krev na těchto kartách obsahuje DNA, která umožňuje identifikovat dárce.
• S nástupem genetického inženýrství jsou vědci schopni zabudovat lidskou DNA do virů.
• Teoreticky to umožňuje virům najít určitou DNA - najít vás.



Pokud jde o umění života, nevynalezl člověk nic, ale pokud jde o umění smrti, překonal i samotnou Přírodu a pomocí chemie a strojů působí všechny morové rány, epidemie a hlad.
George Bernard Shaw
 
„A budiž světlo!” pravil Bůh, a bylo světlo!
„Ač teče krev!” pravil člověk, a je zde moře!
lord Byron, Don Juan
 
Odvaha je skoro sám sobě odporující pojem. Znamená silnou touhu žít, jež se projevuje jako odhodlání zemřít.
G. K. Chesterton
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Stvoření na lůžku již člověka téměř nepřipomínalo, jak sebou škubalo a třáslo, připomínalo spíš nějakého nočního tvora vytaženého na světlo. Oči mu zaplnila krev a obrátily se mu v hlavě, takže pod zapadlými, krvácejícími víčky zářily pouze rudé skvrny. Ohrnuté rty s černými fleky odhalovaly viklající se zuby a krvácející dásně. Krev vytékala z nosních dírek, uší, zpod nehtů. Ze škubajícího se těla vystřikovala na závěsy a zdi a stékala do tmavých louží na dlaždice na podlaze.
Despesorio Vero se v bílém laboratorním plášti nakláněl nad tělem a snažil se ho zaintubovat. Hadička mu klouzala v prstech. Odvrátil hlavu od rudé mlhy, která se objevovala po každém vydechnutí a zakašlání. V nose ho pálilo od kyselého zápachu té břečky. V krvi uviděl černý sliz a stiskl rty. Ruce už vsouval do nespočetných tělesných dutin - živých i mrtvých pacientů takže jen velmi málo věcí, které mohlo lidské tělo dělat nebo vyměšovat, ho ještě odpuzovalo. Ale toto... Přemáhal žaludek, aby se nezbavil oběda, a zároveň se soustředil na způsob, jak tomuto muži zachránit život.
Kolem se pacienti svíjeli na svých lůžkách. Řvali hrůzou a vzpírali se v poutech. Vera to bolelo, a litoval jich snad ještě víc než muže, který umíral. Ten to bude mít brzo za sebou. Ostatním se tato scéna bude přehrávat stále dokola v jejich představivosti, kdykoliv se později dostaví okamžiky jasné mysli - pokaždé, když se některý z jejich orgánů zhroutí a horečka začne z pórů vytlačovat kapky potu a pak kapky krve.
Muž pod ním se prudce vypjal do oblouku a pak se zhroutil a zůstal bez pohybu. S jednou rukou na hadičce a druhou na jeho rameni si Vero pomyslel, že se konečně dostavilo milosrdenství - dokud si nevšiml, že se pacient třese od hlavy k patě. Pomalu otáčel hlavou, až oči bez zorniček spočinuly na doktorovi. Trhavými pohyby, jako by uvnitř zuřila bitva dvou silných vůlí, vrátil oči do normální polohy. Bylo velmi obtížné odlišit kakaové zorničky od rudého bělma.
Na jediný okamžik, vyvolávající noční můry, pohlédl Vero do těch očí. Šílenství chorého mozku a nepříčetnost, doprovázející velkou bolest, zmizely. Hluboko v bezedných očích spatřil něco mnohem horšího.
Viděl člověka uvnitř. Člověka, který si plně uvědomoval svůj stav, který s mučivou jasností chápal, že se jeho vnitřní orgány mění na tekutinu a vytékají mu z těla. V těch očích viděl Vero člověka, jenž prosí, prosí.
Kůže na pacientově obličeji se začala trhat. Nemocničním sálem se rozlehl chrčivý výkřik a Vero se otočil a chystal se vydat příkaz. Ale sestry a pomocníci utekli. Ve dveřích na konci místnosti uviděl kohosi stát.
„Pomozte mi!” zavolal. „Morfium! Na vozíku...”
Muž ve dveřích mu nepomohl.
Karl Litt. Ten způsobil tuto bolest, tuto smrt. Samozřejmě nepomůže.
Přesto výraz v Littově tváři Vera šokoval. Slyšel, že válečníci nemají žádné potěšení ze zabíjení, jejich úkol je tragický, ale nutný. Litt nebyl válečník. Pouze zrůda se mohla tvářit tak, jako Litt nad utrpením muže, jenž se svíjel pod Verem. Pouze na tváři zrůdy se mohl při pohledu na všechnu tu krev rozzářit široký úsměv.
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O třináct měsíců později.
Na okamžik se slunce opřelo do předního okna vozu a znemožnilo výhled na provoz na I-75. Zvláštní agent Goodwin Donnelley držel dál plynový pedál sešlápnutý k podlaze. Mohl jen doufat, že nevletí do jiného vozidla. Na konci nájezdu sedan vyletěl do vzduchu. Donnelley a jeho spolucestující narazili hlavami na strop, pak auto dopadlo na zem a vykříslo celý ohňostroj jisker. Vůz před ním nárazníkem škrtl o zadní část hondy, než Donnelley, ve snaze ho vyrovnat, narazil do svodidla na pravé straně.
Uviděl volnou cestičku odstavným pruhem a srovnal volant, aby mohl zrychlit kolem atlantské polední zácpy. Ve zpětném zrcátku se černý Nissan Maxima, který je pronásledoval, stočil na dálnici, zmizel za návěsem a pak se znovu objevil v odstavném pruhu. Muž vedle něj - říkal si Despesorio Vero - se otočil a zakryl Donnelleymu výhled.
„Dohání nás!”
„Sednout!” Donnelley do něho strčil a pak přehlédl silnici vepředu. Odlesk slunce se odrazil od auta stojícího v odstavném pruhu asi půl kilometru před nimi. Při rychlosti 130 km v hodině ta vzdálenost zmizí za necelých dvacet vteřin. Provoz zde byl slabší a kdykoliv mohl uhnout do pruhu vlevo.
Další pohled zpět. Maximu už měli skoro v kufru. Z okénka spolucestujícího se vykláněla postava ozbrojená brokovnicí.
Pokud Donnelley uhne vlevo až v posledním okamžiku, maxima vletí do stojícího vozu. Víko kufru bylo nahoře, ale u auta Donnelley nikoho neviděl. Pokud naláká maximu, aby narazila do stojícího vozu, odsoudí k smrti každého, kdo by stál před vozem.
Vybočil do jízdního pruhu a tím poskytl maximě čas vyhnout se stojícímu autu.
Jeho pronásledovatelé přejeli do středního pruhu a přidání rychlosti znamenalo, že se dostali ještě blíž. Nárazník maximy byl nyní na úrovni Donnelleyho dveří. Instinktivně sáhl na kapsu kalhot. Byl tam - sledovací přístroj. Nepodařilo se mu ho umístit na Verovy šaty, ale byl zapnutý, jeho partnerka je může sledovat. Byla teď někde vzadu, někde za maximou.
Vytáhl pistoli z podpažního pouzdra a držel ji napříč před tělem, připraven vystřelit. V tom okamžiku se na tisíc kousků rozsypalo zadní okénko na straně řidiče a střepy poletovaly vnitřkem vozu. Současně zazněl hromový výstřel z brokovnice z maximy. Vero začal křičet a oba muži schovali hlavy.
Druhý výstřel zasáhl Donnelleyho dveře. Hlavu držel dole a drobné nárazy do svodidel vpravo a maximy vlevo mu umožňovaly držet vozidlo celkem v přímém směru. Další výstřel odnesl kovový sloupek mezi předním a zadním okýnkem a také větší část Donnelleyho opěrky hlavy. Jeho zbraň proletěla autem a zapadla pod kobereček u spolujezdce.
„Tak dost!” Donnelley prudce sešlápl brzdový pedál. Auto sebou škublo a maxima proletěla kolem. Trhl volantem vlevo. Přední roh sedanu narazil tvrdě do dveří spolucestujícího maximy, přímo pod vyděšeným obličejem střelce visícího napůl ven z okna.
Muž sebou trhl dolů jako v nadšeném orientálním pozdravu. Donnelley skloněný pod volantem neviděl, jak střelcův obličej narazil na kapotu sedanu, ale nepochybně se tak stalo: brokovnice se točila kolem předního skla a nad střechou. Za okamžik se mu muž dostal znovu do zorného pole a z nosu mu tekla krev. Pak zmizel ve vnitřku maximy.
Donnelley se napřímil a znovu trhl volantem. Tentokrát se sedan trefil před přední kolo maximy. Auto pronásledovatelů prolétlo přes tři jízdní pruhy a zůstalo pozadu. Právě když kontroloval slušnou vzdálenost, kterou získali na maximě, objevil se znovu zakrvácený střelec s novou brokovnicí v ruce. Vypadal, že řve vzteky, válečník, jehož boj se stal osobní věcí.
Donnelley praštil Vera do hrudníku a ukázal na podlahu. „Podej mi tu pistoli. Hned!”
Vzadu se po nájezdu, kterým se vozidla podílející se na přestřelce dostala na I-75, vyhouplo na dálnici další auto, tentokrát to byl čokoládový Ford Taurus. Za doprovodu sboru kvílejících pneumatik překřížil tři jízdní pruhy, než si jeden z nich zvolil, a vystřelil vpřed.
Uvnitř srovnala Julia Mathesonová volant a sešlápla plynový pedál. Rty tiskla k zubům. Tmavá ofina se jí lepila na zpocenou tvář, přestože v autě jela klimatizace. Vykulenýma očima přebíhala po okolí a hledala mezeru v dopravě a svého partnera někde vepředu.
Vřava, kterou do jejího ucha přenášelo sluchátko, byla k zbláznění. Mezi praskáním a tichem se ozývaly výstřely, zmatené zvuky, což mohlo být borcení plechů i pouhé elektrické výboje, ječení a řvané nadávky.
Její partner Goody Donnelley u sebe měl bezdrátový mikrofon určený k odposlouchávání konverzace do vzdálenosti půl druhého kilometru, nicméně ho nikde neviděla.
Znovu se pokusila navázat spojení v pásmu používaném policejními vozy: „Goody! Ozvi se. Tady Julia. Goody!”
Věděla, v čem je problém. Vypnul radiostanici, než si šel do hotelu vyzvednout chlapa, který tam dělal potíže, protože signál stanice občas interferoval se signálem mikrofonu, co měl na těle.
Ze sluchátka v uchu zaslechla Goodyho výkřik: „Podej mi tu pistoli. Hned!” Následovalo praskání.
Znovu zvažovala, zda zavolat atlantskou policii, státní policii Georgie, vlastní agenturu - kohokoliv, ale důvěřovala Goodyho instinktům, a on jí řekl, že kdyby se něco podělalo, ať nevolá o pomoc ani o krytí.
Uhodila dlaní do volantu.
Nedalo se čekat, že to dojde až sem. Ne až sem.
Dobře, co se dá dělat. Ale ještě před hodinou vypadal úkol víc než nudně. Zdál se být pod jejich úroveň.
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Goody jí zavolal těsně po šesté. „Vstávat a cvičit,” pravil.
Slyšela, jak se jeho kluci v pozadí smějí a křičí. Nedokázala si představit takovou čilost tak brzo ráno.
„Náš šílený přítel je ve městě,” pokračoval Goody. „Ukázal se dnes ráno v CDC.”
„Vero?” zeptala se stále ještě neprobuzená Julia. „On je tady?”
Minulé dva dny chlap několikrát volal a chtěl mluvit s ředitelem CDC - Centra pro kontrolu a prevenci chorob v Atlantě ve státě Georgia.* Mluvil částečně nesouvisle, mlel cosi o starých virech, jež byly vlastně nový virus, a hrozbě, která mohla, ale nemusela souviset s bioterorismem. Jako agenti nového Oddělení pro prosazování zákona NCID**, které Kongres vytvořil na základě protiteroristického zákona, zabývajícího se mimo jiné i bioterorismem a biologickými zbraněmi, se snažili Julia Mathesonová a Goodwin Donnelley vystopovat volajícího a zjistit o něm víc. Volal z různých telefonních automatů v oblasti D.C. a jméno „Despesorio Vero” podezřele chybělo ve všech jim dostupných databázích.
„Objevil se na bráně č. 1 kolem páté a hystericky se domáhal vstupu. Strážní se obávali, že prorazí zátaras. Ochranka se chystala ho zadržet, když tam hodil zpátečku a zmizel. Vůz byl z půjčovny, vypůjčený včera večer na letišti.”
 
* pozn. překl.: Centers for Disease Control and Prevention
**pozn. překl.: National Center for Infectious Diseases - Národní centrum pro infekční choroby
 
„Takže ho máme najít?”
„Máme s ním schůzku v Excelsioru v devět.”
„Máme schůzku?”
„No přesněji já mám schůzku. Myslí si, že jsem Sweeney.” Ředitel NCID John Sweeney. „Vero volal, jen co odjel. Přesměrovali ho na mě.”
A setkání mimo budovy NCID byl standardní operační postup. V laboratořích CDC byly vzorky většiny nejnebezpečnějších choroboplodných zárodků. Cukrárna pro teroristy. Opatrnost velela zjistit, kdo chce dovnitř a proč. Tento přístup dráždil vědce v CDC, kteří si sem chtěli zvát kolegy, a zaměstnance oddělení pro styk s veřejností, kteří se zase domnívali, že každý daňový poplatník a jeho děti mají mít volný vstup. Nikdo si však nepřál vidět, jak chodbami bloumají blázni. A Vero mohl zřejmě dostat papíry na hlavu.
„Budeš mít odposlech?” Julia měla speciální školení v technice sledování. Dnes se zaznamenávalo úplně všechno.
„Jistě,” odpověděl. „A vezmi SATD*, Molland chce, abychom ho sledovali, pro případ, že vezme roha a na jeho řečech něco bude.”
Edward byl ředitel domácích operací.
„Dej mi pětačtyřicet minut.”
„Jak se má maminka?” Jeho hlas měl teď o poznání vlídnější tón.
„Teď má dobré dny. Kouká moc na televizi.”
„A ty ne?”
„Teď jen na Ztracený, Goody. Viděl jsi mě v tom nejhorším světle.” Než její matka onemocněla a přistěhovala se k ní, žila Julia několik měsíců v hostinském pokoji Donnelleyových. Rozešla se tehdy s přítelem a neměla chuť se stýkat s lidmi. A tak večery trávila tím, že nasávala sitcomy a filmy podle skutečných událostí. Nabrala také dvě a půl kila. To už bylo dávno.
 
 
* pozn. překl.: Satellite-Assisted Tracking Device - satelitní sledovací zařízení
 
„Nejhorší. Nejlepší. Od čeho jsou přátelé? Za třicet minut.”
„Za pětačtyřicet,” opravila ho, ale on už položil.
Na odchodu se zastavila u dveří matčiny ložnice a chvíli poslouchala, pak tiše zaklepala a pootevřela dveře. Mae Mathesonová seděla na kraji postele a četla si nálepku na skleničce s léky.
„Jseš v pořádku?”
Vylekaně vzhlédla. „Ach, neslyšela jsem tě. Co tu děláš tak brzo?”
„Máme případ. Odcházím. Budeš v pořádku?”
Mae se usmála, a Julia pocítila známou tupou bolest v hrudi. Její matka byla příliš mladá, aby vypadala takhle. Padesát tři. Roztroušená skleróza zapříčinila, že vypadala na osmdesát tři.
Nemoc u ní objevili před šesti lety. Juliin otec naznal, že nemíní strávit zbytek života péčí o invalidu, a zvedl kotvy. Před dvěma lety se k ní matka nastěhovala. Někdy nedokázala ani vstát z postele, nedokázala se ani najíst. Když Julia nemohla zůstat doma - což byl nejčastější případ - volala zdravotní sestru nebo pečovatelku. Dnes to matka zřejmě zvládne sama, už seděla a něco dělala.
„Nemůžu spát,” odpověděla Mae. „Co je jinak nového? Já budu v pořádku. Mějse pěkně, zlato.”
Julia nechala dveře otevřené o něco déle. Bude muset zůstat jednou doma, když má dobrý den, aby si to užila, pomyslela si stejně jako každý den v posledních dvou letech. Usmála se na rozloučenou a zavřela dveře.
V pracovně v areálu CDC si připravila vybavení a domluvila strategii s Goodym a Mollandem. Za pět minut devět seděla ve svém voze naproti mramorovému a zlatému průčelí hotelu Excelsior a poslouchala.
„Zatím se neobjevil,” hlásil Goody z hotelové restaurace. Než si sedl, prohlédl vstupní halu, kanceláře i kuchyni.
Julia slyšela číšnici, jak se ho ptá, co si bude přát, a slyšela také, jak si objednává velký pomerančový džus.
„Ale ne!” vyhrkl poplašeně. Julia strnula. „Co je?”
„Ty ceny jsou neuvěřitelné. Becky z účtárny porazí.”
„Vtipálku.” Podívala se na laptop ležící vedle na sedadle spolucestujícího. Monitor zobrazoval mapu okolí hotelu. Zářící červený bod označoval Goodyho polohu uvnitř budovy.
Kabel se táhl od počítače na podlahu ke krabici velikosti knihy. Další kabel spojoval krabici s něčím, co vypadalo jako anténa mobilního telefonu s přírubou, a bylo to uchycené přísavkou na vnější straně okénka spolujezdce. Krabice, anténa a ovládací software na hard disku laptopu tvořily dohromady celek nazvaný satelitní sledovací zařízení neboli SATD. Přístroj vyvinul výrobce vojenské techniky pod společným dohledem FBI a CIA a umožňoval agentům určit polohu vysílače velikosti nehtu na druhé straně zeměkoule s přesností několika desítek centimetrů.
„A je to tady,” zašeptal Goody.
Další hlas, zadýchaný a chraplavý: „Sweeney? Jste Sweeney?”
„Jste v pořádku? Nevypadáte moc dobře,” to byl Goody.
„S tím si nedělejte starosti.” Druhý hlas.
„Počkejte. Dělá mi to starosti. Slečno, prosím trochu vody! Vezmu vás do nemocnice. Můžeme si promluvit tam.”
„Podívejte, chci do vaší kanceláře. Proč se scházíme tady...?”
Vysílač přenesl pronikavý zvuk tříštícího se skla.
„K zemi! K zemi!” To byl Goody. Salva hlučných ran - výstřely z brokovnice, dalo se soudit z hlubokého dozvuku. Šest výstřelů z pistole v rychlém sledu - Goody opětoval palbu.
Julia současně odepínala bezpečnostní pás a otevírala dveře auta, když zaslechla z mikrofonu Goodyho, jak ji volá: „Julie! Předjeď -” Další střelba. „Předjeď před vchod. Mám Vera. Vycházíme ven.”
Nastartovala vůz, otočila volant a sešlápla plynový pedál. Napůl otevřené dveře na straně řidiče narazily do auta zaparkovaného před ní a zabouchly se. Pár centimetrů od ní se skřípěním zastavilo auto. Její vůz poskakoval přes tři jízdní pruhy zaplněné dopravou, jaká bývá ve středu města, směrem k plátěné stříšce nad vchodem do hotelu.
„K zemi! K zemi! Všichni k zemi!” křičel Goody v bezdrátovém mikrofonu.
Dva výstřely z brokovnice, příliš rychle po sobě, aby mohly vyjít z jedné zbraně.
V okamžiku, kdy její auto narazilo do chodníku přímo před hotelovými dveřmi a dveřníci a kolemjdoucí uskakovali stranou, slyšela Goodyho.
„Nedostanu se tam, Julie! Zmiz odsud! My jdem k mýmu autu v garážích. Ty zmiz. Jeď!”
Otočila volantem vlevo, aby se dostala zpět na ulici.
Minula dva bloky, zahnula kolem dvou rohů a přirazila k chodníku. Dívala se zase na hotel, ovšem z ulice, na kterou ústil zadní vchod do hotelu - a výjezd z podzemního parkoviště. Z rádia se nyní ozývalo pouze praskání. Pak: „-Julie?... Slyšíš mě? Jsem na.   McGill.   na západ.   mám je za zadkem!”
McGill! Byla na stejné ulici. Ujížděl směrem od ní. Za pištění pneumatik se otočila do protisměru.
„Poslouchej,” řekl Goody. Příjem byl teď čistší. „Poznal jsem jednoho střelce. James cosi. Satratori - nebo tak nějak. Před pár lety jsem ho málem zašil. Tehdy dělal pro DEA Serpica, pokud si vzpomínám. Dostali ho z mý péče rychleji než - sednout!”
Spílal Verovi, že mu zaclání.
Julia se kousla do rtu. Serpico, to znamenalo, že dělal hluboce utajeného agenta.
„Nevolej posily,” pokračoval Goody. „Ne, dokud nezjistíme, proč je ve vražedným komandu federál. Jasný?”
Pak bylo ticho a šustění Goodyho košile otírající se o mikrofon. Pravděpodobně manévroval v provozu na ulici. Slyšela v pozadí blekotajícího Vera.
„Jak se těch chlapů zbavím, sejdeme se a dohodneme, co dál,” řekl Goody. „Ale zatím jsme v tom jen my dva, jasný?” Další ticho, pak: „Jedu na dálnici. Slyšíš? I-75 sever.”
To bylo před několika minutami, nejvýš dvaceti. Teď, když se hnala po I-75, byl Goody někde vepředu a do jejího ucha se dostával pouze praskot. Goodyho frenetické pohyby zřejmě posunuly připojení vysílače nebo se nakonec dostal mimo dosah. Vytáhla si sluchátko z ucha a podívala se na laptop. Svítící rudý bod ukazoval, že její parťák je asi dvě míle před ní. Znovu přitlačila na plynový pedál.
S hrůzou si uvědomila, že změť aut před ní se zastavila. Dupla na brzdy. Do nosu ji praštil zápach spálené gumy a uviděla sklo a kusy plastů rozeseté po silnici. Lak barvy stejné jako na Goodyho autě se v dlouhých cárech přichytil na promačkaných svodidlech. Na displeji SATD se červený bod rychle vzdaloval. Nalehla na klakson. Z auta před ní se z okénka na straně řidiče vysunula ruka se vztyčeným prstem.
„Jak chceš,” řekla si a šlápla na plyn.
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Muž na pilotním sedadle Cessny CJ2 byl posedlý snahou sloužit dobře zákazníkům. Věřil v rychlou službu a dochvilnost natolik, že dlouho nepřemýšlel, když si kupoval tento tryskáč, ani ten před ním, ani ten předešlý, ani ten předcházející. Věřil v důvěrnost vztahu se zákazníkem, a tak letadlo pilotoval sám, neměl žádné zaměstnance, jen řadu elektronických telefonních relátek, která nakonec dotazy uložila v hlasové schránce v Amsterodamu. Nebral současné módní heslo „Nabízej míň/dodej víc”. Vyslechl požadavky zákazníka, dohodl způsob a dobu provedení, a pak vše provedl přesně na čas. Žádné řečičky.
Vezměte si jeho poslední práci. Klient byl obchodník s akciemi a zapletl se do vyšetřování komise pro dozor nad obchodem s cennými papíry. Slabým článkem v jeho obhajobě byl jeho asistent, kterému hloupě dovolil dovědět se víc, než bylo vhodné. Pilot navštívil byt dotyčného asistenta a dvakrát ho střelil do hlavy. Problém vyřešen. Jako obvykle si za své služby vyúčtoval enormní sumu, ale i ta znamenala jen malý podíl na makléřově ročním bonusu. A teď zkasíruje makléř i bonus v příštím roce, místo aby pucoval záchody v Danbury. Byla to od něj moudrá investice.
Jeden klient mu řekl, že slyšel, že je nejlepší zabiják ve svém oboru. On o tom nevěděl. Ani ho to nezajímalo. Dělal jen svou práci. Tečka.
Ne že by ho to nechávalo zcela chladným. Miloval svou práci, kterou mohl dělat, aniž by se musel srovnávat s jinými. Zbožňoval ekonomiku smrti: když urychlil odchod někoho na věčnost, nejenže si zajistil dobré živobytí, ale dal tím práci koronerům, uniformovaným policistům, detektivům v civilu, specialistům kriminálních laboratoří, lidem vyrábějícím prášky na otisky prstů, luminol a všelijaké další chemikálie a přístroje nemluvě o palných zbraních, munici, rakvích, papírových kapesnících - pisatelům nekrologů, kriminálním reportérům, romanopiscům. Strávil kdysi večer sepisováním profesí, které za svou existenci vděčí zcela nebo částečně vraždě - sedmdesát osm - a ekonomický dopad vražd - více než 23 miliardy dolarů, což přesahuje výrobu zvukových nosičů, filmů a průmysl videoher.
Líbilo se mu, že je schopen napravit kritické životní problémy tak rychle a snadno, jako instalatér zprovozní ucpaný odpad nebo automechanik vyladí motor. Kdo jiný to ještě může o sobě tvrdit? Jistě ne právníci, účetní nebo doktoři. Nemohou to tvrdit ani stavitelé domů, psychiatři nebo kněží. Rád by po vraždě ještě zůstal někde poblíž a tajně pozoroval, jak klient šťastně pokračuje ve svém životě, aby mohl prožít potěšení z toho, jaké výhody mu přinesla jeho služba. To by však bylo neprofesionální a nerozumné.
Držel v ruce sklenici sody s citronem a sledoval, jak autopilot jemně posouvá kniplem. Nebe venku bylo jasně modré a bez mráčku. Zavřel oči.
Další věc, kterou miloval: stát se součástí tajemných a hrozivých přírodních sil. Způsoby, jak si lidé představují smrt, ho fascinovaly - stereotyp Sekáče v kápi, jenž kosí duše mávnutím lesknoucí se kosy, Hemingwayova tajemná šelma pojídající dobrodruhy pronásledované osudem ve stínu Kilimandžára, krásná žena, jejíž polibek má nedozírné následky ve filmu All That Jazz.
Cítil, že se všichni vyskytují v něm.
Dokonce jeho jméno, jediné jméno, které kdy měl, odpovídalo slovníku smrti. Atropos. Staří Řekové popisovali Osud jako tři přísné stařeny. Byly to bohyně Klóthó s vřetenem, spřádající lidský osud, Lachesis, jež ho odměřuje, a Atropos, vybavená obávanými nůžkami, jež ve vhodný okamžik přestřihne nit života. Ten okamžik často určoval její rozmar. Roli třetí sestry hrál on. Ochotně přijímal jak zodpovědnost, tak jméno.
Smrt znamenala, že se zbavíte problémů tohoto světa. Spatřoval klid v očích svých obětí zaostřených na cosi pro živé neviditelného. Podle jeho zkušeností všichni lidé žijí v neustálém strachu, ale ve smrti je obklopí klid. Už žádný strach, žádné starosti. Jen klid. To je jeho dárek.
Požehnáni budiž mírotvorci. Líbilo se mu být požehnaný.
Ze skla sklouzla kapka sražené vody a dopadla mu na prst. Další a další. Po hřbetě ruky mu stékal pramének studené kondenzované vody.
Otevřel oči.
Málem usnul. Dal si doušek ze sklenice a vrátil ji do držáku, pak se vykulil z pilotního sedadla a postavil se. Zůstal skrčený, aby mohl vyjít z pilotní kabiny. I venku se musel přikrčit. Jeho výška 193 cm špatně zapadala do kabiny o výšce 152 cm. Už potisící zatoužil po Gulfstreamu G500. Ovšem jak byla cessna drahá, byl gulfstream desetkrát dražší. Takový výdaj nemohl odůvodnit. Ještě ne.
Kabina cessny byla upravená tak, že zde byla kuchyňka, plyšové křeslo, které se dalo složit na lůžko pro přespání, video a stereo soupravy, visící těžký pytel pro nácvik bojových umění, lavice a závaží na cvičení. V zadní stěně byly dveře vedoucí do místnosti se sprchou, umyvadlem a záchodem. Ať dobrý nebo špatný, byl to domov jako kdekoliv jinde.
Sklonil se, aby viděl do zrcadla. Husté černé vlasy měl ostříhané na krátko, ale ne dost na krátko, aby mu na jedné straně netrčely a na druhé se neslepily v hřebíky. Pohrábl si je, což ovšem účes nezměnilo. Měl zelené oči za brýlemi se širokou obrubou, takže vypadal - navzdory své svalnaté postavě - jako pako nebo jako módní filmový režisér. Silný rovný nos, hranatá brada a - když se usmál - hluboké dolíčky, díky nimž snadno okouzloval ženy - talent, který využíval, když se seznamoval se svým cílem nebo potřeboval vytáhnout z číšnice, co ví o cíli. Holil se dvakrát denně, ale stále měl na tvářích strniště, které zdůrazňovalo dlouhou tenkou brázdu na levé tváři, v níž nic nerostlo.
Tato jizva ho naučila počítat s rychlostí, s kterou člověk mohl vytasit a použít do té doby neviditelnou zbraň. Před touto nehodou zabíjel výhradně rukou. No, technicky vzato rukavicí, zbraní, kterou si sám vyrobil. Umožňovala mu být blízko cíle, když ho zbavoval břemene života, mohl cítit fyzickou podstatu toho uvolňování. Ale jeho vlastní uvolnění nebylo součástí obchodu, a tak když to považoval za vhodné, začal používat pistoli. V životě je důležitá adaptace, dokonalé vyladění, a když byl nucen upravit svůj způsob zabíjení tak, aby zahrnoval jak rukavici, tak pistoli, bylo vše natolik dokonalé, že mu to připadalo jako božské vnuknutí.
Uchopil dálkový ovladač TV a zmáčkl tlačítko. K životu se probudily dvě dvaačtyřiceti palcové plazmové obrazovky - každá na jednom konci kabiny - a na modrých plochách se objevil nápis VYHLEDÁVÁM SATELIT. Pak se objevil obraz ženy fackující muže. Obraz se změnil na dítě pojídající vločky. a zase na černobílý western, Shane, jak se vrah domníval... další změna... a znovu.
Tlačítko na změnu kanálu bylo trvale zmáčknuto pomocí párátka. Tak to měl vrah rád. Frenetický a aktivní, nikdy v klidu. Přepnout, přepnout, přepnout.
„.nikdy jsem si nemyslel, že uvidím něco takového.”
„.začněte, a my přihodíme.”
[tichý, smutný zvuk houslí]
„.jaké to bylo, hrát zvíře.”
[motory ve vysokých otáčkách, pištění pneumatik]
[praskání poruch]
„.. .protože vím, žes to udělal. Já to vím...” Jo. Cítil, jak jeho nervová zakončení zrychlují přenos ve snaze dostihnout informace, které obíhaly kolem. Nebude trvat dlouho a bude schopen doplnit začátky nebo konce vět, jejichž fragmenty na něj plival každý z kanálů zaslepující rychlostí. Pravděpodobnost, že se svým odhadem trefí do skutečných vět v televizi, byla nepatrná, ale jeho doplňky dávaly smysl a to samo o sobě znamenalo, že jeho mozek cvaká a cvaká rychle.
Z pilotní kabiny se ozvalo pípnutí. Vrátil se do pilotního sedadla a zkontroloval laptop připevněný k sedadlu kopilota. Jeho nový klient aktualizoval souřadnice do mapovacího software, který mu dodal poté, co si Atropose najal. Cíl byl v pohybu. Mužova současná trajektorie vyžadovala změnu cílového letiště. Souřadnice nového letiště si našel v GPS a nasázel je do autopilota. Kokpit se rozzářil, jak se letadlo otočilo směrem k slunci.
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„Zachytili jsme SATD signál.”
Muž, který mluvil, nezvedal oči od tří plochých displejů seřazených před ním. Jeden zobrazoval část Atlanty o ploše šedesát pět čtverečních kilometrů, kterou úhlopříčně protínala silná žíla. Malá písmena u žíly ji identifikovala jako I-75. Červený bod se vytrvale pohyboval po dálnici směrem na severozápad.
Starý muž v kolečkovém křesle se otočil od bukolické krajinky, která se rozprostírala za prosklenou stěnou. Křeslo popojelo po dřevěné podlaze a zastavilo se u technika.
„Můžete ten signál zcela zajistit?” zeptal se starý muž.
„Myslíte vystřihnout agenta CDC ze sítě tak, abychom ho měli pouze my?”
„Přesně to.”
„Ano, pane.”
„Bude kdokoliv - FBI, CIA, CDC, kdokoliv - mít možnost sledovat signál, když ho jednou zajistíme?” „Ne, pane. Nikdo.” „Mohou ho vysledovat zpět k nám?” „Jsme dokonale schovaní, pane.”
„Bude se ta žena ze CDC moct znovu napojit, nebo narušit naše využívání signálu?”
„Pokud se o to pokusí, program ji odblokuje. Prostě bude dostávat na svůj počítač chybové hlášky.”
„Pak to udělejte.”
Technik vyklepal příkaz a zmáčkl ENTER. Obraz jednou blikl. „Hotovo.”
Starý muž s křeslem couvl. „Řekněte našim lidem, ať se stáhnou,” rozkázal. Zakroutil hlavou. Vždycky se snažíte na práci, jako je tato, najmout profesionály, ale s těmi na volné noze nikdy nevíte, co dostanete: někoho chladnokrevného a schopného, nebo úplného blbce? Ti dva měli nejlepší doporučení, a teď tohle. Vůbec jim nezáleží na tom, koho při svém pokusu chytit cíl odprásknou. Zničili restauraci a teď jsou uprostřed střeleckého souboje ve vysoké rychlosti s federálním agentem. Nedá se říct, že by doufal v právě takovou diskrétnost.
„Ať jsou nablízku, ale ne příliš blízko,” nařídil. „Nechte je, ať jim trochu zchladnou hlavy.”
Juliin taurus vletěl do prostoru mezi betonovou středovou zídkou a autem před ní. Náraz odmrštil druhý vůz jen částečně. Jeho nárazník skřípal podél celého sedanu. Její auto poskočilo, když se uvolnilo, a Julia se hnala dál za svým partnerem.
SATD ukazoval parťákovu polohu asi pět mil vepředu, útočníci jsou jistě všude kolem.
Drž se, Goody. Už tam budu.
Zatímco se dívala na červený bod, ten se roztřásl a zmizel. Pak zmizela i mapa a zůstala jen slabá souřadnicová síť. Dupla na brzdy a zůstala stát v prostředním pruhu dálnice, jež v tom okamžiku byla prázdná. Koukala zmateně na obrazovku.
Její ruce se kmitaly po klávesnici. Vyklepávala příkaz za příkazem. Nic. Zkontrolovala připojení k anténě, krabici na podlaze a zadní stranu počítače. Obrazovka zůstala temná.
Uchopila mikrofon a zmáčkla tlačítko vysílání. „Goody! Co se stalo? Goody!”
Sáhla po drátu spojujícím přijímač napojený na mikrofon na Goodyho těle a rukou sklouzla ke sluchátku. Vrazila si ho do ucha. Praskání. Zase ho vytrhla.
Poslední marný pohled na obrazovku počítače a šlápla na plyn. Vyrazila vpřed, naslepo.
Donnelley se chystal znovu vrazit do maximy, když ta najednou vybočila a zůstala vzadu.
Vero překvapeně vykřikl a ukazoval.
Ve zpětném zrcátku viděl Donnelley, jak se maxima odpoutává a sjíždí v oblaku prachu z náspu.
„Dostal jste je!” smál se Vero jako smyslů zbavený.
Donnelley si tak jistý nebyl, ale zbraň položil na sedadlo. Měl pocit, jako by ho někdo nakopl do boku. Sáhl na bolavé místo a ruka se zbarvila krví.
Vero zazíral a chytil Donnelleyho za rameno. „Měl bych řídit.”
Donnelley se na něj podíval. „To si nemyslím.”
Sám Vero vypadal příšerně - obličeja paže se mu leskly mastným potem a kudrnaté hnědé vlasy měl přilepené k hlavě. Rozpraskané a krvácející rty se mu trvale třásly. Vypoulené oči jako by mu v důlcích držely rudé žilky vybíhající z koutků. Kolem jednoho ucha měl krvavý škraloup.
„Nejsem na tom tak špatně, jak vypadám,” poznamenal, když si všiml Donnelleyho zkoumavého pohledu. „Zatím. Zastavte.”
„Ne, seďte.” Svou pozornost dělil Donnelley mezi silnici před sebou a zpětné zrcátko, volant mačkal v krvavé pěsti. Tvář mu ztvrdla rozhodností.
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Ztratila je. Goody a Vero prostě zmizeli.
Julia už dávno minula místo, kde byli, když SATD přestal fungovat. Jistě svou nemilosrdnou bitvu s útočníky nemohli vést tak dlouho. Jedna strana musela zvítězit, druhá pak byla bitá tak těžce, že už nemohla pokračovat. Přesto neviděla žádné trosky - ani aut, ani osob - pouze občas střepy skla, kusy umělé hmoty a lak.
Tři vozidla státní policie se zářícími třešňovými střechami kolem ní proplula již dávno, což naznačovalo, že policisté bojující vozy neobjevili. Zřejmě se domnívali, že problém je ve stojících vozech a spoustě nehod za ní. Bude trvat dlouho, než zjistí svůj omyl a začnou pátrat po vinících vepředu. Musí najít Goodyho dřív než oni.
Shrnula si vlasy z čela a uvědomila si, že má z toho napětí zaťatý snad každý sval v těle. Břišní svaly ji pálily, předloktí měla naběhlá od toho, jak svírala volant, a dokonce i obličej ji bolel. Nadechla se zhluboka nosem, pak pomalu vydechla ústy.
Znala Goodyho šest let, od doby, kdy ji přidělili k denverskému oddělení FBI. Na oddělení byl eso a jeho pověst pravila, že rozlouskne i nejtěžší případy a dostane do basy nejmazanější kriminálníky. Jí bylo pětadvacet, právě absolvovala akademii, a tak dostávala jen samou nudnou práci a zřídka mohla pozorovat velkého Goodyho Donnelleyho v akci.
Šéf denverského oddělení ji nechal osm měsíců prověřovat minulost uchazečů o citlivé posty ve státním aparátu. O to by se ve Washingtonu, kde by mohlo jít o prověrky soudců nejvyššího soudu nebo asistenta kongresmana, všichni prali. Ale v Denveru to byla jen otročina, zejména pro mladého agenta s titulem z kriminologie.
Kdykoliv měla příležitost, seděla tiše na Goodyho poradách k případům, jen aby ho viděla pracovat a naučila se, jak vyšetřování probíhá, i když jen zprostředkovaně. Ze začátku byla jen kuriozitou, krásnou ženou se zájmem o kriminální vyšetřování.
To, že ji přitahoval, nemělo nic společného s jeho fyzickým vzhledem. Uznávala, že jeho udržovaný zevnějšek, ostře řezané rysy, oči modré jako nebe nad Karibikem jsou hezkou kombinací, ale hlavně ji na něm přitahovala jeho schopnost chytat zločince.
Koneckonců, vzhled vám je dán - šťastný los. Věděla, že ji lidé považují za přitažlivou. Co ovšem obdivovala - a chtěla, aby lidé obdivovali u ní - bylo to, čeho dosáhne, pevnost charakteru, logické myšlení. Věci, na kterých musí člověk pracovat.
Goody byl dobrý vyšetřovatel, protože chtěl takový být, pokoušel se takový být. A to ji na něm přitahovalo.
Jednoho dne došlo k rozepři mezi Goodym a zvláštním agentem Lou Prestonem, expertem na sledování, kvůli tomu, proč jsou některé rádiové vysílače poruchové. Preston umístil odposlech pod stoly v návštěvní místnosti státního vězení v Quincy, aby sledoval rozhovory zločince jménem Jimmy Gee, jenž v tomto vězení seděl, a jeho švagra Mikea Simona. Úřad Geeho podezíral, že snaží se Simonem domluvit vraždu jisté mladé ženy, která měla dosvědčit, že Gee zavraždil svého konkurenta.
Avšak během Simonových návštěv narušoval příjem ze štěnic bílý šum - projevující se jako praskání, náhlé hlasité bouchání a vysoké hvízdání - až pět i více minut v jednom kuse.
Kousky konverzace, které byly srozumitelné, přesvědčily Goodyho, že má poslední příležitost celé spiknutí odhalit. Bílý šum v nevhodném okamžiku mohl zbourat obvinění z pokusu o vraždu těch dvou a mladou ženu mohl stát život.
„To mi chceš tvrdit, že s tím nemůžeš nic dělat?” stěžoval si Goody. Stál v čele menší konferenční místnosti. Kdosi vylepil barevné fotografie podezřelých na bílou tabuli. Vedle nich byl snímek plánované oběti, blondýna kolem dvaceti, s typickými dolíčky děvčete od vedle a širokým úsměvem. Plánek návštěvní místnosti byl opřen o stojan. Hučící zářivky zaplavovaly místnost namodralým světlem.
Prestonovi sevřel vztek hrdlo a zvedl ho ze židle. „Ty víš, že elektronické sledování je náchylné ke všem možným problémům - hluk v pozadí, slabý signál, dokonce elektronická interference od slunce, hlasitý řev! Máme štěstí, že máme to, co máme.”
Ostatní agenti kolem stolu se jako by scvrkli ve svých křeslech. Julia to fascinovaně pozorovala z druhého konce místnosti.
„Takže ta holka musí umřít kvůli slunečnímu větru?” zeptal se Goody a ukázal na její snímek.
„Já neříkám, že právě tohle působí bílý šum. Ale uvážili jsme všechno možné.” Preston začal počítat na prstech. „Jsme moc blízko kuchyně? Ne. Prádelny? Truhlářské dílny? Zámečnické dílny? Ne, ne, ne. Má některý ze strážných přístroj rušící záměrně příjem? Vyměnili jsme strážné. Mohl by Gee nebo Simon mít u sebe něco takového? Naše prohlídky nic neukázaly. Vyměnili jsme štěnice a přijímače a magnetofony. Co víc chceš?”
„Chci, aby tentokrát byla nahraná celá konverzace.”
Preston rozpřáhl ruce a otočil se ke Goodymu zády.
Julia zírala na plánek opřený o stojan. Než si uvědomila, co dělá, zvedla ruku.
Goody brejlil na její mírně se třesoucí ruku, tak vzácnou na těchto sezeních jako bílí netopýři z Marsu. „Julie, co je?”
Odkašlala si. „Promiňte, pane, ale co je v tom rohu?” Ukazovala na plánek. „Tam, kde končí řada stolů? Je tam místo na ještě jeden stůl, ale ten na plánku není.”
„Třeba jim došly stoly,” vyštěkl zřejmě se nudící Preston.
„Ne,” řekl Goody. „Je tam automat na kolu.”
Julia se postavila a doufala, že její pevný postoj zakryje vnitřní nejistotu. Soustředila se na Goodyho obličej vyjadřující zájem, protože věděla, že když se podívá na ostatní agenty v místnosti, připraví ji to o klid stejně, jako když se začátečník horolezec podívá dolů ze stěny.
„Tyhle automaty nejsou problém,” odpověděl Preston ostře. „My už jsme dávali štěnice i do nich.”
Goody mávl rukou, „Julie, o co ti jde?”
„Pokud jsou elektrické kontakty - kartáčky - v kompresoru automatu na kolu opotřebované, budou jiskřit víc než normálně. Elektrické jiskry vysílají širokopásmový rádiový signál - bílý šum. Taková širokopásmová interference pokrývá většinu použitelného radiofrekvenčního spektra, a pak výměna štěnic a přijímačů nepomůže.”
Goody se zeširoka usmál. Podíval se na Prestona, který jen zíral.
„Jako domácí lednička,” pokračovala a přešla do čela místnosti. „Motor uvnitř naskočí, jen když teplota vzroste nad nastavenou hodnotu. To vysvětluje, proč je interference přerušovaná. A podívejte...” zaťukala na bod na plánku. „A my monitorujeme rozhovor z místnosti, která je za zdí těsně u automatu. Některé motory jiskří více než jiné, dokonce i když jsou úplně v pořádku. Typ montovaný do těchto automatů může patřit k takovému druhu. Vsadím se, že ani výměna motoru problém nevyřeší, když uvážíme blízkost přijímače.”
Zarazila se, protože si uvědomila, že možná překročila meze. Řekla my, přestože nebyla součástí vyšetřování. A co bylo ještě horší, předváděla své učebnicové znalosti elektroniky před Prestonem, který takové ponížení těžko překousne.
„Omlouvám se,” vyhrkla se skloněnou hlavou.
„Nebuďte směšná,” řekl Donnelley. Chytil ji za rameno a zatřásl s ní. „Nemáte se za co omlouvat. Je čas získat z vaší přítomnosti nějaký užitek.” Mrkl na ni.
Julia si byla jistá, že si toho všimla jen ona.
„Prestone! Co si myslíš o rozboru agentky Mathesonové?”
„Mohlo by to fungovat. Odpojíme ten krám a uvidíme.”
Donnelley se k ní spokojeně otočil. „Děkuji vám, Julie. Přerušte nás, kdykoliv to budete považovat za nutné.”
Usmála se a přikývla. Opustila místnost a vrátila se do své kóje. V ústech měla sucho. I když to dopadlo dobře, obávala se, že způsob, jak zasáhla v uzavřené skupině mužů, jí vynese označení příliš snaživé a neprofesionální krůty.
O půl hodiny později se o její kóji opíral Goody. „Dobrá práce, holka,” řekl. „Myslím to vážně.”
„Děkuju, pane. Je mi líto, že jsem agentu Prestonovi takhle šlápla na kuří oko.”
„Preston potřebuje pošlapat nejen kuří oka. Nedělejte si s tím starosti. On ví, že máte pravdu. Všichni to víme.”
„Pane? Já bych ten automat neodpojovala.”
„Jo?”
„Mohlo by je to varovat. Když to nebude plivat plechovky nebo světýlka zhasnou, můžou Gee a Simon mluvit o všem možném kromě toho, co vy potřebujete slyšet.”
„Co navrhujete?”
Napřímila se v křesle. „No, odštípněte pouze přívod ke kompresoru. Udělejte to co nejrychleji, nebo pokud si nejste jistý, kdy se Simon objeví, protáhněte drát zdí a přerušte ho, až se ukáže, a tak budou nápoje pořád studené.”
Goody chvíli přemýšlel. „To je nápad - zase.” Když odcházel, zavolal na ni zpátky: „Pokračujte, a budu si myslet, že mi jdete po fleku.”
Taky že jo, pomyslela si.
Ukázalo se, že měla pravdu. Úřad zachytil Geeho zločinný plán na pásku, a tak pomohl dostat ho do vězení na doživotí a Simona na pět let. Příhoda vyvolala po oddělení spoustu šuškandy, Goody kromě dalšího blahopřání trval na tom, aby se do její osobní složky dostal pochvalný dopis. Julia zanedlouho začala pracovat s ním, plánovat sledování a účastnit se vzrušených debat špičkových agentů o tom, jak chytat zločince.
Byl to počátek hlubokého přátelství. I když byl jen o čtrnáct let starší, zacházel s ní Goody jako s dcerou, radil jí ve věcech kariéry a snažil se ji seznámit s těmi několika málo muži, o kterých si myslel, že by jim měla věnovat pozornost. Když strávila první Vánoce s ním, jeho manželkou a dvěma syny, cítila se u nich jako doma. A když ho převeleli k CDC-LED*, zatahal za nitky, aby mohla jít s ním.
 
* pozn. překl.: Oddělení CDC pro prosazování zákona, policejní složka
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A teď byl Goody sám tam někde venku a možná právě v tom okamžiku na něho útočilo auto plné vrahů.
Jak se Julia vzdalovala od místa, kde ho naposled SATD dokázal najít, zmocňovala se jí stále větší panika. To místo už bylo třicet kilometrů daleko. Dva prostřední jízdní pruhy z městské šestiproudové dopravní tepny uvolnily místo širokému travnatému prostřednímu pásu a povolená rychlost poskočila na sto deset kilometrů v hodině.
Atlanta je pryč, a její partner také.
Pokračovala v dechových cvičeních, ale napětí přetrvávalo. Využij ho, myslela si. Ač to napětí zbystří tvé smysly. Co se stalo? Co se pokazilo?
Vyčítala si, že ho ztratila. Nikdy neměla opustit hotel, ať říkal Goody, co chtěl. Nemyslelo mu to jasně, všechna ta střelba, a taky chtěl chránit Vera. A když odcházeli, měla se držet blíž. Dva bloky byly moc.
Mohla za poruchu SATD? Jakmile se rozběhl, nevyžadoval program od člověka nic jiného než se pozorně dívat. Potíže se satelitem byly málo pravděpodobné. Družice na geostacionární dráze byly známé svou spolehlivostí, což vysvětlovalo neustálý nárůst jejich počtu.
Jedno z nových zlepšení SATD využívalo přesměrování sledovacího signálu přes komerční satelit. Komerční satelity měly obvykle robustnější konstrukci, a tím méně podléhaly povětrnostním vlivům. Ještě důležitější bylo to, že se SATD signál schoval v náhodné nevládní družici, čímž se mělo zabránit důvtipným kriminálníkům zablokovat ho nebo ho odchytávat. Předpokládalo se, že ani operátoři hostitelského satelitu nevědí, že si je SATD stopnul.
Přemýšlela, jestli mohli odhalit její tajné použití jejich družice, ale program by měl i v takové situaci udržet sledování, a dokonce krmit operátory, kteří o něj zakopli, falešnými daty. Jim by program SATD připadal jako menší závada systému. Než by to rozluštili, tajný uživatel měl dost času přesunout se na jinou družici. Během té doby by „závada” zmizela a po pytla-čícím programu by nezůstaly žádné stopy.
V tomto případě vypadl signál bez varování. Když se snažila přesměrovat signál na jinou družici, mohla klidně mlátit do mrtvé klávesnice a výsledek by byl stejný.
Když o tom přemýšlela, dokonce i způsob, jak přestalo zařízení fungovat, byl podivný. Většina havárií vedla k tomu, že se obrazovka prostě uzamkla, blikající kurzory přestaly blikat a příkazy z klávesnice nevyvolávaly žádnou odezvu, nicméně obraz vždycky na obrazovce zamrzl. Při téhle poruše nejdřív zhasl Goodyho signál, pak zmizela mapa -
Skoro jako by někdo kradl jednu složku obrazu za druhou.
Julia otočila volant doprava a zatáhla ruční brzdu. Ruce jí přelétly po klávesnici laptopu. Použila speciální kód určený k překonání systémových poruch, aby laptop restartovala, a čekala, než se natáhne operační systém.
Na povrch laptopu zatím vyklepávala staccato a z pórů se jí řinul studený pot. Přemáhal ji pocit, že se na ně sneslo cosi ďábelského a obrovského.
Pokud někdo ukradl.
Ač se mýlím. Ač se mýlím.
O pár vteřin později program naskočil. Přikázala mu, aby se připojil na stejný satelit. Na obrazovce zablikalo připojuji se... Pak připojení k
SATCOM6 455HR21911.89 v.62.*2 Po krátké pauze, kdy se hard disk laptopu rychle točil, se písmena na obrazovce změnila na:
catalog b-tree error
resourcefork,block672 (node
792,
record
4)
> ?
Julia zaskučela. Satelit přerušil její současný pokus o připojení jako neautorizovaný pokus, a tak jí posílal falešná chybová hlášení, aby si myslela, že starý program nebyl nic jiného než systémový problém. Tuto falešnou stopu by sledovalo 99 % družicových operátorů na světě.
Ale Julia ne.
Kousla se do rtu. Super tajný program měl zůstat v hostitelském satelitu pouze tak dlouho, dokud každých šest vteřin dostával krátké dávky hesel ze základního počítače. To mělo zabránit dalšímu setrvání na satelitu, když základní počítač přestane správně fungovat a než ho uživatel ze satelitu stáhne. Jenže její laptop - v tomto případě základní počítač programu - přestal fungovat. A ona ho restartovala, což by mu, i kdyby systém fungoval, zabránilo vysílat do programu hesla na více než jednu minutu.
Starý program by neměl běžet.
Ale on běžel.
A to znamenalo jedinou věc: někdo jiný ho krmí správnými hesly.
Sáhla po mikrofonu a zmáčkla vysílací tlačítko: „Goody! Goody! Pokud mě slyšíš, poslouchej.” Pečlivě vyslovovala jednotlivá slova: „Vypni. sledovací. vysílačku. Někdo jiný dostává signál. Někdo tě sleduje. Vypni vysílačku.”
Odhodila mikrofon. Co dalšího může udělat? Program neporazí - ne s omezenými softwarovými prostředky na svém hard disku, možná ani se všemi prostředky světa ne. Programátoři předpokládali, že zločinci budou i nadále zlepšovat svou technickou úroveň. Vytvořili ho proto tak, aby nebylo možné ho vypnout.
Teď mohla pro Goodyho udělat jediné - najít ho, a co nejrychleji.
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Krev z něj tekla jako míza ze zlomené sosny a kvůli dehydrataci měl vyprahlo v hrdle. Svíral volant, soustředil se na silnicia snažil se nemyslet na své rány.
Nakláněl se dopředu a do strany, aby se ránou neopíral o sedadlo. Díru v mase, vyvolávající ledově horké vlny bolesti, měl těsně pod hrudním košem mezi bokem a zády. Podíval se na Vera. Tmavá pleť. Černé vlasy. Hrubé rysy. Mexičan nebo Brazilec, odhadoval. Jedna věc byla zcela jasná. Ten člověk se cítil pod psa.
„Co je vám?” zeptal se.
Vero zkřivil rty. Dolní ret mu praskl. „Můj zaměstnavatel mi dal padáka.” „Vyhodil vás?”
„Místo růžového šeku mi věnoval virus. Ani se nedivím. Gangsteři se navzájem střílejí. Dá rozum, že se biologové navzájem nakazí, že?”
„Vy jste biolog?”
„Přesněji virolog.”
Donnelley o tom přemýšlel a opíral se o volant. „Takže co, něco jako chřipka?”
Vero se zasmál, nebo zakašlal, to nepoznal. „Jo, kdyby to bylo tak neškodné.”
Pohlédl na něho. „Umíráte?”
„Ach ano, ano.” Pochopil Donnelleyho výraz. „Není to nakažlivé.”
„Jste si jistej? Začíná mě bolet v krku... Možná je to tou dehydratací.”
„Ne, je to tohle. Chytil jste rýmu, příteli.” „Ale zrovna jste říkal -” „Co mám já, není rýma.”
„Ale říkáte, že jsem tu rýmu chytil od vás? Tomu nerozumím.”
Čekal na odpověď, jenže Vero otočil hlavu a koukal bočním okénkem, kde chybělo sklo. Asi po minutě si začal hrát se svou větrovkou. Donnelley si myslel, že se mu zasekl zip, pak uslyšel, jak se trhá látka. Když se podíval, Vero tahal něco, co měl zašité do podšívky. Podržel to nahoře, černý kousek plastu velikosti poštovní známky.
„Tohle všechno vysvětlí,” zachraptěl. „Přichystal jsem to pro CDC.”
Donnelley zašilhal do strany a natáhl ruku. Když Vero zaváhal, řekl: „Jestli nás to oba zabije, měl byste mě nechat sáhnout.”
Vero mu to položil do dlaně.
„Je to paměťový čip z digitální kamery?”
„Něco takovýho, ale s mnohem větší hustotou.”
Donnelley to sevřel v prstech. „Jestli chcete, aby se to dostalo do správných rukou, měl byste mi to dát.”
Upřeně na sebe pohlédli.
„Dám na to pozor.”
Vero přikývl.
Donnelley si čip hodil do vnitřní kapsy saka. „Pokud ale zjistím, že to obsahuje fotky z rodinný sešlosti,” prohodil, „půjdu po vás.”
Vero se pousmál a otočil se.
Donnelley mrkl na rádio pracující v policejním pásmu. Houpalo se vytržené z úchytů pod palubní deskou, rozražené a pomačkané. Vypadá tak, jak se já cítím, pomyslel si.
Jeli dlouho, než Donnelley uviděl tabuli označující hranici mezi Georgií a Tennessee. Vzhledem k zarputilosti jejich pronásledovatelů napůl očekával další útok: zuřivé přepadení nebo náhlou smrt při úderu v armádním stylu - nálet vrtulníku Apache nebo možná protitanková střela. Nic by nevyloučil po té kanonádě, kterou na něj a Vera spustili.
Čas zajet ke kraji a nechat Julii, aby je dohonila. Pokud se brzo nedostane do nemocnice, život z něj prostě vyteče. Ale při vyhlídce na to, že si lehne na operační stůl a nebude se moct bránit, aniž by u něj stál někdo, komu věří, se mu obracel žaludek víc než ze ztráty krve. A kromě toho, když má kvůli něčemu zemřít, pak chtěl mít jistotu, že se čip dostane do rukou těch hodných - ať je to kdokoliv.
Když se I-75 stočila k východu, dal se Donnelley na západ, na I-24 a dál do středu Chattanoogy. Kolem nich se zvedaly zelené pahorky a auto zaplnila těžká nasládlá vůně zimolezu. Poprvé za více než hodinu ucítil něco jiného než svou krev. Sklouzl na výjezd a ocitl se na Belvoir Avenue. Zahnul na východ na rušnou Brainerd Road a zpozoroval dobré místo k zastavení. Stočil volant a zajel na téměř prázdné parkoviště. Zasunul se s bojem poznamenaným sedanem do uličky za cihlovou budovou a vypnul motor.
Pomalu se protáhl, aby zjistil, co ho bolí a které pohyby vyvolají bolest vystřelující z rány. Když teď měl nějakou činnost, objevil v sobě novou sílu. Ramenem otevřel dveře - pokroucený kov praskal a skřípal. Roztřeseně se postavil a prohlédl si zadní stěnu budovy- lemovaly ji zadní dveře, jak ostatně očekával. Doufal, že ty, které potřeboval, budou otevřené a oni tam proklouznou, aniž by je někdo viděl z hlavní ulice. „Jdeme.”
„Kam?”
„Do baru, člověče. Tmavého, nenápadného, kde si nikdo nikoho nevšímá. Poslední na skladě.”
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Vůz stál příliš blízko budovy, takže Despesorio Vero nemohl otevřít dveře. Smetl tedy střepiny skla a přelezl na řidičovu stranu. Snažil se držet nad sedadlem červeným od krve. Spousta krve, zápach čerstvého masa.
Dostal se z auta právě včas, aby viděl, jak Donnelley mizí v budově. Když ho Vero následoval, dostal se do místnosti sloužící zřejmě napůl jako kancelář a napůl jako sklad. Krabice byly označeny PRECLÍKY, MARGARITA, SMĚS a UBROUSKY a tvořily jakési poloviční stěny mezi kovovými policemi, kartotéčními skříňkami a psacím stolem mizejícím pod hromadou lejster a časopisů. Donnelley se omluvil muži ve špinavém pracovním plášti a prodral se dalšími dveřmi s kukátkem. Vero zachytil zavírající se dveře a zahlédl další zavírající se dveře po své pravici. Na dveřích bylo zašlé logo se siluetou malého chlapečka čůrajícího do nočníku. Zbytek baru byl stejně nudný a nevkusný. Slabé žárovky za rudými stínítky zdobenými třásněmi stěží osvětlovaly dvanáct hnědých boxů z plastu, seřazených podél jedné stěny, s výhledem na špinavá přední okna. Umakartové stoly držely boxy na svých místech. Naproti řadě boxů stál dlouhý dřevěný barový pult pokrytý škrábanci a zářezy, s nepohodlně vypadajícími stoličkami. Za barem na skleněných policích stály před zamlženým zrcadlem nekonečné řady lahví. Každá z nich působila opuštěným dojmem, jako lidé, na které čekala.
Zaznamenal silný zápach kořalky a tabákového kouře a slabší pach čisticích prostředků a zvratků. V jednom boxu nadskakovaly dvě hlavy v souladu s pohybem pěstí svírajících sklínky. Vychrtlý barman s pokleslými víčky si tiše povídal se ženou sedící u baru. Jinak byla místnost prázdná.
Vero vešel do umývárny. Donnelley si vyhrnul košili nad roztrhaným masem na boku. Byl zkroucený, jak se snažil zjistit rozsah poranění v zrcadle plném mušinců. Verovi připomínal expresionistický obraz, na němž jsou všechny objekty stejné barvy, a to jasně rudé: košile, ruce, které ji drží, pásek procházející poutky na kalhotách. Ve středu byla věc, jež rušila pozadí svou vlastní hrůznou barvou - rána. Měla tvar půlměsíce, okraje byly hladké. Maso kolem natékalo, než se nacpalo do dírky velikosti prstu. Zatímco se Vero díval, krev se vyhrnula ven, natekla k okraji kalhot, kde se na okamžik zastavila, než se částečně vsákla do látky a částečně kapala na zem.
„Au,” sténal Donnelley. „To je zlý.”
Strčil do rány ukazováček až po první kloub a chrčel přes zaťaté zuby. Když prst vytáhl ven, ozval se vlhký mlaskavý zvuk. Klesl na jedno koleno, zvrátil hlavu a zhluboka dýchal. Vero slyšel, jak skřípe zuby. Nad červenou změtí byl Donnelleyho obličej bílý jako vybělené kosti. Chytil se umyvadla, aby se mohl postavit. Vero mu pomohl vstát. Donnelley pustil vodu, namočil si ruku a pak si ji prohlížel. Palcem brnkal o něco, co mu uvízlo na konečku prstu, kterým zkoumal ránu. Dlouhý a hluboký řez. Vyvěrala z něj krev, která pak kapala kolem.
„To tam ještě před chvilkou nebylo,” podotkl Donnelley.
Vero se k němu naklonil. „Něco ve vás? Něco, co takhle řeže?”
„Asi jo. Podejte mi toaleťák.”
Vero mu nerozuměl, ale sledoval, kam Donnelley ukazuje, až našel roli papíru u otevřeného záchodu. Odmotal kus a naklonil se, aby papír přiložil na ránu.
„Ne,” řekl Donnelley a zarazil ho. „Dejte mi to.”
Strčil si smotek do úst a zakousl se do něj. Sáhl levou rukou dozadu a špičky ukazováčku a palce vrazil do rány. Kroutil s nimi, aby ránu rozšířil. Sténal, kašlal, klesl na kolena, ale nepřestával.
Vero ho držel za ramena a nevěřícně zíral.
Donnelley škubl rukou. Držel v ní něco tuhého. Vyplivl smotek papíru. Zvuk namáhavého dýchání se odrážel od stěn malé místnosti. Tvář měl pokrytou velkými kapkami krve. Vero jemně přitiskl k ráně další smotek papíru. Za okamžik měl v ruce krví nasáklý chomáč. Zahodil ho do odpadkového koše a vytočil další kus papíru.
Donnelley s námahou vstal, jednou rukou se opřel o umyvadlo, oči zavřené, hlavu svěšenou. Pot mu kapal ze špičky nosu a pramenů vlasů. Těžké oddychování se postupně zpomalovalo. Zvedl hlavu a podíval se do zrcadla. Pak sklopil oči k předmětu na své dlani.
Vero se snažil určit, co to je, ale chuchvalec sražené krve mu nedovolil rozeznat tvar. „Kus dveří od auta?”
Donnelley zavrtěl hlavou. Strčil předmět pod proud vody. V umyvadle zapěnily růžové bubliny a zmizely. Donnelley zavřel kohoutek, smotek papíru hodil do odtoku a upustil předmět do umyvadla. Ozvalo se kovové cvak! Pak jemné drnčení, než předmět sklouzl dolů a zastavil se o papír.
Byl to kus černé oceli velikosti mince. Od vnější hrany vybíhaly tři spirálovité drážky, jež tvořily tři ostré zuby. Uprostřed byla malá dírka.
„Co to je?” zeptal se Vero.
„Flešeta,” řekl Donnelley věcně, zhrublým hlasem. Mluvil přes zaťaté zuby. „Četl jsem o tom. Vojáci používali něco takového v zákopové válce.”
„Ti vrazi měli tohle nabito v puškách?” Vero byl víc naštvaný než překvapený.
„Asi ano -” Donnelley supěl, obličej se mu stáhl bolestí.
Jeho schopnost chovat se skoro normálně s rozevřenou ránou v boku byla úžasná.
„Asi jich mají tak asi tucet nacpaný v každém brokovnicovém náboji. Roztrhaj člověka na kusy. Tohle zpomalily, než mě to zasáhlo, dveře od auta.” Potřásl hlavou a zhluboka se nadechl. „Na akademii se ze všeho nejdřív naučíte, že penetrační ránu máte ,nechat na pokoji'. Šíp, nůž, kulka - nesnažte se to vytáhnout, nechte to na doktorech. Ti můžou dát na arterii svorky, kdyby se při vytahování trhala, a postarají se o všechny možný komplikace, který můžou nastat.” Znovu zakroutil hlavou. „Nemohl jsem čekat. Ta věc mě zevnitř trhala.”
Zírali na předmět v umyvadle, jako by to byl nový druh jedovatého hmyzu.
„Potrhalo vás to škaredě.”
„Potrhalo mě to hezky. Hádám, že to mohlo být mnohem horší. Půjčte mi sako.”
Strčil disk do jedné z vnějších kapes Verova saka a pak do něj vklouzl. Tím schoval většinu krvavých skvrn na kalhotách. Vlastní sako nacpal do koše na smetí a hodil na ně hrst papírových kapesníků. Námaha mu zjevně působila bolest, ale držel se. Sáhl si pod košili a cosi vytrhl ven. Donnelley prohlížel krabičku s přerušeným drátem. Znovu sáhl pod košili a vylovil ocelový disk s krátkým drátěným ocáskem.
„Tělový mikrofon to zřejmě odnesl,” zabručel Donnelley jakoby pro sebe. „Zdálo se mi, že se něco utrhlo. Teď je to odpad.” Strčil věcičku do kapsy saka. „Sedneme si a počkáme na mou partnerku,” řekl Verovi. „Opravdu se potřebuju napít.”
Srdce Julii Mathesonové tlouklo v hrudi jako pěst, co se chce dostat ven. Pravidelně zkoušela poslouchat Goodyho tělový mikrofon a volala ho rádiem. Na klíně měla mobilní telefon, k ničemu. Několikrát zazvonil. V poli identifikujícím volajícího se objevovalo Soukromé. Volání ignorovala. Goody by použil kód, který si domluvili. A také se chtěla vyhnout Mollandovi, dokud jí Goody nevysvětlí svá podezření. Domněnka, že na útoku se podílí LED, byla sice absurdní, ale on ji zcela jasně varoval, aby do toho nikoho nezatahovala. Právě teď neměla chuť porušit jeho důvěru.
Dojela až k Chattanooze, aniž by po něm našla nějakou stopu. Chtěla v tom vidět dobrou zprávu, ale nějak jí to nešlo. Těsně za křižovatkou I-75 a I-24 se otočila. Mířila zpět do Atlanty, stále hledala a tiše se modlila...
V autě zaparkovaném v tiché ulici poblíž Brainerd Road si dva muži kontrolovali zbraně: řidič měl vojenskou brokovnici NeoStead a spolucestující mini uzi.
Pan Uzi si položil zbraň do klína a sklopil sluneční clonu. V zrcátku zkoumal svůj nos, oteklý do dvojnásobku normální velikosti, kropenatý modře, červeně, a dokonce zeleně - zeleně! Byla na něm tlustá řezná ránu, která vypadala skoro jako malá ústa. Jemně se jí dotkl a trhl sebou. „Nemůžu se dočkat, až toho zmetka odprásknu!”
Řidič neříkal nic, jen dál leštil kouskem silikonové látky dva válcové zásobníky nad hlavní brokovnice.
Spolucestující ho okamžik pozoroval. „Nemůžu uvěřit, že jsem přišel o svou brokovnici,” zavrčel. „Měl jsem ten krám rád.” Díval se dalších pár vteřin. „Mohli bychom se vrátit -”
„Na to zapomeň, Launy,” uťal ho řidič, aniž by se na něj podíval.
„Jen jsem myslel, po tom všem -”
Řidič se otočil. „Slyšíš, co jsem řekl? Je pryč. Nebudeme se pro ni vracet.” Položil látku na sedadlo a zasunul zásobníky zpět na konec zbraně. „Stejně ji už nejspíš mají místní poldové. Pořiď si novou.”
Launy vrazil zpět sluneční clonu. „Jen jsem říkal.” Dotkl se znovu nosu a sykl. „Jak to, že ten chlap měl vůbec zbraň? Myslel jsem, že je z CDC.”
„To nebylo CDC, ale FBI.”
„Bylo by fajn, kdybychom to věděli dopředu. Jak ty to víš?” „Už jsem ho viděl.”
„No, není to paráda.” Launy vyškubl zásobník na dvaatřicet nábojů z pažby uzi, naklonil ho, aby viděl dva horní náboje, a zase ho zasunul zpět. Chvíli mlčel, pak zvedl uzi. „No, ale tohle je fajn zbraň.”
„Ne, já používám brokovnici. A teď drž hubu.” Řidič sázel těžké náboje do válců zásobníku, dokud jich tam nenaládoval dvanáct.
Svou práci vykonávali v zeleném chrysleru posledního typu, ukradeném z kraje parkoviště u nákupního střediska, kde stávala auta zaměstnanců. Měli v plánu zmizet dlouho před tím, než někdo krádež objeví nebo než objeví černou maximu kterou nastartovali spojením drátů v Atlantě - schovanou za vysokým křovím.
Satelitní telefon na sedadle zacvrlikal. K telefonu byl připojen Copy/Tele Triple DES šifrovací přístroj.
„Konečně,” zajásal Launy.
„Drž hubu. Nikoho nebaví to tvoje skuhrání.” Vyklepal na klávesnici Copy/Tel pět čísel a zvedl telefon. Poslouchal a pak řekl: „Jo, mám to.” A přerušil spojení.
Otočil páskem kovu, který vykukoval ze zapalování, a vůz se probudil k životu. Podíval se na partnera. „Teď poslouchej. Za tohle dostáváme krásný prachy a nemusíme se bát, že zkrachujeme, ne s těmi chlápky, co pro ně pracujeme. Je to hezká vyhlídka. Takže si to užij, jo?” Odmlčel se. „Připravenej?”
Launy se usmál, jako když pes cení zuby. „Jo, připravenej.”
Chrysler se odlepil od chodníku a otočil se na Brainerd.
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Donnelley se podíval na hodinky. „Měla by tu už dávno být.”
„S nikým jste nemluvil,” podotkl Vero. „Jak nás vaše partnerka najde?”
Donnelley do sebe kopl panáka Jacka Danielse a skleničku postavil vedle dvou dalších prázdných před sebe na stůl. Jednu vylil na díru ve svém boku. Ze začátku to štípalo, ale teď se to dalo snést. S tím, zda alkohol neomezí jeho schopnost přelstít protivníky, si nedělal starosti. Alkohol tlumil jeho schopnosti méně než bolest. Dokonce se mu zdálo, že mu to po něm myslí rychleji než před drinky. A na to, aby to potlačilo adrenalin, jenž mu koloval v žilách, by to chtělo mnohem víc než dvě skleničky.
Kývl, naklonil se vpravo a vsunul ruku do kapsy u kalhot. „Teď je řada na mně.”
Držel cosi, co vypadalo jako tlustá černá mince. Malý zářez na straně ukazoval na číslici 1 vyraženou na pouzdru z plastu. Otočením zářezu o devadesát stupňů by ukazovala na číslici 0. „Chtěl jsem vám to připnout dneska ráno během schůzky na šaty. Mohli bychom vás pak najít, kdybyste dostal strach a zmizel.”
„Já přišel k vám.”
„A koukejte, co se stalo. Mohli nás rozdělit. Mohli vás dostat. Mít jednu z těchto věciček nikdy nezaškodí.” Podal ji Verovi. „Vemte si ji.”
Vero chvilku přemýšlel a pak zavrtěl hlavou. „Ne, teď nejsem tím důležitým já. Už ne. Vy máte paměťový čip. Vy to noste.”
Donnelley vysílač otočil a odškrábl kousek papíru. Vyndal čip a přitiskl k němu vysílač. Oba předměty vrátil do kapsy. Zkroucený papír, který sloupl z vysílače, položil na stůl. Poklepal na něj nehtem. „Nejnovější a nejdokonalejší technika na sledování drogových dealerů i hlav států, a celý to závisí na lepidle za dva centy.”
Vero zvedl skleničku, s překvapením zjistil, že je prázdná, a položil ji dnem vzhůru na stůl. „To mě vždycky fascinovalo,” prohodil, „že bombám se věnuje takové úsilí a pozornost, a skoro nikdo nepřemýšlí o tom nejdůležitějším, totiž, jak je dopravit na místo. Když se nedostane k cíli, k čemu potom je?” Prohlížel si Donnelleyho obličej. „Tento kousek obsahuje plány mého zaměstnavatele na mnoho měsíců.”
„Plány na bombu?”
„Na virus.”
„Jaký plány, Vero? Co chce dělat s virem?” „Vraždit lidi.” Vero sklonil hlavu a Donnelleymu připadal jako dítě, které se stydí. „Spoustu lidí, ženy a děti.” „Pořád ještě. plánuje?” Vero zavrtěl hlavou.
„Co je to? Co se to děje?” Donnelley začínal chápat. „Lidé jsou perfektní systém k dodávání virů na cíl, že? Jste to vy?” Zakryl si ústa a nos. Přemýšlel, kolik času strávil s tímto mužem, v autě, tady, je hloupé používat ruku jako biofiltrační masku. Copak se nic v CDC nenaučil? Položil ruku do klína.
„Řekl jsem vám, že nejsem nakažlivý,” poznamenal Vero. Nechal sklouznout otočenou skleničku z jedné ruky do druhé a zase zpět. „Ale s celým tím plánem mám mnoho společného,” pokračoval tiše. „Prováděl jsem terénní testování, hlavně v Africe.”
„V Africe? Tam jste pracoval?”
„Laboratoř je odtamtud daleko. Když si chcete hrát s ohněm, nebudete to dělat na vlastním dvorku.” Chabě se usmál. „A taky v Africe nikoho nic moc nezajímá. Bílí vám budou tvrdit, že to není pravda, ale je. Podvádět je jednodušší, když se lidi o nic nestarají.”
„Tak proč jste nešel do některého detašovaného pracoviště CDC v Africe? Nebo do Evropského střediska pro kontrolu a prevenci nemocí ve Švédsku. Je to blíž, a jestli čas hraje roli -”
„V Africe se dělaly pouze terénní testy. Já byl tady. abych to uvedl do oběhu.   ten virus.”
Hlava mu klesla níž ke skleničce. Ramena se mu třásla a Donnelley měl pocit, že muž se snaží zadržet pláč.
„Que Deus me perdoe.”* Zvedl vlhký ubrousek sloužící jako podložka pod koktejlové sklenice a pohlédl na Donnelleyho, jako by čekal rozhřešení.
„Moment.” Donnelley se natáhl přes stůl a chytil ho za rameno. „Říkáte teď, tady? Proto jste tady?”
Vero přikývl a znovu sklopil zrak.
„Kde? Co přesně to je?”
„Přijel jsem na pobřeží,” vysvětloval. „Byli jsme čtyři, každý měl přidělené jedno časové pásmo. Já dostal Boston, New York, D.C. V každém městě jsem si vyzvedl na poště balíček. Nádobu. Šel jsem do nákupního střediska, sedl si na lavičku, nádobku pod kabátem. Otevřel jsem kohoutek.”
„Vy jste na tisíce lidí pustil smrtelný virus?”
Zdálo se, že Vero usilovně studuje něco na dně skleničky. „Rhinovirus, většinou. Nejběžnější z běžných chřipek. Ale šíří se rychle.”
„Nemluvíte o běžným nachlazení.”
„Nezapomeňte, co jsem řekl o způsobu dopravy na místo.” Rozhlédl se, aby se ujistil, že nikdo neposlouchá. Škrábl se do zvukovodu a podíval se na konec prstu - něco červeného a čerstvého, něco hnědého v šupinkách. „Když jsem onemocněl, myslel jsem, že se něco zvrtlo. Nemělo se to stát. Zavolal jsem Karla. On -” „Karl?”
„Karl Litt, můj šéf. Zrůda.” Mluvil přesvědčivě. „Karl mluvil, jako by měl o mě starost, řekl: J Despesorio. Pospěš si, dokonči svůj úkol a vrať se domů.' Ale znám ho příliš dobře. Slyšel jsem to v jeho hlase. Nemohl jsem se mýlit. Ale měl jsem držet hubu.”
 
* pozn. překl.: Ať mi Bůh odpustí
 
Uhodil se do tváře. Silně. Donnelley sebou cukl, ale nic neřekl, nemohl nic říct.
„Myslel jsem, že si vykoupím cestu zpět, že se hrozbami dostanu domů. Řekl jsem mu o mé pojistce.”
„Paměťový čip.”
„Místo aby se se mnou dohadoval, vysmál se mi. Řekl, že seznamy cílů už odešly.”
„Už odešly?”
„Byly zveřejněny. Takže lidé budou vědět, že to bylo naplánované a není to žádný boží úradek nebo biologická nehoda. Řekl jsem mu, že mám víc než jen seznam. Mám podrobnosti terénních testů, možnosti naší laboratoře. Zavěsil mi. Pak jsem zavolal CDC. Myslel jsem.   myslel jsem.”
Zakroutil hlavou, pomalu, namáhavě.
„Koukejte, musíte -” Donnelley nechal myšlenku odplout. To, co popisoval Vero, bylo velké. Nechtěl to narušit tím, že řekne něco špatně, že stiskne nesprávné tlačítko. Vera musí vyslýchat někde v bezpečí výslechový tým Úřadu - psychologové, hlavně - a přinejmenším několik vědců ze CDC, kteří znají hantýrku biologů a dopad toho, co říká.
Cítil se nejistý, jako by pohlédl do budoucnosti a to, co uviděl, nebylo nic hezkého. Posunul se na stoličce a všiml si, že ho barman pozoruje. Když se posadili poprvé, přišel barman, aby vyslechl jejich objednávku. Zhodnotil je a řekl: „Tak, hoši, dáte si něco.   pivo, frťana, sanitku?”
Donnelley odvětil, že jdou právě z odvykací kúry.
„Cítíte se krapet blbě, co?” Zdálo se, že ho to uspokojilo, ale stejně je dál sledoval.
Vero něco mumlal a Donnelley se k němu naklonil. Slova vyrážel přerušovaným šepotem, částečně zpověď, částečně výkřik. Donnelley poslouchal a bál se klást otázky, bál se, že přeruší horečnou řeč nemocného člověka, jenž ani neví, že mluví. Po nějaké době - mohly to být minuty, ale také hodiny, Donnelley se ve slovech ztrácel - Vero zmlkl. Trhl sebou, jako by se s překvapením probral z transu nebo spánku. Donnelley si pomyslel, že to může mít něco společného s jeho chorobou.
Vero se naklonil dozadu. Rukou si setřel slzy z očí, růžovou slinu ze rtů a krev z nosu. Dýchal těžce, namáhavě. Krví podlité oči upíral na Donnelleyho. „Je mi líto -” zachrčel.
Donnelley ho přerušil. „Musíme vás dopravit někam do bezpečí. Musíte dostat lékařskou péči a musíte vyprávět svůj příběh.” Dotkl se smotaného ubrousku na svém boku. Už zase z něj byla kašovitá hmota. Naštěstí byla rána na té části těla, která nerada krvácela. Kdyby byla na hlavě nebo na hrudníku, ztráta krve by ho už dávno vyřadila. Podíval se na hodinky a zvažoval, jestli nespoléhal příliš na to, že sem Julii navede SATD.
Rozhlédl se po baru a uviděl telefonní budku. „Hned jsem zpátky.”
Vero ho chytil za ruku.
„Nechci použít svůj satelitní telefon, kdyby ho někdo sledoval,” vysvětlil mu Donnelley, „Julia by neměla svůj používat taky, jenže jinak se s ní spojit nemůžu. Zavolám jí z toho telefonu támhle.”
Vero otočil hlavu, aby se podíval, jak daleko je telefonní budka ode dveří.
Donnelley se vrátil k šepotu. „Koukejte, já vím, že jste prošel peklem. Umíráte, a spousta nevinných lidí může umřít taky kvůli tomu chlápkovi, co je jedna ruka se satanem v oddělení zla, jak se domnívám. Chcete udělat, co je správný, a někomu o tom říct. To chápu, jo? Já vás dostanu tam, kam patříte, to je moje práce.” Dotkl se Verova ramene. „Já nemizím, když jde do tuhýho. Věříte mi?”
Vero se mu zadíval do očí a pak pomalu přikývl.
„Můžete jít se mnou, jestli chcete.”
Vero se smutně usmál. „Věřím vám.”
Donnelley se soustředil na to, aby se při chůzi co nejméně kymácel, a přemáhal nával nevolnosti i záchvaty bolesti. Konečně, nebylo to tak zlé, jako to bodání, co cítil předtím. Telefon byl ve staromódní budce v koutě vedle dveří. Vklouzl dovnitř a zavřel za sebou skládací dveře. Na stropě se probudila k životu zářivka a pokračovala v blikání, i když už měla dávno přestat, z čehož, jakož i z ostrého světla, ho rozbolely oči. Pootevřel dveře tak akorát, aby zářivka zhasla.
Podíval se na téměř prázdný bar a zátylek Verovy hlavy. Nebylo to zrovna místo, ve kterém as kým chtěl být. Levá ruka mu pomalu mrtvěla, takže nechal sluchátko viset na kovovou spirálou omotané šňůře, zatímco vyťukával číslo karty pro dálkové volání, kód oblasti a číslo svého domácího telefonu. Po pátém zazvonění se ozval hlas jeho manželky.
„Haló!”
Srdce mu poskočilo, když ji uslyšel, pak zase pokleslo, když slyšel jejich nahranou zprávu.
„Dovolali jste se k Jodi...”
Jeho vlastní hlas: „Goodymu...”
Desetiletý Brice se snažil o dospělejší hlas: „Briceovi!”
A sladký hlásek jeho šestiletého: „Barrettovi!”
A všichni dohromady: „Zanechte zprávu a my vám zavoláme,” načež následoval neovladatelný smích apííííp.
„Ahoj všichni. Chtěl jsem vás jen pozdravit. Jste zřejmě venku. Doufám, že se máte fajn. Brzo se uvidíme.” Zvedal sluchátko k vidlici, ale ještě si ho jednou vzal. „Já. já, mám tě rád, Barrette. Mám tě rád, Brici. Buďte hodní, jo? Miláčku. děkuju ti za všechno. Miluju tě. Ahoj.”
Položil sluchátko a držel vypínací tlačítko několik vteřin, pak vytočil číslo své karty a číslo Juliina mobilu. Po dvou zazvoněných přerušil spojení a vytočil číslo znovu.
Okamžitě to zvedla.
„Goody!”
„Mluvme rychle: nezabezpečená linka. Myslel jsem, že tu už budeš. Jsem zraněnej. Opravdu ošklivě.”
„Goody, poslouchej.” Její hlas byl vysoký a bylo slyšet, že panikaří, na což u ní nebyl zvyklý. „Nemám signál. Má ho někdo jiný. Slyšíš? Vypni sledovací přístroj. Goody, hned!”
„Nemyslíš - čekej.” Vylovil paměťový čip a vysílač z kapsy. Nehtem otočil zářez na straně do polohy „0”.
Zavřel oči a snažil se dostat pod kontrolu neuspořádané myšlenky. Jestli je sleduje někdo jiný, pak je to celé mnohem větší, než si dosud představoval. Nutil svůj rozháraný mozek, aby se soustředil na vybavení a znalosti utajovaných skutečností, které by umožnily zachytit signál SATD. Bylo jasné, že v tom musí jet někdo z CDC-LED, FBI nebo jiné federální agentury. A takoví lidé nezalehnou k odpočinku, když už se jednou rozhoupali k intenzivní činnosti. Takže brzo půjdou po něm a Verovi znovu. Mohou bar pozorovat i v tomto okamžiku. Stále měl paměťový čip v ruce, a pečlivě si prohlížel temnou telefonní budku. Sluchátko položil na horní stranu telefonu a zatlačil na mléčný plastikový kryt zářivky na stropě. Zvedl se asi o dva tři centimetry. Strčil čip a vysílač do volného prostoru, který tak vznikl, ale pak kryt neležel rovně.
Slyšel Julii, jak ho zoufale volá. „Vydrž,” řekl dost nahlas, aby se zvuk dostal do sluchátka. Ohmatal obvod telefonního přístroje. Nic. Naklonil se a hmatal pod dřevěným sedátkem umístěným v jednom rohu budky. Přejel rukou po několika kusech zaschlé žvýkačky a pak našel, co hledal. Úzkou štěrbinu mezi sedátkem a jednou z jeho podpěr. Čip přendal do druhé ruky a opatrně ho zasunul do tohoto prostoru, těsně pod spodní stranu sedátka.
Když si dal sluchátko opět k uchu, Julia křičela. Přerušil ji.
„Hej! Hej! Teď mě poslouchej ty, holka. Jsem v telefonní budce. V telefonní budce.”
„Chápu, linka není bezpečná. Ano?”
Uvědomil si, že zcela zpanikařila, protože nevěděla, jestli jí předtím rozuměl.
Tentokrát vyslovovala každé slovo zřetelně a rozhodně. Vypnul... jsi... sledovací... zařízení?”
„Vypnul, je vypnuté,” řekl. „Jak -”
„Nevím jak, ale musíš se odtamtud dostat pryč. Běž hned, Goody. Znají tvou polohu. Zavolej mi odjinud.”
„Musím kontaktovat Caseyho, Julie. Je u Earla v Chattanooze. Chápeš?”
„Ne, já.”
No ták, holka, říkal si Donnelley, vzpamatuj se.
„Ano. Chápu. Ale Chattanooga?” Zaklela. „Zrovna jsem tam byla. Jsem asi o dvacet mil jižněji. Máš Vera?”
„Mám ho. A mluvil o nějakém bioútoku, který už probíhá. Existuje seznam měst, na která útočej, má to něco společnýho s nějakým virem -”
„Řekneš mi to pak, Goody. Jen odtamtud rychle zmiz, hned.”
„Koukej, jestli se mi něco stane a -”
„Nic se ti nestane, ale zmizni odtamtud. Běž hned!”
„Za jak dlouho přijedeš?”
„Dej mi patnáct minut.”
„Máš deset,” řekl a zavěsil.
Vycházel z budky, když je uviděl: dva muži v černých kabátech po kolena. Nemohl vyjmenovat všechny možné důvody, proč by člověk měl na sobě kabát v tak horkém počasí, ale o jednom věděl. Aby skryl zbraň. Telefonní budku už minuli. Neviděl jim do obličeje, ale vsadil by svůj důchod, že jeden z těch slizounů má zlomený nos. Šli rovnou po Verovi sedícím v předposledním boxu.
Vytáhl zbraň.
Dalších pár vteřin mu připomínalo velmi zpomalený film.
Ramenem otevřel skládací dveře, protlačil se ven a zařval.
Muži se otočili. Jeden zvedl brokovnici. Donnelley si pomyslel - cosi exotického. Ten druhý, napravo, měl něco menšího, přitisknutého k tělu: samopal. Donnelley ho střelil. Muži vprostřed hrudi vykvetla rudá růže. Zapotácel se dozadu, omráčený, ale nepadl na podlahu. Donnelley znovu spoušť zmáčkl a uvědomil si svou chybu. Měl rychle napálit do každého z vrahů po ráně a pak do nich dělat další díry. Střelec vlevo byl ten, kterého poznal, Serpico pracující pro DEA. Chlap pohnul brokovnicí a Donnelley pochopil, že okamžité rozhodnutí vystřelit na jednoho dvakrát ho bude stát život.
Padal, jednu nohu v telefonní budce. Jeho pistole urazila tři čtvrtiny oblouku k druhému střelci, když se ozvala rána a z brokovnice vylétl přímo na něj plamen a tucet jako břitva ostrých disků. Zahlédl střelcův zachmuřený výraz připomínající zvráceného křížence člověka a démona.
Když byl dítě, představoval si, že sladká vůně je první známkou, že nebesa otevřela své dveře, aby ho přijala. Teď však k jeho nosu dorazil kyselý pach korditu ze střelného prachu, a on si pomyslel, nic sladkého páchne to jako smrt.
Viděl blikající hvězdičky - disky odrážející světlo - a za nimi černou kouřící díru brokovnice. Pak se do něho zavrtaly ty disky.
Vůbec nic sladkého.
Tma.
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Barman se jmenoval Johnny. Tuto práci dělal. už zapomněl jak dlouho, možná dvanáct let. Dělal ji rád, protože ženy zase měly rády barmany. Ženám se obzvlášť líbili chlápci se scénkou „mixolog”, mužský, který se kvůli nim předvádí a vyhazuje láhve do vzduchu a nalévá z velké výšky a nápoj chytá do skleničky balancující na jeho noze. A po celou dobu vrtí zadkem v rytmu muziky, o které si Johnny myslel, že nepřežila osmdesátá léta. Nebyl jedním z těch chlapů - i když po pravdě, rozbil pár láhví a rozlil chlast v ceně své výplaty, když zkoušel, jestli může být jedním z těch chlapů. Bylo to hned po tom, co ho strýc, jemuž ten zapadák patřil, poprvé najal.
Ne, on byl barman, kterého ženy milovaly jako druhého v pořadí. Když se k němu chovaly hezky, choval se hezky on k nim, občas jim dával skleničku zadarmo, a čím lépe se chovaly k němu, tím víc toho mohly vybumbat na účet podniku. Nechtěl rande za každou cenu hned od začátku, i když brzy zjistil, že nemůže být moc vybíravý, když má slečna větší zájem o Johnnie Walkera než o Johnnyho Barmana. A taky se nedalo říci, že by to byla těžká dřina. Ve skutečnosti si Johnny nemohl vzpomenout, kdy se naposled kvůli baru Babylon zapotil, dokonce ani, kdy naposled zametl podlahu.
Až do tohoto okamžiku. Kapky potu mu stékaly do očí, jako by se sprchoval. Setřel si je a vykoukl kolem rohu barpultu, z místa, kam zalezl, když střelba začala. Už dávno se rozhodl, že pokud někdy v budoucnu taková situace nastane, nezůstane zaklíněný za barem jako ryba v sudu. Viděl Tarantinův film, kde to barman koupil právě proto, že se stal snadným terčem v tom prostoru za barem, co vypadá jako dráha na střelnici. Proto byl za rohem barového pultu, co nejdál od celého dění a strašidelných deset kroků od zadních dveří do kanceláře, kdyby se musel dát na útěk. Uviděl ty dva cizince, když otevřeli dveře a kráčeli, jako by byli pupek světa. Vzápětí se chlap, jenž tvrdil, že se právě vrátil z odvykací kúry, vynořil z telefonní budky se zbraní plivající plameny. Jako by na ně čekal. Johnny už byl na všech čtyřech a v půli cesty do bezpečí, když slyšel hlasité bum! - ne tlumené křach, které vydávala chlápkova pistole.
Když zatáčel kolem barpultu, měl přímý výhled na druhého chlápka z odvykačky v boxu - slyšel, jak mu ten první říká Desperado nebo tak nějak. Když ho Johnny uviděl, chystal se zřejmě Desperado vyskočit na stůl a dostat se dál od střelců - pořád byl v boxu, ale teď na místě, kde původně seděl ten první. Desperado měl oči a ústa roztažené tak, jak to Johnny nikdy neviděl, a zřejmě se snažil něco říct, ale jenom koktal.
Johnny si vytřel pot z očí podíval se za roh barpultu.
Jeden z cizinců ležel na zemi. Vypadal, jako by padl na prázdný stůl a dopadl obličejem dolů na podlahu. Muž z telefonní budky byl také na zemi. Spousta jasně červené - na něm, kolem něj, vytékající z něj. Stojící střelec na něj mířil ošklivě vypadající zbraní a vypadal, že spoušť stiskne znovu.
Johnny se na to nechtěl dívat, a tak ucukl hlavou zpět. Když očekávaný rachot nepřišel, podíval se znovu. Teď se střelec otočil k Desperadovi a mířil velkou zbraní na něj. Aniž by pohnul očima, ukázal na Cheryl, která - Bůh jí žehnej - pořád seděla na barové stoličce, kam zaparkovala svůj zadek přede dvěma hodinami. Jako kdyby střelec zmáčkl knoflík, přestala ječet. Johnny si do této chvíle ani neuvědomoval, že ječí. Zřejmě si myslel, že mu ten zvuk zní v uších po výstřelech. Střelec na ni ještě chvíli ukazoval, zřejmě jako varování, aby nezačala znovu vřískat, usoudil Johnny. Pak střelec ukázal na ty dva chlápky, kteří do sebe lili chlast s vodou od chvíle, kdy bar otevřel. Ti neječeli, jen jaksi lapali po dechu. Prst je donutil zvednout ruce do vzduchu jako při přepadení. Možná přepadeni byli.
Pak muž ukázal na Johnnyho, přímo na něj koukal za barový pult, a Johnny měl pocit, že mu měchýř trochu povolil, jen trošku.
Střelec si sáhl za záda a vylovil chromované O. Hodil ho napříč místností po Desperadovi. Padlo na stůl, sklouzlo dolů, odrazilo se od čalounění boxu a zazvonilo o zem. Teď to Johnny viděl lépe - dvě O spojená řetízkem. Želízka.
Střelec pokynul Desperadovi. „Hezky v klídku,” řekl. „Nasaď si je a-”
Za střelcem prudce zazářilo sluneční světlo, a Johnny si uvědomil, že se rozlétly vstupní dveře. Mezi zářením a střelcem se chvěla silueta a střelec se otočil. „Co ksakru -?”
Dveře se zase zavřely a ustřihly oslňující světlo. Vysoký svalnatý muž - s brýlemi s tmavými polarizujícími čočkami, lehké sako, rukavice, rozcuchané vlasy - se ocitl dva kroky od střelce. Rozmáchl se pěstí a zasáhl střelce do hlavy. Z Johnnyho pozorovatelny to vypadalo, jako by hlava ztratila tvar, jako když praštíte do melounu. Tělo se zhroutilo na hromádku. Novému zabijákovi kapala z pěsti krev. Z kloubů mu viselo cosi vláknitého a beztvarého. Johnny si uvědomil, že to, co považoval za rukavici, je tvrdé a černé, s hroty, nějaký supermoderní boxer nebo - ano, když o tom teď přemýšlel, železná rukavice. Rytířská rukavice, jenomže černá.
Cheryl znovu ječela, vyla jako autoalarm. Zdálo se, že to nově příchozímu nijak nevadí. Sáhl do kapsy a vytáhl pistoli s dlouhou hlavní. Vyšlehlo z ní červené světlo - laserový zaměřovač -Johnny ho viděl v desítkách filmů. Muž zbraň namířil na Desperada. Rudý paprsek se objevil na jeho čele, vzápětí následován černou dírou a mozkem, jenž se rozstříkl spolu s úlomky kostí na zeď za ním.
Johnny neměl čas se otočit. Jeho měchýř se vyprázdnil. Sklonil hlavu a lapal po dechu, který zřejmě neobsahoval kyslík, jehož se dožadovaly jeho plíce. Slyšel blížící se sirény. Někdo musel zaslechnout výstřely. Po čase - nevěděl, jak dlouho to trvalo - zase popadl dech. Když vzhlédl, byl zabiják pryč. A také tělo chlapa, který, jak viděl na vlastní oči, měl díru v hlavě.
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Julia proběhl a automaticky ovládanými posuvnými dveřmi vstupu na pohotovost Erlangerovy nemocnice a napůl čekala, že uvidí Donnelleyho, Vera a skupinu zabijáků ležících v bezvědomí a krvácejících na identických pojízdných lůžkách přímo v hale. Místo toho se k ní z řad plastikových křesel obrátily neznámé obličeje náležející k různě zraněným nebo nemocným tělům.
„Hledám muže - Goody... Goodwin Donnelley. Přivezli ho během posledních deseti minut nebo tak nějak. Zraněný, pravděpodobně střelná rána, možná brokovnice. a srážka aut. Já nevím!”
Sestra, přísně vyhlížející blondýna, která zřejmě neuznávala kosmetiku, se na ni nezúčastněně dívala. „Jste příbuzná?” zeptala se.
„Ne.   já.” Ukázala ženě svůj služební průkaz.
Sestra chvíli zkoumala průkaz a pak promluvila, pomalu, jako kdyby jednala s nesvéprávnou osobou. „Madam,” řekla, „nikdo s popisovaným zraněním sem nepřišel, ale můžu -”
„Řekl tady!” přerušila ji Julia. „Řekl, abych přišla za ním k Erlangerovi!”
To měl přece na mysli, ne? Asi před rokem strávila příjemné odpoledne s Goodym a jeho rodinou na jejich dvorku. Po hamburgerech a hotdozích pečených na dřevěném uhlí běželi kluci za kamarády a ona, Goody a Jodi si sedli k piknikovému stolku, popíjeli chianti a povídali si. Nějak se dostali na televizní seriály z lékařského prostředí. Jodi řekla, že v jednom jsou obzvlášť roztomilí doktoři, na což Julia opáčila, že se nikdo nevyrovná Vinci Edwardsovi, který hrál doktora Bena Caseyho. Strašně se jí líbil, když se jako dítě dívala na opakování. Navzdory seznamu kandidátů na nejmužnějšího televizního doktora, vypracovanému Goodym a Jodi, nezaváhala a dokonalým lékařem pro ni zůstal Ben Casey.
Takže když jí Goody řekl, že musí kontaktovat „Caseyho”, rozuměla tomu tak, že potřebuje lékaře, a když jí řekl, že Casey je „u Earla”, myslel tím určitě Erlanger, největší nemocnici v Chattanooze. V tom okamžiku si byla jistá, že dekódovala jeho kryptogram. Mohla si to vysvětlit špatně?
Tím, že jí sdělil své úmysly zdánlivě snadno dešifrovatelným kódem na nezabezpečené lince, jí říkal, že jeho zranění jsou vážná. Potřeboval okamžitou péči, kterou může poskytnout pouze lékařská pohotovost. Další výhodou bylo, že tato zařízení obvykle bývají jasně osvětlená a rušná, i když pochybovala, že by zabijákům, kteří se pokusili o atentát v hotelové restauraci a na přeplněné dálnici, dělalo nějaký problém prostřílet se nemocniční pohotovostí.
Pak jí došlo, že zřejmě nešel rovnou do nemocnice. Čekal na ni, až ho najde. Když se neukázala, zavolal jí, aby ji nasměroval. Chtěl, aby byla s ním, a to natolik, že odkládal ošetření a riskoval odhalení. Chtěl ochranu. Čeká na ni venku a možná v autě omdlel? Vyrazila k parkovišti. Místní uniformovaný policista ji minul a vyťukal kód, který otevíral dveře chirurgie. Šla za ním a našla sestru odpovědnou za oddělení, které se zeptala na Goodyho.
„Záchranka právě přiváží postřeleného,” vysvětlovala sestra. „Volali před pár minutami. Měla by dorazit asi za dvě minuty.” „Sanitka?” Nějak jí to nemyslelo.
„Počkejte tady,” pravila sestra rozhodně a běžela pryč. Téměř okamžitě začala znovu mluvit, ale ne k Julii.
„Doktore Parkere, dostal jste mou zprávu,” řekla k muži, který přicházel halou.
Vše na tomto muži poutalo pozornost. Rozepnutý bílý plášť mu povlával a odhaloval na míru šité oblečení: šedou košili s jemnými černými a červenými proužky, kalhoty s puky barvy starého náhrobního kamene. Špinavě blond vlasy módně přistřižené - dlouhé na temeni, krátké po stranách, sčesané dozadu ze širokého čela. Huňaté obočí tvořící oblouk nad přimhouřenýma šedýma očima. Nos, přímý, ale u špičky trochu stočený doleva, dobře zapadal do obličeje. Dlouhý krok, držení těla sebejisté.
Sestra k němu došla, doprovázela ho ke dveřím sousedícím s ošetřovnami a v chůzi ho informovala o situaci. Rychlost její řeči dramaticky vzrostla. „Chirurgický tým je na jedničce s chlapcem, který spadl z kola a utrpěl hluboké tržné rány a otřes mozku. Doktor Bridges je na trojce s ránou od nože -”
„Konečně někdo bodnul doktora Bridgese?” zajímal se muž, jemuž říkala doktor Parker. Měl hluboký, ale jaksi tlumený hlas, jako by vážil každé slovo a shledal ho příliš důležitým, než aby vyslovoval rychle nebo tvrdě. V tak důstojném prostředí Julii trvalo několik vteřin, než pochopila, že lékař žertuje, i když mluví vážným tónem a obličejmá zakaboněný.
Sestra se povinně zachichotala a pokračovala: „Myslela jsem, že jste ještě v nemocnici. Vezou nám střelné poranění. Rozsáhlé poranění hrudníku.”
Střelné poranění! Ona mluví o Goodym!
„Střelné poranění na hlavě, krku, hrudi a břiše,” vysvětlovala sestra. „Přijedou každou chvíli. Naložili ho, intubovali a dostal dvě velké kapačky -”
Ti dva prošli zasklenými dveřmi naproti sesterny. Hydraulika zasyčela, když za nimi zavírala dveře.
Zranění vypadalo mnohem závažnější, než co Goody připustil do telefonu. A proč sanitka? Kdyby byl tak slabý, býval by jí to řekl.
Julia se podívala skleněnými dveřmi. Sestra při řeči výrazně gestikulovala, zatímco si lékař navlékal zelené latexové rukavice. Doktor si jí všiml a mrkl na ni se zřejmě dobře nacvičeným úsměvem.
Sestra vyrazila k ní: „Sem nesmíte. Jste -”
„Právě jsem s ním mluvila,” vysvětlovala Julia lékaři a vyhnula se sestře. „Řekl mi, že je ošklivě zraněný, ale ne -”
Sestra naléhala: „Doktore Parkere, pacientovo GCS je osm.”
Julia se otočila. „Co znamená GCS? Osm?”
Doktor Parker k ní zezadu přistoupil a položil jí ruku na rameno: „To znamená verbálně nekomunikuje, blízko kómatu. To není dobré, ale uvidíme, až se sem dostane. Jsem doktor Parker, Allen Parker.”
Sestra přistoupila s roztaženou rukavicí, aby do ní mohl doktor vsunout ruku.
„Julia Mathesonová,” představila se Julia. Sáhla do saka a vytáhla CDC-LED průkaz v okamžiku, kdy se k ní donesl zvuk sirény. Rychle sílil. Julia vešla do haly.
Během několika vteřin sanitka venku prudce zabrzdila. Práskly dveře vozu a automatické dveře pohotovosti se otevřely. Na erlangerskou pohotovost hlučně vrazili dva uniformovaní příslušníci záchranné služby a jako boboví závodníci na startu před sebou tlačili vozík. Jeden z nich držel v ruce nad pacientem průhledný plastikový pytlík s tekutinou. Druhý tlačil rukama na pacientovy rány, jako by se bál toho, co by se mohlo vyvalit ven, kdyby tam ruce neměl. Z vozíku tekl nepřerušený proud krve a za vozíkem zůstávala široká stopa.
„Hoďte ho na dvojku!” zakřičela sestra, obíhající kolem Julie, a ukazovala na vstup, za kterým otevřené dvoukřídlé dveře odkrývaly jasnou neposkvrněnou místnost, čekající, až ji pokryjí skvrny krve. Dlaždice na podlaze a stěnách, odtoková stružka na podlaze krytá mřížkou, kovové, hladké povrchy veškerého vybavení - vše prozrazovalo, že místnost je postavena pro to, aby ji zaplnily potoky krve.
Julia se od místnosti odvrátila a běžela k nosítkům, aby Goodymu ukázala, že je zde pro něj. Ale muž na vozíku nemohl být Goody - v žádném případě. Tělo bylo nasáklé červenou. Oblečení a maso visely v cárech. Svaly na jedné ruce jako by byly oddělené od kosti. Ta část obličeje, kterou viděla, byla... pryč.
Doběhla k vozíku, před zdravotníka, jenž držel pytlík. Narazil do ní a celé představení se zastavilo. „Hej!” zařval zdravotník.
Naklonila se nad tělo a snažila se zahlédnout víc z obličeje. Jedno oko zamžikalo a otevřelo se, pohlédlo na ni a pak se zase zavřelo.
Byl to Goody.
Téměř začala ječet. Přitiskla si ruce na ústa. Cítila, jak ochabuje, jako by jejího ducha někdo propíchl jako pouťový balonek.
Zdravotník se protlačil kolem ní. Zavrávorala a dívala se, jak vozík vklouzl na ošetřovnu č. 2. Pak se dveře zavřely a ona zůstala na chodbě, ochromená a od pasu po nos pokrytá Goodyho krví.
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Poškození těla bylo nejrozsáhlejší, jaké Allen Parker kdy viděl. Okamžitě šlo všechno stranou: místnost, vybavení, operační tým, jeho vlastní pocity, vše nahradilo úplné soustředění na pacientova zranění. Vše kolem něj bledlo, zato krev byla výraznější, rány zřetelnější, potřeby života naléhavější. Informace o pacientovi - vyvolávané členy týmu nebo poskytované ve formě pípání, světýlek a grafů z různých přístrojů - padaly na okraj jeho vědomí a byly absorbovány bez úsilí nebo přemýšlení, buď ovlivňovaly jeho činnost okamžitě, nebo byly ukládány pro pozdější použití v jeho mysli. Nyní šlo jen o tento jeden život, teď a tady.
Sklonil se nad bublající rány a zase se narovnal, aby je viděl z jiné perspektivy. Naklonil se nad tělo, pak se vzpřímil a pomalu přešel od hlavy k břichu a zase zpět. Jak přecházel, zalepoval díry v těle čtverečky gázy, které takto rozmístil na třech stranách.
„Sem s tím světlem. Čtyři jednotky krve, ano? A připravte operační sál, rychle.”
Odhadoval, že krkavice je netknutá, i když jen chirurgické vyšetření mohlo dát odpověď s jistotou. Vnější a vnitřní krční žíly vypadaly potrhané a vytékala z nich krev. Obešel internistu, jenž měl plno práce s lokální anestezií, i dalšího, který zavazoval krvácející žíly a tepny.
„Končetiny jsou na sto procent mrtvé,” volala sestra. „Prsty na rukou a nohou jsou bílé.”
„Podejte mi ten tác s nástroji,” požádal Parker.
Pacient dýchal sám, ale jen taktak. Syčel mezi poničenými zuby a vzduch unikal v klokotajících bublinách z tuctu děr. Kdokoliv takto pacienta poškodil, byl schopný a nemilosrdný jako hladový žralok.
„Kde je odsávačka? Pohyb, lidi!”
Části žeber se změnily na drobné úlomky, které pronikly do pravé plíce a rozsekaly játra.
„Potřebujeme dalšího chirurga. Najděte někoho. Hned!”
Krev se hromadila v otevřených dutinách. Kusy masa visely jako cáry.
„Potřebuju odsávání. Vyčistěte to tady, tady a tady. Potřebujeme více krve. Dovezte krevní banku sem dolů.”
Parker nemusel zkoumat břicho, aby věděl, jak je poškozeno. Silný zápach ukazoval na mnohonásobnou perforaci střev. Když se podíval na střeva pronikající břišní stěnou, zjistil, že některá musí být úplně odstraněna.
„Raději dva chirurgy... sežeňte všechny, které najdete!”
Krev cákala a kapala a pomalu odtékala směrem k odpadu. Šokem uvolněné endorfiny pravděpodobně - a milosrdně způsobily, že muž necítil bolest. Přinejlepším dočasná úleva, pokud ho dřív nevyrve bolesti smrt.
Parker potřásl hlavou.
„Pokud to bude nutné, pak je kód NR,” zavolal na ostatní.
Příkaz NeRescituovat zdravotníkům řekl vše, co potřebovali vědět. Oživování při zástavě srdce by pravděpodobně vedlo k nekonečnému cyklu záchrany nebohé duše z okraje věčnosti, dokud by nakonec přes ten okraj nepřepadla navždy. Znovu nastartování srdce by mohlo obalamutit klinickou smrt jen na tak dlouho, dokud by zranění nepřivodila smrt všech tkání - konec.
Sestra odsávala část rány v hrudníku a Parker si přitom všiml čehosi příliš symetrického, aby to bylo organického původu. Zdálo se, že je to pevně zaklíněno v mužově hrudní kosti.
„Ale, ale,” řekl. „Copak je tohle?”
Lékařskými kleštěmi malý, okrouhlý předmět uchopil a zatáhl za něj. Musel použít větší sílu, než předpokládal, ale nakonec ho uvolnil. Byl to černý kovový disk, ostrý jako břitva.
„Jau.”
Vhodil kotouč do misky z nerez oceli. „Lidi, poslouchejte,” prohlásil. „Vypadá to, že někdo z tohoto muže udělal okružní pilu. Nikdo do něj nebude strkat ruce, jasné? Používejte nástroje - kleště a svorky. Chci přehledové snímky celé této oblasti. Ať vidíme, kolik těchto hnusných smradů tam je a kde se schovávají.”
Sestry spěchaly ke stolu se značkovací páskou a začaly označovat okraje rány. Pacient zakašlal a znělo to skoro jako slovo. Parker se otočil. Pacient na něj upíral zdravé oko. Pohled měl pronikavý, naléhavý. Žvýkací svaly se mu vyboulily námahou a pootevřel ústa. Snažil se promluvit.
Parker se k němu naklonil. Zaplavil ho horký, odporný dech a sprška krve. Následovala slova. Sklonil se níž, až se uchem téměř dotýkal mužových zmrzačených rtů. Nejdřív přimhouřil oči a pak je vykulil. Pokusil se odtáhnout, ale muž učinil nemožné, popadl Parkera levou rukou za hlavu a přidržel si ji. Pacient mluvil dál v krátkých, bolestných vzdeších.
Po dlouhé chvíli se Parker otočil obličejem k pacientovi. „Kdy?” zeptal se chraplavým šeptem. Poslouchal.
Krev vybublávala z pacientových úst. Ruka klesla ze stolu.
Parker se rozhlédl. Úrazový tým byl v plné práci, nikdo se nedíval, nikdo neposlouchal.
„Kdo je to?” překřičel změť hlasů. „Ví to někdo?”
„Policajt,” odpověděl někdo. „Jeho partnerka je venku.”
Parker se podíval na zničený obličej. Znovu se naklonil k muži. V té chvíli z elektrokardiografu zmizelo s nekonečnou monotónní konečností pomalé, rytmické pípání. Pacientovi se zastavilo srdce.
„Je bez pulzu,” křikl kdosi. Znamenalo to, že brzy přijde asystola neboli rovná čára. Nikdo se nepohnul. Všichni věděli, že resuscitace je beznadějná. Všichni zírali na Parkera, jenž měl dosud ucho přitisknuté k mužovým ústům, pak pacienta popadl za roztrhanou košili. Trochu s ním zatřásl, jako by z něj chtěl vytřást nějaká slova. Konečně se pomalu postavil a hluboce zamyšlený hleděl do prázdna.
„Doktore?” ozvala se jedna sestra. „Doktore, jste v pořádku?”
„Ano... jistě.” Protřel si ucho, přičemž rozmazal krev. „Ano... zaznamenejte čas.” Podíval se na nástěnné hodiny. „Sedmnáct nula devět.”
Sestry si začaly strhávat rukavice, vypínat přístroje, sbírat zakrvácené nástroje. Různé svorky, trubičky a hadičky zůstanou v těle, dokud soudní patolog neprovede pitvu a neoznámí příčinu smrti.
Parker si stáhl roušku a prošel dveřmi, aby našel Julii Mathesonovou. Byla pryč.
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Přede dvěma minutami viděla Goodyho umřít.
Dívala se malými okénky na dveřích operačního sálu a pochopila, že neexistuje nic, co by mohli doktoři, sestry a technici udělat, aby napravili zranění, která viděla. Jakmile slyšela, že přístroj sledující srdce přestal pípat a někdo vykřikl „bez pulzu!”, jako by na ni spadlo velké, těžké závaží. Krev se jí hrnula do hlavy. Okraje zorného pole ztmavly. Cítila, že se kymácí, a napřáhla ruku, aby se zachytila něčeho pevného.
„Madam?” zeptal se kdosi.
Držela se mladé sestřičky za paži.
„Mohu vám nějak pomoct?”
„Toalety?” vypravila ze sebe Julia.
„Za rohem, chodbou rovně, na pravé straně.”
Sestra při třech posledních slovech zesílila hlas - Julia již mizela za rohem, mimo doslech.
Taktak doběhla na toalety, než se jí žaludek vzbouřil docela. Narovnala a opřela se o stěnu kóje, tvář tiskla k chladné oceli a plakala. Kdykoliv se pokusila přestat, prudce se roztřásla, takže zatím nechala slzy volně plynout.
Z paměti vyplouvaly obrazy Goodyho, Jodi a dětí a zesilovaly její vzlykot.
Po dlouhé době - deset, možná patnáct minut - to nejhorší odeznělo. Pomalu začal smutek nahrazovat vztek. Ucítila ho a chytila se ho. Pokud jsou city drogou, pak smutek je tlumící a vztek povzbuzující. Potřebovala velkou dávku, aby se dostala přes několik nejbližších hodin a nakonec našla Goodyho vrahy. Pokud vztek pomůže tlumit bolest nad jeho ztrátou a bude ji popohánět, nešť.
Utřela si oči a vysmrkala se. V zrcadle se téměř nepoznala. Byla bledá, vlasy rozcuchané, oči červené. Někde během uplynulé doby se kousla do rtu tak, že jí tekla krev a spodní ret měla pokrytý zaschlou krví. Cákla si studenou vodu na obličej a snažila se vypadat trochu méně jako ztracenec.
Když opustila koupelnu, byl její krok pevný, ramena vzpřímená. Plnila úkol: najít toho, kdo zavraždil Goodyho, a zjistit proč.
Když došla na příjem, byly dveře operačního sálu dosud zavřené. Pootevřela jedno křídlo, aby nahlédla dovnitř. Místnost vypadala jako bitevní pole. Všude krev, po místnosti se válely obvazy, krvavé houby, gumové rukavice, kusy papíru a špinavé ručníky. Na stole uprostřed leželo Goodyho tělo zakryté bílým prostěradlem plným skvrn a čekalo na odvoz do mrazicího boxu, na pitevnu a pak do země. Napadlo ji proklouznout do místnosti a dotknout se jeho ruky, ale nedokázala to. Je mi líto, Goody. Moc líto.
Chtěla pokračovat a mluvit k němu, posílat slova jako modlitbu tam, kde teď byl, ale chápala, co to udělá s její vyrovnaností, s její rozhodností. Pohnula rukou a nechala dveře zavřít.
Slyšela hluk a přes několikery skleněné dveře uviděla lékaře, který Goodyho ošetřoval. Dr. Parker, vzpomněla si. Prošla dveřmi, aniž by si uvědomila, dokud nestála přímo před ním, že je svlečený do spodního prádla. Držel šedé kalhoty, kterých si na něm všimla dříve, které teď byly potřísněné krví. Krev mu prosákla až na prádlo a na břicho. Představa bojiště se vrátila. Tento muž byl jedním z bojovníků, za frontou, vděčný, že krev na něm není jeho.
Na okamžik se mu na obličeji objevilo překvapení. Ten úsměv, kterého si také všimla dříve.
S omluvou se otočila.
„Riziko podnikání, řekl bych,” pravil klidně. „Ta krev, myslím, ne to, že mě krásná žena nachytala se spuštěnými kalhotami. Obávám se, že se mi to nestává často.”
Slyšela cvaknutí gumy a předpokládala, že si sundal spodky.
„Vždycky.” začala překonávat původní šok, jaký dostala, když si uvědomila, že se s ní pokouší flirtovat. Jeho nedostatek skromnosti ji dráždil, zvlášť po tom, co se právě stalo, a čí byla krev, jíž se zbavoval. „Vždy se svlékáte na veřejnosti?”
„Jen po chirurgickém zákroku, to je u nás chirurgů takový rituál.”
„Potřebuju s vámi mluvit. Ten, jak jste na něm pracoval, ten, kdo zemřel -”
„Byl váš partner, já vím.” „Byl to můj přítel.” „Je mi to líto.”
„Co mi můžete říct o jeho zraněních?” Slyšela šustit oblečení. „Už se můžete otočit,” řekl.
Opatrně se obrátila, protože si nebyla jista, zda jeho vyzvání znamená, že je slušně oblečen. Ulevilo se jí, když zjistila, že má na sobě lékařské kalhoty.
„Tyhle umývárny obvykle poskytují dost soukromí,” poznamenal. „Šel bych do šatny, ale ty jsou na šestém poschodí a tady je to pohodlnější.” Otevřel šuplík a podal jí složený bílý plášť. „Raději si hrajte na doktora, dokud se nebudete moct převléknout.”
Podívala se na své krví nasáklé šaty. „Děkuju.” „Jste policajt tady v Chattanooze?”
„Federál. Z Atlanty.” Vytáhla průkaz a podržela mu ho před očima.
Prohlédl si ho zblízka. „Střediska pro kontrolu chorob,” četl pomalu.
Zbledl, ale ona si to vysvětlila jako hru světla. „Nevěděl jsem, že mají policejní složku.” „Součást domácí bezpečnosti. Většina jsou trvale převelení zvláštní agenti FBI.” Za svým průkazem měla služební vizitky, jednu vytáhla, napsala na ni číslo svého mobilu a podala mu ji.
„Rozumím.” Vzal si z police pracovní plášť a o něčem usilovně přemýšlel. „Takže vy vyšetřujete. co? Ohrožení zahrnující nemoci, viry?”
„Mimo jiné. Doktore, co zabilo mého partnera?”
Parker potřásl hlavou. „To musí určit soudní patolog, ale kvalifikovaný odhad? Pár tuctů jako žiletka ostrých disků, pravděpodobně vystřelených ze zbraně velké ráže, něco jako brokovnice.”
„Disky?”
„Počkejte tady.” Prošel skleněnými dveřmi, kterých si předtím nevšimla a které vedly přímo do operační místnosti. Vzal malou kovovou misku a vrátil se.
Julia se do misky podívala a prudce se nadechla.
„Myslím si přesně totéž,” řekl Parker. „Některé disky pronikly dovnitř. To znamená pronikly dovnitř a zůstaly tam. Tenhle -” zvedl misku a ukázal na disk uvnitř - „skončil v jeho hrudní kosti. Předpokládám, že většina z nich tělem prošla skrz a jsou v tom, co bylo za ním. Zranění vypadají tak, že s sebou odnesly podstatnou část těla, když letěly ven.”
„Můžu si tenhle vzít?” zeptala se.
Přimhouřil oči a podíval se na ni. „Je to v pořádku?”
„Zatím není o pravomoci rozhodnuto, ale to se vyřeší. Můžu to urychlit, když to proženu naší databází a podívám se, jestli něco takového už bylo použito při nějakém zločinu.”
„Chápu,” řekl pomalu. „No, nevím, proč ne. Patolog pravděpodobně najde spoustu dalších v těle a policie bezpochyby má vše, co potřebuje, z místa zločinu.”
Vzal misku k vodovodu a pustil do ní vodu. „Muž, který byl s vaším partnerem, byl taky policista?”
„Ne. Taky ho přivezli? Neviděla -” Na Vera ani nepomyslela. Nějak podvědomě předpokládala, že po něm stříleli a zabili ho, ale zatím neviděla, že by ho přivezli. Pokud zemřel na místě, ponechají ho tam kvůli vyšetřování - fotografie a tak - a pak ho odvezou přímo do márnice.
„Jeden ze záchranářů, kteří přivezli pana Donnelleyho, říkal, že vrah jeho tělo odnesl,” vysvětloval Parker.
„Odnesl?”
„Svědek tvrdil, že ho zastřelil, přehodil si tělo přes rameno a odkráčel dveřmi.”
Za Julií otevřela sestra dveře a nahlédla dovnitř. „Doktore Parkere?”
„Ano?” opáčil oslovený, aniž by vzhlédl. „Na trojce máte detektiva Fishera.”
„Děkuji.” Pečlivě vylil vodu z misky, otevřel a zavřel několik šuplíků a skříněk, našel modrobílou krabičku velikosti balíčku karet a vyndal z ní podložku z gázy. Gázu použil na zvednutí a osušení disku, pak ho vhodil do krabičky.
„Zřejmě to byla velmi bizarní scéna. A zmatená.” Podal krabičku Julii. „Promiňte.” Došel k telefonu na druhé straně místnosti. Zvedl sluchátko a řekl: „Doktor Parker... prosím.” Podíval se na hodinky. „Mám schůzku mimo nemocnici za tři čtvrtě hodiny. Jak dlouho?. Chápu.”
Zatímco k ní byl otočen zády, vyklouzla ven. Neviděla žádný důvod, proč by Goodyho varování, aby se vyhýbala policejním složkám, mělo teď, když byl zavražděn, platit méně. Naopak, jeho smrt možná byla jen důkazem, že měl pravdu. Musela se dovědět víc o jeho smrti, jak zemřel a kdo ho zabil. Místní policisté budou mít spoustu detailů z místa činu a svědků, pokud existují, ale dokud si neudělá jasno v tom, co se vlastně děje, nechtěla se s nimi setkat. Ani s nikým jiným.
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Syn Karla Litta Joe běžel z travnatého svahu, rukama mával jako křídly a nohy se mu kmitaly rychleji, než by dokázaly na rovině. Obličej měl jasnější než slunce, smál se a pištěl.
„Synku, pohni,” volal Litt z úpatí kopce. „Ona tě dohání!”
Pár metrů za šestiletým chlapcem letěla jeho matka a sahala po své kořisti. Zřejmě se snažila zabránit gravitaci, aby ji vrhla dopředu na syna.
Litt se smál. „Už jsi skoro tady, Joe! Pojď sem.” Klekl si, tleskl a rozevřel náruč, aby dítěti poskytl cíl. Syn vybočil vlevo a běžel k němu. Vypadal jako na pokraji pádu, ale udržel se na nohou a nabral rychlost.
Místo toho spadla jeho matka. Její nohy se dostaly dopředu, a jak se snažila znovu nabýt rovnováhu, její ruce, hlava a horní polovina těla pokračovaly v pohybu, až to neudržela, plácla sebou do trávy, udělala kotrmelec, jednou. dvakrát. Stočila se a začala se kutálet bokem a nakonec pozpátku.
Litt zůstal s otevřenými ústy. Nevěděl, jestli se má smát nebo na ni zařvat. Vtom do něj narazil Joe a oba spadli a kutáleli se. Když se zastavili, Joe pod ním se nekontrolovaně hihňal. Litt zvedl hlavu a uviděl nehybně ležící Rebeccu. Zastavilo se mu srdce. Potom zvedla ruku a ukázala palcem nahoru.
„Cha, cha!” zasmál se na syna. „Dokázals to. Porazil jsi netvora.” Zvedl se a přitáhl si synka k sobě. „Vidíš?” ukazoval na padlou světlovlasou bestii.
Joe běžel k matce a šťouchl do ní teniskou. Otočil se na Litta. „Dorazíme ji, tati!”
„Dorazit ji?” Litt zvedl syna a hodil si ho na rameno.
„Jupííí!”
Litt se podíval dolů. Jeho žena na něj upírala jedno oko a stísněně se usmívala. Mrkl na ni, a ona se zatřásla a zmizela. Bum. Bum. Bum.
Litt vzhlédl a rozhlédl se. Jeho syn byl pryč. Prsty se dotkl ramene, jen kostnaté rameno starého člověka. Už dávno to nebylo bidýlko pro malého chlapce.
Seděl na rozházené posteli v tmavé místnosti, jediné světlo pocházelo od černobílého monitoru na prádelníku. Ukazoval muže přede dveřmi jeho ložnice. Gregor von Papen. Litt se díval, jak Papen znovu klepe.
Bum. Bum. Bum.
Litt vstal a šoural se ke dveřím, cestou odkopával poházené kusy oblečení, časopis, plastovou skleničku. Opřel se do dveří rukama ve výšce ramenou roztažených na šířku ramen, skoro jako by čekal, že ho bude prohledávat policie.
„Co je?” zeptal se přes dveře.
„Mám zprávy,” hlásil Gregor.
Litt neřekl nic. Se svěšenou hlavou přemýšlel o vzpomínkách, ve kterých se ztratil. Rebecca. Joe. Jessica. Slza usazená v oku spadla. Při dopadu na dlaždici vydala tichý, hluchý zvuk.
„Karle?” „Ano?”
„Říkal jsem, že nesu zprávy.”
„Jaké?”
Gregor zaváhal a pak řekl: „Atropos uspěl.” Litt kývl. „Despesorio je mrtvý?”
„Ano.”
„Má ten čip?” Ticho.
Litt uvolnil zámek a otevřel dveře dokořán. Gregorovou tváří se mihl výraz slabého šoku a Litt si uvědomil, že musí vypadat obzvlášť hrozně. Se sinalostí a šupinatostí kůže nic nedělal. Oči, obvykle schované za slunečními brýlemi, měl podlité krví. Od té nehody jeho duhovky vybledly z kobaltově modré na velmi bledou modrou, přecházející až v bílou. Rychlý pohled zachytil jen panenky velikosti špendlíkové hlavičky, které působily osamoceně v strašidelně bílých zornicích. Jako odstavce bez vět. Zamrkaly ve světle přicházejícím z chodby.
Gregor udělal krok zpět.
„Řekni, že ten čip má,” zaprosil Litt.
„Na těle nebyl.”
„Sebral tělo?”
„Ano, rozřezal ho. Nebylo to ani uvnitř. Našel sledovací zařízení ve Verově noze. Ptal se, jestli je to to, co hledáme. Řekl jsem mu, že ne.”
Litt se otočil. Přítmí místnosti zklidňovalo jeho oči. Vrátil se k posteli a sedl si. Přemýšlel. Pak se zeptal: „Byl sám?”
„Byl s ním nějakej. Je taky mrtvej.”
Litt přikývl a pak ztuhl, když Gregor dodal: „Ale to nebyla Atroposova práce.”
Litt vzhlédl. „Kendrick?” zašeptal.
„Předpokládám. Atropos říkal, že to byl klasický dvoučlenný úderný tým. Civilní šaty.”
Litt se usmál. „A Atropos do toho nakráčel?” Nevěřícně kroutil hlavou. „Zaslouží si každý halíř.” Představoval si ještě chvilku tu scénu a pak se vrátil k původním úvahám. „Zkontroloval toho federála?”
„Dostal se odtamtud na poslední chvíli. Zřejmě se to tam hemžilo policajty.”
„Takže nezkontroloval.”
Gregor zavrtěl hlavou.
„Pak to musí udělat. Je nanejvýš pravděpodobné, že Despesorio ten čip předal tomu policistovi.” „Dám mu vědět.”
Litt sebral z nočního stolku tmavé sluneční brýle. Zmačkané papírové kapesníky spadly na zem. Vstal a šel zpět ke dveřím, cestou si nasadil brýle. Dlaní si přejel po téměř holé lebce a usměrnil několik zbylých pramenů bílých vlasů.
„Řekni mu, že to musí udělat, než si na to vzpomene Kendrick. Kendrick si určitě myslí, že jsme my získali důkazy, které měl Despesorio s sebou - pokud o nich vůbec ví. Ale mohlo by ho napadnout prohlédnout tělo toho policajta a jeho věci. V tom ho musí Atropos předejít.”
Gregor přikývl a otočil se k odchodu.
„Gregore,” zavolal ještě Litt, „připomeň mu, že čip byl součástí naší dohody.” „Samozřejmě.”
„Pokusím se zjistit, co ví Kendrick.” „Zavoláš mu?”
„No, už je to nějaká doba. Čas to dohnat.”
Litt si ho prohlédl od hlavy k patě. Byli stejně staří, ale zatímco Litt vypadal přinejmenším na osmdesát, Gregorovi by člověk hádal padesát, nejvýše pětapadesát. Byl pečlivě ostříhaný, vlasy pepř a sůl, více pepře než soli. Vždycky nosil černé kanady zašněrované přes nohavice kalhot, zbraň v pevně utaženém vojenském opasku a maskáče, a jak se zdálo Littovi, pokaždé s jiným vzorem.
„Vypadáš jako pokojová kytka,” poznamenal.
Gregor se na sebe podíval. „Jmenuje se to podzimní les.”
„Velká móda mezi šéfy ochranky, předpokládám?”
Gregor se zasmál. „Nemám zdání, ale v lesích jsem prakticky neviditelnej.”
„Taky výhoda.” Litt zavřel dveře.
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Jeho rodina byla mrtvá už téměř třicet let. Joe se nedožil sedmých narozenin, Jessica ani těch prvních. Jeho sladká Rebecca, po dvacet let jeho manželka - ani ji nemohl držet v náručí, když umírala. Nemohl ani říct: Je mi líto. Kendrick Reynolds ho nenechal.
Litoval, jako každý den, že neměli děti dřív. Kdyby začali s rodinou hned po svatbě, možná by děti už byly pryč, na studiích nebo na vandru s přáteli, když Littova práce unikla z hlubin jeho uzavřené laboratoře. Místo toho čekali. Litt kladl svou práci na první místo, jak si přál Kendrick. Do toho okamžiku byla téměř celý jeho život služba Kendrickovi. Od toho okamžiku měl jediný cíl: odhalit, ponížit, zničit Kendricka.
Rychle zmáčkl vypínač a místnost zalilo červené světlo, barva, která, jak zjistil, nejméně dráždila jeho oči. Sedl si za malý stůl, odstrčil hromadu papírů a přitáhl si držák s telefonem. Zvedl sluchátko, stiskl šifrovací tlačítko a pak dlouhou řadu čísel. Čekal a poslouchal cvakání a pípání, jak si signál razil cestu tuctem různých sítí v tuctu různých zemí. Konečně uslyšel zvonění na druhém konci. Byla to linka jednoúčelová a zcela nevysledovatelná.
Když se Kendrick Reynolds ozval, Litt řekl: „Zase jsem tě převezl.”
„Dobrý večer, Karle,” pravil Kendrick pomalu a tiše. Mohlo mu být tak devadesát. Zázrak byl už to, že mohl mluvit, o tom, jak dokázal intrikovat, ani nemluvě.
„Tvůj člověk zběhl a dostal se až na práh CDC. Nějak ztrácíš kontrolu.”
„Já se k němu ovšem dostal dřív než ty. A to je rozhodující.”
„Dobře, uznávám tvé vítězství... pro tentokrát.” Kendrick se na okamžik odmlčel. „Vždycky jsi byl soutěživý typ. Špatně jsi uměl prohrávat a špatně vyhrávat. Myslel jsem, že z toho vyrosteš, ale to se ti nikdy nepodařilo.”
„A jediný člověk, který kdy zajímal tebe, jsi ty sám. Kdysi jsem si myslel, že ti křivdím, ale nekřivdím.” Litt zavřel oči. Nechtěl pokračoval ve výměně malicherných urážek. Proč jsou odsouzeni jít stejnou cestou, znovu a znovu?
„Chceš říct, že jsem tě přesvědčil, že je ve mně víc? Prozraď mi, prosím, kdy to bylo?”
Litt stiskl rty. „Když...” Hluboce se nadechl a pomalu vydechl. Představoval si, jak z něj vztek uniká spolu s vydechnutým vzduchem. Uvědomil si, že ho bolí prsty od toho, jak svírá sluchátko, a donutil je povolit stisk. „Když jsi požehnal mému sňatku s Rebeccou. Ale teď vím, že jsi mě pouze toleroval, konejšil a udržoval mě v poslušnosti.”
„Moc čteš Freuda.”
„Nikdy ses o ni nestaral. Ani o Jessicu. Ani o Joea. Muselo tě rozzuřit, že jsme ho pojmenovali po mým otci a ne po tobě. Nyní si uvědomuju, že jsi hledal způsob, jak mou rodinu vymazat z obrazu. A pak jsi jeden konečně našel.”
„Karle, mýlíš se. Víš přece, že jsem tě vždycky měl rád -”
„Je zajímavé,” přerušil ho Litt a vrátil rozhovor k původnímu tématu, „jak ses dozvěděl o Despesoriovi - mým zběhovi? Odposloucháváš podle klíčových slov telefony CDC?”
Starý muž zakašlal a zřejmě přitom odvrátil ústa od telefonu. Vždycky tak dobře vychovaný. „A taky USAMRIID*, Světovou zdravotnickou organizaci, všech šest světových laboratoří zabývajících se biobezpečností úrovně čtyři... kdekoliv se může objevit někdo s informacemi o tobě nebo tvých operacích. Byla to, Karle, jen otázka času.” „Už je to třicet let.”
 
* pozn. překl.: The United States Army Medical Research Institute for Infectious Diseases - Výzkumný ústav Armády Spojených států pro infekční choroby
 
„Svět je stále menší. Technologie stále lepší. Nemůžeš se schovávat věčně.” „Uvidíme.” Ticho.
„Karle, něco bychom měli vymyslet.”
Litt přitiskl sluchátko pevněji k tváři. „Myslíš, než tě veřejně odhalím, než rozbiju na kousky jakýkoliv dědictví, které chceš po sobě zanechat?”
„Myslím, než uděláš něco, čeho budeš litovat.”
„Jediný, čeho lituju, je, že jsem ti vůbec někdy věřil.”
„Vím, že se na něco chystáš. Jdou řeči, že jsi přestal přijímat objednávky na věci pro bioteroristy. Protože to nebude tím, že jsi vyhrál v loterii, tak mě napadá, že tvoji lidé pracují na něčem jiném, něčem dost velkém, že ses kvůli tomu vzdal přísunu peněz. Říká mi to, že ať je to cokoliv, chystáš se to spustit každou chvíli. Jeden z tvých vědců uprchl. Soudím, že dostal záchvat svědomí. To - a samotná podstata tvé práce - mi prozrazují, že to, co plánuješ, bude velmi ošklivé.” Povzdechl si do telefonu, chraplavý vzdech, při kterém se Littovi obrátil žaludek.
„Poslouchej. Možná máš pravdu, možná se starám jen o sebe, možná jsem byl takový vždycky. Ale to nejsi ty, Karle. Viděl jsem, jaké lásky jsi schopen. To ti opravdu srdce tak ztvrdlo?”
„Ano.” Chladné, pevné dvě slabiky.
„Snažím se tím říci: Nemusíš udělat to, co plánuješ. Můžeme něco vymyslet.”
„Už jsem to vymyslel, a pro tebe je pozdě.” „Co?” zeptal se Kendrick. „Co jsi udělal?” „To brzo zjistíš.”
„Pokud je to pravda, na co si najímáš vrahy?”
Litt se zasmál. „Víš to stejně dobře jako já. Za každým odhaleným tajemstvím je deset dalších, který je nutný chránit. Teď víc než kdy jindy potřebuju soukromí.”
„Když jsi vynesl své trumfy?”
„Řekněme, že jsem čekal na královský fleš.”
„Máš všechno pohromadě?”
Zkouší ze mě tahat informace, pomyslel si Litt. „Chybí mi jeden biolog.”
„Další?”
„Ne, pořád ten samý. Byl to dobrý muž.” „Zřejmě pro tebe příliš dobrý.” „Sbohem, Kendricku.”
„Karle.”
Litt zavěsil. Kendrickovi bylo obtížné porozumět. Mohl už všechno hodit za hlavu. nebo stále pátrá, hledá, co by se dalo objevit. nebo má ten čip. Poslední možnosti ale Litt moc nevěřil. Věřil, že by si Kendrick, po všech těch prohrách, neodpustil nějakou narážku, že hra skončila a on vyhrál válku. Mnohem pravděpodobnější bylo, že bude i nadále čenichat kolem, možná najde Despesoriovu stopu nebo něco, co za sebou zanechal. Litt doufal, že Atropos neudělá ostudu své reputaci.
„Zakrátko už to bude jedno,” pronesl nahlas. „Starče, brzo zjistíš, jak se mé srdce zatvrdilo.”
Kendrick položil sluchátko. Seděl v kolečkovém křesle a hleděl na telefon. Popotahoval vlněnou přikrývku, již měl přes kolena. Druhou ruku si strčil do úst. Vyšťoural nehtem zbytek jídla mezi zuby a zkoumal úlovek. Bůh se na něj díval a on mu pohled vrátil. Z plstěného držáku na šálek, umístěného na opěradle křesla, na jeho neklid nesouhlasně hleděla hlavička dýmky s boží tváří.
„Já vím,” šeptal tváři, „ale to on, ne já. Co jsem mohl dělat?”
Kendrick poprvé spatřil strop Sixtinské kaple v roce 1958, kdy se jako Eisenhowerův ministr zahraničí zúčastnil zádušní mše za Pia XII. Působivost Michelangelových tahů štětcem ho ohromila. Lesk Ezechielova oblečení, zlo obsažené v Hamanově dramatickém ukřižování, stoupající světci a muka hříšníků u Posledního soudu, to vše v omítce mezi spletí sloupů a oblouků a podstavců, které umělec namaloval na hladký povrch stropu. Nic mu ovšem nevyrazilo dech tak jako Bůh, který právě stvořil Adama. Spojení pevných rysů a láskyplného výrazu vyjadřovalo dokonalou rovnováhu moci a soucitu, nadřazenosti a lásky.
Po návratu do Států zjistil, že přemítá o širokém vousu Michelangelova Boha, jeho žulovém nose a čelu, rozhodném pohledu. V boží tváři Kendrick objevil možnosti člověka, symbol toho, jak chce prožít zbytek svého života. Objednal si nejjemnější mořskou pěnu, kterou mu Eskisehir mohl nabídnout bylo to tři roky předtím, než turecká vláda zakázala vývoz surové mořské pěny - a poslal ji nejznámějšímu vídeňskému řezbáři. Zpátky dostal tři palce vysokou trojrozměrnou řezbu v bílém pěnovém jílu. Odpovídala hlavě Boha ze Sixtinské kaple do všech podrobností, včetně vyduté žíly na Jeho spánku, soustředěného oblouku obočí, toho, jak se Jeho vous zvedal na tváři pouze po ušní lalůček. Bylo to mistrovské dílo nade všechna mistrovská díla.
Byla to také dýmka s jantarovou troubelí tvořící oblouk vycházející ze zadní strany hlavy a kalíškem vsazeným na horní straně. Během let nasákla mořská pěna nikotinem z nespočetných náplní tabáku a ten ji zbarvil a podtrhl vrásky na boží tváři skořicovou září. Stárnula s mnohem větším půvabem než Kendrickova vlastní drsná tělesná schránka.
Byl přesvědčen, že tvář dýmky se nepatrně mění, možná jen před jeho vnitřním zrakem, aby mu pomohla při rozhodování. Když měl pochybnosti, Bůh na něj pohlížel pevně, aby ho povzbudil, když byl oprávněně rozhořčen, Bůh se spolu s ním kabonil nad provinilcem. Teď Bůh říkal: Postarej se o to, Kendricku. Proto jsem ti dal tolik síly, tolik zdrojů.
Po dlouhé chvíli si přivolal muže v modré uniformě vojenského letectva.
„Pane?”
„Snažil se zjistit, jestli na něho něco máme. A tvrdí, že něco spustil. Pošlete další tým. Musíme najít to, co mu zřejmě chybí.”
Kapitán odcházel a jeho podpatky klapaly o podlahu z tvrdého dřeva. Klapot se rozléhal velkým tanečním sálem z doby před občanskou válkou, který Kendrick přeměnil na své velitelské stanoviště. Ukázalo se, že opustit dům by vyžadovalo více energie, než kolik si mohl dovolit do toho vložit. Ale nemohl odejít do důchodu nebo zemřít, dokud nevyřídí jednu věc, jež mohla smazat vše, na čem pracoval pro svou vlast, pro své jméno. Musí najít Litta a vyřadit ho navždy.
Na okamžik zvažoval, že zavolá kapitána zpět, aby mu připomněl, že poslední tým byl lajdácký, těžko se mohl vyrovnat týmu chirurga Karla. Něco jako chirurgové se řetězovou pilou. Ale pak uvážil, že metoda není jeho starost, jeho zajímal pouze výsledek. Pravda, poslední výsledek nestál za nic, ale on u toho nebyl. Již dávno se naučil, že odbornou práci má přenechat odborníkům. Zadejte jim úkol a běžte jim z cesty.
Zemřou nevinní civilisté? Možná. Doufal, že ne, ale ještě víc doufal, že se mu podaří zastavit Karla.
Vyhnul se pohledu na Boha.
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Jako muž písma zjišťoval Jeff Hunter, že příliš často přemýšlí o číslech. Právě teď měl na mysli číslo šest. Byl to průměrný počet otázek nebo nápadů, které se dostaly k jeho uším během cesty od vstupních dveří budovy New York Times k pracovnímu stolu ve třetím patře. Nebyly to pozdravy a pochvaly za velké příběhy včerejška. Nikoliv, on slýchal spíš věci typu: „Ten drogový dealer ti to ve skutečnosti neřekl, že?” nebo „Slyšel jsem od svého zdroje, že tuto podrobnost máš špatně,” nebo - podle úsměvu zřejmě vítěz - „Mám pro tebe, Jeffe, velkou věc!” Průměrně šestkrát. Jednou, den po nominaci na Pulitzerovu cenu, mělo dvacet osm lidí náhle námět na brilantní příběh, který by mohl jen sepsat. Dvacet osm. Jen dvanáct lidí mu poblahopřálo.
Dnes jako první skóroval strážný ve vstupní hale. „Pane Huntere, ten článek o školním šikanování? Uvažoval jsem, můj synovec -”
„Vrátíme se k tomu, Tome, ano? Mám trochu naspěch.”
Nezpomalil. K výtahům, zmáčknout tlačítko. Janet z domácích zpráv srovnala skóre: „Ahoj, Jeffe. Máš nový brejle?” Pak to ale zkazila: „Jestli máš chviličku, přemýšlela jsem o něčem, co bys měl napsat. Znáš KCI - kvocient emoční inteligence? Právě jsem se doslechla o tom testu -”
Jako kdyby potřeboval sbírat nápady.
Dorazil do své kóje, přičemž cestou smetl pět příležitostí, které mohly odpoutat jeho pozornost. To nebylo špatné. Pak ale zkontroloval e-mail - ten nepatřil do ranního počítání, ale měl svůj vlastní bodový systém. Čtyřicet čtyři nové zprávy, navzdory blokovači vykopávajícímu spamy a jeho vlastním filtrům, jež automaticky mazaly e-maily obsahující hnusná slova jako „nápad”, „idea”, „advokát”, a „sedm slov, která nikdy nesmíte vyslovit v televizi” George Carlina. Obvykle dostával dost mailů obsahujících alespoň jedno z těch ošklivých sedmi. Lépe řečeno dostával, než si vytvořil vlastní filtry.
Jedna manželka. Tři děti. Dvě hypotéky. Plat více než šesticiferný.
Čísla. Možná jsem měl být účetním.
Problém byl v tom, že byl investigativním reportérem rád. Korupce, nenasytnost, zneužívání moci - co mohlo být lepší prací než odhalovat takové činy a zveřejňovat jejich pachatele? Podle Huntera nic.
Začal prohlížet maily. Vymazat, vymazat, vymazat.
Narazil na jeden, který měl jako předmět: „Příběh století” lehká obměna obvyklého „Příběh roku!”. Otevřel ho a s překvapením zjistil, že je prázdný. To je teda příběh. Pak si všiml přílohy, cosi pojmenované „První_úder.xls”. Tabulka. Pravděpodobně virus.
„Nemyslím si,” pronesl nahlas a zmáčkl tlačítko smazat. Prošel dalších asi deset mailů, když začal přemýšlet o té tabulce. Co když je to opravdu velký příběh? Prázdná zpráva byla odchylkou od normálu. Většina lidí nevěděla, kdy přestat, když mu začala vyťukávat zprávu. Otevřel koš a pak dvakrát klikl na „Příběh století”. Zkontroloval odesílatele. Byl to anonymní poštovní server, který znal. Dostával obvykle několik blbostí týdně, s nevysledovatelnými zpětnými adresami, díky provozovatelům síťových serverů věřícím v právo na anonymitu. Jeho zkušenost učila, že anonymita na Internetu znamená potíže. Na druhé straně Deep Throat, informátor v aféře Watergate, zůstal bezejmenný třicet let. Většina práskačů tomu dává přednost. Díval se na ikonu označující přílohu. Pokud to byl virus, podnikoví počítačníci si s ním poradí. A jeho vlastní počítač se zálohoval každý večer, takže toho moc neztratí, pokud dojde k nejhoršímu. Označil soubor a otevřel ho.
Jeho monitor zobrazil seznam jmen, adres a u většiny položek cosi, co vypadalo jako číslo sociálního pojištění. Procházel obrazovku. Seznam pokračoval dál a dál. Stiskl tlačítko, které ho hodilo na poslední položku. Přesně deset tisíc.
Když procházel seznam zpátky, některá jména poznával politikové, celebrity, podnikatelé. Jistě, mohli to být jen obyčejní Pepíci, kteří náhodou mají stejné jméno jako známé osobnosti. Taky tam byla spousta jmen, která mu nic neříkala. Co mají tito lidé společného? Proč jsou na tomto seznamu? Proč byl ten seznam zaslán jemu a kdo ho poslal? Starosti mu dělala čísla sociálního pojištění. Seznam mohl pocházet z jednoho z ukradených datových souborů, jež se dostávaly do zpráv každý týden - hacknuté společnosti vydávající kreditní karty, nemocnice, školy. Těžko by to byl příběh století.
Byl jen jeden způsob, jak tuto skládačku dát dohromady. Náhodně zvolil jméno, otevřel na Internetu telefonní seznam, nasadil si telefonní sluchátka a nechal počítač vytočit číslo.
Auto, elegantní, černé a nízké, uhánělo ulicemi Paříže závratnou rychlostí. Vjelo do silničního tunelu, kličkovalo mezi sloupy a míhalo se kolem pomalejších vozů.
„Toto je místo, kde se rozsekala lady Di,” hlásil Bobby Waddle. Jeho oči poletovaly jako ručičky na Geigerově přístroji, jak vyhodnocoval blížící se nebezpečí a možnosti, jak se mu vyhnout. Riskl rychlé utření nosu a ruku si otřel o džíny. Popotáhl mocně nosem, aby se vyhnul dalšímu takovému rozptýlení.
Vedle něj se Cole Martin drbal na nose. „Kdo?”
„Měla se stát královnou Anglie. Máma ji měla ráda.”
Když Bobbyho vůz vyrazil z tunelu na Pont de l'Alma, opustil zem. Jakmile se zase zakousl do dlažby, protočily se zadní pneumatiky, což způsobilo, že zadní konec sebou hodil a narazil do boku taxíku. Létaly jiskry a rychloměr na okamžik klesl o patnáct kilometrů v hodině. Ukazoval teď pouze sto pětatřicet. Bobby se podíval do zpětného zrcátka a vůbec se mu nelíbilo, co vidí: další elegantní sportovní vůz, tentokrát červený, jej rychle doháněl. Zmáčkl tlačítko a vypustil na vozovku mohutný proud oleje. Jeho soupeř dostal smyk, ztratil kontrolu nad vozem a narazil do autobusu. „To není fér!” zařval Cole.
„Ten olej byl vylepšený typ, nabral jsem ho na posledním úseku,” smál se Bobby. Rozkašlal se a připomněl si, že se nemá smát.
Cole odhodil ovládač. Na spodní půlce rozdělené televizní obrazovky hořelo jeho auto. Přes obraz blikala slova: NOVÝ ZAČÁTEK: STISKNĚTE A.
„Tak pojď, samotnýho mě to nebaví,” řekl Bobby. Ani na okamžik nespustil oči z obrazovky. Prsty se mu na ovládači pohybovaly s robotickou výkonností.
„Ty vždycky vyhráváš!” stěžoval si Cole.
Bobby si ovládač položil do klína a otočil se k příteli. Ten zakašlal. Při dýchání měl svíravý pocit a hrudník ho bolel. „Hraju to dýl než ty. Nebo chceš, abych tě nechal vyhrát?”
„Ne, jen... já nevím. Stejně se mi ta hra už nelíbí.”
„Chceš hrát Halo?”
Cole zakroutil hlavou. „Quake?”
„Ne.”
„Tak co chceš dělat?” „Co takhle střílečka?”
To znělo dobře. Na Xboxu byli asi hodinu, právě to, co mu máma povolovala na jeden den. „To,” hlásil. „Ty seš vždycky to.”
„Fajn, tak to buď ty.” Vypnul televizi a schoval bezdrátové ovládače do zásuvky. Když odcházeli zadními dveřmi, zazvonil telefon.
Bobbyho matka zakřičela ze schodů: „Bobby, mohl bys to, prosím, zvednout, miláčku?”
„Ale mami!” Nicméně jeho slova nezněla tak nahlas, jak by chtěl. Jeho plíce je prostě nedokázaly vytlačit. Usoudil, že jednodušší bude zvednout telefon než se dohadovat.
„Haló?” Díval se, jak si Cole bere pušku z krabice na hračky, ležící na psacím stole, a kontroluje houbičkové náboje.
„Mohl bych, prosím, mluvit s Robertem Waddlem?” ozval se mužský hlas.
„Kdo volá?”
„Jeff Hunter z New York Times.” „My už jedny noviny máme.”
„Nevolám kvůli předplatnému. Je tam Robert Waddle?” Cole na něj mával, aby už šel.
„To jsem já, ale nikdo mi neříká Robert, jenom Bobby.”
„Bydlíš v Castle Creek, ano? New York?”
„Je to vedle Binghamptonu.”
Odmlka. „Jmenuje se tvůj tatínek taky Robert?”
„Ne, jmenuje se Philip. Je mrtvý.” Začínalo ho to otravovat.
„To je mi líto. Zemřel nedávno?”
„Když sem byl ještě malej.”
„Když jsi byl co? Promiň.”
„Malej. Mám chřipku.”
„Kolik je ti teď?”
„Deset. Nemám mluvit s cizíma lidma.”
Cole běžel od stolu a směřoval k lesu vzadu, na hranici pozemku. Bobby si chtěl hrát u domu, ale Cole si myslel, že když tam Bobby není, určí si vlastní pravidla. Čert to vem.
„To je v pořádku, neměl bys. Dovol, abych se zeptal ještě na jednu věc. Stalo se ti v poslední době něco neobvyklého?”
„Jako co?”
„No já nevím. Nehoda, nebo někdo -”
„Bobby, kdo je to?” Matka vstoupila do kuchyně a natáhla ruku pro telefon.
„Nějakej pán.” Položil jí sluchátko do dlaně, rád, že se ho zbavil, a vyrazil ke dveřím.
„Ale, ale, ale,” řekla jeho matka. Zvedla prst, aby mu naznačila, že má zůstat. „Prosím, o co jde?” Poslouchala tři vteřiny a pak zavěsila. „Nemám čas na prodejce. Zametl jsi garáž, jak jsem ti řekla?” „Ano, paní.”
„Hodnej kluk. Pojď sem.” Sáhla mu na čelo. „Pořád teplý. Jak se cítíš?”
„Tak nějak ucpaně. Jako by mě tady něco stahovalo.” Poklepal si na hrudník. „Hůř než ráno?” „Trochu.”
„To znamená hodně. Nezůstávej venku dlouho a vyhni se potoku.” „Ále mami.”
„Nebo chceš zůstat doma?” Zavrtěl hlavou.
„Tak jo, bav se.” Plácla ho po zadku a on vyběhl ze dveří. Cole nebyl nikde v dohledu.
Dítě. Jak to řekla Alenka v říši divů? Úžasnoucnější a úžasnoucnější. Jeff Hunter si na řádek se jménem Roberta Waddlea napsal poznámku. Přejel v seznamu daleko dolů a zvolil další.
„Krabí koláčky a Dom Pérignon. To zní dobře,” sdělila Gretchen Gaitherová ženě sedící vedle ní na pohovce. Její úsměv trochu znejistěl. „Ovšem ty jsou mimo náš cenový rozsah.”
Žena se dotkla Gretcheniny ruky. „Na čtyřicáté výročí? Proč trochu neutrácet?”
Přemýšlela o tom. Bylo by to krásné. Jen pro tentokrát. Věděla, že Jim bude souhlasit. a pak bude pár týdnů dělat dvojité šichty, aby to zaplatil. To mu udělat nemůže.
„Raději ne,” řekla. „Co jiného tam máte?”
Žena vypadala zklamaně - nebo znechuceně. Naklonila se nad objemný svazek na kávovém stolku, obsahující menu a fotografie, obrátila několik stránek. „Bruschetta a Torciano Fragolino? Čtrnáct dolarů láhev.”
Gretchen kývla. Jimovi by tato schůzka s dodavatelem šla na nervy. Připomněla by mu, že se věci nevyvíjejí tak, jak o tom kdysi snili. Nicméně vždycky dokázal zajistit jejich potřeby a našel způsob, jak mohly jejich dvě děti vystudovat. Bylo to trochu lehčí, když mohla ona pracovat jako záskok za učitele. Ale přede dvěma lety začala být artritida příliš bolestivá, než aby se dala ignorovat nebo pořádně vyléčit. A velmi sešněrovaný rozpočet se stal ještě sešněrovanější. Řekla mu, že na jejich čtyřicáté výročí nevyžaduje žádné zvláštní oslavy, kromě vlastních vzpomínek na šťastné chvíle, které spolu prožili. Ale on na tom trval: „Požádej děti, aby přišly, pozvi pár přátel. Uděláme si malou oslavu - nějaký občerstvení, protože čestný host by neměl pracovat.”
„Kolik lidí?” zeptala se žena.
„Kolem třiceti, s dětmi a jejich rodinami.”
Dodavatelka pohoštění se rozhlédla po malém obývacím pokoji. „Přemýšlela jste o pronájmu nějaké vhodné místnosti? Dají se sehnat za rozumnou cenu.”
„Na našem dvorku se konala spousta narozeninových oslav,” řekla Gretchen a při vzpomínkách se usmála. „Myslím, že to postačí i tentokrát.”
Zazvonil telefon a ona se omluvila.
Bezdrátové sluchátko našla na stole v jídelně. „Haló?”
„Gretchen Gaitherová?”
„Ano?”
„Jeff Hunter z New York Times. Měla byste chviličku?”
Po rozhovoru s paní Gaitherovou Hunter přerušil spojení kliknutím myší. Učitelka v důchodu. Žádné problémy v nedávné době s finančními institucemi nebo kýmkoliv jiným, na koho si dokázala vzpomenout. Vypadá to, že jde o milou paní. Cítil, že ji jeho zavolání vyděsilo. Doufal, že nenásledoval její telefonát do redakce, nebo ještě hůře, na policii. Nebyl připravený odpovídat na otázky, a také nehodlal ten seznam pustit jen tak.
Andrew Wallenski se podíval na zeď chlapeckého záchodu a potřásl hlavou. Dnešní děti. Že vůbec taková slova znají už v polovině školy, bylo samo o sobě špatné, ale že je nasprejují na veřejně přístupnou zeď! Žádná úcta. Žádný ohled na cizí majetek. Nebo k lidem, kteří to po nich musí uklízet. Kdyby to byly jeho děti, tak by tu úctu měly, to je jisté.
Otevřel plechovku s latexovou barvou a nalil ji do kbelíku. Dříve se pokoušel graffiti ze zdi škrábat. S nasprejovanou barvou šla dolů i omítka, a opravovat pak musel stejně celou zeď. Ztráta času. Ztráta barvy. Hloupá děcka. Přes mušle přehodil hadry a válečkem začal zeď přejíždět ve výšce asi od jednoho metru. Velké písmeno S bylo zakryto jen částečně, když mu zazvonil telefon v zadní kapse kalhot.
O tucet hovorů později neměl Hunter stále nic. Mluvil s matkou, jejíž malý syn byl na seznamu. Se šestnáctiletou dívkou v Dallasu, která šla pozdě do práce, byla servírka, a nechtěla proto mluvit. S otcem v Chicagu, který chtěl vědět, proč se nějaký cizí člověk zajímá o jeho sedmiletou dceru. Se dvěma ženami a třemi muži, které nenapadal vůbec žádný důvod, proč se ocitli na nějakém seznamu zaslaném jednomu novináři. Samozřejmě narazil na špatná čísla, čísla neuvedená v seznamu, odpojená, obsazená, čísla, na kterých nikdo neodpovídal nebo tam byl záznamník. Ale nic z toho se nepočítalo. Žádný novinář, hodný svého novinářského průkazu, by nedovolil, aby ho to odradilo od honby za příběhem. Problém byl v tom, že si vlastně nebyl jistý, zda má nějaký příběh. Jen seznam jmen.
Zavolal reportérku Timesů v Los Angeles, která měla na starosti zábavní průmysl ohledně celebrit na seznamu, ale ta mu nepomohla. Největší zpráva byla, že známý režisér workoholik Lew Darabont, také na Hunterově seznamu, se poprvé za svou kariéru nedostavil na čtenou zkoušku scénáře. Mluvčí studia oznámil, že Darabont se cítí vyčerpán a vezme si několik dnů volna.
Hunter se pak dostal k senátorovi v jeho washingtonské kanceláři. Ani tam žádné novinky, kromě toho, že senátor zuřil, protože těsně neprošel návrh změn zákona o přečinech, který pomáhal sepsat. Řádil tři minuty, pak se omluvil s tím, že se moc nevyspal. „Bojoval jsem s nachlazením,” vysvětlil. „Pořádně mě to vzalo. Myslím, že to bude chřipka.”
To byla další věc, na kterou Hunter přišel. Vysoké procento lidí zřejmě bylo nachlazených. Hunter nevěděl, kdy je vlastně chřipková sezona, a uvažoval, zda je v různých částech země v různých ročních obdobích. Poznamenal si, že to má zjistit.
Mluvil o pěti dětech a dvanácti dospělých nebo s nimi, z toho devět bylo mužů a osm žen, šest dobře známých a dvanáct obyčejných. Po celé zemi. Žádná shoda, žádný důvod. Žádný příběh.
U stolu se objevil mladý reportér. Chlapec mu pomáhal s průzkumem pro článek o sportovním vyžití policistů sloužících v městské dopravě, které spočívalo v mlácení tuláků v tunelech podzemky. Mladík byl celý vzrušený z interview, která se mu podařilo udělat, a chtěl, aby si Hunter poslechl záznamy, jež shromáždil ve svém MP3 přehrávači. Hunter vrhl poslední pohled na záhadný seznam jmen. Zavřel dokument. Další příběh ČAU - čekeja uvidíme. Podobných měl osmnáct.
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Julia Mathesonová se zapsala v motelu ve středu města pod jménem své vdané sestry a zaplatila v hotovosti. Byl to takový ten podnik, kde nevyžadují průkazy nebo velké kreditní karty a těžko je může něco zajímat méně než to, kdo jste nebo co děláte v pokoji, pokud neničíte majetek a zaplatili jste předem. Chtěla pokojv zadním traktu, daleko od lidí, kteří bloumali po bulváru. V pokoji byly univerzální hnědé koberce, otlučený plastový stůl přišroubovaný ke zdi vedle lůžka, ošuntělý přehoz na posteli a rukou psané varování na zadní straně dveří: ŽÁDNÉ VAŘENÍ NA POKOJI. Ve vzduchu se vznášel pach smažených hamburgerů.
Julia mrskla s kabelkou a pouzdrem s laptopem na postel a přihodila velkou tašku z obchoďáku. Byly v ní šaty na převlečení, sportovní pytel a další věci. Došla k oknu a otevřela ho, pak padla na postel vedle tašek. Většina omítky se v průběhu minulých třiceti let sloupala ze stropu. V jednom koutě byla hnědě ohraničená skvrna od prosakující vody. Snažila se identifikovat další skvrny: kečup, kafe, rozmáznutý hmyz. Povzdechla si a zavřela oči.
Co tady dělá? Měla být ve svém dvoupodlažním bytě v Atlantě, umývat nádobí, pomáhat matce do vany. Potřebovala jí zavolat. Matka, ač nemocná, nebyla zcela bezmocná, ale bude si dělat starosti. Julia zřídka chodila domů pozdě, a pokud ano, vždy předem zavolala. Nevěděla, co by měla říct. Nic, co by lidi, kteří možná odposlouchávají její telefon, vedlo k tomu, aby obšancovali byt a čekali tam na ni, nebo cokoliv, co by mohlo prozradit místo jejího současného pobytu.
Poslouchejse: odposlouchávat tvůj telefon!
Ale právě teď to byla realita. Někdo se spoustou informací a technickými možnostmi na velmi vysoké úrovni na ně zaútočil a zabil Goodyho a Vera. Dostal se k signálu SATD, což by do dnešního rána považovala za nemožné. A Goody v jednom z útočníků poznal tajného policistu. Co to znamená? Je v útoku namočená nějaká vládní agentura? Zločinný ředitel? Nebo je ten chlap na volné noze?
Je po všem, teď když je Vero mrtvý? Nevěděla, ale vzpomněla si na něco, co řekl Goody během vyšetřování jistého sériového vraha: „Zlo nikdy nekončí.”
Uvažovala, jestli Jodi Donnelleyová ví, že její manžel zemřel. Snad jí to Edward Molland, ředitel domácích operací Oddělení pro prosazování zákona, řekl. Julia si přála být tam, obejmout ji, utěšovat hochy. Současně si přála, aby neexistoval žádný důvod utěšovat Donnelleyho rodinu. Otevřela oči a snažila se přemýšlet o něčem jiném. Tohle moc bolelo. Musela si udržet jasnou hlavu a soustředit se na problém.
Narovnala se a posunula se dozadu, opřela se o stěnu a téměř rozpadlý pěnový polštářek si podložila pod kříž. Zvedla kolena a objala je rukama. Zdálo se jí, že má srdce vklíněné v krku.
Dobře... Goody zavolal těsně po šesté. Despesorio Vero se ukázal v CDC. Co je to za jméno? Co to bylo za přízvuk? Mexický? Přicestoval do Států, nebo žil tady? Proč chtěl mluvit s Markem Sweeneym ? Národní centrum pro infekční choroby... Národní centrum pro infekční choroby.
Tlak za očima. Bylo jí do pláče... a nechtěla plakat.
Kterých je pět stadií smutku? Nebo je jich šest? Popírání... hněv... deprese... Ne, smlouvání,pak deprese...
Ach! Goody šel do Excelsioru. SATD fungoval. Jeho mikrofon fungoval. Nějaký bílý šum, možná hotelová klimatizace. Objednal si pomerančový džus, pak vstoupil Vero, zeptal se, jestli je Sweeney.
Horními zuby našla prasklinu v dolním rtu, strup, kam se kousla už předtím. Stiskla znovu, ucítila bolest, která jí pomohla odpoutat se od smutku. Ucítila krev. Říkal, že Vero nevypadá dobře. Pak...
Pak si vzpomněla na střelbu, jak hlasitě zněla ze sluchátek. Goody řval, lidé v pozadí ječeli.
Zavřela oči a uronila slzu. Kousla se do rtu silněji, polkla přes knedlík, který měla v krku, a bojovala s povodní v očích.
Kdyby se Julia dokázala odpoutat od svých starostí, vyšla ven a podívala se směrem na sever, viděla by v dálce pohoří Missionary Ridge. V tuto večerní dobu se dalo rozeznat díky světlům vyzařujícím z velkých domů usazených na svazích. Pokud by jí to někdo ukázal, mohla by poblíž samotného vrcholu zahlédnout světlo vycházející ze studovny toho, komu byla určena poslední Goodyho slova pronesená před smrtí.
Dr. Allen Parker seděl za stolem, oheň hučel v krbu, ze stropních reproduktorů proudilo Mozartovo Requiem. Byl rozpolcený mezi dvěma stohy knih a papírů. V jednom bylo vše, co potřeboval k dokončení článku pro Journal ofthe American Medical Association o výhodách částečné kapalné ventilace pacientů s vážnými poruchami dýchání. Už měl tři dny zpoždění.
Druhý stoh ho zajímal víc. Vzal knihu z vršku hromady -Praktická virologie.
„Dobře, pane Donnelley,” pronesl nahlas. „Dostal jste mě. Teď se podíváme, jestli jste věděl, o čem mluvíte.”
Našel si obsah, prstem přejížděl po názvech kapitol a pak nalistoval kapitolu 39. Jediné slovo, velkým písmem, na začátku stránky bylo Filoviridae. Jak začal číst, slova a sousloví mu pronikala do mozku - hemorrhagická horečka, propuknutí, náhlý nástup choroby, smrt, vakcína neznámá. Začínala ho bolet hlava, přesto pokračoval ve čtení. Epidemie. Biobezpečnost úroveň 4. Lidský patogen. Úmrtnost.
Občas vzhlédl od nějakého článku nebo knihy, aby vygooglil některou frázi na svém iMacu, který měl na stole. Jedno online vyhledání vedlo k dalšímu a uběhlo dvacet minut, než se vrátil k tištěnému textu, který pročítal.
Mnohokrát si zapálil cigaretu a vzápětí na ni zapomněl. V popelníku našel nedopalek připojený ke křehkému válci popela, a musel si zapálit další. Ve své pracovně hulil, jako by to byla nejlepší věc na světě. Erlanger se stal nekuřáckým pracovištěm, což ho nutilo kouřit venku spolu s ostatními nenapravitelnými. Měl z toho pocit vyloučení a špíny. Když ho lidé viděli procházet halou se špinkou a zapalovačem v ruce, často se ptali: „Doktoři kouří?” Asi jako Poldové pášou zločiny? Odpovídal: „Tento ano.”
Rád se ubezpečoval, že je mu jedno, co si lidé myslí, ale jedno mu to nebylo. Ve svých šestatřiceti byl již jedním z předních hrudních chirurgů v zemi, a to díky téměř neposkvrněnému záznamu z operační místnosti. Tomu a postupu, který vymyslel a náhodou jím zachránil život jednomu senátorovi. Časopis Time o něm psal jako o doktorovi z „první desítky”. Další články následovaly v novinách, lékařských a finančních publikacích. Dokonce i jeho dům se dostal do Architectural Design a Southern Living. Netrvalo dlouho a filmoví a televizní producenti mu začali nabízet nekřesťanské částky za jeho názor na lékařskou hodnověrnost jejich výtvorů. Byl jedním z mála praktikujících chirurgů, jenž měl v Hollywoodu agenta. Drobnůstka, kterou pečlivě vsouval do co největšího počtu konverzací.
Parker odsunul křeslo a vstal. Kulaté bicí hodiny na římse nad krbem ukazovaly, že je krátce po deváté. V průzkumné náladě byl déle než dvě hodiny. Zbytek domu byl tmavý, s výjimkou světla nad sporákem, které se rozlévalo do haly a slabě zářilo za dveřmi pracovny. To mu připomnělo, že hodil krůtí variantu večeře Hladového muže do mikrovlnky a zapomněl na ni. Sebral téměř prázdný balíček camelek ze stolu, jednu vytřepal a zkušenými pohyby si zapálil. Kouř podržel v plicích po uklidňující chvíli a pak ho nechal stoupat vzhůru. Znovu se posadil, přitáhl si monitor iMacu blíž a vlezl si do medicínské databáze.
Bude to dlouhá noc.
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Konečně také dobré zprávy. Littovi se právě ozval jeden z „kontrolních subjektů” - lidí z první vlny, kterým platil, aby ho informovali. Školník z Chicaga mu zavolal a sdělil mu, že ho kontaktoval reportér z New York Timesů. Novinář chtěl vědět, proč je školníkovo jméno na seznamu, který dostal.
Litt věděl, že je příliš brzo, aby si novinář udělal definitivní závěry ohledně seznamu. Takže buď se reportér ozve znovu a dojde mu, že každý na seznamu onemocněl, vážně onemocněl, nebo si všimne zpráv z různých koutů země o tom, že se objevují nemocní, a dá si dvě a dvě dohromady. Nebude trvat dlouho, než si některý z novinářů, kteří obdrželi seznam, uvědomí, že někdo věděl předem, kdo onemocní.
A v tomto okamžiku vstoupí Litt na světovou scénu.
Nyní však mohl jen čekat. Byl neklidný, a po mnoho let pro něj byla jediným způsobem oddychu práce v laboratoři. Proto opustil pokoj a namířil si to do své laboratoře. Najde si tam něco k práci.
Litt kráčel ztuha, cítil nedostatek kapalin v kloubech, cítil, jak se kost tře o kost. K jeho stavu nepřispívalo ani to, že ho svědila kůže po celém těle - více než obvykle. Rozhovor s Kendrickem si vybral svou daň. Vyvolal bolestivé vzpomínky, což mu ubralo sil potřebných k zvládání dalších věcí.
Kendrick Reynolds. Přál si, aby toho muže nikdy nepotkal, i kdyby to znamenalo zemřít v docích s otcem. To vzal zpět. Znamenalo by to nikdy nepotkat Rebeccu, což byla zkušenost, díky níž bylo všechno ostatní snesitelné. Ona byla morfiem v jinak bolestné existenci.
Usmál se a cítil, jak mu praskl spodní ret. Těžko najdete takový verš v milostné básni. Byla to ale pravda. A také byla pravda, že je pryč a zanechala za sebou pouze bolest.
Jeho otec chtěl pro nějvíc. Pak padla třetí říše a jeho otec sní. Que será, pomyslel si s hořkostí.
Zářivka nad ním prskala a hučela. Došoural se kousek dál k lavici a sedl si. Dnes byl unavený. Měl zůstat v posteli. Jen kdyby si to mohl dovolit. Zavřel oči.
A vzpomínal.
1945
Desetiletý Karl Litt toužil po spánku. Celý se třásl únavou. Oči měl jako žhavé uhlíky zatlačené do hlavy. Přesto se silou vůle držel zpříma. Vzpíral se lákavému pohledu na blikající hvězdičky a cáry mlhy vznášející se nad černými vodami přístavu. Kdyby to udělal, určitě by ho to ukolébalo ke spánku. A to si nemohl dovolit.
Zaostřil pohled na Underseeboot kotvící u otlučeného mola. Kovovou kůži měl plnou šrámů ze zuřivých bitev. Nepředstavitelné nárazy strhaly, otloukly a odtrhaly velké kusy šedého nátěru. Vypadal, že se ho vlastní posádka chystá potopit, nikoliv se s ním vypravit za nejdůležitějším úkolem celé války.
U-boot se zvedl na hladině vzduté hlubinným podmořským proudem. Stíny na trupu se posunuly a vypadalo to, jako by se tam protahovaly pásy neprostupného masa, nezničitelných svalů. Ve skutečnosti patřil k jedné z každých deseti ponorek, které přežily. Poslal na mořské dno stovky spojeneckých lodí. Na této plavbě ovšem byl bezzubý. Kapitán vyhodil všechna torpéda, aby mohl naložit víc vzácného nákladu: zlato, vědecké přístroje, árijskou krev.
Když válka začala, nahradily identifikační čísla U-bootů kreslené insignie, ve snaze učinit Fúhrerovu U-boot waffe tajemnější. Na této ponorce zářil smějící se ďábel s jasně bílýma očima ze svého místa na částečně zničené řídicí věži. Karl jeho pohled opětoval, vyzývaje mořského raracha, aby mrkl první.
Na věži se objevil stín dělníka a zakryl ďáblovu tvář. Karl se díval, jak se muž šourá po lávce s čímsi, co vypadalo jako obzvlášť těžká bedna, v náručí. Rudý v obličeji došel k otevřenému palubnímu poklopu, položil předmět, až to bouchlo, a nakonec ho předal do rukou dalšího muže, který jej uloží v útrobách kovové příšery.
Karl se díval, jak se muž pomalu vleče od poklopu a mne si kříž. Když se dostal k lávce, přesunul Karl pohled znovu na řídicí věž. Přestal sledovat kyvadlový pohyb dělníků z mola na U-boot a zpět. Záře holých žárovek u beden jako by mu vrážela do očí dýky.
Přehlédl dok. Otcové, kteří se sem dostavili, stáli každý zvlášť a hleděli na dělníky zamlženým zrakem. Karl měl velkou výsadu, že mohl být svědkem této historické události až do konce. Byla to výsada souměřitelná s přetěžkou zodpovědností, již nesl za jejich přežití - za přežití říše. Podobně jako skřípající plavidlo před ním, nezdálo se, že by jeho dospívající ramena takový úkol unesla. Avšak v boji mohou nyní pokračovat pouze synové a dcery nejlepších vědců říše. Byli vycvičeni, byli připraveni.
Bezděčně si přejel po špinavé kapse saka.
Chlapcův otec, jenž stál v nehybném pozoru vedle syna, se asi už posté zatahal za roztřepaný předek saka. Snažil se srovnat záhyby zpevněné příliš velkým množstvím potu, krve a špíny, aby se ještě někdy daly uhladit. S vyboulenými koleny, vytahanými stehy a pomačkanou čepicí byla uniforma v příkrém rozporu s mužovým hrdým postojem. Pouze Ritterkreuz - uctívaný Rytířský kříž řádu Železného kříže, který mu visel na krku se blýskal ve světle lamp.
Josef Litt byl výjimečně kultivovaný muž. Kdyby neměl velké uspokojení z toho, že jeho životní dílo bude pokračovat skrze jeho syna, bylo by pro něj pokoření, které ho nyní postihlo, nesnesitelné. Honosil se uniformou a titulem SS-Oberstgruppenfúhrer, nadutá vojenská hodnost odrážející jeho pravomoci, ale nikoliv jeho povinnosti. I když zabíjel, nebyl vojákem. V laboratoři předváděl, jak lze svalnatého muže změnit na ubohou trosku. Jeho experimenty upoutaly pozornost nejvyššího velitele. A pak netrvalo dlouho a stal se vedoucím přísně tajné výzkumné laboratoře a k dispozici dostal pluk SS - a příslušnou hodnost.
Karl byl hrdý na těsný styk se svým otcem, jinak uzavřeným člověkem. Otočil se, aby dohlédl na důvěrně známý ostrý profil muže, jenž mu nyní svěřoval árijský sen.
Blížící se kroky nasměrovaly jeho pozornost na přístavní hráz. Jeden příslušník SS se odpoutal od ostatních čtyř. Tři diamanty na levém límci prozrazovaly, že je to důstojník. Jeho šedá uniforma vypadala nepořádně a umouněně, ale ve srovnání s Karlovými šaty to byl model německého aristokratického oblečení.
Voják se těsně přiblížil k Josefu Littovi a něco mu šeptal do ucha.
Josef bez zaváhání krátce přikývl.
Voják se podíval zpátky na dělníky. Skončili, tiše spolu rozmlouvali a čekali na mzdu, aby se mohli vrátit domů a konečně po dlouhé době naplnit žaludky svých rodin. Stáhl si samopal Schmeisser z ramene. Zbraň držel tak, že pouze chlapec a jeho otec viděli, jak natahuje závěr a posílá do komory první náboj. Mrkl po Karlovi. Pohled chlapce překvapil, mužův obličej vyjadřoval pochyby, dokonce snad smutek. Pak se voják odvrátil, nechal Karla jeho úvahám a se zbraní schovanou za zády napochodoval k dělníkům.
Karl ucítil na temeni otcovu ruku. Hlas staršího Litta byl chladný jako čepel popravčího.
„Seifleisig, mein Sohn.” Pilně se uč, synu.
Tvrdá výuka začala před šesti dny, kdy ho otec probudil těsně po půlnoci. „Je čas, Karle,” řekl udýchaně. „Jsem připraven, otče.”
V bledém světle předsíně se rozloučili s Karlovou matkou.
Měla ve vlasech natáčky a na sobě béžovou noční košili slabě páchnoucí potem. Postupně ho drtila v objetí, líbala na tvář a blábolila o tom, jak moc ho má ráda. Stál stoicky a nereagoval. Její představení ho zahanbovalo. Věděla déle než půl roku, že tento den přijde. Karl se uvolnil z její náruče a bez ohlédnutí odkráčel.
Projížděli po troskami posetých ulicích Berlína a přibrali do auta další tři děti - dva chlapce, z nichž jeden neustále plakal, a veselou holčičku, která mu sdělila, že je jí pět. Cestovali pomalu, protože jeli proti vzedmutému přílivu uprchlíků mířících do Berlína.
O dvě hodiny později přišli o auto, které si vzali tři důstojníci německé armády, rozhodnutí stůj co stůj uniknout hněvu jak spojenecké válečné mašinerie, tak stále nevyrovnanějšího Fúhrera. Následovala dlouhá, úmorná, v paměti rozmazaná cesta přes pole, bažiny a husté lesy.
Obavy z toho, že zmeškají U-boot, vyvolávaly u otce šílenou paniku. Tu urvali hodinu spánku zde, pár dalších hodin tam. Prohrabávali hromady odpadků a šaty mrtvol a hledali zbytky jídla. Josef se bál všech pěších a vozidel ještě víc. Nařídil ostatním, aby si, když jim dá signál, okamžitě lehli na zem.
Jednou řekl Josef dětem, ať počkají, a sám běžel k vesnickému stavení. Karl si pomyslel, že vypadá jako zraněné zvíře prchající do úkrytu za svitu nenáviděného měsíce. Vrátil se za půl hodiny s dvěma krajíci chleba a pytlíkem mrkve a brambor. Chleba byl nasáklý tmavou tekutinou chutnající po mědi, která se nedala potmě určit. Skupina ho snědla bez otázek.
Někdy později se za kamennou zdí náhle vztyčil tlustý muž v hadrech. Chytil děti a dožadoval se jídla. Josef k němu přiběhl a pěstí ho srazil do bahna. V okamžiku seděl chlapovi na břiše. Objevil se obrovský nůž. Josef ho muži přitlačil na vypouklý krk. Karl viděl, jak otec zatíná svaly na předloktí, a zahlédl záblesk vyceněných zubů: raněné zvíře, zahnané do kouta.
„Nezkoušej to na mě,” syčel jeho otec. „Nebo nebudeš žít dost dlouho, abys o tom vyprávěl.”
Dlouho se ani jeden nepohnul, pak jeho otec vstal a šel dál. Pořád šel.
Sražený muž lapal po dechu. Z malých, smějících se úst, která se mu objevila na hrdle, mu crčela krev. Přece jen se ještě postavil, přidržel si na ráně špinavý kapesník a odklopýtal opačným směrem.
Do Rostocku na Baltském moři se dopotáceli příští odpoledne. Po třech letech bombardování Královským letectvem bylo město jednou rozpadající se hromadou trosek. Jemné víry prachu tančily v prázdných ulicích jako duchové. Okenice visely na temných oknech. Pokud se Britům nepodařilo srovnat zcela město se zemí, podařilo se jim zničit ducha jeho obyvatel.
Obešli rozbitou cihlovou budovu a stáli před přístavem - ale žádný U-boot v dohledu. Temná voda byla hladká a hladinu nic nenarušovalo. Spálené pilíře poničených doků trčely z vody jako shnilé zuby. Jen nejbližší dok taktak přežil, obrovská posuvná vrata skladiště byla neporušená a pevně zavřená.
Karl se otočil k otci, ale zjistil, že nevypadá zničeně, jak očekával, jen poněkud ustaraně. Josef ke Karlovi natáhl ruku - Nepanikař, řekl - a šel dál, s rukou stále nataženou, zřejmě na ni zapomněl.
Jak se blížili, dveře skladiště zaskřípaly a ven vykročili vojáci SS. Velitel SS jim vysvětlil, že U-boot čeká třicet mil od pobřeží. Josefovi se zvedla nálada. Zasmál se. „Zavolejte ho sem,” rozkázal.
Karl se dovlekl do ošklivého skladiště. Otrhaná banda dětí většina měla ještě hodně daleko do puberty - se rozložila z nudy a únavy po horách bedýnek. Později zjistil, že je jich třicet pět, včetně něj. Mezi nimi bylo půl tuctu neoholených, nemytých mužů, kteří vypadali přímo mizerně. Vědci a průvodci, o kterých mu otec vyprávěl. Voda z odpolední spršky pomalu kapala z trámů a vyťukávala na bedýnkách a betonu podlahy lehkou melodii.
Našel si hocha přibližně své velikosti, jenž seděl na nízkém sloupku palet, a dobelhal se k němu. Před pár dny ztratil v zrádné úžlabině botu a měl teď nohu omotanou pouze hadry.
„Jak se jmenuješ?” zeptal se Karl.
„Gregor.” Hlas měl hoch slabý, jak by mu chyběla energie pro takový výkon. Obličej měl poškrábaný a špinavý. Karl věděl, že vypadá stejně.
„Boty - dej mi je.”
Gregor si ho prohlédl od hlavy k patě. „Ne.”
Karl se rychle pohnul. Jednou rukou Gregorovi sevřel krk, druhou zachytil paži, jež se zvedala k obraně. Přitiskl rty na hochovo ucho: „Nezkoušej to na mě,” zašeptal drsně. „Nebo nebudeš žít dost dlouho, abys o tom vyprávěl.”
Pak o krok ustoupil a šibalsky se usmál na zaraženě se tvářícího Gregora. Gregor sklonil hlavu a rozšněroval si boty.
O šest hodin později se díval, jak důstojník SS se samopalem skrytým za zády nenápadným signálem rozestavil své vojáky do půlkruhu kolem dokařů. Ozbrojenci hleděli na důstojníka a čekali na znamení, jako když orchestr pozoruje dirigenta. Právě když jeden z dělníků zahodil cigaretu a otočil podezíravě hlavu, důstojník přikývl. Pak přehodil zbraň před sebe a začal střílet.
Když se přidali ostatní vojáci, znělo to, jako by se po celé délce trhalo nebe.
Za pár vteřin bylo po všem. Kouř se vznášel nocí jako duše, a když se dostal do závanu vzduchu, mizel v temnotě. Za okamžik Karl ucítil, jak ho otec stiskem ruky pobízí směrem k ponorce. Na lávce se otočili jeden k druhému. Přes všechny věci, které mohl říct a které mu proběhly hlavou, nakonec jen natáhl ruku, aby potřásl tou otcovou. Ten místo potřesení ruku zvedl a řekl tiše: „Heil Hitler!”
Karl se narovnal a gesto opětoval „Heil... otče.” Hladově přelétl otcovy ostře řezané rysy. Muž se mírně usmál a spustil ruku dolů. Potom ukázal hlavou směrem k válečné lodi a Karl se nalodil.
Z můstku na vrcholku věže se díval, jak se přístavní hráz postupně zmenšuje. Otočil se a chtěl právě sešplhat dovnitř, když ho polekalo ostré prásknutí výstřelu z pistole. Skočil zpět k zábradlí a uviděl všechny muže, kteří zůstali na břehu: otce, vojáky a vědce-průvodce. Tvořili chumel na nábřeží, oči upřené k zemi a hleděli na tělo. Jeden z nich se sklonil a cosi zvedl. Přidržel si to u hlavy, znovu se ozval výstřel a on padl. Přistoupil další, zvedl zbraň a vše se opakovalo.
Karl viděl, jak přistupuje jeho otec, shýbá se, narovnává a vkládá si do úst hlaveň pistole. Vypadalo to, že se mu třese ruka, ale na tu vzdálenost si Karl nebyl jistý. Otec byl otočený k moři, jako by sledoval U-boot.
Vidí mě? uvažoval Karl.
Na okamžik zapomněl, kým by měl být. Z mysli mu zmizela vyčerpávající ponaučení, kterých se mu dostávalo od jeho tří let: co to znamená být příslušníkem nadřazené rasy, být synem Josefa Litta, být vědcem, který má zvláštní vědomosti o přírodních zákonech.   To vše teď ztratilo význam. Jen uznání otce.
Otec vyndal zbraň z úst a díval se přes rozšiřující se vodní hladinu směrem k U-bootu. Trochu mu poklesla ramena.
Vidí mě! On mě vidí!
Chystal se právě zvednout ruku a zavolat, když se U-boot, plující širokým obloukem přístavem, dostal za výběžek země a dok náhle zmizel. O pět vteřin později zazněl poslední výstřel.
Karl zůstal na můstku dlouho, spršky slané vody mu dopadaly na obličej a pálily ho v očích. Nakonec sestoupil do ponorky.
Když mu kapitán sdělil, že směřují do Bahía Blanca, představoval si Karl, jak vystoupí do jasného argentinského slunce. Když se však po pětačtyřiceti dnech vylodili, byla další bezměsíčná noc. Vojáci v zelených uniformách je doprovodili do připraveného autobusu. Nastupovali kolem vysokého muže s mladistvým, přesto vážným obličejem.
„Počkat!” řekl muž německy. Na obličeji se mu objevil nejistý úsměv. Otočil se k U-bootu, z něhož pod dohledem vojáků posádka vykládala bedny s nespotřebovanými zásobami. Dětí se zeptal: „Kde jsou dospělí? Kde jsou vědci?” Mluvil němčinou s těžkým přízvukem.
Karl k němu přistoupil. „My jsme vědci.”
Úsměv na mužově tváři se nejdříve roztáhl a pak zmizel.
„Vy jste Herr Reynolds?” zeptal se Karl.
„To jsem.”
Chlapec vytáhl ze záňadří obálku a podával mu ji. „Otec mě požádal, abych vám dal toto.”
Reynolds otevřel obálku a přečetl si dopis uvnitř. Při čtení často sklouzl pohledem na obličejíčky před ním. Pak sklonil ruku s dopisem a zavřel oči. Když je znovu otevřel, dospěl k nějakému rozhodnutí.
„Tak dobře,” prohlásil. Hlas měl napjatý. „Vítám vás všechny!” Povzdechl si a ukázal na autobus. „Prosím.”
Autobus je odvezl na letiště. Letadlo je pak dopravilo do Ameriky.
Kendrick Reynolds postupně pro všechny našel rodiny. Karla adoptoval sám - i když Karl odmítl přijmout jeho jméno. A i když chlapcovo tvrzení na přístavní hrázi, že jsou on a jeho spolucestující vědci, bylo přehnané, většina z dětí byla výjimečně nadaná, se základy vědeckých znalostí odpovídajícími přibližně doktorandům na vysokých školách. Na tomto základě postavil Reynolds program, který z něj učinil mocného a bohatého člověka. A Karl toho člověka začal mít rád.
Až do té zrady.
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Oheň se občas zatřepotal a zazářil, to když našel zbytek neožehnutého dřeva, na kterém si mohl pochutnat. Většinou ale jen doutnal a pomalu vyčítavě vyhasínal. Avšak kamenný krb teplo držel a posílal je do pracovny. Allen Parker se vrátil zpět do skutečného světa a uvědomil si, že je mu horko. Na smrt unavený vstal od stolu. Dověděl se o předmětu Donnelleyho poznámek na smrtelné posteli víc, než by kdy chtěl vědět. V žaludku se mu bouřila kyselina.
Vypnul počítač, zachránil Mozartovo CD před dalším přehráváním a vykličkoval ven z pracovny. Cestou zhasínal lampy.
Vešel do kuchyně, aby zhasl světlo nad troubou, a vzpomněl si na večeři, kterou nechal v mikrovlnce. Vytáhl ji, stáhl celofán a vytáhl dva kousky masa. Vložil si je do úst a druhou rukou zhasl světlo. V ložnici pána domu rozsvítil lampičku u postele, stáhl ze sebe oblečení a strčil ho do otvoru skluzavky. Slyšel, jak v prádelně ve sklepě měkce dopadlo do koše. Tam je Maria, jeho hospodyně na částečný úvazek, vypere a vyžehlí.
Nahý odešel do koupelny k panelu v kachličkovém obložení vedle sprchového koutu bez dveří. Ve skutečnosti to byla spíše sprchová místnost. Některé rodiny určitě žily v menším prostoru. Zmáčkl tlačítko, které ohřeje vodu a nastaví tlak ve sprchových růžicích na předvolené hodnoty. Zkontroloval svůj vzhled v zrcadle na zdi naproti sprše a trochu zatáhl břicho. Nevypadal špatně, když vezmeme všechno v úvahu.
Část vyčerpání odplavila kouřící voda proudící z trysek sprchy a nahradila je zdravá, uvolněná únava. Otáčel krkem a nechal si proudem masírovat svaly. Horko, pulzující tlak, tropický zvuk vody narážející na dlaždice a odrážející se mezi stěnami vše způsobilo, že celodenní napětí povolilo. Právě si splachoval šampon z vlasů, když zazvonil telefon. Vyběhl ze sprchy, strhl ručník z tyčky a běžel do ložnice, kde chytil sluchátko po čtvrtém zazvonění.
„Doktor Parker,” oznámil.
„Jste nějak zadýchaný, pane. Jste v pořádku?” Muž mluvil s těžkým jižanským přízvukem.
„Kdo je to?” Poklepával si ručníkem obličej.
„Tady je detektiv Fisher. Vyšetřuju vraždu Goodwina Donnelleyho - muže, na kterém jste dnes pracoval na operačním sále - a dalšího muže, který byl zabit s ním.”
Na hodinách vedle postele svítilo 11:18.
„Není trochu pozdě na telefon, detektive Fishere? Rád si s vámi popovídám ráno, ale teď -”
„Kvůli tomu vlastně nevolám, ne fakticky. Máme tady takovou situaci a domníváme se, že váš život je v nebezpečí.”
„Můj život?”
„Dvě ze sester, které vám u Donnelleyho asistovaly, v noci zemřely. Byly zavražděny.”
„Zavražděny?” Parker těžce dosedl na postel.
„A taky jeden ze saniťáků, kteří ho přivezli. Po pravdě doktore, než jsme dostali hlášení o něm, tak nám souvislost nedocházela. Ověřovali jsme si to v nemocnici, a tam nám potvrdili, že obě ženy a saniťák pomáhali po střelbě Donnelleymu.”
„Co mi to tu říkáte, detektive?” Chtěl to slyšet rovnou.
„Snažím se vám vysvětlit, doktore Parkere, že někdo - může jich být víc - zabíjí každého, kdo přišel do styku s tímhle Donnelleym před jeho smrtí.”
„Proč?”
„S tím byste mi snad mohl pomoct vy. Slyšel jsem, že Donnelley s vámi mluvil.”
„Ne.”
„No, pane, to odporuje tomu, co nám řekla jedna z vašich sester, Gail Wagnerová, ani ne před deseti minutami. Pokud vy-”
„Asistovaly mi čtyři sestry,” štěkl Parker, aby zavedl rozhovor jinam. „Co je s těmi zbývajícími dvěma?”
„Jak jsem řekl, mluvil jsem se slečnou Wagnerovou telefonicky před pár minutami. Posíláme do jejího bytu hlídkový vůz. Druhou sestru nemůžeme najít, stejně jako druhého zdravotníka. A nikdo zřejmě neví, kam zmizela ta zvláštní agentka.”
„Julia Mathesonová?”
„Ano, to je ona. Dokonce i její mateřské pracoviště se drbe na hlavě a neví, kde ji hledat. Doufám, že to není špatné znamení. Taky jsme sebrali barmana z toho baru, kde rozstříleli Donnelleyho a Vera, ale toho zjevně nikdo nechce. Myslím, že ať je za těmi vraždami kdokoliv, jde mu o nějakou zpověď na smrtelné posteli, cosi, co by Donnelley nikomu neřekl, pokud by si nemyslel, že umírá.” Fisher čekal na jeho odezvu. „Co si o tom myslíte, doktore?”
Allen neřekl nic.
„Doktore, všechny tyhle vraždy se staly v posledních dvou hodinách. Někdo pracuje rychle, příšerně rychle. Takže pane, posílám vám -”
V předsíni před jeho dveřmi, kam dosahovalo měsíční světlo okny obývacího pokoje, se mihl stín. Na okamžik světlé skvrny zcela zmizely - a nezpůsobil to kolem letící ptáček nebo větvička, kterou pohnul noční vánek. Allenovi se sevřel žaludek a srdce se mu zastavilo, než naskočilo ve vyšší rychlosti. Bezpečnostní systém nebyl zapnutý. Byl zvyklý zapínat ho, až když lezl do postele. Nemusel ho pak vypínat, když šel otevřít někomu dveře nebo se sám potuloval venku. Některou noc systém nezapnul vůbec.
„Jste v pořádku?” ujišťoval se Fisher. „Doktore Parkere?”
„Promiňte?” Hlava mu plavala. Nemohl se pohnout. Ze svého místa přehlédl celou chodbu, která rozdělovala dům na přední a zadní část. Viděl jenom tmu, pokropenou jako obvykle rozptýleným měsíčním světlem. Nemohl Fisherovi říct, že má pocit, že někdo už je v domě. To by je mohlo přimět, aby zahodili veškerou opatrnost a pokusili se ho zabít co nejrychleji. Domníval se, že jeho největší šance přežít spočívá v tom, že se nenechá chytnout nepřipravený.
„Říkal jsem, že k vašemu domu posílám pro vaši ochranu hlídkový vůz. Zamkněte dveře a okna a zůstaňte uvnitř, dokud nedorazí. Neotevírejte dveře, dokud ho neuvidíte před domem, ano?” „Jo, jo, ano.”
Mohl by vetřelec poslouchat na paralelce?
V telefonu bylo na chvíli ticho. Fisher zřejmě očekával, že se Allen bude ptát, vyjádří obavy, bude protestovat proti takovému narušení soukromí.
„Děkuju vám, doktore,” řekl Fisher konečně a zavěsil.
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Allen upustil bezdrátový telefon na postel. Aniž by spustil oči ze dveří, sáhl pod postel a vytáhl hliníkovou baseballovou pálku. Na univerzitě ho série vloupání do kolejních pokojů poučila, jaké uklidnění poskytuje snadno dostupná zbraň. Zacouval do koupelny a zastavil sprchu. Když poslední kapky dopadaly na dlaždice podlahy, slyšel odkudsi z chodby slabé zaskřípění. V myšlenkách proběhl domem: Co to zaskřípělo? Které panty potřebují namazat? Která prkna jsou uvolněná? Nic ho nenapadlo. V levé ruce stále držel osušku. Upustil ji na podlahu, co je hrdost vedle přežití?
Po špičkách došel ke dveřím ložnice a pálku držel oběma rukama vysoko nad hlavou. Vkročil na chodbu a zůstal stát. Usilovně poslouchal, zatímco si jeho oči zvykaly na tmu. Světlo z ložnice pronikalo na chodbu jen kousek, pak podlehlo stínům.
Zavraždění, říkal ten policajt. Ale neřekl jak. Zastřelili je?
Ubodali? Utloukli? Roztrhali?
Nech toho! To přece nehraje roli. Jsou mrtví- to jediné je důležité. Nechci umřít. Nechci umřít.
Pomalu začal rozeznávat jemné odstíny šedé. Tmavší plocha dveří od skříně na ložní prádlo. Místo, kde se chodba otevírala do haly a obývacího pokoje, dále černá chodba a místo, kde slabý svit uhlíků v krbu stěží vymezoval vstup do pracovny.
Zvedl nohu a posunoval ji vpřed s pomalostí kočičího zívnutí. Opatrně došlápl, pak čekal, naslouchal. Opakoval postup s druhou nohou. Zdálo se mu, že dýchá neuvěřitelně hlasitě.
Snažil se o pomalejší, méně hluboké vdechy, ale podařilo se mu jich jen několik, než se jeho plíce začaly zoufale dožadovat více kyslíku, aby mohly vhánět větší proud adrenalinu do krevního oběhu. Musel vůlí přinutit nohu, aby zahájila další krok.
Nadskočil, když koutkem oka zachytil pohyb dál na chodbě. Už je pryč. Černé pohybující se v černém. Někdo mohl stát v nejtmavějších částech chodby, aniž by ho viděl. A taková osoba bude jeho vidět jako dokonalou siluetu v osvětleném obdélníku dveří ložnice. Jeho představivost zaplnila na okamžik odporná, tmavá postava řítící se na něj. To bylo moc. Zacouval do ložnice a zavřel dveře.
Zavraždění.
Ucítil průvan na nahém krku. Otočil se a uviděl, jak se jemné záclony kryjící sklo naproti lůžku vzdouvají před otevřenými posuvnými dveřmi. Byl se tu převléknout, a pak když šel do sprchy, ale dveře neotevíral. Myšlenky mu začaly uhánět.
Dveře jsou otevřené. On je neotevřel.
Mohl přehlédnout celou místnost, s výjimkou prostoru za a pod postelí, a neviděl do koupelny a do převlékárny. Zvažoval své možnosti: vyrazit k předním dveřím a schovat se venku? Nebo do koupelny a doufat, že tam nikdo nečíhá? Nebo zavřít a zamknout posuvné dveře, prohledat ložnici a hájit ji, dokud nepřijede policie?
Ani jedna možnost se mu nelíbila, ale zvolil ložnici. Snažil se neodkrýt žádné křídlo, a tak se bokem šoural k posuvným dveřím. Pálku držel vysoko v pravé ruce, levou měl pozdviženou v obranném gestu. Jak se dostal blíž ke dveřím, mohl se podívat za postel. Nikdo tam.
Protáhl se kolem otevřené koupelny a dveří šatny a v obou případech se mu zdálo, že se tma uvnitř zlověstně a výsměšně pohybuje. Napínal zrak a čekal, že se jeden ze stínů od tmy oddělí a vrhne se na něj. Konečky prstů levé ruky se nyní dotýkal třepotající se záclony. Aby mohl zavřít dveře, musel natáhnout ruku a uchopit kliku. Pokud někdo stojí venku přede dveřmi, pak to nezjistí dřív, než se ocitnou tváří v tvář.
Natáhl se skrz záclonu po klice. Na krátký okamžik se zahleděl do tmy na podestě přede dveřmi a představoval si záblesk ostří, které se mihne vzduchem, aby ho propíchlo.
Uchopil kliku.
V tom okamžiku, když byl nejvíc natažen a právě začal měnit směr pohybu, aby zatáhl za dveře, nejdříve ucítil a pak uslyšel kroky na koberci za sebou. Aniž by se podíval nebo přemýšlel, máchl pálkou směrem dolů a cítil, že se dostala do kontaktu s něčím - s někým! Koutkem oka zahlédl muže, velkého, s něčím zvednutým nad hlavou. Využil toho, že se držel kliky, a vrhl se dopředu. Na zádech ucítil závan vzduchu, něco se ho dotklo a ucítil pronikavou bolest těsně pod lopatkou. Dostal nohu kolem dveří a ven z místnosti. Dvěma kroky se dostal k zábradlí, pak přes něj... padal tmou. Travnatá půda dole jej přijala do svého nepříliš přátelského náručí. Zhroutil se a uhodil se bolestivě hlavou o zem. Vyskočil a běžel k lesu, kterým končila jeho zahrada. Slyšel plesk! a drn nedaleko něj vybuchl, letěl nahoru a zase padal k zemi.
Někdo po něm střílí!
Patnáct metrů k lesu.
Před ním na trávě se jako svatojánská muška vznášela nepravidelná skvrnka krvavě rudého světla. Allen si uvědomil, že útočník používá při míření laserový zaměřovač. Skvrnka sebou trhala dopředu a dozadu, až zmizela, když našla jeho záda. Uskočil doprava a okamžitě slyšel znovu plesk! Ze země vylétl další drn.
Sedm metrů.
Vletěl do hustého listí. zakopl o první větve. kutálel se po jílovité půdě, větvičky, další větve, kamení. náraz do tlustého dubu. Na nahém těle měl tucet škrábanců. Vstal a ohlédl se ke dvorku. Uviděl postavu, černou proti šedé siluetě domu, skákající, podobně jako on před chvílí, přes zábradlí. Laser vylétl vzhůru k nebi a rudé světýlko bylo viditelné, pouze když si našlo nějaký chomáč mlhy. Než postava dopadla na zem, Allen už zase běžel a slepě se probíjel hlubokým lesem. Půda pod nohama se prudce propadla. Holými chodidly došlápl bolestivě na tvrdé, kulaté valounky a kameny s ostrými hranami. Větve stromů připomínající prsty koster mu chňapaly po obličeji, rukou, nohou.
Řítil se jako šílenec po svahu dolů a snažil se rozpomenout na místopis, rozmístění silnic a domů. Divoce přemýšlel o tom, zda najde dřív útočiště, nebo jeho najde kulka. Slyšel za sebou praskot větviček a přidal. Snažil se vyhnout stromům, zakopl a skočil, opět zakopl. Cesmínové keře ho šlehaly trnitými větvemi. Hrudí narazil do větve, která se nepoddala a srazila ho k zemi. Tvrdě dopadl. znovu byl na nohou. prchal dolů z kopce. uklouzl na kapradí. trhal sebou, jak mu šlahouny bičovaly obličej, záda, nohy. odolával nutkání zastavit, odpočinout si, přemýšlet.
Noc listy a divoké květiny okradla o jejich jasné denní barvy a ponechala jim pouze různé odstíny šedi. Brodil se tou šedí, drápal se pichlavými ostružiníky, padal do rostlinné pokrývky hluboké po kotníky.
Měsíční světlo bylo spíš překážkou než pomocí. Vytvářelo před ním změť stínů, která ho znovu a znovu mátla a nutila uhýbat, jako ostrým houštinám, které tam nebyly, a vrážet do těch, které tam byly. Co bylo ještě horší, představoval si, jak osvětluje jeho světlou pleť, že je pro pronásledovatele jako maják.
Aby se vyhnul kulce do hlavy, vkládal do svého chaotického úprku řadu náhodných ciků a náhlých caků. Bylo mu jasné, že tento způsob útěku je velmi hlučný, ale nedbal na to. Jeho výhodou byla rychlost, nikoliv utajení.
Přeskočil velký shluk propletených šlahounů, kořenů a keřů. Tvrdě dopadl na zem, která povolila. Noha se mu vnořila do půdy, čímsi prorazila s ostrým křupnutím a zastavila se, když měl povrch v úrovni pasu. Hlava však pokračovala v pohybu. Zvedl ruce před obličej dřív, než narazil na velký plochý kámen. Náraz mu vyrazil dech. Lapal po dechu, když se z díry vynořil oblak prachu ve tvaru hřibu. Půda kolem jeho nohy se začala propadat, a on tak byl v zemi stále více zaklíněný. Musel zřejmě prorazit zaschlý a shnilý kořenový systém, jehož polámané okraje ho nyní bolestivě bodaly do nohy, kotníku a lýtka.
Když se mu vrátil dech, rozehnal oblak prachu a zjistil, že hledí na jméno vyryté v kameni: Ed Johnson. Jméno neblaze proslulé v tomto kraji patřilo muži, jenž byl v roce 1906 pověšen za znásilnění. Allen byl na starém černošském hřbitově, založeném za občanské války. Vletěl do Edova hrobu, a to, co považoval za kořenový systém, byl s největší pravděpodobností hrudník. Prastaré kosti ho dloubaly do kotníku a trhaly mu lýtko. Nahnul se na stranu a uvolnil si nohu. Patou drtil cosi křídového. Otočil se na břicho, natáhl se, chytil se horní části náhrobního kamene a přitáhl se. Země kolem se pohnula a on byl volný.
Odběhl od díry po čtyřech, pak se převalil na záda a těžce oddychoval. Stromy se nahoře spojovaly a jejich listy vytvářely klenbu, kterou prosakovalo měsíční světlo jako déšť. Dlouhé listy tančily ve vánku, který Allen necítil. Nad nimi proplouvaly jemné obláčky postříkané měsíčním světlem. Mezi klenbou a zemí se vznášela jemná, mírně neklidná mlha.
Pamatoval si, že hřbitov zabírá kus země v místě, kde se svah vyrovnává, než začne znovu klesat. Bylo to poničené místo. Jak šel čas, povrch se buď propadal nad prohnilými rakvemi, nebo se působením neznámých sil dole vyboulil v pahorky. Výsledkem byla zvlněná země připomínající moře pod náporem větru. A les ten pocit odlehlosti ještě umocňoval. Posouval se, aby znovu obsadil své původní území, a jako předvoj vysílal husté keře, které zakrývaly vyvrácené náhrobní kameny, tenké borovice připomínající tužky, které propichovaly hroby jako kůly proti upírům, a nad povrch vybíhaly zkroucené, sukovité kořeny, jako ruce zemřelých, prosící, aby jim někdo pomohl dostat se pryč z tohoto neutěšeného místa.
Teď když odpočíval, začínal Allen cítit každé škrábnutí, každé říznutí, každou odřeninu, kterou měl na těle. Svaly ho bolely, plíce pálily. Kyselina se mu vracela ze žaludku. Tady nemůže zůstat, musí najít pomoc. Poslouchal, zda neuslyší prasknutí větvičky, zašoupání boty. Posadil se a začal skládat nohy pod sebe. Kdyby se pomalu postavil a šel opatrně, mohl by se tiše dostat dolů z kopce. Zastavil se.
Mlhavý červený paprsek laseru pomalu přejížděl nočním vzduchem v rovině asi metr nad jeho hlavou a zastavil se na kmeni stromu vzdáleném asi dva metry od něj, kde vypaloval rudou skvrnu, zlomyslnou jako démonovo oko.
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Když se Julia probudila, stále seděla na posteli opřená o zeď. Pohnula hlavou a cítila, jak se jí s lupáním natahují šlachy na krku. Z tváře si setřela slinu. S největší pravděpodobností také chrápala. Slintat a chrápat - to dělala, jedině když byla vyčerpaná. Tentokrát ovšem nepodlehla fyzickému, nýbrž duševnímu a citovému vyčerpání.
Podívala se na hodiny. Bylo pozdě, ale musela zjistit, jak se má matka. Pokud měla špatný den, tak se možná nedostala z postele, a to znamenalo žádné jídlo, žádné pití, žádné léky. U ruky sice měla ložní mísu, ale tu nenáviděla, a mít ji plnou vedle sebe bylo pro Mae Mathesonovou skoro totéž, jako to rovnou udělat na koberec.
Julia se vykulila z postele, vylovila z tašky ze supermarketu anonymní kartu a vyšla z místnosti. Našla telefonní budku u benzinové pumpy asi půl druhého kilometru od motelu. Při volání domů bude z hlediska vysledování asi nejzranitelnější.
Mae to zvedla na páté zazvonění.
„Ahoj. Jsi v pořádku?”
„Julia? Dlouho ses neozvala. Kde jsi?”
„Mami...” hlas se jí zlomil. Do očí se jí nahrnuly slzy.
Teď ne. Nejdřív matka.
„Vstalas? Jak se cítíš?”
„Dobře. Udělala jsem si sendvič a koukala na Superstar. Řeknu ti, že jestli ten Jesse vyhraje, tak mě to naštve. Ten není schopný udržet tón...”
Julia poslouchala a smutně se usmívala. Poznala, že matka je skutečně v pořádku - ne že by jí bylo dobře, ale je v pořádku a ne jenom proto, že to říká, občas to totiž říkala i za svých nejhorších dnů. Nechtěla, aby Julia přizpůsobila svůj život její chorobě - přinejmenším ne víc, než to už udělala. Julia se však obávala, že její zapírání spíš souvisí se snahou nepřipustit si, že je opravdu tak moc nemocná.
„Mami, už musím. Dnes nebudu v noci doma, něco mi do toho přišlo.”
„Aha, chápu.”
Ne, nechápeš, ale to, co si myslíš, je lepší než pravda. „Mám zavolat na Domácí péči?” „Nebuď hloupá, mně je dobře.”
„Ozvu se zítra, ano? Znáš číslo, kdybys potřebovala pomoc?” „Znám, ale nebudu.” Teď už byla tvrdohlavá. „Mám tě ráda, mami.” „Já tebe taky.”
Položila sluchátko do vidlice a chvíli ho držela. Chtěla, aby byly věci jinak. Ale kdo ne? Popotáhla, hřbetem ruky si přejela oči a vrátila se do auta.
Než dojela do motelu, zase si začala v duchu přemílat události dne, přepisy rozhovorů, formulace otázek, vodítka. Cítila se zahlcená množstvím různých útržků informací, které musela vytřídit. Zkušenost ji učila, že všechny dostupné záchytné body nemusí vést k řešení, ale vždy povedou k dalším záchytným bodům. A nakonec se objeví i rozluštění. Další vodítko bylo někde mezi známými fakty, jen ho musela prostě najít. Něco soustavně přehlížela.
Goody řekl, že Vero mluvil o viru...
Hledat, přemýšlet, snažit se pochopit.



23
Svítící červený bod laseru se na chvíli zastavil na stromě a pak sklouzl dál a pokračoval v „přehlížení” hřbitova.
Allen se skrčil na zkřížených nohou za mohutný keř, majestátně pokrytý hedvábnými listy a ozdobený tlustými bobulemi. Pomalu se otočil a podíval se směrem, odkud laserový paprsek vycházel. Keř mu zaclonil výhled na pohyb útočníka - a jeho zase skryl před pronásledovatelem.
Slyšel tiché křupání kroků, které se ozývalo zleva na svahu. Útočník po svahu sestupoval šikmo, což mu umožňovalo sestupovat opatrně, neřítil se přímo dolů, jako to udělal on. Pravděpodobně křižoval, aby co nejpřesněji vysledoval, kudy se pohyboval Allen. Pak se objevil po levé straně keře asi dvacet metrů daleko. Temná postava, příliš hranatá a pohybující se příliš plynule, aby to mohl být člověk.
Postava se otočila a kráčela k němu, přičemž stoupala a klesala podle toho, jak stoupala a klesala tato šílená krajina. Za ním vířila mlha, vybíhala nahoru a pak se zase usazovala u země jako plameny.
Allen téměř vyběhl směrem k okraji hřbitova, tam, kde se kopec svažoval až k civilizaci. Na setinu vteřiny se jeho svaly napjaly, byl připravený se vymrštit. Místo toho se velmi pomalu posunul a nohama šoupal po zemi, aby nerozhoupal lístky. Stočil se do klubíčka a zalezl pod okraj keře, přitom si rukou opatrně přetáhl listí přes bok a rameno.
Útočník se zastavil na tři metry od něj, jako zázrakem stále v hlubokém stínu. Jeho tělo bylo otočeno ke keři, pod kterým se třásl Allen, ale otáčel hlavou a přehlížel okolí. Allen zadržel dech a doufal, že jeho tělo nezačne volat po kyslíku příliš brzo, jako se to stalo na chodbě před ložnicí. Nelítostná postava ve stínu tam stála a vydávala zvuk, který Allen nedokázal zařadit – čik-ču, čik-ču, čik-ču... - a rozhlížela se a naslouchala... dvacet vteřin... třicet...
Allena rozbolela hruď, jak plíce začínaly protestovat.
...čtyřicet...
Muž se otočil o devadesát stupňů a vykročil směrem ke kraji hřbitova.
Allen lapal po dechu tak tiše, jak jen to dokázal, a uvědomil si, že cílevědomý postup pronásledovatele směrem ke keři, pod nímž se ukrýval, nebyl výsledkem odhalení, nýbrž vzteku z neúspěchu. Muž si uvědomil, že jeho kořist může být kdekoliv v lese, nebo dokonce mimo něj.
Allen zvedl větev, aby mu nezacláněla, a mírně roztáhl kolena, aby viděl na útočníka. Černý stín v nočním lese. Jako by si stíny přinesl s sebou, zahalený ve tmě, kterou žádné světlo nepronikne. Stavba těla však byla zřejmá. Svalnaté ruce, nohy, hrudník. Vysoký. Silný.
Podle toho, jak pohyboval hlavou, Allen soudil, že přehlíží les pod hřbitovem. Pak se muž otočil.
Allen slyšel tlumené kovové klik a laser zhasl. Muž opět vykročil k němu, dlouhými kroky, které rychle překonaly vzdálenost mezi nimi. Dusal těsně kolem Allena, ale směrem do kopce k okraji hřbitova, a pak začal stoupat bez zpomalení k domu. O třicet vteřin později pohltil les zvuk jeho kroků.
Strach bránil Allenovi se pohnout ještě dlouho. Nakonec vyklouzl zpod keře a postavil se. Podíval se na kopec a neviděl nic kromě černých stromů, keřů, listů a šlahounů táhnoucích se směrem k domu a mizících v noční temnotě. Zkoumal jednotlivé stíny a snažil se najít nějaký, jenž by měl tvar připomínající lidské tělo. Současně doufal, že takový nenajde. Stíny se jemně pohybovaly pod vlivem vánku, nikoliv člověka. Když mu dlouho otevřené oči začaly slzet, sklonil hlavu a tvář ponořil do dlaní.
Na těle ho bolely stovky škrábanců a odřenin. Srdce mu tlouklo vysoko v hrdle. Silný zápach vlastního potu ho nutil ke zvracení. Hrozilo, že ztratí vědomí.
Pak to překonal.
Zvedl hlavu k nebi zakrytému listím, hluboce se nadechl a rozhodl se bojovat, zvítězit, žít. Přejel si dlaní bok, aby odstranil hlínu, listí a malé větvičky, které se mu zachytily v kůži. Prsty si prohrábl vlasy a vymetl různé zbytky. Už samotný pohyb, když se vzpřímil a narovnal ramena, mu umožnil cítit se méně jako zkopaný pes. Došel na druhý konec hřbitova a dolů po svahu, aby se dostal z hory. Na svahu nabíral rychlost, lámal větvičky a prodíral se křovím.
V půli cesty dolů se mu začal rýsovat plán. Když zahlédl první záblesky elektrických světel mezi stromy, věděl přesně, co udělá.
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„Důkazy!” pronesla Julia nahlas do prázdna motelového pokoje.
Pokud chtěl někdo varovat CDC před hrozícím bioútokem, nepřinesl by s sebou nějaký důkaz, aby prokázal, že není blázen?
Vrátila se ke své poslední konverzaci s Goodym. Připomněl jí, že jejich spojení není bezpečné. Řekl, že je zraněný. Ona ho varovala, že signál SATD ovládá někdo cizí. On řekl, že vypnul sledovací přístroj. Moment. Nejdřív řekl, že je v telefonní budce. Proč by to říkal? Tehdy si myslela, že chce zopakovat, že linka není zabezpečená, ale nebyl by to Goody, kdyby opakoval to, co je zřejmé. A taky to přišlo nějak podivně načasované po tom, co ho informovala o problémech se SATD. Řekl jí, ať počká, a nechal ji čekat půl minuty, než se znovu ozval s tím tajemným sdělením, že je v telefonní budce.
To je ono! Bylo to utajené sdělení.
Jsem v telefonní budce.
Ne. Jsem v určité telefonní budce. Dobře. Ta telefonní budka.
Pak to řekl znova. Zdůrazňoval důležitost té věty? Ano, ale ještě něco. něco.
Neopakoval první větu doslova. Podruhé neřekl jsem.
Jsem v telefonní budce. V telefonní budce.
Mínil tím: „To - důkaz - je v telefonní budce, té, o které se dovíš, pokud se nedostanu k tomu, abych důkaz vyzvedl sám.”
To muselo být ono. To jí chtěl Goody říct. Věděla, jak myslí, jak pracuje jeho mozek. Všechno do sebe zapadalo. Nějaký druh důkazu byl v telefonní budce a ona ho najde - tak jak Goody chtěl - hned. Vyběhla z pokoje a zabouchla za sebou dveře.
Atropos soptil. Stál v hustém křoví před Parkerovým domem a díval se, jak na dveře buší dva policajti. Hlídkový vůz vjížděl na příjezdovou cestu, právě když zahýbal kolem domu při návratu z kopce, kde se mu ztratila jeho kořist. Skočil mezi stromy těsně před tím, než reflektory přejely nad místem, kde stál. Po delší chvíli zkusili kliku. Policistka ukročila zpět z dlážděného vchodu a přejela paprskem baterky kolem. Paprsek se pomalu přesunul přes místo, kde se Atropos ukrýval. Nepohnul se. Druhý policista se k ní přidal. Prohlédli si obrovskou fasádu domu a něco si šeptali. Rozsvítila se další velká kapesní svítilna. Ti dva se vzdalovali od místa, kde Atropos stál, a obešli vzdálenější roh domu. Světly přejížděli okna, keře a dvorek.
Parker reagoval mnohem rychleji, než očekával. Jeho instinkty na přežití byly vyladěny velmi vysoko. To se Atroposovi líbilo, měl rád výzvy.
Podíval se na pistoli v levé ruce a odšrouboval z hlavně tlumič. Zvuk tlumicí cívky uvnitř už pohltily příliš mnoho výstřelů, než aby byly dál účinné. Pustil tlumič na zem, z kapsy saka vyndal další a nasadil ho. Pak masivní zbraň vsunul do podpažního pouzdra vyrobeného na míru z nylonu a uchyceného pod levou rukou. Doufal, že tam také zůstane. Možná teď, když Parker unikl, bude mít příležitost použít na nějželeznou rukavici.
Procvičil „obrněnou” pěst. Čik-ču, čik-ču, čik-ču.
Podíval se na hodinky a pak zpět na dům.
Parker byl už dlouho pryč, alespoň pro tentokrát. Ale chlápek jako on, bydlící v domě, jako je tento, zcela sám - ten má svoje věci rád. Ten se vrátí, pravděpodobně později v noci. Atropos na něj bude čekat.
Teď měl však další cíl, který musel dostat. Současná poloha neznámá, ale měl jakousi představu o tom, kde má hledat. Vstoupil do dvora a otočil se, aby se ujistil, že policisté nezměnili původní plán obejít dům. Slabé světlo svítilen se pohybovalo po stromech na odvrácené straně domu, stále sláblo, jak se vzdalovalo. Prošel kolem živého plotu, až došel po příjezdu zpět na ulici, kde své auto z půjčovny skryl mezi dalšími vozy o pár bloků dál.
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„Haló?”
„Volá vás automatický operátor BellSouth. Přijmete hovor od -
”
„Tady Allen! Zvedni to!”
„Stiskněte 1 pokud přijímáte. Stiskněte 2 - spojuji.” „Stephene! Tady Allen... Haló? Stephene?” „Jsem tady, jen poněkud překvapený.” „Noc je plná překvapení. Potřebuju -” „Kde seš? Proč voláš na účet volanýho?” „Jsem ve městě, ale bez peněz.” „To je poprvý.” „Poslouchej-”
„Allene. Něco s mámou a tátou? S tátou? Je v pořádku?”
„Otec je v pořádku. Máma je v pořádku. Všichni na celým světě jsou v pořádku, až na mě. Zmlkni aspoň na vteřinu a poslouchej, ano?”
„Tohle je Allen, jak ho znám. Pokračuj.”
„Potřebuju, abys mě vyzvedl. Hned.”
„Ty potřebuješ mě? Nikdy jsem si nemyslel, že to uslyším. Jsi zraněný? Nějak to zní -”
„Bože! Už ti zase jede huba... Promiň. Podívej, fyzicky jsem utrpěl pár tržných ran, pár škrábanců, ale nejsem vážně zraněný. zatím.”
„Zatím?”
„Vysvětlím později. Potřebuju, abys pro mě přijel, hned. Okamžitě. Vyzvedni mě u Texaca na rohu McCallie a Dodds. Máš pojízdný auto, nebo ne?”
„Ano, Allene. Podařilo se mi koupit auto a udržet ho v provozu.”
„Jaký typ?”
„Co?”
„Jaký typ auta?”
„Vega. Sedmdesát čtyři. Doufám, že bude dost dobrý pro tebe.” „Barva?”
„Kaštanová... a oranžová a šedá. Dveře u spolucestujícího jsou modrý. Kapota jaksi načervenalá, narůžovělá -”
„Roh McCallie a Dodds.”
„Už se ženu.”
„A Stephene?”
„Jo?”
„Vem mi nějaký oblečení. Však víš, košile, kalhoty, boty. Nějaký spodky.” „To musím vidět.”
Stephen Parker položil pomalu telefon. Spontánnost k povaze jeho bratra nepatřila. Takže o co tu jde? Okradli ho? Spíš přepadli v autě, to bylo dnes pravděpodobnější. Ale proč nevolal policajty? Nebo někoho z přátel? Stephen mezi ně nepatřil už mnoho let.
Asi byl s někým, s kým neměl být - možná manželka kolegy - a potřebuje to ututlat. Nebo ty škody napáchal manžel, a teď Allen jedině chtěl, aby to už měl za sebou.
Sedl si na okraj pomačkané postele a natáhl si stejně pomačkanou flanelovou košili.
Postavil se a přešel do obytného prostoru srubu o dvou místnostech, složil mohutné tělo na starou čalouněnou židli a vzal si odřené kovbojské boty. Postavou byl Stephen spíše medvěd než člověk: kosti měl velké a široké, poskládané do výšky 196 centimetrů - a to všechno zabalené do silných pletenců svalů. Tělo mu pokrývala tmavá kožešina hustých, kudrnatých chlupů. Vybíhala od obličeje a visela na něm jako zvíře, které zemřelo v pasti. Obličej, pokud byl vidět, připomínal také medvěda, s hrubými rysy a jaksi těžkými víčky.
Přesunul se do části obydlí sloužící jako kuchyň, náležitě označené vybouleným a špinavým linoleem na podlaze. Na zbytku překližkové podlahy nebylo nic, co by ji chránilo před našlapujícíma nohama nebo naopak chránilo dotyčné nohy. Ze skříňky pod výlevkou si vzal papírový pytel na nákupy. V ložnici do něj naskládal oblečení a horní okraj smotal.
Z hřebíku u vchodu stáhl kroužek s klíči a vyšel ven. Dveře za sebou zavřel, ale nezamykal. Překročil rozpadající se dřevěný schod, jejž měl již dlouho v úmyslu opravit.
Cestou k autu zaparkovanému v úzkém prostoru mezi malým kostelem, o který se staral, a srubem, kde bydlel, přemýšlel o svém bratrovi. Už osm devět měsíců spolu nepromluvili. Kromě rodičů neměli vůbec nic společného.
Allen se domníval, že Stephen zradil rodinné jméno, když zavrhl lékařskou kariéru. Řídit se tradicí budovanou jejich otcem a dědou nebylo jen výsadou, předpokládalo se to.
No dobře, pomyslel si Stephen, snad již potisící. Snažil se jít na svou rodinu filozoficky, pak pragmaticky, a nakonec prosil. Vždycky to skončilo nespokojivou rezignací. No dobře.
Došel ke dveřím vozu a zvedl velkou, vlasatou hlavu k nebi. „Pane,” řekl nahlas, „ať se Allenovi stalo cokoliv, nechť jsem k němu spravedlivý. A co je důležitější, ať jsem spravedlivý podle Tebe. Děkuji ti, Pane, žes mi dal tuto příležitost.”
Poskládal se do malého sedadla vegy. Používal ji hlavně pro dovoz zásob z města a při návštěvách farníků. Jinak málokdy zabloudil dál od kostela. Startér chřestil a kňučel, až konečně se otočil a probudil motor k životu. Stephen sešlápl plyn, aby unikl dýmu, a od zadku kouřící bestie, která po úzké polňačce mizela k lesu, létal písek a kamínky.
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Okna baru byla tmavá, dveře zavřené, přes ně žlutá páska označující místo činu. Policejní vůz parkoval přímo před vchodem. Samozřejmě že místo je hlídané. Zmasakrování federálního agenta a jeho svěřence za bílého dne z celé věci dělalo případ nejvyšší důležitosti.
Když Julia projížděla kolem, viděla za volantem jediného policistu, který si pod rozsvíceným stropním světlem četl paperback. Chytré, pomyslela si. Znič si noční vidění a umožni zločincům, aby oni viděli tebe dřív než ty je.
Zajela o několik bloků dál, otočila vlevo a zaparkovala v tmavé ulici obytných domů za potlučeným pick-upem. Otevřela kufr a vystoupila. Z kovové krabice v kufru si vybrala několik rezavých nástrojů a montážní páku.
Provoz na Brainerd Road byl slabý. Nepozorovaně přeběhla na druhou stranu. Prošla do uličky plné smetí, která ležela vzadu za obchody, a zahnula směrem k baru. Po pravé straně se tyčily umouněné zadní trakty budov, po levé straně se střídaly vysoké borovice a drátěný plot. Kmeny stromů se nakláněly přes prkna, listnaté keře se cpaly skrz plot. V pravidelných intervalech vykukovaly popelnice připomínající spící bizony. Tam, kde nebyla úplná tma, byl hluboký tmavý stín. Klusala k baru.
Cestou sem použila telefonní automat a zavolala na chattanoožské oddělení vražd. Představila se jménem jiné federální agentky. Případ má na starosti detektiv Fisher. Detektiv, kterého měla na drátě, jí nabídl, že ji s nim spojí, ale ona mu řekla, že její zapojení je zatím jen okrajové, než aby ho otravovala. Potřebovala zjistit jen pár věcí: hlavně místo a základní chronologii zločinu: Jistě, já vím, že vaši lidé jsou tam v plné práci, ale potřebuju jen sepsat shrnutí pro svého šéfa, a víte sám, jaký to je, když dolujete jasnou odpověď z dvaceti expertů.
Dvě věci byly již na první pohled na tomto zločinu zarážející. Goody jednoho útočníka zastřelil a dalšího pak zabil třetí útočník. Obecně se předpokládalo, že byl třetím členem vražedného komanda, který se rozhodl, že se nebude dělit o mzdu. Mohl to také být další útočník, jenž neměl s prvním týmem nic společného, nebo to byl někdo, kdo se do toho připletl a chránil jen sám sebe.
Pak ale není jasné, proč si vzal s sebou Despesoria Vera, jak uváděli svědci.
To byla podstata vyšetřování zločinu: je nutno připustit cokoliv, jakkoliv se to zdá nepravděpodobné, dokud se neobjeví lépe podložená teorie.
Další zajímavý detail byla želízka nalezená poblíž Verova těla. Podle barmana je jeden z prvních útočníků hodil Verovi. Míříte na svůj cíl brokovnicí a řeknete mu, aby se spoutal. Nechcete ho zabít, chcete ho živého. Proč?
Zvažovala, že požádá o povolení vstupu, ale rychle ten nápad zavrhla. Kdyby ji kdokoliv z policistů uviděl, jak bere nějaký důkaz, zabavil by jí ho. A navíc, pokud lidé stojící za Donnelleyho vraždou mají v státních represivních složkách krtka, může důvěřovat komukoliv mezi policajty? Ne, chtěla prozkoumat jakýkoliv důkaz, který najde, dřív, než ho předá vyšetřovacímu týmu - a to ne dřív, než se přesvědčí o důvěryhodnosti těch, kdo se na vyšetřování podílejí.
Došla k parkovišti vedle baru. Měsíc osvětloval jediné auto blíž k ní, než byl vlastní bar. Vypadalo prázdné. Přeběhla k němu a snažila se zůstat tak blízko plotu, jak jí smetí a keře dovolily.
Zadní dveře baru a zárubně byly kovové. Těžká kovová deska, přivařená na dveře, kryla závoru a západku zámku. Dokonce ani závěsy dveří nebyly vidět. Nejbližší okno bylo zamřížované. Zkusila montážní páku na dveřích. Ani se nepohnuly.
Potřásla hlavou. Tudy se dovnitř nedostane. Vytáhla svůj odznak CDC-LED a služební průkaz a napochodovala uličkou a podél baru k policejnímu autu. Sestoupila z chodníku a obešla auto zezadu. Zaklepala na okénko řidiče a sklonila hlavu.
Vůz byl prázdný. Lampička na palubní desce jasně svítila a na zadním sedadle trůnil román Deana Koontze. Ale nikde žádný policajt. Napřímila se a přes auto se podívala na bar. Všimla si, že dveře jsou otevřené. V tom okamžiku okny zablesklo světlo a nocí zazněla salva tří výstřelů z pistole.
Schovala se a vytáhla vlastní pistoli. V terénu měla vždy náboj v hlavni. Tím šetřila vteřinu, kterou by potřebovala na natažení zbraně ve chvíli ohrožení. Přesto povytažením závěru o centimetr zkontrolovala stav zbraně. Ve světle pouličních lamp se blýskla mosazná nábojnice střely ráže 0.45. Pistoli spustila k boku a palcem natáhla kohoutek.
Na autě si nevšimla žádných stop po kulkách, takže pokud nebyl střelec naprosto neschopný, nestřílel po ní. Doběhla ke dveřím a připlácla se mezi okno a dveře. Rychle nakoukla za dveře a hlavu zase stáhla. Vzadu za prostorem pro zákazníky byly pootevřené dveře do kanceláře. Slabé světlo pronikalo do baru. Halogenové lampy na trojnožkách, které tam nechali policejní technici. Viděla pohyb? Nebyla si jistá. Podívala se znovu. Neviděla nic.
S pažemi nataženými a pistolí na úrovni tváře se otočila a vstoupila do dveří. Stočila pistoli doprava, směrem k telefonní budce. Nic. Zpět k zadní části baru. Cítila pot, svůj vlastní, slabý zápach krve a mnohem ostřejší pach korditu. Uviděla kouř pomalu se plazící ve světle vycházejícím z kanceláře. Udělala další krok. Taková tma.
Po několika krocích se zastavila u barového pultu, naklonila se přes něj, vytáhla se a sklouzla za pult. Nahmatala police se sklenicemi, čisticími prostředky, pytle s čímsi, pravděpodobně preclíky nebo oříšky, a pak věc, kterou hledala: malou ledničku.
S trhnutím otevřela dvířka. Vyvalilo se z ní bílé světlo a ukázalo, že za pultem nejsou žádní oškliví hoši. V podřepu došla ke kraji pultu a obešla ho.
Slyšela kovové čink dveřního zámku, pak zaskřípaly panty a vydaly pisklavý zvuk. Někdo otevřel zadní dveře, ty, které se ona pokusila vypáčit. Vstala a běžela ke kanceláři. Pak se zastavila a znovu si dřepla. Na podlaze leželo tělo. Policista z hlídkového vozu. Ležel s rozpaženýma rukama, obličejem nahoru, oči otevřené. Přední část uniformy se mu leskla, jak by neměla. Pořád držel v jedné ruce svou zbraň, baterka se odkutálela několik centimetrů od druhé ruky. Slabé světlo z kanceláře se zachytávalo na okrajích rozbitého skla a žárovky.
Zašilhala na sklo okénka ve dveřích kanceláře přes mířidla své pistole. Pomalu přehlédla boxy a pak se vrátila ke dveřím kanceláře. Dveře toalet vepředu vlevo. Otáčela se, aby zkontrolovala prostor za sebou, a zase zpět. Teprve potom se posunula k tělu, oči stále na bílém bodě mušky pistole a dveřích kanceláře dál vepředu. Sáhla na krční tepnu. Žádný pulz.
Překročila tělo a tiše se blížila ke dveřím kanceláře. Malá stolní lampa se zeleným stínítkem stojící na otlučeném stole byla jediným zdrojem světla v místnosti. Zadní dveře byly otevřené.
Venku bouchly dveře od auta. Proběhla místností sloužící jako kancelář i jako sklad, vyhýbala se na sebe naskládaným krabicím a nepoužívanému zařízení. Když se dostala do uličky, otočila se vlevo na parkoviště. Sedan vyjížděl za hlasitého pištění na Brainerd, od pneumatik se mu kouřilo, motor vytočený do kritických otáček. Julia zvedla zbraň a vystřelila tři rychle po sobě jdoucí kulky. Zadní okénko se vysypalo a sklo pršelo na kufr auta a asfalt jako svatební závoj plný drahokamů. Chystala se vystřelit znovu, když vůz zmizel za budovou.
Proběhla zpět, do místnosti pro zákazníky, přes tělo a do telefonní budky. Zastrčila zbraň a zavřela dveře budky. Světlo začalo blikat. Protože nevěděla, co hledá a zda to není rozbitné, pohybovala se velmi opatrně. Stoupla si na malinké sedátko a pomalu zatlačila dlaněmi na plastový kryt světla a zvedla ho.
Protáhla ruku mezi kryt a prostor nad ním a pomalu ho po obvodu prohmatávala. Kryt povolil a spadl na zem vedle ní. Teď když byl vidět strop a uchycení světla, zjistila, že tam nic není. Pak zkontrolovala telefonní přístroj, štěrbinu na mince, vnější okraje, kde byl připevněný ke stěně budky. Použila kapesní nůž, aby vydolovala štítek s pokyny z kovového rámečku. Nebylo za ním nic, ani nějaké psané pokyny. Přemýšlela, jak se dostane na střechu budky, když jí ruka sjela pod sedačku a nahmatala žmolky jako kámen tvrdé žvýkačky a hranaté okraje čehosi, co mohlo být cokoliv. Srdce jí poskočilo. Klesla na kolena, hlavu přitiskla k dřevěnému ostění a podívala se pod stoličku. Příliš velká tma. Hmatala kolem hran uchycení sedačky. Pak se cosi pohnulo. Zašmátrala tam a ono to vyjelo z konzoly. Malý čtvereček umělé hmoty. Paměťový čip!
Sledovací zařízení bylo na něm. Pomyslela si, Goody, ty liško podšitá. Vysílač vypnul a připojil ho k čipu, takže každý, kdo ho bude hledat - Julia v každém případě - bude okamžitě vědět, že ho tam dal on.
Otevřela dveře kabiny a zhasla tím světlo. Vrátila se k zadním dveřím a vyšla do uličky. Byla na půl cesty přes parkoviště, když slyšela první sirény policejních vozů. Zabitý policista zřejmě v baru uviděl světlo nebo něco jiného, zavolal posily a pak vběhl dovnitř na svou schůzku se smrtí. Ona spěchala uličkou na druhou stranu a snažila se zmizet ve stínech. Když dorazila na konec bloku, dosáhly sirény vrcholu, pak ztichly a bylo slyšet skřípění zastavujících se pneumatik. Otočila se a spatřila červená a modrá světla vrhaná na plot na odvrácené straně parkoviště - a ještě něco.
Stín. Schoval se rychle do přítmí u plotu asi půl bloku zpátky. Potlačila strach a nenuceně zahnula za roh poslední budovy v bloku. Čip nechala sklouznout do široké zadní kapsy kalhot. Vytáhla pistoli a vrátila se, aby se podívala zpět do uličky.
Stíny, nic než stíny.
Napřímila se a dál hleděla do temnoty. Nic se nepohnulo.
Světla na vzdáleném konci se houpala jako v psychedelickém snu. Pomalu ustoupila od rohu budovy, rychle se otočila a přeběhla boční ulici do další tmavé uličky.
Už byla skoro na konci bloku, když těsně za sebou slyšela botu škrábající po asfaltu.
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Chevrolet Vega sebou cukl a zakašlal, když sjížděl z I-153 na Shallowford Road. Domy zde hřadovaly blízko ulice, nevelké, ale dobře stavěné a teplé.
Auto zpomalilo, jak se Stephen Parker pokoušel silou zařadit dvojku. Převodovka protestovala skřípotem, ale uklidnila se, když zapadla na své místo. Pustil spojku, vyslal tak do vzduchu za vozem oblak mastného kouře, a auto poskočilo vpřed. Nohu z plynu sundal, když měl pocit, že dosáhl povolené rychlosti. Ručička rychloměru se nepohnula od zarážky označující nulu, co Stephen pamatoval.
Přejel Missionary Ridge a vyhlížel třídu Dodds Avenue, která by se měla objevit tak za dva bloky nebo -
Ve světle reflektorů se zjevila strašidelná postava.
Stephen dupl na brzdy a chytil se volantu. Auto sebou při zastaveni smyklo. Vyděšenýma očima sledoval přízrak na ulici.
Byl to Allen. Zdálo se, že je vyděšený stejně jako Stephen, a ve sněhobílém světle se trochu třásl. Kolem sebe držel béžovou deku. Přeběhl na stranu spolujezdce, otevřel dveře a skočil dovnitř.
„Už můžeš zavřít pusu,” řekl.
„Co to je?” ječel Stephen, hlasem třesoucím se na spodním konci chromatické škály. „Málem jsem z tebe udělal pouliční pizzu, člověče! Já myslel, žes říkal Texaco!”
Allen zůstal klidný. „Nemohl jsem riskovat, že tam budu postávat. Pravděpodobně je to první místo, kde mě budou hledat. Rozjeď ten krám.”
„Oni?”
„Jen jeď.”
„Kam?”
„Zpátky k tobě.” Allen se na něho podíval. „V pořádku?”
„To mi vyhovuje.” Stephen postrčil řadicí páku na jedničku, otočil se o 180 stupňů a vyrazil zpět na dálnici. „Kdo jsou owr Cos vyvedl, Allene? Jak je to vážný?”
Allen se na sedadle zkroutil a pozoroval za nimi ubíhající ulici. Otočil se a vyhlédl z bočních okýnek, pak se opět obrátil a vykoukl zadním oknem.
„Nemám ponětí, kdo jsou, kromě toho, že jeden z nich se pohybuje jako stín a má s sebou velkou zbraň. Pokud vím, nevyvedl jsem nic. A vážný je to, jak jen život a smrt můžou být. Jasný?”
„Ale ty... Já zrovna... Člověče!”
Několik kilometrů ujeli v tichu a v Allenovi začalo polevovat napětí. Zaklonil hlavu, aby si zátylek položil na opěradlo, a jenom dýchal. Po pár minutách narovnal hlavu, rozhlédl se po autě poprvé pořádně a řekl: „Hezká kára.”
„Pěkná deka.”
„Jo. Byl to asi povlak sedadel v nějakým starým buicku. Vzals mi ty šaty?”
„Jasně,” utrousil Stephen a kývl dozadu.
Allen si přitáhl papírový pytel do klína a vylovil z něj spodky. Natáhl si je. Vlály mu kolem pasu jako bombarďáky.
Stephen se podíval na Allena. Co spatřil, ho přinutilo podívat se ještě jednou. „Vypadáš, jako kdybys prchal z čínskýho mučení Tisíc ran.”
„Taky se tak cítím.”
„Chceš mi o tom povědět?”
„Ne.”
„No tak, Allene. Jseš tu nahej jako čerstvě narozenej tuleň, rozřezanej na kousky, utíkáš před. bůhví kým? Něco bys mi říct měl.”
„Musím si to nejdřív promyslet, jo? Všechno se seběhlo hrozně rychle, a já opravdu nevím, co se děje. Nebudu před tebou nic tajit, fakt.” „Hm, hm.”
Několik dalších kilometrů ticho. Když Stephen přesvědčil vegu, aby na I-153 nabrala rychlost, Allen tiše řekl: „Děkuji, že jsi mě vyzvedl.” Ani na chvilku neodtrhl oči od kousku silnice osvětleného reflektory.
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Ozvalo se to znovu.
Šoupání boty po zemi. Těsně za ní.
Julia se vrhla dopředu, sklonila horní polovinu těla dolů a udělala kotrmelec. Snížila tím svou siluetu, prudce se vzdálila útočníkovi a jedním plynulým pohybem vytáhla pistoli. Cvičila si to již mnohokrát, ale teď šlo o první praktickou aplikaci. Jakmile se pravou nohou opět dotkla země, otočila se na ní a zvedla pistoli, připravena vystřelit z dřepu.
Nikde nikdo.
Jen stíny - zase.
Popelnice, pět metrů vzdálená. Kolem jen samé smetí a plevel. Vše zalévala nepřítomnost světla. Nic se nepohnulo, kromě sem tam nějakého lístku nebo okraje zmačkaného papíru ve vánku, který ona necítila.
Ale slyšela to, to šoupání. Dokonce cítila někoho za sebou. Nikdo se nemohl schovat tak rychle, zmizet tak dokonale. Jednala vyděšeně. Jednala? Ona byla vyděšená. Nervy měla na pokraji prasknutí. Samozřejmě ale do té míry, aby viděla šelmy ve stínech, aby slyšela neexistující kroky? Ne, to si nemyslela.
Zvedla se a s pistolí těsně u boku přešla zbytek bloku. Opět ležérně obešla roh posledního domu, tak ležérně, jak jí to napjaté svaly dovolily, pak se připlácla na cihly. Čekala, naslouchala, zbraň připravenou. Minuta. Ani zvuk. Dvě. Nic. Nakoukla za roh. V dálce, dva bloky, ale zdálo se to dál, předváděla policejní světla svůj tanec. Jinak se nic nepohnulo, nic nevypadalo nepřirozeně, i když tma zakrývala větší část zadní uličky.
Julia zasunula zbraň do pouzdra a šla od zadní uličky směrem na Brainerd a ke svému autu na druhé straně. K baru se řítila sanitka, světla a sirény na plný výkon. Přešla přes Brainerd. Před barem a na parkovišti byl nejméně tucet hlídkových vozů. Pokud smrt federálního agenta nedokáže zažehnout plamen pod jejich vyšetřovatelskými zadky, pak smrt vlastního způsobila, že opravdu hoří. Rychle přistoupila ke svému vozu a odemkla dveře. Dřív než po ní mohlo cokoliv skočit ze stínů, byla ve voze a startovala motor. Otočila prudce volantem, aby se dostala kolem pick-upu zaparkovaného před ní, a šlápla na plyn. Otočila se vlevo a chtěla jet po Brainerd, pryč od zmatku před barem, a proplést se městem ke svému motelu.
Ujela šest bloků a vyhodila blinkr, když ji zezadu chytil kdosi pod krkem. Překvapeně sebou trhla. Narazila do obrubníku. Dvě kola jela po chodníku. Vyrovnala auto.
Neznámý ji pořád držel pevně - tiskl, ale nedusil. Julia měla dojem, že jedna pneumatika uniká, ale to ten zvuk nevydávalo.
Byl to útočník, jeho rty blízko jejího ucha „Ššššššššššš. šššššš.”
Popadla ho za předloktí. Nebyly to svaly, bylo to tvrdé jako ocel, ale. ne ocel, teplejší, se strukturou jinou, než by měla ocel. Tvrzený plast a velké. Byl to nějaký druh. železné rukavice. Zmáčkl ji víc a ona ho pustila.
„Co -?”
„Ššššš.”
Na McBrian ignorovala červená světla a zatočila velkým obloukem vlevo do pruhu směřujícího na západ.
Konečně promluvil, šeptem. Jeho hlas byl jemný, příjemný. „Drž obě ruce na volantu,” přikázal jí. Přikývla. „Zajeď ke kraji.”
„Ne.”
Stiskl víc.
„Zajeď tam a zastav.” Jeho souhlásky byly ostřejší, jemnost zmizela.
„Řekla jsem ne,” opakovala a minula ulici, do které chtěl zajet.
Stisk zesílil. Těžko se jí dýchalo. Ve spánku jí začalo tepat. Zpětným zrcátkem proplouvaly kousky útočníkovy tváře: oči, které se zaleskly zeleně, kdykoliv projížděli pod pouliční lampou, rozcuchané trčící vlasy, brýle.
„Neublížím ti,” šeptal. „Poslali mě, abych ti vyřídil vzkaz.”
„Nevěřím vám.” Její hlas zněl drsně.
„Kdybych tě chtěl zabít, už jsem to dávno udělal.”
Julia uvažovala. To nebyla pravda: nedala mu šanci. Naskočila do vozu a rozjela se moc rychle. Od té chvíle bylo auto v pohybu. Pokud by ji zabil, když řídila, riskoval nehodu pozornost a vlastní zranění. Ale proč nepočkal a neobjevil se, až když se zastavila? Zabít ji na stopce nebo červené by s největší pravděpodobností znamenalo, že vyvázne bez zranění, i když by to nemuselo zabránit nehodě. Její smrt by mohla také způsobit, že šlápne na plynový pedál v tom, čemu koroneři říkají mrtvolná křeč. Nemohl čekat, až dojede ke svému cíli a zastaví. Co když jede na policii? Poslední důvod, který ji napadl, proč nechce čekat, až zastaví, aby ji zabil, bylo to, že s pokračující jízdou se vzdaluje od vlastního dopravního prostředku. Pak by musel odjet zpět s jejím autem, ať s jejím tělem, nebo bez něj. Zvažuje zabiják takové věci? Odhadovala, že ano.
„Takže co?” zeptal se. „Zajeď k chodníku.”
Místo toho sešlápla plyn. Auto vyrazilo kolem dalších vozidel a projelo na červenou.
Ruka stiskla víc.
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Než auto zastavilo v prostoru mezi kostelem a Stephenovým srubem, vklouzl Allen do jeho nadměrného oblečení.
„To je ono?” zeptal se Allen nevěřícně.
„Domov, sladký domov,” potvrdil Stephen a vystoupil.
Srub stál za zadní zdí kostela. Parkoviště bylo na severní straně kostela, před srubem, takže to budilo zdání, že návštěvník může zamířit buď do kostela, nebo do Stephenova srubu, jako by srub byl také historicky významný. Pozemek obklopoval hustý borový les. Nezpevněná cesta vedoucí k němu končila na mýtině, kde začínalo parkoviště. Do loňska to byla jen rozježděná hlína, ale vloni měl kostelík dost prostředků v pokladnici, aby je nechal vyštěrkovat.
Stephen šel první. Na schůdcích překročil prostřední schod a upozornil na něj i Allena. Když byli oba uvnitř, zeptal se: „Chceš něco?”
„Sprchu.”
„Koupelna je támhle. Chceš napít, nebo jídlo?”
„Stačí voda.” Ukázal na koupelnu. „Můžu?”
„Mi casa, su casa.” Stephen byl unavený, ale jeho široký úsměv vyjadřoval pohostinnost, kterou opravdu cítil.
„Muchas gracias.” Allen se odloudal do koupelny a vypadal jako dítě v otcových šatech. „Ručník?”
„Skříňka vpravo.”
Allen pomalu zavřel dveře. Vypadal zbitě ve všech významech toho slova.
Stephen zašel do kuchyňského kouta. Naplnil vodou a ledem dva plastikové kalíšky a postavil je na kávový stolek před pohovkou. „Voda, až budeš chtít!” křikl na dveře koupelny, než sebou plácl na pohovku. Podíval se na nástěnné hodiny. Jedna pryč. Vždy vstával v pět - zřejmě vnitřní hodiny - čili zítřek nebude stát za nic.
Koukal na dveře koupelny. Allen měl tentokrát vážné trable, o tom nebylo pochyb. Zvažoval, zda mu bude schopný pomoct, nebo vlastně zda by mu měl pomáhat, ať už se stalo cokoliv. Občas to nejlepší, co můžete udělat, je nechat lidi, ať si své problémy přeberou sami. Usoudil, že to závisí na tom, jak ošklivé ty problémy jsou.
Čtverec světla od přijíždějícího auta se objevil v předním okně a přejížděl po zdi plné knih. Znal to dobře: auto zahnulo na poslední zatáčku příjezdové cesty těsně předtím, než se dostalo na parkoviště. Světlo přejede po knihách a obvykle se zastaví mezi Henryho Komentářem k Novému zákonu a Jasným nebezpečím Toma Clancyho. Pak vystřelí ke stropu, jak auto vjede na parkoviště, a pomalu se sklouzne ke středu místnosti, než se odplíží ke dveřím, když se auto přiblíží k verandě.
Tentokrát však světlo zmizelo, jen co se dostalo k Drákulovi. Stephen se napřímil. Auto zastavilo, než vjelo na parkoviště. Společně s pozdní hodinou a podivnými událostmi té noci to u něj vyvolalo poplach. Auto se pomalu sunulo ve stínu, světla zhasnutá, mezerou asi deset metrů, jež je oddělovala od mýtiny. Když se nárazník nasunul nad štěrk na okraji parkoviště, zastavilo se.
A tam stálo v šedém nočním oparu. Posádka musela vědět, že někdo je doma. Viděli vegu zaparkovanou mezi budovami, světlo ve srubu. Byla to ta strašidla, před kterými prchal Allen?
„Allene?” řekl tiše. Žádná odpověď. Zopakoval to hlasitěji. Dveřmi koupelny slyšel sprchu. Přestala. „Allene?”
„Co?”
„Pojď sem!”
Reflektory naskočily. Auto se znovu dalo do pohybu. Na mýtinu. Měsíc odhrnul stíny, jako generální ředitel, který stahuje potah a odhaluje nejnovější model vyráběný jeho společností.
Corvetta - dost nová, aby neměla sklápěcí reflektory.
Pomalu vjela na parkoviště, pak se otočila ke srubu. Naskočila brzdová světla a ozářila stromy za autem rudou září. Zastavilo se. Viděl otáčející se ovály obličejů uvnitř, jak se cestující rozhlíželi po okolí. Potom vůz pokračoval pomalu směrem ke srubu. Stephen se schoval a opřel se hlavou o stěnu. Mohli to být policajti, zlí hoši nebo prostě lidé, kteří zabloudili při návratu z večeře v Drestin Dinner Theater. Celkem dost lidí se tu během let zastavilo, aby se zeptali na cestu.
Corvetta zastavila před vchodem. Slyšel otevřít a zabouchnout dveře auta. Přistoupil ke dveřím srubu. Má otevřít, nebo zaklepání, které zazní do pěti vteřin, ignorovat? Pokud neznámí potřebují pomoc, rád jim pomůže. Pokud mají zlé úmysly, co jim zabrání dostat se stejně dovnitř?
Otevřel dveře a rozsvítil jasné světlo nad vchodem. Dva muži k němu překvapeně vzhlédli. Stephen se na ně usmál. Jeden stál kousek stranou. Měl krátké zrzavé vlasy a milion pih. Něco v mužových očích Stephena zarazilo. Pohlédl na druhého muže, staršího než Pihoun, možná čtyřicet. Honosil se hustým knírem a černýma, velice černýma očima.
Stephen slyšel, jak se za ním otevírají dveře koupelny.
„Říkals -?” Allen se zarazil.
Stephen se podíval přes rameno na bratra. Ve dveřích koupelny, ručník kolem pasu, Allen se natahoval, aby viděl přes Stephena. Brada mu klesla, oči se rozšířily.
„Stephene! Ne!” zařval. „Zavři dveře! Ne -”
Stephen se otočil zpět k mužům. Pihoun zvedal od boku brokovnici. Namířil na Allena a při míření mhouřil oko.
Zbraň zahřměla.
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Auto vystřelilo po Brainerd Road, projíždělo loužemi halogenových pouličních světel a dopravních semaforů - zelená, oranžová, červená.
Julia lapala po dechu a zesláblou rukou se dotýkala železné rukavice. Útočníkova pěst se svírala a uzavírala jí průdušnici, jako by to byla slámka. Její zorné pole začaly zaplňovat velké purpurové a červené skvrny. V šíleném pokusu osvobodit se trhla volantem ostře doprava a vrazila do dveří zaparkovaného vozu. Přední sklo zaplnily jiskry a sklo z reflektorů. Kov pištěl, protože Julia nemohla. Útočník se na zadním sedadle jen zakymácel, ale... povolil stisk. Rychle se nadechla velkými doušky, plíce ji pálily a krk měla odřený.
Jeli teď skoro stovkou po chattanoožské nejrušnější třídě, což by v denní době nešlo zopakovat. Teď, ve čtvrt na dvě, Julia využívala nepřítomnosti pracujících.
„Zpomal,” zasyčel útočník a své slovo zdůraznil drobnými stisky. Každý z nich vyslal šíp bolesti po její páteři a do pravého oka. Zachvátila ji panika a hrozilo, že ztratí sebeovládání. Zmáčkl znovu, tentokrát stisk držel.
„Myslím to vážně,” řekl. „Jestli na nás upozorníš, zlomím ti bez váhání vaz.”
Povolila plynový pedál a on povolil její krk. Rychlost klesla na osmdesát, pak na dvaasedmdesát.
„Hodná holka.”
Vůz projel červeným světlem a vyloudil hlasité zatroubení z vozu, kterého si Julia nevšimla.
„Zdá se mi,” zašeptal její únosce, „že jsme se dostali do jakéhosi mrtvého bodu, že?”
Ručička rychloměru kmitala kolem pětašedesáti kilometrů v hodině.
„Jistě se pokoušíš odhadnout můj další tah,” pokračoval. „Dovol, abych ti pomohl: právě teď zvažuju své možnosti. Můžu tě zabít hned a risknout nehodu auta. Samozřejmě se pokusím chytit volant a zakormidlovat do bezpečí. Mohlo by to vyjít. Nebo můžu čekat, až budeš muset zastavit - kvůli provozu, prázdné nádrži, cokoliv. K tomu musí dřív nebo později dojít.”
Nechal ji, aby si to promyslela.
„Nebo můžeš zajet k chodníku, já ti předám zprávu, kvůli které jsem tady, a půjdu.”
Julia pokračovala v jízdě. Kapka potu jí z obočí skápla do oka a zaštípala. Snažila se ji dostat pryč mrkáním. Pachuť mědi na jazyku - zase se jí otevřela rána na rtu. Ani na okamžik neuvěřila, že má pro ni nějakou „zprávu” - přinejmenším nic, co by ji ponechávalo naživu. Snažil se vzbudit pochybnosti, dát jí jiskřičku naděje. Naděje jí zabrání v drastických akcích a mohla by ji dovést až k chodníku na tmavé straně ulice, kde se dá vraždit pohodlněji.
„Rozumíš?” zasyčel a jeho hlas zhrubl v hrozbu. Julii to připadalo, že další větu cedí přes zuby. „Líbí se mi ta varianta, kdy tě zabiju a risknu následky.”
Rychle sklonil hlavu. Z protisměru se k nim blížil policejní vůz, byl vzdálený asi půl bloku.
„Ať tě ani nenapadne blikat světly,” varoval ji, každé slovo důrazné jako stisk na jejím hrdle. „Nedělej obličeje, ani prstem nehneš. Jestli jim dáš nějaké znamení, nechám tě naživu tak dlouho, aby ses mohla udusit jejich krví.”
Nikdy nikomu tolik nevěřila.
Hlídkový vůz se blížil. Pouliční lampy osvětlily dva obličeje uvnitř. Dva uniformovaní policisté. Pravděpodobně otrávení, protože dostali rozkaz pokračovat jako obvykle, když nedaleko probíhá vyšetřování vraždy kolegy. Policista na místě spolujezdce krátce něco řekl. Řidič kývl na souhlas. Pokud šlo o Julii, mohli se bavit třeba o manželkách.
Když byla auta vzdálená pět šest metrů, Julia prudce strhla volant do jízdního pruhu policejního vozu.
Pihovatý útočník se pokusil udělat krok blíž k němu a současně střílet. Zavřel jedno oko, aby zamířil, a došlápl na shnilý schod, který se Stephen chystal opravit. Pod jeho váhou se prolomil a vtáhl mu nohu do svého chřtánu. Zbraň zahřměla a vzala s sebou kus stěny srubu velikosti hlavy těsně nade dveřmi. Na Stephena dopadla sprška třísek a prachu.
Stephen se vyřítil ze dveří, zvedl loket k ráně, co přerazí čelist, kterou nepoužil od svých dnů předsunutého obránce na univerzitě. Jak Pihoun padal, Stephenův loket ho zasáhl přímo do čela. Náraz způsobil, že se zvrátil dozadu. Stephen chňapl po hlavni brokovnice a bez potíží ji bezvědomému Pihounovi vytrhl z rukou.
Švihl zbraní před sebe a zvedl ji na druhého útočníka, který vytahoval odněkud zezadu pistoli. „Ani hnout!” křikl Stephen.
Muž se ani na okamžik nezastavil. Pistole se dostávala dopředu, dvě vteřiny od smrtelného účinku. Stephen pochopil mužův záměr zemřít v boji.
„Aáách...” zařval Stephen, zvuk sílil jako pec pod vysokým tlakem. Brokovnici mrštil po muži a ten zvedl ruku na obranu před ránou. Když se mu podařilo ji odrazit, byl už od něj Stephen na délku paže. Vyrazil obrovskou pěstí a zasáhl ho do spánku. Muž se po nárazu zhroutil.
Stephen stál nad ním, překvapený vlastními schopnostmi. Sklonil se a vzal si pistoli i brokovnici. Pihoun zůstal ležet roztažený na kapotě auta, jednu nohu vklíněnou do díry ve schodu. Jeho sportovní sako bylo rozevřené a odhalovalo podpažní pouzdro. Stephen sebral i tuto pistoli. Všiml si obrysu peněženky na vnitřní kapse saka a vytáhl ji. Bylo to odklápěcí pouzdro obsahující odznak šerifova úřadu v okrese Hamilton. Zastrčil si ho do zadní kapsy kalhot. Poodešel několik kroků k lesu a všechny zbraně zahodil do tmy. Prohledal druhého muže, ale žádný průkaz nenašel. Pak se vrátil do srubu a volal Allena. Zjistil, že dveře koupelny jsou zavřené a zajištěné. Otevřel je ramenem. Allenovy bosé nohy právě mizely v malém okénku nad starou vanou.
„Allene!” Stephen se naklonil přes vanu a podíval se ven. Allen pelášil po čtyřech, v jedné ruce držel šaty, v druhé pár bot.
„Allene!”
Bratr se zastavil a otočil hlavu.
„Pojď dokola, předními dveřmi, člověče,” vybídl jej Stephen. Prošel srubem a zastavil se ve dveřích. Ani jeden z útočníků zatím nepřicházel k sobě. Sešel dolů a naklonil se do otevřeného okénka corvetty. Vytáhl klíče a přístroj větší než mobil, z něhož koukal asi třicet čísel dlouhý válec. Stephen to znal z Modré planety, jednoho ze svých oblíbených pořadů: satelitní telefon, použitelný téměř všude na světě, jenž nezávisel na lokálních sítích a věžích vysílačů. Telefon byl připojen ke krabici vypadající jako modem s klávesnicí. Neměl tušení, co to je - ten díl musel propást. Otočil se a uviděl Allena, vycházejícího z průchodu, kde parkoval vegu.
„Pane jo,” vydechl Allen. „Pane jo. Tos všechno zvládl sám? Pane jo.”
Byl to první úsměv, jenž dnes v noci zvrásnil bratrovu tvář. Ukázal na Pihouna. „Tenhle je policajt.”
„Cože?”
„Má odznak zástupce šerifa.” Ticho.
„Ale nemyslím si, že tu byl jako policajt,” dodal Stephen. „Pokusil se mě zastřelit beze slova, a tohle není policejní vůz.” Allen zaklel.
„Nastup do auta. Hned jsem tam.” Stephen udělal krok k lesu a zahodil tam klíčky.
„Co to bylo?”
„Klíčky od vozu.”
„Cože? Co?” ptal se Allen. „Měli jsme si vzít jejich auto. Je mnohem krásnější než tvoje. Podívej.” Stephen se zamyslel. „Už je pozdě.” „Co je tohle?” zeptal se Allen a ukázal. „Satelitní telefon a nějaký další hračičky.” „Nezahazuj to. Možná je využijem.”
„Jak?”
„Já nevím, ale musíme něco najít, ne? Nikdy nevíš. Co ti vadí?”
„Ať si ti hoši povídali s kýmkoliv, může vysledovat signál,” vysvětloval Stephen.
„Tak to vypni. Budeme to zapínat jenom tu a tam, když budeme v pohybu, aby nás nezaměřili.”
Stephenovi se to nezdálo.
„No tak, člověče. Potřebujem něco.”
„Tak jo, tady máš.” Dal přístroje Allenovi. „A teď nastup.”
Přeskočil vstupní schůdky a dupal do srubu. Za chvilku se vrátil s papírovým pytlem. Zhasl světlo ve srubu a zavřel dveře.
Když nastoupil do vegy, zeptal se Allen: „Kde jsou jejich zbraně?”
„Zahodil jsem je.”
Allen zlostně zvedl ruce.
„Co bys dělal se zbraněma?” zeptal se Stephen a otočil klíčkem v zapalování. Po nějakém kašlání a prskání motor vystřelil jednou do výfuku a ustálil se na trhaném rytmu. Řadicí páku posunul Stephen na jedničku a vyklouzl s vegou z prostoru mezi budovami. Allen vrazil ruku před Stephenův obličej a ukazoval. „Koukej!” řekl.
Kníratý policajt se nakláněl do auta a vytahoval cosi zpoza sedadel.
„Co to dělá?” zeptal se Allen.
„To nebude nic dobrýho.” Stephen přeřadil a nasměroval vegu na cestu.
Muž se vynořil z auta, zbraň v rukou. Vypadalo to jako ta věc, co ji měl rád Arnold Schwarzenegger, co vypadá, jako by mohla vystřelovat díry do celých pohoří. Muž se na Stephena a Allena zamračil.
„Jeď! Jeď! Jeď!” ječel Allen.
Auto sklouzlo a dostalo se blíž cestě.
„Natahuje kohoutek, nebo co s tím dělá -!”
Dostali se ze štěrku na polňačku a vklouzli mezi první stromy.
Vzduch zaplnilo kovové hřmění. Všude kolem nich vybuchovaly stromy. Stephen sešlápl plynový pedál až k podlaze, otočil se na Allena a uviděl jen neuvěřitelně velké oči.
Mraky zakryly měsíc a přetáhly přes cestu tmu. Na okamžik Stephena napadla divoká myšlenka, že je to symbolické, způsob, jakým Bůh předpovídá jejich smrt. Když salva zasáhla zadní stěnu za Stephenovým sedadlem, auto uskočilo. Na obou stranách auta se otevřely zubaté díry. Pak Stephen zahnul do první zatáčky a věděl, že ho útočník už dál nevidí. Přesto jel dál, jako by měl za patami ďábla.
Po několika kilometrech přejeli starodávný dřevěný most přes Chickamauga Creek.
„Kde je silnice?” chtěl vědět Allen, jako by si myslel, že ji sebrali útočníci. „Asfaltová cesta?”
„Nepojedu po žádný asfaltce, pokud se jí můžu vyhnout. Pojedeme hloubějc do lesů, dokud se nerozhodneme, co dál.”
Allen se začal soukat do Stephenových nadměrných šatů, této noci již podruhé.
Stephen, který se na něj díval, potřásal hlavou.
„Nechci se prodírat znovu lesem nahý,” prskl Allen.
„No, mně to připadalo, jako že lezeš po zemi.”
Allen neodpověděl.
„Podívej, Allene -”
Auto najelo do obzvlášť hluboké díry. Jejich hlavy narazily na strop.
„Hele, ať jsou rozdíly mezi náma jakýkoliv, teď v tom jedeme spolu. Ať je to cokoliv. Takže bys mi mohl laskavě říct, o co jde.”
Allen přikývl. „Najdi nám nějakej bezpečnej flek, a řeknu ti všechno, co vím, i když toho není moc.”
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Těsně před srážkou zahlédla Julia v obličejích policistů čistou hrůzu. Reflektory obou aut se spojily a světlo mezi přibližujícími se vozy sílilo, dokud světlomety nepraskly. Kapoty se začaly mačkat, na předním skle se objevila, než se vysypalo, pavučina trhlin. Srážka byla ohlušující, dvě hory, jež do sebe narazily.
Julia přelétla dopředu. Zapnutý bezpečnostní pás ji chytil tak tvrdě, až jí prasklo žebro. Airbag vybuchl jako zrno obrovského popcornu a hodil ji zpět. Ruka útočníka se odtrhla od jejího krku. Cítila, jak muž letí dozadu, než se přetočil a vyletěly mu nohy. Vtom se její pás uvolnil, dveře na její straně se otevřely doširoka a ona se vykutálela ven. Snažila se postavit, zakopla, vstala, zakymácela se.
Kdesi dopadl na zem kus kovu, cinkalo sklo, chladiče syčely, kapala tekutina, jeden policista řval bolestí nebo vztekem nebo obojím. Otočila se k hlídkovému vozu. Policajt na místě spolujezdce strkal dolů nafouklý airbag.
Otevřel dveře a vystoupil, podpíraje se o rám okénka. Měl mrzoutský obličej policajta, který celý život strávil na ulici a je skoro v důchodovém věku. Vypadal úplně zdrcený. Na tváři měl přilepenou zlomenou cigaretu, a když se pohnul, poletovaly kolem kousky tabáku. Zpozoroval ji a obličej mu ztvrdl.
Ukázala mu otevřenou dlaň. „Federální agent!” zařvala, hlas zhrublý, ale jasný. „FBI!” Rozdíl může vysvětlit později. Klopýtala k policistovi a ukazovala dozadu na pokrouceny plech svého auta. „V mém autě je ozbrojený muž. Pokusil se mě zabít -”
„Zešílela jste?” okřikl ji.
„Situace s ozbrojeným střelcem!” Nemohla uvěřit, že musela udělat toto. Přistoupila blíž, instinktivně přečetla policajtovo jméno z pásky na košili. „Důstojníku Gilberte, jmenuji se Julia Math -”
„Zůstaňte, kde jste!” Ruka mu sjela na zbraň, ale ponechal ji v pouzdře. „Ukažte mi nějakou placku, madam, nebo sebou plácněte na zem, hned!” Shodil si cigaretu z tváře. Pohlédla zpět na vrak svého auta, ale po vrahovi nebylo nikde ani stopy. Z přední kapsy na kalhotách vytáhla průkaz a zvedla ho. Policajt - Gilbert - jí pokynul, ať přistoupí. Na čele se mu vytvořila rudá vráska, jak ho škrábla kulka, a on upadl. Julia se otočila k autu. Skrz unikající páru a vznášející se kouř, které byly díky jednomu dosud svítícímu reflektoru téměř neprůhledné, uviděla vraha za prázdným rámem s vysypaným předním sklem vozu. Opíral se o přístrojovou desku, pravou ruku kolem ní, jako by ji balil v nedaleké hospodě. Jednu stranu obličeje měl zalitou krví. V levé ruce držel velkou poloautomatickou pistoli, určitě pětačtyřicítku. Sama o sobě byla pistole dost velká a s dlouhým tlumičem připomínala spíš menší samopal. Zamířil na ni. Rudý bod se zablýskl v jejích očích.
Okamžitě se vrhla na zem a slyšela prásknutí výstřelu, následované slabým cinknutím vyhozené nábojnice, jež dopadla na kapotu. Než si to uvědomila, měla v ruce svou pistoli.
Policista Gilbert vyskočil na nohy a rudý šrám nad obočím svítil jako válečná barva. Tasil zbraň a začal střílet. Přikrčená Julia vraha neviděla, ale policajt byl zřejmě přesvědčen, že má cíl. Poslal po něm šest ran tak rychle, jak jen dokázal tisknout spoušť. Než dozněl poslední výstřel, bylo slyšet, jak znovu nabíjí.
Rozhlédla se po ulici. Žádní civilové. Fajn. Nejbližší obchody byly zavřené knihkupectví a celonočně otevřená prádelna s automatickými pračkami, kde zřejmě nikdo nebyl. Vztyčila se, míříc na místo, kde naposled viděla vraha. Byl pryč.
Druhý policajt, řidič, se vysoukal ven a padl na ruce. Vyškubl nohy z vraku, postavil se a omámeně se zakymácel. Byl bledý, ale Julia měla dojem, že je to u něho běžný stav: vysoký, kostnatý, kolem pětadvaceti, hříva zrzavých vlasů. Z úst mu rytmicky stříkala krev. Bylo to zranění bojovníka: přišel o jeden horní řezák, a přitom mu praskla malá tepna v dásni. Omámeně se nahnul do hlídkového auta a vytáhl brokovnici. Zapumpoval náboj do komory. Vyplivl krev z úst a zařval: „Co se děje?”
„Střelec! V autě. Myslím, že mě škrábl.”
Ani na jednom z mužů nebyly vidět známky paniky nebo strachu, jenom rozhodnost a zdravá míra hněvu.
Tady ale chovají pěkné tvrďáky, pomyslela si Julia. Ohnutá oběhla na druhou stranu hlídkového vozu. Vrah vykoukl za přístrojovou deskou, vystřelil a zmizel. Cítila, jak jí kulka prosvištěla kolem hlavy.
Oba policisté odpověděli salvou hromových výstřelů, která odpařila velké kusy kovu a desky a čalounění sedadla.
Proč zůstává v autě? podivovala se. Něco není v pořádku.
Jako by chtěl odpovědět, vynořil se útočník za kufrem, laserový zaměřovač již připravený. Než si uvědomili, co to je, vystřelil a zmizel. Kulka rozbila okénko na otevřených dveřích řidiče a roztrhla hrudník policejnímu důstojníkovi s ryšavými vlasy. Vykřikl a odletěl dozadu, srazil Julii a přimáčkl jí nohy k zemi.
„Stinky! Stinky!” volal policista Gilbert. Aspoň Julia měla dojem, že to řekl. Mohlo to být „Stanky” nebo „Spanky”. Policistova jmenovka už nemohla pomoct. Kulka ji roztrhala.
Opatrně a rychle vytáhla nohy zpod jeho těla. Skřípal zuby, šklebil se, oči obrátil k ní. Vypadal tak mladě. Dostala nohy pod sebe a skrčila se, připravená vyskočit, utíkat nebo se kutálet. Jednou rukou tlačila na ránu v jeho hrudi, v druhé třímala pistoli.
Gilbert už řval do mikrofonu, šňůru vytáhl z auta co nejdál. „Střelený policista! Potřebuju posily! Hned! Hned! Hned!” Udal křižovatku. V odpověď mu zaskřípal ženský hlas.
Zahodil mikrofon, střídavě vystrkoval a schovával hlavu, aby viděl vrak rozbitým okénkem svého auta. „Jak je mu?” zeptal se, aniž by se otočil.
„Žije. Vypadá to špatně.”
Stinky se držel při vědomí jen taktak.
Gilbert vyskočil, protože něco uviděl. Vztyčil se, opřel si ruce s pistolí o střechu a třikrát vystřelil. A čekal.
Nic.
V dálce se ozvaly sirény, rychle se blížily.
Juliinu pozornost upoutal pohyb, pohlédla dolů. Červený světelný bod byl na Gilbertově kotníku.
„Pryč!” zařvala a skočila k němu, ale bylo pozdě.
Kotník vybuchl, jako by v něm něco explodovalo uvnitř. Policista zařval a spadl na zem. Červený bod se objevil na jeho čele, jako by tam na něj už čekal. Vycházející kulka mu utrhla zadní část lebky. Vrah si celý manévr vypočítal s obscénní přesností.
„Néééééé!”
Pokrčená poblíž zadní pneumatiky, podstrčila Julia pistoli pod auto a rychle vystřelila těsně nad zemí přibližně ve směru útočníka.
Na druhé straně hlídkového vozu se na Brainerd vyřítila policejní jednotka a se skřípěním zastavila. Čelní světla ozářila její taurus. Útočník na ně vystřelil z úkrytu za kufrem vozu.
Brainerd se zaplnil změtí světel přibližně půl tuctu policejních vozů směřujících k vrakům obou aut. Tři zastavily za jejím vozem a zaplavily útočníka bílým světlem. Otočil se a vystřílel obrovské díry do jejich čelních skel. Dveře se otevíraly a policejní důstojníci prchali do úkrytu za svými vozy.
Útočník vyrazil z úkrytu za vrakem a hnal se směrem k uličce mezi knihkupectvím a prádelnou. V běhu střílel po Julii. Červený bod se motal kolem ní a kulky narážely do plechů hlídkového vozu a štípaly asfalt před ní. Jedna pneumatika za ní se roztrhla. Zůstala na místě a palbu opětovala. Jak došlapoval na chodník, jedna z jejích kulek ho zasáhla do ramene a otočila ho. Pohlédl na ni vykulenýma očima.
Ztuhla. Pouze na vteřinu... méně. Ale to stačilo, aby na ni namířil zbraň. Neviděla, ale cítila laser na svém čele.
Tisíc smrtek se rozeřvalo - chvilku jí trvalo, než pochopila, že zvuk vychází ze spousty zbraní střílejících současně.
Útočník, stále hledící na ni, sebou škubal, jak do něj narážely kulky. Krev a další části těla se rozprskávaly za ním. Výklady obchodů se rozletěly. Z cihlových fasád vyletoval bílý prášek. Bylo ho tolik a byl tak jemný, až se zdálo, že domy doutnají.
Neupadl. Trhl hlavou, aby se podíval na policii skrz záblesky z ústí hlavní a kouř, které znamenaly jeho zánik. Zvedl zbraň a palbu opětoval. Vypadalo to, jako když palbu vstřebává a vrací ji zpět.
Julia se překulila za hlídkový vůz a snažila se tělo vmáčknout do asfaltu. Ležela na břiše pod zadním nárazníkem a mířila na šíleného útočníka. Slyšela o nadopovaných narkomanech, tak znecitlivělých, s takovou dávkou stimulantů, že dostat je musela celá armáda. Ale toto bylo cosi. jiného.
Později každý z policistů připustí před kolegy, svými manželkami nebo sebou samým, že měli stejný pocit, jako by se probudili a zjistili, že vše, co si mysleli o světě, je špatně. Nejvíc je ani tak neděsila jeho záhadná schopnost vydržet příšerná zranění, ale neochvějné soustředění, které předváděl, když měnil zásobníky. Uprostřed nepřerušované palby vytáhl další zásobník a vsunul ho do zbraně přesně v okamžiku, kdy po vyprázdnění předešlého zůstal závěr v zadní poloze. Prázdný zásobník upustil na zem. Nový zasunul s bezmyšlenkovitou lehkostí, jako když se podíváte na hodinky. Otřesený a sám střílející, nějakým způsobem dokázal sledovat každý výstřel a věděl přesně, kdy musí zásobníky vyměnit. Výměna jeho střelbu nezdržela déle než vteřinu.
V okamžiku, kdy nový zásobník zaujal místo v pažbě pistole, volná ruka klesla k opasku, kde měl upevněný další. Ruka tam zůstala, připravená.
Pak se mu z hrudníku vyvalila mlha a on se zhroutil.
Střelba ustala. Do prázdného prostoru vpadlo ticho, jako když voda vyplňuje čerstvou šlápotu. Těžce na všechny dolehlo. Všechny oči sledovaly tělo natažené přes okraj chodníku. Na chodník se z hrudníku a ramen šířila louže krve. Stružky krve se objevily i pod jinými částmi těla - hlavou, rukama, nohama a odtékaly do odpadního kanálu.
Kdosi zakašlal a narušil tím kouzlo. Další hlasitě zaklel. Pak vzduch zaplnil zvuk nabíjených zbraní a doplňovaných zásobníků. Prázdné nábojnice se kutálely, jak do nich policisté kopali a smetali je z kapot svých vozů.
Julia pozorovala tři policisty z hlídkových vozů, jak opatrně přistupují k tělu, brokovnice připravené, pokud by se mrtvola jen zachvěla. Šli a ponechávali mezi sebou mezery, aby se vyhnuli možné střelbě do skupiny.
Od vraha se ozval zvuk. Melodie. Na tom, co Julia považovala za další zásobník, se rozsvítila světýlka. Byl to jeho mobil a zvonil.
Všichni tři policisté okamžitě ztuhli v bojové pozici.
Melodie byla písnička, kterou Julia znala: „Comfortably Numb” od Pink Floydů. Po deseti vteřinách to přestalo.
Jeden z policistů se podíval přes rameno na kamarády, od kterých čekal nějakou radu. Té se mu ovšem nedostalo, a tak se pomalu posunul vpřed, odkopl útočníkovu pistoli a natáhl ruku k jeho krku. Po celé věčnosti naznačil, že žádný pulz nenahmatal. Dva muži ho kryli, a první obrátil tělo a spoutal mu ruce za zády. Julia už viděla spoutávat mrtvoly, ale nikdy s takovou opatrností. Polda přejel rukama po obvodu těla a vytáhl těžký nůž z pochvy na kotníku a z opasku stáhl mobil. Odhodil je mimo dosah.
Julia zavřela oči a položila obličej na vozovku a ucítila každý mrňavý kamínek, který ji píchal do tváře. Byla jim vděčná za jejich spoluúčast, jak skutečné byly. Zůstala tak, zatímco saniťák vyšetřoval Stinkyho - byl naživu, s překvapivě silnými základními funkcemi - dokud k ní nepřišel policista a nepřitiskl jí prsty na krk.
„Jsem v pořádku,” zachraptěla a schovala obličej do dlaní.
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Gregor se probudil ze snu, vněmž si sundával z ramene pušku, sám v široké zasněžené krajině. Puška dávala smysl. Rozkládal jich, čistil a zase skládal už pěknou řádku. Zato si nebyl jistý, co znamená ta zimní krajina. Jeho nevlastní rodiče žili ve Wyomingu, kde zajisté byla zima a sníh, ale nepřipomínalo to nic z jeho snu. Možná to mělo něco společného s těmi třiceti lety, jež v jednom zátahu strávil v tropech. Žádný sníh. Nikdy.
Místnost byla tmavá kromě slabého, nezvykle měkkého světla. V okamžiku, kdy zjistil, že světlo vychází z jednoho ze dvou mobilů na nočním stolku, ten zazvonil. Z půlnočního putování ho zřejmě vytrhlo předešlé zazvonění.
„Ano?” Zaznělo to jako zakrákání. Opakoval slovo.
Poznal hlas na druhém konci a mysl se mu okamžitě vyjasnila. Hlas odrecitoval šifru. Gregor chvilku zaváhal a pak správně odpověděl. Poslouchal. „Ale nejsi zrovna teď tam.?... Chat-tanooga, Tennessee. Samozřejmě, ty složky přepošlu, ale moment, vezmu si propisku.”
Odhodil deku, posadil se a rozsvítil lampičku. Něco nebylo v pořádku. Velký válečník Wu Kung-cao pravil, že základem úspěchu na bojišti je „zmást, oklamat a překvapit nepřítele”.
Nepřítele! pomyslel si Gregor. Nikoliv spojence, nikoliv velitele!
Šifra nešifra, volání mu dělalo starosti. Ale ten muž nebyl někdo, koho se vyptáváte nebo ho rozzlobíte. Měl číslo telefonu, kódovou frázi, hlas. Gregor nevěděl, co by měl dalšího udělat. Vstal a klopýtal ke stolu pro propisku.
Přál si být zpět u pušky a teplot pod nulou.
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Julia se nehodlala zdržovat. Celý den se snažila vyhnout policistům, a teď jich kolem ní byla spousta. Nebude trvat dlouho a seberou se a pak budou chtít vědět víc o její účasti v celé věci. Odvezou ji na policejní stanici, dokud se neobjeví někdo z FBI nebo CDC a bude je chtít zbavit břemene jménem Julia Mathesonová. Nepochybovala o tom, že v několika agenturách jsou lidé, kteří by se jí rádi na leccos zeptali.
V tomto okamžiku byli všichni příslušníci místního policejního oddělení zaměstnaní líčením toho, co se z jejich pohledu odehrálo. Ozval se smích, který se objeví po mimořádném napětí, a jeden polda říkal: „Ne, ne, ne, takhle to bylo,” a byli tu policisté smutní kvůli ztrátám ve vlastních řadách a jiní, kteří se chtěli prát, protože nechápali, jak se někdo v takové situaci může smát. A pak jich tu bylo pár, kteří hodili celý ten posttraumatický problém za hlavu a věnovali se práci. Zajišťovali místo zločinu a vyslýchali svědky. Ti, již dělali svou práci, postupovali pomalu, nejistě a soustředili se hlavně na místo, kde padl útočník.
Šla se podívat na svůj vůz. Zjistila, co ho drželo v autě ještě dlouho po tom, co měl být venku: při srážce se mu zřejmě pravá ruka zaklínila mezi pomačkanou kapotu a přístrojovou desku. Unikl nakonec tak, že vytáhl ruku z hrozivě vyhlížející železné rukavice a tu tam nechal. Vytékala z ní stružka krve, jako by to byla useknutá skutečná ruka.
Řekla jednomu policistovi, že potřebuje vypáčit své dveře, a půjčila si jeho montážní páku. Její vlastní páčidlo zůstalo pohozené spolu s dalším nářadím v zadní uličce za barem. Podařilo se jí zatlačit kapotu tak daleko, aby mohla vykroutit rukavici. Vhodila ji do objemné plátěné tašky s knihami a přihodila pár papírů rozházených po vnitřku vozu. Pak předstírala, že dělá přesně to, co má dělat, odpochodovala za roh a pokračovala, až se dostala na další širokou třídu, a zastavila si taxík.
Byla ve svém pokoji a prudce dosedla na postel, než se ozvala její rozsáhlá zranění: bolelo ji celé tělo. V hrudníku, kde měla zlomené žebro, jí bušilo, boky ji bolely po nárazu na bezpečnostní pásy, krk měla dosud křehký jako foukané sklo, obličej ji pobolíval na několika místech, stejně jako ruce, do nichž se zakously kousky odstřeleného asfaltu.
Vytáhla z kapsy kalhot paměťový čip a otáčela ho v prstech. Tak malý. V minulých stoletích, když lidé bojovali o malé věci, bývaly to drahokamy nebo klíče od pokladu, možná dokument o vlastnictví pozemků nebo náboženská relikvie. Dnes to je skoro určitě informace. A na malý čtvercový čip, jako byl ten, co držela v ruce, se vejde spousta informací. Nevypadal nijak vábně. Cena deset dolarů v obchodě s počítači nebo kamerami. Ale přihoďte na něj nějaké informace a bude k nezaplacení. Myslela na dosud zaplacenou cenu. Goody. Vero. Policista Gilbert. Dokonce i vrazi - dva, kteří zemřeli v baru, a jeden dnes v noci. Ne že by jejich životy za něco stály, ale patřili na seznam. A to jsou pouze smrti, o kterých ví. Co se dělo, než se Vero pokusil dostat ten čip do správných rukou?
Doufám, že to za to stálo, pomyslela si.
Vyskočila z postele, popadla laptop a zapnula ho. Naklonila se a hrabala se v pouzdře od počítače, až našla kartu adaptéru, kterou zasunula do volného portu. Jakmile do něj zastrčila čip, na obrazovce se zableskl jakýsi ornament barevných výbojů, a pak obrazovka zamrzla.
Julia zamrkala.
Restartovala počítač čtyřikrát, dvakrát ho spustila s čipem již ve slotu, dvakrát počkala, až naskočí operační systém. Pokaždé to počítač vyřadilo.
Se sténáním, protože cítila každý pošramocený sval, se překulila z postele, sebrala peněženku a opustila pokoj. V telefonním automatu vedle kanceláře motelu použila vizitku a vytočila meziměstské číslo.
„Kdo -?” Na druhém konci linky slyšela mužský hlas.
„Bonsaji?”
„Kdo je to?”
„Julia. Nevyslovujte příjmení.”
„Jako kdybych to měl v úmyslu. Čas -?”
„Pozdě. Potřebuju vaši pomoc.”
„Zavolejte ráno, Julie. Ne, já zavolám vám. Jsem opravdu utahanej, víte, s novým dítětem a tak.”
„Goody je mrtvý.” Ticho trvalo tak dlouho, že Julia řekla: „Bonsaji?”
„Goody?” Bylo cítit ohromení. „Kdy?” V hlase už nebylo ani stopy po ospalosti.
„Dnes. Teď už vlastně včera. Děje se něco divnýho. Potřebuju vaši pomoc a nikdo o tom nesmí vědět. Můžete mi pomoct?”
„Samozřejmě, jo, cokoliv.”
„Můžete se dostat k bezpečnýmu telefonu?”
„Tenhle je v pořádku. Čistím ho každý den.”
Pochopitelně.
„Mám paměťový čip. Je to -” Přečetla, co bylo vytlačeno do plastikového obalu čipu. „SDx30. Jsem přesvědčená, že v tom je jádro toho, co zabilo Goodyho. Ale bojím se, že je poškozený.”
„Co to dělá?”
„Kdykoliv se snažím ho načíst, zatuhne mi počítač.”
„To je celoobjemový šifrování. Potřebujete akorát soubory hibernation files, swap files, resource fork, všechno je uzamčený. Je to celkem nový způsob zajištění dat. Váš počítač neví, co si s tím počít, a tak prostě chcípne.”
Zavalila ji vlna úlevy. „Můžete s tím něco udělat?”
„Asi jo. Budu vám muset poslat jednu aplikaci, která řekne vašemu počítači, aby se to nepokoušel otevřít. Pak mi to budete moct poslat.”
„Bonsaji, můžete se dostat někam jinam, abyste to přijal?” „To mluvíte o tom, jak mi federálové napíchli telefon?” „Vy o tom víte?”
„Co bych to byl za hackera, kdybych to nevěděl? Mám druhou linku, o které nikdo neví.” „To mě mělo napadnout.” „Máte wifinu?” „S traceinterlockem.”
„Fajn.” Traceinterlock je jako anténa pro bezdrátový Internet. Vytahuje si Wi-Fi signál ze vzdálenosti do půl druhého kilometru, rychle dešifruje všechny firewally, které najde, a umožňuje uživateli přístup bez hesla. Byl zabudovaný do softwaru SATD.
Dal jí webovou adresu, na které se sejdou online a vymění si soubory. Dal jí také čtyři hesla, která budou potřebovat, aby mohli komunikovat online, jedno heslo pro každou příležitost.
„Musím se vrátit do pokoje a rebootovat,” řekla.
„Mám telefonování přes Internet,” řekl. „Znáte to?”
„Znám.”
„Můžeme mluvit tímhle způsobem. Je to bezpečný.”
Cestou zpět do pokoje uvažovala o Bonsajovi. Byl to sedmnáctiletý školní pako v Denveru, když se mu podařilo hacknout počítače Strategické vzdušné obrany na pracovišti NORAD* v Cheyennském pohoří. Udělal to, jen aby si zkusil, jestli to dokáže, ale plechový hlavy od letectva, šašci z NSA** a FBI se na něj tvrdě sesypali. Než se však stal obětí neúprosného soudního systému, začal Donnelley bojovat za jeho rehabilitaci a poukazoval na to, jakou cenu by kluk s takovým citem pro počítače mohl mít pro celostátní bezpečnostní složky. Žalobci váhavě souhlasili a Bonsajse stal hackerem na volné noze, pracujícím pro vládu Spojených států.
 
* pozn. překl.: North American Air Defense Command, Velitelství vzdušné obrany Severní Ameriky
**pozn. překl.: National Security Agency, Národní agentura pro bezpečnost
 
Hubený kluk se silným akné a dlouhými mastnými vlasy prokázal, že pokud jde o bezpečnost v kyberprostoru, má jeden z nejschopnějších mozků. Dostal se na šestimístné příjmy tím, že společnostem ukazoval skuliny v jejich firewallech - počítačové verzi dveří do trezoru. Teď mu bylo jedenadvacet a měl manželku a čerstvě narozeného syna - Goody mu říkal Baby Bonz, i když se vlastně jmenoval Christopher. Bonsaj byl Goodymu vděčný za svou svobodu. Julia věděla, že se vždycky pokoušel splatit poskytnutou šanci. Zpráva o Goodyho smrti ho musela zasáhnout hodně silně.
Poposedla si na posteli, na obrazovce Bonsajovu webovou stránku, a čekala, až jí pošle aplikaci, kterou potřebovala. Pak začala převádět zakódovaná data z paměťového čipu. Objevil se sloupcový graf, který ukazoval, že přenos dat zabere hodně dlouho, možná hodiny. Bonsajměl sice rychlou telefonní linku, jenomže Julia měla pomalou wifinu. Přenos se vždy řídil nejnižší rychlostí na lince.
„Julie?” ozval se jeho hlas z reproduktorů laptopu.
„Hmmm.”
„Běž do postele. Já půjdu taky. Vrhnu se na to, jakmile budu mít celou věc pohromadě.” „Děkuju, Bonsaji.”
Dívala se na graf. Postup znázorňoval modrý pásek prodlužující se zleva doprava. Koukala na něj pět minut a stěží se pohnul.
Možná se to zablokovalo, pomyslela si. Měla bych zavolat Bonsaje, co tomu říká... Místo toho usnula.
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Věčná noc.
Márnice byla stejně černá pro nezřetelnou postavu klouzající jejími sály jako pro těla v nekonečných řadách chladných skříní. Pokud by lidské oči zahlédly proplouvající stín, podívaly by se znovu a neviděly by nic. Pohyboval se rychle krajem chodby. Tiše. Neustále sledoval okolí.
Žádné množství cloroxu nemohlo odstranit z ovzduší zápach smrti. Vetřelec nasál pach, rozlišoval kovový zápach krve od ostrého odéru masa.
Otevřely se dveře, zdánlivě samy odsebe. Stín jimi proklouzl.
Ze stínu vyběhl tenký paprsek světla a odrazil se od okrajů hliníkového stolu. Ozářil stěnu naproti, která byla rozdělena do metrových čtverců, každý s vlastní nerezovou rukojetí a visící popiskou. Ta byla kopií visačky na palci od nohy těla uvnitř.
Ze stínu se zformovala ruka. Pokrytá černou kůží, trhala popisky a obracela je ke světlu: Willows R... Jeffreys M... John Doe.
Ruka se zastavila, jako by stín přemýšlel nad bezejmenným Johnem Doe.
Zatáhla za rukojeť. Kovová západka cvakla, vzduchotěsný uzávěr povolil, ocelová kolečka jela po kovu. Bílé prostěradlo se zvedlo a kleslo dolů.
Šuple zajelo zpátky. Ruka stínu pokračovala kolem dalších jmen. Až se znovu zastavila.
Další John Doe.
Další cvaknutí. Další ššššš unikajícího vzduchu. Zase kolečka. Pleskání prostěradla a paprsek na obličeji, bledém a ztuhlém jako na soše.
Paprsek zhasl. Tělo překryl stín černější než tmavý vzduch kolem. Když ustoupil, tělo tam již nebylo.
Zvuk vyrušil Julii ze spánku. Seděla na posteli, zkroucená a opřená o zeď v místě, kde by ve slušnějším motelu bylo čelo postele. Slunce pronikalo potrhanými záclonami a téměř váhavě rozjasňovalo pokoj.
Julia se rozhlédla a hledala, co ji probudilo. Ze ztuhlých zad jí vystřelovala bolest. Uvědomila si opět bolavý krk a bok a další zranění, ale všimla si, že je to lepší než noc předtím.
Začala se zvedat a kopla do počítače, který jí někdy během noci spadl z klína na postel. Naklonila se, aby se podívala na obrazovku, a klepla na touchpad, aby ho probudila z automatické dřímoty. Obrazovka se rozsvítila. Ukázala Bonsajovu webovou stránku a slova PŘENOS DOKONČEN.
Počítač zřejmě cinkl, aby potvrdil, že Bonsaj dostal celý soubor. To šlo rychle. Podívala se na hodinky a zjistila, že zase tak rychle to nešlo. Bylo 9.28. Spala sedm hodin. Zajímalo by ji, jak dlouho bude trvat jemu, než rozluští šifru.
Zvedla mobil z nočního stolku a zapnula ho. Okamžitě začal zvonit.
Ano!
„Bonsaji?”
„Kde jste, pro samotnýho Clinta Eastwooda, byla?”
Okamžitě poznala nevrlý hlas Edwarda Mollanda, svého šéfa. Každé slovo znělo jako výstřel z pušky.
„Vytáčím toto číslo od včerejška odpoledne.”
Zvažovala, zda nepraštit s telefonem, prostě ho upustit a vypadnout z motelu.
„Telefon byl vypnutý, pane.”
„Proč jste nezavolala? Proč jste se nehlásila chattanoožskému úřadu? Panebože! To je katastrofa. Smrt federálního agenta, Julie - Donnelley! A do čeho jste se zapletla v noci - ta krvavá lázeň, kvůli které mi volali. Vypadá to, že jste byla uprostřed toho všeho a pak jste zmizela. Chtěli na vás vydat předběžný zatykač, nechat vás zatknout - zatknout vás, Julie! Přesvědčil jsem je, aby počkali. Teď musíte přesvědčit vy mě!”
„Zatknout mě? Na základě jakého obvinění?”
„Můžete si vybrat. Víte, jak to chodí. Přinejmenším jste možný svědek. Chtějí s vámi mluvit, a najdou si způsob, jak vás dostat k výslechu, pokud se tam nedostavíte sama jako první.”
„Snažím se něco vyšetřit.”
„Vyšetřit co? Julie, vy jste federální agent. Jste součástí dceřiné agentury FBI, jestli vám to musím připomínat. Máme své postupy, protokoly. Vy jste porušila nejméně tucet předpisů, alespoň co já vím. To není u vás normální, vůbec se vám to nepodobá.”
Pak dlouho nic neřekl, a ona nevěděla, co mu odpovědět. Chtěla brečet nebo ječet nebo. něco. Představila si Mollanda, jak upravenými nehty ťuká na povrch neposkvrněného stolu, účes přesně, jak má být, na míru šité šaty, přesně jak mají být, vypadá víc jako politik než vysoko postavený důstojník bezpečnostních složek. Napadlo ji, jestli někdo nesedí na černé kožené pohovce v jeho kanceláři. Pokud ano, vyjadřuje výraz jejich obličejů profesionální starost o její chování, nebo spikleneckou radost nad tím, že ji konečně našli? Tuto myšlenku odsunula. Pokud mají v agentuře krtka, bylo málo pravděpodobné, že by to byl Molland. Goody mu vždy věřil. Proto taky souhlasil, že přejde z FBI do CDC, když ho o to Molland požádal.
Odkašlal si. „Co si myslíte o tom chlápkovi, kterého jste společně s místními policisty včera odstřelila?”
„Nemám zdání. Najatý vrah. Velmi profesionální.”
„Víte, že je pryč?”
Vzadu na krku jí začala tuhnout krev, pokračovalo to podél páteře dolů.
„Jak to myslíte?”
„Někdo se dnes v noci vloupal do márnice. Ukradl jeho tělo.”
Místnost potemněla, jako by slunce zašlo za mrak.
„Proč?”
„To je otázka. Dnes ráno tam přišel koroner a tělo bylo pryč. Jako kdyby vstal a odkráčel.”
„Zasáhlo ho asi pětadvacet kulek.” „To jsem slyšel.”
Dlouhá pauza. Molland promluvil znovu, mnohem tišším, téměř soucitným hlasem.
„Víte, Julie... Goodyho je mi líto. Ani vám nemůžu říct jak. Vím, že vy dva jste si byli blízcí. Chápu, že jste zpanikařila, že jste zmatená. Ale je čas vrátit se k normálu. Pochytáme jeho vrahy, ano? Kdy se dostanete sem? V jednu? Ve dvě?”
„Potřebuju víc času,” vyhrkla. „Chci říct, že jsem nespala a potřebuju se dát do pořádku.” Doopravdy potřebovala projít si své poznámky a vzpomínky a pak udělat zásadní rozhodnutí, a to jestli se se svým podezřením vrátí do Úřadu, nebo půjde jinam, jako třeba rovnou za ministrem spravedlnosti. Taky chtěla poskytnout Bonsajovi čas na dešifrování informací na čipu.
„Tak dobře. Chápu. Co takhle ve tři?” „No, ještě lepší by bylo zítra ráno.”
„Zítra?” Chvíli nic neříkal, pak: „Dobře, podívejte. Dostala jste pořádně zabrat. Vezměte si den volna. Zítra ráno ať jste tady jako první, jasné? V mé kanceláři.”
„Děkuju, Ede. Uvidíme se zítra.”
„Julie?” „Jo?”
„Hned ráno. Myslím to vážně.”
Vypnula telefon a položila ho zpátky na noční stolek. Udělala dva kroky ke koupelně, když zazvonil znovu. Zvedla ho a podívala se na identifikaci volajícího. Soukromé číslo. Bonsajnebo znovu Molland. Zmáčkla zelené tlačítko.
„Tady Julie.”
„Musím s vámi mluvit.”
„Kdo je to?”
„Doktor Parker. Vzpomínáte si? Musím s vámi mluvit,” zopakoval.
„Parker?” Zapomněla, že mu nechávala své číslo. „Co myslíte tím, musím s vámi mluvit?”
„Někdo se mě včera večer pokusil zabít. Dvakrát.”
„Cože? Kdo? Ne, počkejte -” Začala se jí točit hlava. Očekávala, že každým okamžikem vstoupí dveřmi Rod Sterling a uvede další epizodu Zóny soumraku,, ve kterou se její život změnil. Seznamte se s Julií Mathesonovou. Osamělá federální agentka. Její práce vyžaduje, aby myslela v kategoriích cerná-bílá, logicky a držela se faktů. Ale teď se chystá objevit místo, kde logika a fakta nemají žádný smysl. To místo se jmenuje... Zóna soumraku.
Zeptala se: „Jste někde, kam vám můžu tak za tři minuty zavolat?”
„Telefonní automat.”
„Dejte mi číslo.” Zapsala si ho do paměti. „Dobře, tři minuty.”
Julia zavěsila, vydolovala z peněženky nějaké mince a v ponožkách zamířila k automatu vedle kanceláře hotelu. Vytočila číslo a vhodila mince. Když se Parker ozval, řekla: „V pořádku, kdo se vás pokusil zabít?”
„Tři různí lidé. Jeden z nich měl placku.”
„Federální agent?”
„Ne, místní policajt, zástupce šerifa, myslím. Další byl velký chlap a měl zbraň s laserem -” „A železnou rukavici?”
Chvilku váhal. „Neviděl jsem nic takového. Ale byl velmi rychlý a pohyboval se líp, než by se dalo u člověka jeho velikosti čekat.”
„Brýle?”
„Jo.   tlustý černý obroučky. Vy toho chlapa znáte?” „Napadl mě včera v noci taky. Umřel při přestřelce s policajty.”
Parker vydal zvuk, jenž mohl být vzdech nebo zamumlaná nadávka. Dívala se oknem kanceláře, jak ze zadní místnosti přichází starý muž a bezmyšlenkovitě se škrábe na prsou pod špinavým tričkem s krátkým rukávem. Uviděl Julii a zamával.
„Tak co? Můžeme se sejít?” ptal se Parker. „Se mnou jako s poldou?”
„No, to raději ne. Možná.   Neoficiálně. Nevím.”
Zasmála se. „Myslím, že vím, jak to myslíte.”
„Jen vy. Žádní agenti, žádní policajti, žádný sledování.”
„Jen já.”
„Dobře. Sejdeme se s váma v Appalachian Café na Market Street v Knoxville v -” „Ale, ale. Knoxville?” „Buď tam, nebo nikde.” „V Chattanooze máte strach?” „Vy ne?”
„Já se tu klepu v ponožkách. Kdo je to my?”
„Můjbratr. V noci byl se mnou. V poledne?”
„Budiž. V poledne. Appalachian Café.” Zavěsila.
Desítky myšlenek o sebe začaly zakopávat, jak se snažily upoutat její pozornost: ukradené tělo, setkání s Parkerem, pokus o jeho vraždu, Molland, který na ni čeká zítra ráno. Zavřela pevně oči a všechny odehnala. Teď ne, teď ne. V duchu si uspořádala pořadí činností: sprcha (ano^ dlouhá a horká... tak dobře, ne tak dlouhá, Knoxville je dvě hodiny jízdy odsuď),, zapsat nové údaje do poznámek k případu (vynech to, není čas), odhlásit se z motelu (neměla by zůstávat příliš dlouho na jednom místě), skočit do taxíku a zajet do půjčovny aut, aby nahradila svůj služební vůz, a uhánět do Knoxville.
Vrátila se do pokoje, svlékla se a oblečení položila na postel. Do seznamu přidala Zavolat mámě. Pak vkročila mezi kouřící trysky sprchy a nechala ze sebe bušící vodou splachovat starosti, i když jen nakrátko.
Našla si jinou telefonní budku, aby zavolala domů. Matka zněla unaveně, ale tvrdila, že chodí. Trvala na tom, že pomoc nepotřebuje. Další zavolání bylo do Homecare, agentury pro domácí péči. Společnost měla kontrolní službu. Každé čtyři hodiny skočí sestra do jejího bytu a zjistí, jestli je všechno, jak má být. Máma se z toho zblázní.
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Gregor klepal na okno do laboratoře, dokud se Karl Litt neotočil od biologicky bezpečné digestoře. Ruce měl vsunuté do rukavic v přístupových otvorech, jež umožňovaly manipulaci s citlivým obsahem. Gregor zamával a Litt přikývl, vytáhl ruce a něco řekl mladému muži, který stál vedle něj. Za okamžik se otevřely dveře laboratoře a Litt vyšel ven.
„Stopa k Parkerovi a té ženské Mathesonové,” sděloval mu Gregor, zatímco si Litt sundával chirurgické rukavice a plášť a házel je do koše.
„Je to spolehlivé?”
„Kafe?”
V odpočívárně vždy bylo půl konvice odporného černého bahna. Litt ho miloval.
Litt přikývl a zamířil ke kovovým dveřím, kde bezmyšlenkovitě nastavil obličej před černý skleněný panel zasazený do zdi. Za sklem infračervená kamera sejmula jeho fyziognomii a vytvořila obraz neviditelného tepla vyzařovaného cévami pod jeho kůží. Kamera porovnala tento tepelný obraz s obrazem uloženým v paměti. Když zjistila, že souhlasí, odjistila zámek dveří.
Když se Gregor poprvé doslechl o naprosto bezpečném identifikačním systému, který rozeznává jednotlivce podle tepelného obrazu obličeje - rozlišuje dokonce mezi jednovaječnými dvojčaty - a to bez ohledu na stárnutí, plastickou chirurgii nebo absolutní nedostatek světla, umluvil Litta, aby jím vybavil všechny bezpečnostně důležité dveře na pracovišti. Před mnoha lety se shodli na tom, že finanční prostředky organizace půjdou na výzkum a zabezpečení. Protože Litt nedávno uzavřel lukrativní smlouvu na dodávky biochemikálií diktátorům na Blízkém východě, souhlasil s Gregorovým návrhem.
Byli na další chodbě, tato byla mnohem tmavší než chodba, na níž byly laboratoře. Pouze jedna ze tří zářivek svítila, a to ještě většina z nich prskala na pokraji smrti. Ve vzduchu se vznášel pach plísně. V některých částech „chodeb” nebylo nic než vlnité kovové roury. Kolem nýtů z nich kapala voda. Chodby se vzdouvaly a trhaly jako nadměrně velké párky v místech, kde se do nich tlačila hlína. Vojenská základna byla opuštěná jižpřes čtyřicet let, a ani jako nová nebyla v nejlepším stavu. Teď hrozilo, že se rozloží zpět do okolní krajiny, přestože, jak Gregor věděl, Litt dělal vše, aby ji udržel v provozu.
Gregor srovnal krok s druhým mužem a pokračoval: „Lidé sledující finanční převody mají dohodu o spolupráci s lidmi, kteří sledují telefonní hovory. Takže řekněme, že tvůj subjekt je mimo svého normálního internetového providera a použije číslo kreditní karty, aby se dočasně napojil na nového providera - to se, jak jsem pochopil, stává často, když má uživatel podezření, že mu někdo jeho spojení napíchl. Hoši sledující převody zachytili operaci s kreditní kartou, včetně nové IP adresy, kterou používá, a podle ní se dá najít telefon nebo datová linka. Mládenci od telefonu do toho vstoupí a bum, okamžitě to napíchnou.”
„Parker se dostal k Internetu?” zeptal se Litt.
„Nikoliv, volal tu federální agentku Mathesonovou. Není hloupý, kouká na televizi, a tak jde do telefonního automatu - a použije svou kreditní kartu, aby mohl volat,” zasmál se Gregor.
„Ách,” řekl Litt, jenž ocenil tu ironii.
„Takže naskočí telefonní odposlech - všechno automaticky. Teď nejen víme, kterou telefonní budku ten trouba použil - ale máme taky celý rozhovor.”
„Máme ho?”
„Na MP3. Měl jsem ho ve svém BlackBerry dvě minuty po tom, co zavěsil. Poslal jsem to dál Atroposovi.”
„Co říkal?”
„Zatím žádná odpověď.”
Došli do odpočívárny, kde si nějaký biolog četl časopis. Na jediném stole trůnila konvička s kávou. Vrátili se na chodbu. „Náš účetní volal dnes ráno,” poznamenal Litt tiše. „Atropos není levný.”
„Zmínil se o dalším zahraničním převodu. Dvacet tisíc.” Gregor přikývl. „To bylo za služby, které nás přivedly k Parkerovi.”
„To nehraje roli. Brzy si budeme moct koupit celou Andersonovu firmu.” Přehlédl zchátralou chodbu. „A dát to do pořádku tady.”
Biolog vyšel z odpočívárny, pozdravil Litta a Gregora a vydal se směrem k laboratořím. Oba muži vstoupili. Gregor oběma nalil po šálku kávy a pak si sedli ke stolu. Gregor zíral na lesklý černý povrch kapaliny.
„Něco dalšího?” zeptal se Litt.
Gregor pokrčil rameny a usrkl z hrnku. „Já jen...”
„Co?”
„Tak blízko k uskutečnění snu, Karle. Jen přemýšlím -” Pohlédl do Littových černých brýlí a spatřil svůj odraz na každé z čoček. „Podívej, nemám problém se zabíjením dětí, když účel posvětí prostředky.”
„Nevěříš, že je to nezbytné?”
Pokrčil rameny. „Ze strategického hlediska je to podle mě chyba.”
„Naši odborníci nesouhlasí. Plánovali jsme maximální dopad. Veřejnost to musí pocítit, Gregore. Musí to bolet.”
„Tam, kde jde o děti, dojde k prudké reakci, k bumerangovému efektu.”
„Chtěli jsme přece prudkou reakci - proti Kendrickovi, proti jeho podvodu, proti tomu, jak se spolčil s vládou.”
„Ale je ten seznam o upoutání pozornosti nebo o...” Hledal slovo.
Litt ho předběhl. „Pomstě?”
„Tvá rodina... Kdo by se nechtěl pomstít? Jen mi dělá starosti tolik dětí na seznamu. Já vím, že to vytrhne lidi z jejich sebeuspokojení, ale nebudou se dožadovat tvé hlavy, místo aby naslouchali důvodům, kvůli kterým jsi je napadl?”
„Za prvé: možná. Pak se budou ptát, kdo to na ně seslal. Kdo tu příšeru probudil. A objeví Kendricka a svou vlastní vládu. Ze žalu a vzteku strhnou vlastní dům.”
„Doufám, že máš pravdu.”
Litt se odsunul od stolu. Židle zaskřípala o dlaždice. Postavil se. „Ať je to jak chce, Gregore,” řekl, „teď už je pozdě.” Vzal si svůj hrnek a odešel.
Gregor se dlouho nepohnul. Studoval války. Chápal, jakou sílu má demoralizace občanů nepřátelské strany, rozdrcení jejich odvahy a jejich vůle bojovat. Ale také věděl, že tato taktika se může obrátit proti tomu, kdo ji použije, a výsledkem je potom mnohem odhodlanější nepřítel. Možná to tentokrát nebude tak zlé, pomyslel si. Byl si jistý, že Karl zareaguje odpovídajícím způsobem. Deset tisíc tentokrát. Kolik to bude příště? Jeden milion nebyl vůbec fantastické číslo. Karlovi to bylo jedno. Jemu to začalo být jedno už před spoustou let.
Vezměte mi rodinu, představoval si, jak asi Karl uvažuje, a já vyvraždím vaše děti.
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Appalachian Café sídlilo v malebném stavení ve vesele vypadajícím bloku domů ve středu Knoxville. Byly zde široké chodníky ozdobené řadou střídajících se starých pouličních lamp a vzrostlých stromů. Kavárna byla upravená podle oblíbených evropských stravovacích zařízení a pyšnila se velkou verandou vepředu, kde velké slunečníky na dřevěných konstrukcích stínily bílé kovové stolky. Teď, v době oběda, v den, který láká na výlet, u všech stolů seděly podnikatelské týpky. Pivo vařené v malém místním pivovaru mizelo po kádích spolu s celou úrodou špenátu v salátech podle nejnovějších trendů. Julia okamžitě zatoužila po předvčerejšku, kdy mohli s Donnelleym obědvat právě na takovém místě a utahovat si ze sebe kvůli nějakým faux pas při vyšetřování. Když došla k tepanému železnému zábradlí oddělujícímu verandu od chodníku, hledala mezi obědvajícími Parkera. Všichni se smáli nahlas nebo usmívali, což způsobilo, že si uvědomila své stisknuté rty. Pak ho zahlédla, seděl naproti obrovskému muži, který jí před chvílí blokoval výhled. Nevypadali jako bratři. Všiml si jí a kývl na pozdrav. To se jí zamlouvalo: žádné podezřelé mávání nebo výkřiky, jež přitahují pozornost. Jestli to znamenalo, že se dokáže chovat nenápadně, zjistí za chvíli.
Musela vejít do restaurace, aby se dostala na verandu. Místnost voněla po pražených mandlích, z čehož se jí začaly sbíhat sliny, přestože žaludek neměla úplně v pořádku. Teprve v tom okamžiku si uvědomila, že naposledy jedla před více než čtyřiadvaceti hodinami. Možná to nebyl jen smutek, ale i hlad, co jí působilo žaludeční potíže.
Číšnice ji doprovodila k Parkerovu stolu. Oba muži vstali. Seděli naproti sobě a dvě židle mezi sebou u kulatého stolu ponechali volné. Jedna byla obrácená do ulice, druhá k restauraci. Nejraději by seděla tak, aby viděla na ulici i restauraci současně. Sedla si tak, aby viděla na ulici, což znamenalo, že jí Parker seděl po levici a jeho bratr po pravici. Stáhla si nový sportovní pytel z ramene a položila ho na zem.
„Jsem rád, že jste přišla,” řekl Parker, znovu se posadil a přitáhl si židli co nejblíž ke stolu.
Zdvořile se usmála a všimla si, že má na sobě zbrusu nové šaty, včetně továrních puků. Její nová blůza měla dosud na ramenou vytlačené stopy po věšáku na šaty, ale blejzr je zakrýval. Prohlédla si druhého muže. Byl jedním z největších lidí, které kdy viděla. A nejchlupatějších. Měl však laskavé oči a byl neustále připravený se usmát. Zatímco Allen byl bezesporu okouzlující, snad až trochu slizký, byl jí tento člověk okamžitě a bez výhrad sympatický. Doufala, že to není tím, že potřebuje nutně hledět na vlídnou tvář, a tak si ji představuje i tam, kde není.
„Nedokázali jsme vymyslet nic jinýho,” vysvětloval Allen. „Měli jsme rezervaci. Museli jsme důvěřovat číšníkovi stejně jako policajtovi právě teď.”
„Vím, jak se cítíte,” řekla.
Zkoumavě se na ni podíval, ale ona se odvrátila. „Vy jste bratr doktora Parkera?”
„Stephen.” Potřásli si rukama. V jeho medvědí pracce vypadala její ruka malá a ubohá. „A říkejte mi Allene, prosím.” „Nejste si podobni.”
„Já dostal vzhled,” utrousil Allen. „On dostal. srst.” Stephen na ni mrkl. „Jste lékař?”
„Skoro se jím stal,” vysvětloval Allen trochu hrubě. „Nechal toho dva měsíce před promocí. On -”
„Allene, nechme toho.” Stephen se obrátil k Julii a jeho výraz změkl. „Jsem pastor, a nemám ponětí, co tady dělám.” „Nebyl jste s Allenem, když ho v noci napadli?” „Byl. Ale furt nevím, co tu dělám.”
Pochopila. Co si může normální člověk myslet, když ho napadnou nájemní vrazi a musí si zachránit život útěkem? „Ani já ne. Co vy, Allene?”
„Já si myslel, že je všechno v pořádku, dokud váš partner nepřistál na mým operačním stole.”
Koukal na ni, jako by chtěl slyšet odpověď na otázku, kterou nepoložil.
„Co to říkáte?” zeptala se.
Poposedl si na židli. „Nelíbí se mi, když mě vyženou z vlastního domu. Nelíbí se mi, když po mně střílejí. Nejsem rád, když někdo ničí můj život.”
„Vy se chováte, jako bych s tím měla něco společnýho.”
„A nemáte?”
„Ne. Mně se to taky nelíbí. Mám doma matku s roztroušenou sklerózou a nemůžu se k ní dostat, nemůžu jí pomoct. Muž, kterýho jste viděl umírat na svým stole, byl můj partner, ano, ale byl to taky můj nejlepší přítel. Poznal jednoho z mužů, kteří ho zabili. Domníval se, že je to federální agent. Takže dokud nezjistím, co se děje, nemůžu se vrátit ani do vlastní agentury a taky si nemůžu zavolat žádný posily. Jsem sama na mraze a vy ho děláte ještě mrazivější.”
Hádavý výraz mu na obličeji zůstal, ale pak změkl. „Nemáte hlad?” zeptal se.
„Vlastně umírám hlady.”
Allen mávl na číšníka a všichni tři si objednali.
Julia vybalila příbor z plátěného ubrousku, roztřepala ubrousek a položila si ho do klína. Přitom se zeptala: „Jaký jídlo máte rád, Allene?”
„Bifteky, hlavně. Ryby. Italský jídlo. Všechno, co je dobře připravený.”
„Já mám ráda cajunskou kuchyni. Uzený sumec, džambalaja, rizoto s bylinkama, mmm. Kde jste se narodili - tady někde kolem?”
„V Chattanooze. Náš otec tam má lékařskou praxi, jako jeho otec před ním.”
„Rodinný podnik.”
„Ano,” ucedil s pohledem na Stephena.
Chladný je to pravé slovo, pomyslela si. Allen se neošíval. Díval se jí přímo do očí. Zkušenost ji učila, že čím chladnější je vyslýchaný, tím snazší je pro něj lhát. To byl důvod, proč kladla nepodstatné otázky - chtěla zjistit jeho základní chování tehdy, když nelže. Změní-li se později jeho chování, bude mít důvod ho podezírat ze lži.
„Takže,” zeptala se, „co se stalo včera?”
Potřásl hlavou, pak kývl, podíval se na bratra, otevřel ústa a zase je zavřel. Zřejmě nevěděl, kde začít.
„Můžu vám povědět o tom, co se stalo mně,” nabídla. Pověděla jim o Verově žádosti, aby ho vyzvedli, pokusu o zabití a útěku, který je s Goodym rozdělil, ztrátě SATD signálu, Goodyho telefonátu, nemocnici. Vyprávěla jim, jak šla do baru, aby si prohlédla místo činu, ale vynechala zmínku o paměťovém čipu. Nechtěla odhalit všechny své karty, dokud tyto muže lépe nepozná, dokud nebude vědět, jakou roli můžou hrát při řešení nastalé situace, pokud nějaké bude. Popsala setkání s nájemným vrahem a jeho konec.
„Říkáte, že ho policajti zabili?” ujišťoval se Allen. „Myslíte, že je to ten samej, co napadl mě?”
Přikývla. „Velkej chlap, brýle, ruční zbraň s laserovým zaměřovačem.”
Allen začal svůj příběh tím, jak se Goody objevil na pohotovosti. Popsal jeho rány a disk s ostřím, který našel v Goodyho hrudní kosti.
Jakkoliv chtěla zůstat objektivní a odtažitá, Allenova slova se jí zatínala do srdce jako ty disky do Goodyho těla. Byla si jistá, že při vzpomínce vždy budou. Aby se odpoutala od detailů kolem jeho smrti, řekla: „Jediný společný jmenovatel mezi námi je Goody. Takže se domníváte, že útok na vás souvisí s ním?”
„Bez jakýchkoliv pochyb. Těsně předtím než mě napadli, volal policejní poručík. Oznámil mi, že několik lidí, kteří se dostali do styku s Donnelleym od chvíle, kdy ho postřelili, a než zemřel na operačním sále, bylo napadeno a zabito.”
Julia se zatvářila ohromeně. „Vrah musel něco hledat. Nebo umlčet ty lidi, aby se nezmiňovali o tom, co si mysleli, že Goody řekl. Řekl něco?”
„Ano. Jednak řekl, že filoviry jsou vyrobený člověkem.”
„Vyrobený? Myslíte jako.   v laboratoři?”
Allen přikývl. „Mluvíme o opravdu ošklivých věcech. Marburg. Ebola. Těžká hemoragická horečka. Vnitřní orgány se začínají rozkládat, jako byste už byla mrtvá, ale vy nejste. Krev ztrácí schopnost se srážet. Endotelové buňky, které tvoří výstelku cév, přestanou fungovat, takže krev prosakuje ven. Brzo vytéká ze všech otvorů - z těch zřejmých, ale taky z očí, pórů a zpod nehtů. Nakonec zemřete.”
Julii přešel hlad.
„Většina lidí přitom myslí na epidemie v Africe,” pokračoval Allen. „Ale ebola se objevila na Filipínách, v Itálii, v Anglii. Kmen známý jako Reston se jmenuje podle města ve Virginii, kde se objevil poprvé. V roce 1996 byl hlášený případ eboly z Texasu. Marburg byl poprvé zjištěn v Marburgu a ve Frankfurtu v Německu a v Bělehradě v Jugoslávii.”
„Ale vyrobený? Co to znamená?”
„Řekl bych, že přesně tohle. Někdo je uměle vytvořil. Genetické inženýrství. Kdykoliv je objeven další hrozný nový virus, všichni předpokládají, že je to nějaká přirozená mutace, nebo tady někde dřímal pár desítek tisíc let, než ho něco - vstup člověka na jeho území, například - reaktivovalo, nebo se k lidem dostalo něco, co tam vždycky bylo.”
„Jistě že si to budeme myslet,” přerušil je Stephen. „Koneckonců, kdo by chtěl vyrábět něco tak příšernýho?”
„Možná to někdo udělal,” poznamenal Allen.
„Je to vůbec možný?” zeptala se Julia.
„No podle toho, co se dnes děje v genetice, je možný cokoliv,” odtušil Allen. „Když se poprvý vynořil marburg, mysleli si doktoři, že mají co dělat s kmenem Rhabdoviridae - se vzteklinou. Možná někdo geneticky změnil rhabdovirus, nevím, ale při bližším zkoumání přišli na to, že mají v rukou zbrusu nový rod virů. Filoviry... Ebola je naprosto odlišná od všech známých lidských patogenů. Vzhledem připomíná hada - dlouhá a tenká - vhodný přirovnání, vzhledem k jejím skrytým a smrtelným vlastnostem. A vylučuje neobvykle vysokou koncentraci glykoproteinu, který ji chrání před imunitní reakcí. To znamená žádný očkování a žádná léčba.”
„Když ji dostanete, zemřete?”
„Ne nutně. Některý oběti přežijou. Nikdo neví proč.”
„To se ale mění,” řekl Stephen. „Allen se na to v noci díval. Ebola je pořád horší, nakažlivější, jako by někdo zlepšoval její účinnost.”
Julia vytřeštila oči na Stephena, pak se otočila, aby to Allen potvrdil.
„Je to pravda,” ujistil ji. „První epidemie marburgu měla úmrtnost 28 procent. O deset let později u Ebola-Zaire vzrostla úmrtnost na 75 procent. V roce 2001 dosáhla 90 procent. Je to jeden z nejsmrtonosnějších virů, jaký známe.”
„A aby toho nebylo dost,” dodal Stephen, „přenos nemoci je stále jednodušší. První kmeny nejevily známky přenosu vzduchem. Přímý přenos vyžadoval kontakt s krví nebo dalšími výměšky obsahujícími vysokou koncentraci virů. Pak, asi před deseti lety, hlásila armáda, že se zdravý opice, v klecích na druhý straně místnosti proti klecím s opicema s ebolou, nakazily. Ebola začala být přenosná vzduchem. Byl to přirozený vývoj viru?” Jeho huňaté obočí vyletělo vzhůru. „Nebo výsledky práce někoho, kdo se snaží, aby byla nemoc smrtelnější?”
Julia kroutila hlavou. „Ale proč? Chci říci, že to nedává smysl.”
„Dává to dokonalý smysl,” opravil ji Allen. „Přemýšlel jsem o tom. Nemoc bez možnosti ji léčit. Žádný očkování. Osoba, která má něco takovýho pod kontrolou, může vydírat celý svět. Symptomy eboly se objevujou rychle, často jen několik hodin po nakažení. A zabíjí taky rychle, obvykle do dvou týdnů. Krátká inkubační doba znamená, že tvrdá karanténa jí může zabránit v šíření. Ovšem pokud někdo systematicky nakazí v populaci ,kapsy', může vymazat ze zemskýho povrchu celý společnosti, aniž by ztrácel kontrolu nad šířením nemoci.”
Kolem stolu se rozhostilo ticho na celou minutu. Julia hleděla na svůj napůl snězený sendvič a sledovala tuňákový salát pomalu vytékající z croissantu. Nedokázala úplně vstřebat dosah Allenových slov. Nedokázala se přenést přes všechny možné důsledky Allenových slov. Její myšlenky se nedostávaly za populární hororové příběhy popisující účinky eboly na lidské tělo. Bylo jí však jasné, že pokud tuto chorobu vytvořili lidé, budou zabíjet, aby to udrželi v tajnosti.
Tito lidé, pomyslela si, vlastně budou velmi zdatní při zabíjení.
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Už tam skoro byl. Deset minut podle GPS v autě z půjčovny. Sedm minut při tomto způsobu řízení. Předpokládal, že narazí na tři cíle. Pokusí se jednoho z nich dostat živého a použije jeho nebo ji, aby dostal zpět majetek svého zaměstnavatele. Nikdy se nestalo, že by nesplnil úkol, a nemínil s tím začínat teď. Po pravdě mu ani tak nešlo o majetek. nebo o zaměstnavatele. Šlo mu o cíle.
Otymu šlo velice moc.
Napjatý obličej. Také svaly v předloktí a dlaních. Nedobré pro boj.
Soustředil se na zvuk přicházející z levných reproduktorů autorádia: country. heavy metal. nějaká plechová huba mlátící pantem o snahách místního politika o... klasická muzika -Vivaldi, pomyslel si řidič. A co to říkal ten moula, že chce ten politik? Chtěl zvednout cenu parkovacích hodin - jo, o to mu šlo. Rádio přeskočilo na další stanici na stupnici. Reklama na „domy plné šampaňského za pivní rozpočet”.
Cítil se klidnější.
Domy plné šampaňského za pivní rozpočet. Kdo to vymýšlí? Noha sešlápla plyn a on proletěl křižovatkou těsně předtím, než naskočila červená.
GPS říkala osm minut. On říkal pět.
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„Je tu další věc, která potvrzuje to, co mi váš partner řekl,” řekl Allen, šťouchaje do hranolků na talíři. „Nikdo nedokázal zjistit, kde ebola sídlí, když není ani v opicích, ani lidech. Mizí na celé roky, ale nikdy se nenašel žádný rezervoár, přestože byly testovány tisíce zvířat a brouků.” Koukl po ní, jako by říkal: Sledujete mě?
„Říkáte, že ji nemůžeme najít v přírodě, protože tam není.”
„Krásná a chytrá,” broukl a mrkl na Stephena. „Tou zásobárnou je ve skutečnosti zkumavka v laboratoři nějakýho šílenýho vědátora. Schovává si ji tam, dokud není čas na další testování v terénu. A pak zpět do přírody, aby mohl sledovat, co se bude dít.”
„Moment,” zarazila jej Julia. „Není možné, že viry mohou mutovat samy od sebe kvůli vlastnímu přežití?” „Určitě.”
„A vědci mohou pořád ještě najít nějaký rezervoár v přírodě mimo člověka a dojít k přirozenýmu vysvětlení těch podivných okolností kolem eboly, ano?”
„Je to možný.”
„Chci tím říci, že na důkazy pohlížíte prizmatem již existujícího podezření.”
„Ano, a v souvislosti s vražednými pokusy celou věc zakamuflovat,” souhlasil.
„Proč se to neprovalilo už před mnoha lety?”
„Julie, můžu jenom hádat.” Allen sebral hranolek z jejího talíře, překousl ho na polovinu a zbytek hodil do talíře Stephenovi. „Třeba jsou tihle hoši dobří při utajování. Jestli pouštěli ebolu do populace, kdykoliv ji potřebovali otestovat, dělali to chytře. Pravděpodobně nakazili nejdřív opice, nebo infikovali lidi pomocí opic, a svedli tak vyšetřující týmy ze stopy. V Africe našli perfektní prostředí pro matení stop: chudý země, kde je mizerná komunikace, doprava a lékařská péče, spolu s nepřehledným terénem a obrovským množstvím možných hmyzích a zvířecích přenašečů, čímž potlačili výzkum životního prostředí a nad celou záhadu vypustili oblaka tajuplnosti. Je to přece Černý světadíl.”
„Zapomínáte na důvod, který je mnohem pravděpodobnější,” ozval se Stephen. „Podívejte se na naši situaci. Možná něco víme, možná nevíme, nicméně se nás někdo snaží umlčet. Jak můžeme vědět, že se další lidi před náma nepokusili dostat s tím na veřejnost, jenže oni je zastavili? Podle všeho, co víme, zapletli jsme se s mocnýma lidma.”
Chvilku seděli mlčky a hleděli na své nedojedené obědy, ale ve skutečnosti civěli do prázdna. Stín pod jejich slunečníkem jako by potemněl.
„Dobře,” prohlásila Julia a odstrčila talíř. „Řekněme, že někdo vyrábí ebolu. Pokud nepodniká nic dalšího, nevidím -”
„Podniká,” ujistil ji Allen. „Myslím si, že ano. Váš partner to vyjádřil - nepokouším se ani překrucovat, ani interpretovat -,bio... útok... filovirus...' zeptal jsem se kdy. Řekl: ,Už probíhá.'”
Julia opakovala: „,Probíhá'? To řekl?”
„Něco musíme udělat,” zavrčel Stephen a předklonil se.
„Souhlasím,” řekla. „Ale co?”
„Čím dřív se to dostane ven, tím dřív povolí tlak na nás,” poznamenal Allen. „Nějaký návrhy?”
„Média. Noviny, televize. To vydržína první straně celýrok.” „Allene, k tomu nedojde,” zchladil ho Stephen s odmítavým gestem. Jeho znechucený tón svědčil o tom, že tuto věc už zjevně probírali. „V týhle zemi neexistuje mediální organizace, která se takovýho tématu byť i jen dotkne bez důkazů.”
„Podívej!” Allen se opřel o loket a nahnul nad stůl, takže byl od Stephena pouhých třicet centimetrů.
Dřevěná tyčka od slunečníku přesně oddělovala jejich ostré profily. Obraz Julii připomněl billboard, který viděla před Atlantic City, lákající na, jak to nazvali pořadatelé, „zápas století”. Bratři Parkerové byli docela důstojnou náhražkou boxerů: hezkého Allena, toho budou milovat média - vtipný, okouzlující, s hbitým jazykem a pohyby nohou. Avšak mohutný Stephen bude jasným favoritem, monolit neúnavných svalů. Podezírala je, že jejich rozpory jsou hlubší, nejde jen o současný problém.
„Znám lidi, těžký váhy v médiích, kteří by mohli pomoct,” pokračoval Allen.
„Můžeš být srostlej s Katie Couricovou - a nebude to hrát roli.”
„Máš lepší nápad?”
Stephen se obrátil k Julii. „Vy jste od FBI?” „Tak něco. Svým způsobem součást FBI.” „Můžeme jít tam?”
Allen vyskočil. „Řekl jsem ti, že to nepůjde -” Julia zvedla dlaň, aby ho zadržela. „Včera ráno bych s čistým svědomím řekla, že v agentuře a FBI není nikdo, komu bych nedůvěřovala. Teď nevím. Ale určitě vím, že někdo přesměroval satelitní signál, což je údajně nemožný. Ve hře je nejmíň jedna, možná dvě útočné skupiny. Nijak se neschovávají a nemají strach zabít federálního agenta. Nejméně dva z nich byli asi policajti, takže kdokoliv si je najal, má kontakty v represivních složkách státu. Všechno toto může souviset s uměle vyrobeným virem, což znamená buď teroristy, nebo vojáky. Nemůžu uvěřit, že v tom není na nějaký úrovni namočený státní aparát. Ty svaly, co se tady protahujou, jsou na soukromníka trochu veliký.”
„Takže média,” řekl Allen se zadostiučiněním.
„To si nemyslím,” odvětila Julia. „Souhlasím se Stephenem.
Pokud nemáte jasný důkazy, který by podpořily vaše tvrzení, žádná informační agentura dbalá svý pověsti se k tomu ani nepřiblíží. Vaše kontakty vám můžou vynýst oběd a poplácání po zádech, ale to bude všechno.”
Zvedla ruku, aby zastavila Allenovy námitky. „Neříkám, že to není obrovský příběh, ale pro lidi od novin to, že to říkáte vy, neznamená, že si sednou na zadek.”
Bylo jí jasné, že Allen není zvyklý, aby mu někdo odporoval. Obličejmu ztuhl. Sevřené rty trochu našpulil a pohyboval s nimi dopředu a dozadu, jako by si zkoušel nějaký jazykolam. Oči bez mrkání upíral na Julii. Zřejmě tento výraz hněvu vypiloval k dokonalosti, a sestry, studenti, a dokonce i kolegové to raději vzdali, než aby snášeli jeho pohled.
Opřela se do toho. „Obrátit se na média teď nebude znamenat nic jinýho, než že naši protivníci zjistí, kolik toho víme a kde jsme.”
„Vraždy,” podotkl. „Stav Donnelleyho těla, jeho slova.” „Pouhá slova,” odsekla Julia. „A nikdo neslyšel, co řekl, kromě vás, že?” „VY mi nevěříte?”
Na okamžik zaváhala. „Věřím, protože mi Goody řekl částečně totéž. Jenže já nejsem média. Budete muset přesvědčit hodně přepracovaný lidi, jejichž živobytí závisí na ověřování a křížovým ověřování faktů. Dokonce i když se rozhodnou vám opatrně uvěřit, budou příběh držet pod pokličkou, dokud to nevyšetří, dokud nebudou mít jistotu. To poskytne lidem, kteří jdou po nás, čas na to, aby udělali to, co umí nejlépe: umlčet zvědavý novináře a jejich informátory.”
Allen pomalu mrkl. Začal naslouchat.
„Půjdeme-li za tiskem, obrátí se pozornost na nás, ne na ně. Samozřejmě můžete ten příběh prodat nějakýmu z těch plátků na drby. Dostane se hned vedle článku o tříhlavým prasátku, který sežralo souseda.”
Jeho obličejové svaly povolily. Nepatrně se usmál. Zřejmě to mělo znamenat určitý druh odpuštění za její porušení subordinace. Rozhlédl se kolem, jako by si teprve teď uvědomil, kde je. Přikývl. „Takže, jak jsme na tom?”
Julia pohlédla na Stephena, jenž zvědavě čekal na odpověď. Svou pozornost opět soustředila na Allena. Byl cyničtější než bratr, větší suverén, dokonce i teď, kdy měl strach a byl nejistý.
„Jsme v tom sami.”
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„Co tedy navrhujete?” zeptal se Allen.
Na chvíli mu pohled oplácela, pak se nepřítomně zadívala na chodník za verandou. Zorným polem se jí míhaly nohy v nejrůznějších botách, ale její mozek je neregistroval. Situace připomínala otvor, do kterého se snažíte napasovat nesčetná řešení. Každé řešení, které jí blesklo hlavou, musela potěžkat, podržet ho vedle otvoru a zahodit, aby ho mohlo vystřídat další. Po minutě vzhlédla.
„Důkazy. Ať už nakonec uděláme cokoliv - půjdeme do médií, půjdeme k policajtům - musíme donýst důkazy. Mám něco od Vera, paměťový čip. Možná to bude úplně stačit, ale je zakódovaný. To by se dalo zařídit, ale dokud si nebudeme jistí, musíme se nejdříve podívat pod pár šutrů a zjistit, co najdeme.”
„My budeme vyšetřovat?” Allenův hlas nevěřícně přeskočil do výšek.
„Musíme,” potvrdila Julia, která se soustředila na plán, jenž se jí pomalu formoval v hlavě. „Můžu dostat nějaký informace z různých databank, zjistit, co ví FBI, možná stav vyšetřování v Chattanooze. To nás může přivíst k dalším záchytným bodům, otevřít nový možnosti vyšetřování. Zatím nevíme přesně, co hledáme, ale tak začíná každý vyšetřování. Než si to uvědomíme, začnou do sebe jednotlivý kousky zapadat a budeme mít dost, aby z toho byl případ.”
„Kde začneme?” zeptal se Stephen. Byl připravený.
„Myslela jsem.”
„Ať to berete z kterýkoliv strany, my jsme na útěku,” přerušil ji Allen. „Nikdy jsem na útěku nebyl, ale představuju si, že to může být drahý - jídlo, doprava, hotely.”
„A žádný kreditky,” dodala Julia. Svůjnový vůz vymámila v půjčovně, kde přijali padesát dolarů navíc a fotokopie jejího řidičského průkazu a průkazu LED místo kreditky některé velké společnosti. Teď už byla téměř bez hotových peněz a nevěděla, jak se dostat k dalším, aniž by za sebou zanechala papírovou stopu.
„A co tohle?” zeptal se a kývl směrem k podniku na druhé straně ulice. „To je pobočka banky, kterou používal můj děda. Dnes ráno jsme mu zavolali. Zařídil uvolnění peněz na Stephenovo jméno. Já nemám žádný průkaz. Sebereme peníze a zalezeme někam, kde se můžeme rozmyslet, co dál.”
„Vy to máte dokonale promyšlený.” To na ni udělalo dojem.
„Finance nechte na Allenovi,” zavtipkoval Stephen.
„Když o tom mluvíme...” Allen přejel očima talíře na stole.
Stephen vytáhl peněženku, hodil na stůl dvě bankovky a předvedl široký úsměv. „Allen sans cash,”* prohodil. „Nemyslel jsem, že se toho dožiju. Hned jsem zpátky.”
Vstal a udělal krok mimo slunečník, aby ho nezvedl hlavou. Překročil zábradlí kolem verandy do pražícího slunce. Zamžoural na jednu a pak na druhou stranu, počkal, až přejede auto, a překlusal přes ulici. Julia obdivovala eleganci jeho pohybů.
„Musím si zavolat,” řekla. Odhodila ubrousek na talíř a zvedla sportovní pytel za popruh. „Viděla jsem vevnitř telefon.” „Půjdu s váma.” „Jak je libo.”
Zatáhla za velké francouzské dveře, které sloužily jako vchod do restaurace, a vkročila dovnitř. Přes rameno řekla: „Chci jen zavolat matce. Nemusíte -”
 
* pozn. překl.: Allen bez prachů
 
Vtom ho spatřila: přecházel ulici, jako by je pozoroval od obchodů, a viděl Stephena jít do banky. Vše kolem zmizelo. Viděla jen jeho, jako ve zpomaleném filmu, nechal auto přejet a za ním přeběhl. Rovnou do banky.
„Co? Co?” Allenova slova zněla tlumeně, jako z dálky.
Vlasy černé jako uhel. Brýle s tlustými obroučkami. Vysoký a svalnatý.
„Julie, vy jste bledá jako duch.”
Protlačila se kolem něj zpět na verandu.
„Allene...” Ukazovala přes ulici.
Muž stál před výkladem banky a hleděl dovnitř.
„Co? Já.” Allen se zarazil, pak: „To vypadá jako. Myslel jsem, že jste říkala, že ho poldové v noci rozstříleli. To nemůže být on.”
„Je to on. To je ten chlap, kterýho jsem v noci viděla, jak ho policajti zabili.”
Sáhla po pistoli. Zarazila se a dívala se, jak vrah počkal, až z banky vyjde nějaká žena. Pak vklouzl do prostoru za ní a skleněné dveře se zavřely. Byl uvnitř.
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„To nebyl on.” Allen se k ní nakláněl, ruku položenou na jejím rameni. Už začali přitahovat pohledy kolemjdoucích.
„Vy víte, že to je on.” Ale jak? Neviděla ani škrábnutí nebo ránu nebo průstřel.
Zopakoval její myšlenky: „Jak je to možné?”
„Nevím. Prostě - nevím.” Snažila se probrat možnosti, ale jí nedávaly smysl. „Musíme dostat Stephena ven.” Vytáhla mobil, otevřela ho a vyťukala 411.
„Myslel jsem, že nemáme používat mobilní telefony.”
„Oni už vědí, kde jsme.” Odrecitovala jméno banky. O deset vteřin později jí počítačový hlas sdělil, že spojuje bez účtování hovorného.
„Mohl sledovat Stephena na záchod nebo ho zabít přímo v hale,” poznamenal Allen.
„Já vím, Allene. Buďte zticha aspoň vteřinu.”
Recepční v bance se ozvala. Julia promluvila tlumeným a smrtelně vážným hlasem. „V budově je bomba. Za dvě minuty jste na kaši.” Zaklapla telefon. Dvě minuty neumožní řediteli banky zvažovat možnosti.
„Kaše?” zeptal se Allen.
„Krásná představa, že? Pokud byste byl recepční, představte si, jak řediteli nadáváte kvůli evakuaci budovy.” „Já bych prostě sám odešel.”
Podívala se na něj. Pokud žertoval, nebylo to poznat. „Doufejme, že je z jinýho těsta.”
Zvedla pytel a přetáhla si popruh přes hlavu, aby ho měla křížem přes tělo jako nábojový pás. Nechtěla o něj přijít, pokud se začnou dít věci. Obešli stoly před sebou a překročili zábradlí na chodník. Doufala, že Stephen se vyhrne s davem a poběží přímo k nim. Odvede je za roh k autu, a bude-li to nutné, zažene vraha svou pistolí.
Dveře banky se otevřely a ven vyrazila krásně oblečená žena v čele velkého chumlu lidí. Strkali se a cpali úzkými dveřmi a pak se rozběhli do všech stran. Zpráva se nějak dostala do horních poschodí třípatrové kancelářské budovy. Julia viděla postavy rychle mizející z kanceláří s okny obrácenými do ulice.
„Křikněte na něj, jak se objeví ve dveřích,” radila. „Řekněte mu, ať utíká, jen ať utíká, kterýmkoliv směrem.”
Sestoupila z chodníku. Uvažovala o tom, že půjde do banky. Její pozornost upoutal pohyb v okně v druhém poschodí.
Byl to Stephen.
Shlížel zavřeným oknem na šílenství dole na chodníku, pak zvedl hlavu a hledal Allena a Julii. Uviděl ji a pokrčil rameny. Pojďte sem! ukazovala.
Přikývl a zatáhl za rám okna. Ten však nepovolil. Naklonil se a ukazoval klepání kladivem. Někdo zatloukl okna hřebíky, pravděpodobně poté, co byla budova vybavena centrální klimatizací. Zkusil to znovu. Zkřivil obličej. Ozvalo se zapraskání, které slyšela i přes ulici, rám okna se rozsypal na třísky a sklo se posunulo asi patnáct centimetrů. Zabral znovu a otvor byl třicet čísel široký. pak dalších šedesát - dost, aby prolezl.
Doběhla ke středové čáře, Allena cítila za sebou. Auta zastavila v obou směrech, protože se zákazníci a úředníci z kanceláří motali po druhé straně ulice. Z asfaltu vyzařovalo horko. Na čele a horním rtu jí vyrazily kapky potu.
„Běžte pryč, hned!” křičela.
Dav, jenž si všiml velkého muže, který se nějak zaklínil v tom domě odsouzeném ke zkáze, se přidal. Ozvaly se výkřiky: „Pojďte ven, člověče!” „Ven!” „Skočte!”
Druhé patro ale bylo příliš vysoko nad betonovým chodníkem.
„Stephene, je v bance!” zařval Allen. „Ten vrah!”
Stephen se přestal tvářit zmateně a začal vypadat ustaraně. Zvažoval možnosti. Zkoumavý pohled mu padl na plátěnou stříšku nad drahou parfumerií hned vedle.
„Spusť se z římsy! Pověs se a pak se pusť! Hned, Stephene, hned!”
Přikývl a přehodil okamžitě nohu pootevřeným oknem. Dav souhlasně zahučel. Krčil se na římse obrácený k oknu, odhadoval výšku, hledal místa, kde by se mohl chytit. V pravé ruce držel obálku. Začal se spouštět z římsy, když se v místnosti za ním objevil stín. Sklo a dřevo nad ním vybuchlo a na něj se rozsypaly úlomky. Z okna vystřelila ruka, která ho chytla za vlasy na temeni. Stephen trhl hlavou, upoutanou k pěsti, do strany, pak dozadu a zaklonil se od okna, jak jen mu to ruce umožňovaly. Černá ruka a pěst se vynořily z okna a minuly jeho obličej jen o centimetry.
Julia sykla. Pěst byla v železné rukavici s trny na černých kotnících - vrah měl stejnou rukavici, jakou vyprostila ze své přístrojové desky. Její ruka zajela dolů a ohmatala sportovní pytel, který jí visel z ramene. Přes nylon ji ucítila, tuhou jako zkamenělá ruka.
Další železná rukavice!
Útočník nebyl jen podobný tomu, kterého viděla zabitého, byl přesně stejný.
Vytáhla pistoli a dívala se, jak se Stephen odrazil od budovy a letí pozpátku.
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Železná rukavice Stephenův obličej neminula. Zaštípalo ho obočí. Teplá tekutina mu zalila oko. Černá pěst se stáhla jako píst chystající se k dalšímu úderu. Pokud by se útočník vyklonil z okna, dosáhl by Stephenovi na hlavu.
Stephen se pustil rámu okna, soustředil veškerou sílu do nohou a odrazil se. Tělo přitom zkroutil do strany. Paže prorazila zbylým sklem a sáhla po něm. Jeho obličej zasáhly kousky skla a letěly dál. Útočník se po ramena vyklonil z okna. Měl ostré rysy, zkřivená ústa a zuřivé zelené oči za inťoušskými brýlemi.
Stephen dopadl na přístřešek, až to zapraštělo. Levým ramenem zasáhl jednu tyč kovového rámu. Markýza se prohnula a sledovala pohyb těla směrem dolů. Bokem mu projela bolest až po čelist. Kaštanová látka ho zahalila a zakryla mu výhled na oblohu. S nárazem se zastavil. Domníval se, že dopadl na chodník, ale pak si uvědomil, že se pomalu kolébá v látce jako ve visutém lůžku. Hrabal se ze stříšky a nohou šátral pod sebou a zkoušel, kde je pevná zem. Zjistil, že to není daleko, a vykulil se na ni. Z ramene mu vystřelovala bolest a paže mu po loket zmrtvěla. Uvědomil si, že stále ještě svírá obálku s penězi.
Po jeho levici se krčila Julia ve střelecké pozici. Pistoli svírala oběma rukama a mířila na okno nad ním. Stephen se otočil a podíval se nahoru, ale neviděl nic.
„Tudy!” křičela Julia a ukazovala mu směrem, který by ho přivedl před vchod banky. Oči ani na okamžik nespouštěla z rozbitého okna.
Zmateně váhal. Ona k restauraci přišla z opačné strany. Pak mu to došlo: dav, kterého si při pohledu z okna všiml jen zběžně, se během toho krátkého času, co mu trvalo, než se dostal dolů na ulici, rozrostl exponenciální řadou. Čumilové stáli v půlkruhu před bankou nejméně v deseti řadách. Nikdo si však netroufl ani z jedné strany přiblížit se k bance nebo chodníku před ní na méně než deset metrů. Julia volila cestu nejmenšího odporu.
Allen proběhl kolem ní směrem ke konci bloku. To stačilo, aby se Stephen také rozběhl. Julia se pohybovala bokem co nejrychleji, ale stále mířila na okno. Přidala se ke Stephenovi na chodníku na opačné straně vchodu do banky, než byl obchod s markýzou.
Dav lidí vydal ostrý zvuk, jako by se všichni naráz rychle nadechli, zřejmě když uviděli něco na místě, kam Stephen nedohlédl.
Další okno nad ním vybuchlo.
Když mu první úlomky dopadly na hlavu, chytil Stephen Julii za ruku a vlekl ji pryč od tříštícího se skla.
Pak to přišlo: něco velkého a těžkého dopadlo na chodník za ním.
Prudce se otočil. Na chodníku se kdosi krčil, pokrytý úlomky skla a dřevěnými třískami. Nejdřív ho napadlo, že útočník někoho vyhodil z okna a doufal, že padne na Stephena. Pak se ramena pohnula a začala setřepávat úlomky. Obrátil se k němu. Byl to útočník. Vstával a sypal kolem sebe sklo. Z řezných ran na čele a tváři mu tekla krev.
Stephen zhodnotil situaci a došel k závěru, že útěk nemá smysl. Muž je všechny dožene s lehkostí šelmy.
Vykročil k němu a rozpřáhl ruce, gesto míru.
„Co se děje, člověče?” zeptal se.
Útočník se zakřenil, ale úsměv to nebyl. Stephena však přesvědčily jeho oči, že tu je, aby zabíjel. Nic ho nezastaví. Nic kromě mě, pomyslel si Stephen.
Předsunul levou nohu a natočil se doprava - postoj hu kool chase. Byl připraven kopnout nebo se bránit.
„Stephene!” To byla Julia. „Mám ho. Uhni mi!” Vrah se pohnul, vyrazil obrněnou pěstí vpřed, rychlý jako kočka.
Stephen odrazil ránu, levým předloktím švihl nahoru. Bylo to jako vrazit do nárazníku auta, ale podařilo se mu pěst vychýlit.
Ještě než se jejich paže setkaly, Stephen vymrštil pravou ruku. Hranou dlaně směřoval na bod mezi nosem a horním rtem. Dobře umístěná rána by způsobila nesnesitelnou bolest.
Nikdy se mu nepodařilo dotknout se cíle.
Jako by vypadlo několik okamžiků, vrah uchopil Stephena za zápěstí a zastavil paži pět centimetrů před dopadem.
Zíral na Stephena ze vzdálenosti jen několika málo centimetrů. Stephen v jeho výrazu neviděl nic než zvířecí zuřivost. Pak vrah zkřivil ret, což v určitých démonických kruzích mohlo být považováno za úsměv, a kývl. Gesto říkalo touché.
„Nemusíme to dělat,” procedil Stephen skrz zaťaté zuby. Věděl, že musí, a někde hluboko v něm byla vzpomínka na poslední boj. Jeho svědomí u toho nechtělo být.
Útočník se prudce pověsil na Stephenovu paži a současně se pokusil ho zasáhnout kolenem tak, aby mu zlomil loketní kost.
Stephen ránu předvídal a otočil se v pase. Rána ho tvrdě zasáhla do stehna. Stephen svůj obranný pohyb změnil na útočný a švihl nohou dopředu a okolo soupeřova boku. Trhl nohou zpět. Zasáhl nohu, o niž se vrah celou vahou opíral. Rychle promýšlel další pohyby, jež udělá, než soupeř narazí na zem.
Což se nestalo.
Normálně se člověk při pádu chrání tím, že švihne rukama dolů k zemi. Místo toho se vrah dál držel Stephena a sílu jeho kopu využil, aby se kolem něj otočil jako kolem pevné osy. Než si Stephen uvědomil, co se děje, vrah byl k němu otočený zády a přehazoval si ho přes hlavu. Stephen dopadl na chodník. Vytušil nad sebou pohyb a odkutálel se. Rukavice rozbila chodník v místě, kde před chvílí byl jeho obličej. Z místa vylétly kusy betonu a prach.
Věděl, že bude-li pokračovat v kutálení, což požadovaly všechny jeho smysly, vrah ho předběhne, zastaví a zabije. Proto se místo toho překulil zpět a oběma rukama chytil vraha za ruku. Než mohl vrah kopnout, vymrštil Stephen spodní část těla do vzduchu a umístil zdrcující ránu špičkou boty do temene. Dál ho pevně držel za paži a vrah klopýtl... A pak jeho koleno dopadlo na Stephenovo čelo.
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Světlo se vrátilo a vytvářelo obrazy: budova vlevo, modré nebe, bílé mraky, svaly na noze a vrah stojící nad ním, chystající se praštit ho rukou s hroty ránou do hlavy.
Stephen švihl rukou přímo nahoru, přičemž mířil na ty bílé mraky. Zasáhl vraha mezi nohy.
Válečník se železnou rukavicí se zapotácel.
Stephen se přetočil a zvedl se. Vykopl a zasáhl muže do boku. Jak zavrávoral, Stephen se předklonil a kopl ho patou do hrudní kosti.
Vrah odletěl do výkladní skříně banky, prorazil ji a zmizel za vodopádem rozbitého skla. Obrovská skleněná tabule sjela dolů jako gilotina. V dalším okamžiku koupil Stephen kopanec z otočky ze strany do hlavy, když vrah proskočil zubatým sklem zpět na ulici. Stephenovi odletěla hlava prudce dozadu. Chtěl upadnout, chtěl nechat černý mrak, jenž se vznášel na okraji jeho vědomí, aby ho zahalil a on prostě. padl. Místo toho prudce zvedl hlavu a černý mrak vztekle zahnal - právě včas, aby zpozoroval velký střep skla mířící mu vodorovně na krk. Díky rychlosti pohybu vypadal jako šmouha.
Sehnul hlavu.
Sklo, které vrah držel v ruce, zmizelo při nárazu na zeď obklopující výkladní skříň.
Stephen zasáhl hlavou vraha do břicha a ucítil bolest, jak mu pěst sevřela vlasy na zátylku. Než aby cukl zpět, pohnul hlavou dopředu, a protivník ztratil rovnováhu. Oba šli k zemi. Jakmile vrah dopadl na beton, udělal přes něj Stephen kotrmelec, využil setrvačnosti a vyškubl hlavu z jeho pěsti.
Měl pocit, jako by ho někdo praštil do zátylku olověnou trubkou. Odblokoval bolest. Bylo to něco, na co si začínal zvykat.
Odkutálel se z vrahova dosahu. Postavil se, na zemi byl jen pár vteřin.
Vrah také - stál asi tři metry od něj, pokrčený v kolenou, ruce rozpřažené jako útočící zápasník. Mírně se kolébal na špičkách, připravený vyrazit. Muž byl vysoký, jen o chlup menší než on sám. Odhadem 120 kilo svalů, s postavou jakou kulturista. Nepůsobil vyčouhlým dojmem jako většina dlouhánů. Rozepnutá černá bunda odhalovala zelený svetr obepínající pletence prsních svalů. Pozorně sledoval každý Stephenův pohyb.
Stephen nasál vzduch, pak znovu. V očích ho pálil pot. Cítil krev, spoustu krve. Když si uvědomil, že vrah dýchá klidně v rytmu, který odpovídá odpočívajícímu tělu, a hruď se mu jen nepatrně zvedá a klesá, přeběhl mu mráz po zádech. Žádný pot. Jen krev. Řezné rány a odřeniny měl vrah po celém obličeji a v ruce, která byla vidět. ruce, která dosud svírala chumáč hnědých, zakrvácených vlasů a kus něčeho, co vypadalo jako kus skalpu.
Útočník zvedl pěst, aby si prohlédl svou kořist. Zaostřil zrak na Stephena a usmál se.
„To muselo bolet,” pronesl pevným hlasem, beze špetky humoru. Bezstarostně strčil vlasy do náprsní kapsy bundy, jako by Stephena vyzýval, ať si vezme zpět, co mu bylo odňato.
„Stephene!”
Byl to Allen, za ním, ve větší vzdálenosti. Podle hlasu panikařil. Vrah hleděl na Stephena. „Uteč, Stephene!”
„Stephene, mám ho!” Juliin hlas, blíž. Chladná jako střecha plná rampouchů. „Uhni mi z cesty.”
Rychle mrkl za sebe, Julia stála na chodníku za ním asi deset metrů daleko -
„Pozor -!” zařvala, a on sebou rovnou sekl na zem - věděl, co přijde. Železná rukavice mu prosvištěla nad hlavou tak blízko, až mu zavlály zbývající vlasy na temeni. Zakutálel se vrahovi pod nohy, ale ten uskočil tak rychle, jako by tam nikdy nestál. Stephen vodorovně švihl svalnatou nohou, jako by chtěl soupeře zasáhnout do kotníků, ale on chtěl jen získat čas, aby mohl vyskočit.
Když se mu to povedlo, zjistil, že vrah je o několik kroků dál, téměř až pod roztrženou markýzou, která zbrzdila Stephenův pád.
Muž se hnul, aby Stephena zasáhl do hrudi, ale v posledním okamžiku ucukl.
Stephen vykopl, ale pozdě si uvědomil, že to byl jen předstíraný výpad, jenž ho měl přilákat blíž.
Vrah chytil jeho nohu do ohnuté levé ruky a přitiskl ji k jedné z tyčí podpírajících rám látkové stříšky. Stephen se pokusil nohou cuknout, ale bylo to, jako by ji měl zalitou v základech budovy. Poskakoval na jedné noze, aby udržel rovnováhu. Otočil se, aby se uvolnil, ale vrah se pohnul s ním a zrušil tak účinek jeho pohybů.
Bolest slábne v zápalu boje, protože mozek se upne na jedinou věc: přežití. Avšak i malá přestávka v činnosti ji pošle rychle zpět, a to se teď stalo Stephenovi. Hlavu měl jako rozpolcenou, ramena vykloubená.
Jeho soupeř znovu předvedl zlý úsměv, nadutý a chladný.
Jako ve zpomaleném filmu viděl vrahovu paži s hroty a pevnou jako skála, když se rozpřáhl a vyrazil. Stephen se pokusil zablokovat úder rukou, ale minul. Stočil se do strany a ucítil drtivý náraz na žebra. Ten mu vyrazil dech. Snažil se ho popadnout, ale nešlo to. Pak se vrah napřáhl k další ráně. Jeho nepřítel se ho po celou dobu snažil zasáhnout do hlavy. Stephen věděl, že tentokrát se trefí, přijde rána, kterou nemůže přežít a nepřežije.
Pak se ozval výstřel, ostrý a velmi blízko. Od tyče před vrahovým obličejem odlétly jiskry.
Stephen byl volný a padal. Zhroutil se na chodník.
Další výstřel.
Matně cítil, že někdo k němu běží, míjí ho, zastavuje se u jeho nohou. Julia, zbraň v ruce, mířila. Někdo jiný, Allen, k němu doběhl a tahal ho za ruku.
„Stephene! Pojď, člověče! Pojďme!”
Allen se nad ním rozkročil a zvedal ho. Stephen měl pocit, že s ním otřásá všechna bolest světa. Spíš chrčel než křičel. Allen zvedl zkrvavenou dlaň a zamračil se.
„Můžeš se hýbat?”
Otázka ho přinutila, aby to zkusil. Dostavil se nával adrenalinu, on se postavil a zapotácel se. Allen k němu přistoupil z boku, přehodil si jeho ruku přes ramena a vedl ho pryč od plátěné stříšky. Stephen zalapal po dechu a zjistil, že teď už může zase dýchat. Ze znecitlivělého levého boku se mu do těla šířila palčivá bolest. Její pulzující prsty se natahovaly po jeho srdci a hlavě a způsobily, že měl nohy jako z hadrů.
Ale s každým krokem, s každým dechem se cítil silnější. Odstrčil Allena a stál bez pomoci. Stále byl otřesený, stále cítil bolest, ale jinak byl v pořádku - aspoň si to myslel.
Chtělo by to něco víc, aby to porazilo takového starého bojovníka.
Kolem celého bloku vládl chaos, lidé křičeli a utíkali, když viděli zbraně, jiní pozorovali průběh události schovaní za auty. Někde v dálce kvílely sirény. Otočil se. Julia stála na místě, kde ho vrah přišpendlil k tyči od stříšky. Sportovní pytel jí visel z ramene, pistoli držela ve spojených, napřažených rukou a mířila. Podíval se za ni právě včas, aby zahlédl vraha, jak vykukuje ze vchodu zasunutého do budovy o dva obchody dál. Zahnala ho, ale ne moc daleko. Vystřelila a kus cihly u vrahovy hlavy odletěl.
„Běžte!” křičela. „Běžte!”
Z vchodu se vynořila obrovská černá zbraň, otočila se k nim a vyplivla kouř. Julia uhnula doleva. Allen trhl se Stephenem. Oba se otočili a posunuli se dál po chodníku a blíž k budově. Stephen se vzmohl jen na rychlejší klus. Allen se k němu opět přidal, aby mu pomohl, podpíral ho a vedl.
Když dorazili na roh, zastavil se Stephen na dost dlouho, aby viděl Julii ustupující k nim, pistoli namířenou. Pak se oba s Allenem ocitli za rohem, v jiném světě, kde nebyly davy pozorující krvavý boj. V půlce bloku, na kruhové příjezdové cestě k hotelu Marriott-Knoxville, hosté vytahovali zavazadla z aut. Ulici po obou stranách lemovaly taxíky a soukromé vozy.
Zazněl výstřel a Julia do nich vrazila, když zahýbala za roh.
„Běžte dál! Jde po nás!”
Vyrazili směrem k hotelovému vchodu, ale pak na ně Julia křikla: „Počkat! Počkat! Tam ne. To je moc nápadný.”
Přehlédla úzké obchody, které zabíraly půlku bloku. Byla to drahá klenotnictví, obchody s oblečením a uměleckými předměty. Jejich fasády tvořily převážně okna a skleněné dveře, za kterými byly bezpochyby vkusně zařízené prodejní prostory. Ani jeden z obchůdků nevypadal jako zvlášť vhodný úkryt. Jistě mají nějaké místnosti vzadu, ale nemusí mít nutně zadní východy.
„Hotel!” sípal Stephen. „To je jediný místo!”
„Ne, sem,” vyhrkl Allen a ukazoval na obrubník.
„Cože?” užasl Stephen.
„Ano!” pochopila Julia. „Pod auta! Hned!”
Vrhla se mezi dva zaparkované vozy, pod ten vepředu zastrčila sportovní pytel a zmizela za ním. Allen strčil Stephena směrem k vozu za ní a nasoukal se pod další auto. Stephen si dřepl a vklouzl do nízkého prostoru. Něco ho píchlo do zad a on se těsněji přitiskl k asfaltu. Přišel tak k dalším škrábancům. Pootočil se, aby se ubezpečil, že mu nevyčuhují nohy.
Vyhlížel úzkou škvírou mezi vysokým obrubníkem a karoserií, když vrah vykoukl zpoza rohu a hned zase zmizel. O vteřinu později sebou smýkl kolem rohu a byl vidět celý. Pistoli s tlumičem držel v jedné napřažené ruce. Když svou kořist neviděl, ruku sklonil a přikročil k první výloze. Popošel k dalšímu výkladu, a přitom se prudce otočil, aby zkontroloval druhou stranu ulice a prostor před vchodem do hotelu. Pohyboval se s neuvěřitelnou lehkostí, jako voda tryskající z fontány. Proplul kolem Allena i kolem Stephena.
Rychle se sem blížil asi třináctiletý chlapec na skateboardu, kolečka jeho prkna klapala na spojích v dláždění chodníku. Vrah kluka popadl za košili a zvedl ho ze skateboardu.
„Kde jsou, chlapče?” zasyčel chlapci do tváře. „Žena. Dva muži. Kde?”
„Já... já... nevím, o čem mluvíte -”
Vrah chlapce odhodil jako kus hadru. Kluk dopadl na beton, tváří k zemi. Když zvedl hlavu, hleděl přímo na Julii.
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Kluk měl obrovské oči. Rty se mu třásly, a ona si byla jista, že začne křičet.
Dala si prst na ústa.
Chlapec pootočil hlavu a uviděl Stephena pod autem za ní. Pak se ohlédl přes rameno. Vrah hleděl do jedné výlohy asi deset metrů od nich. Chlapec se otočil zpátky k Julii, vyděšené oči hledící do vyděšených očí. Se slabým úsměvem vyskočila kulhal pryč od vraha směrem k nezvládnutému skateboardu.
Vtom klukovi je víc chlapa, než jsem si myslela.
Vrah se blížil ke vchodu do hotelu Marriott-Knoxville, a Julia se snažila přijít na to, co udělá dál. Bude předpokládat, že se uchýlili do hotelu? Zabere mu hotelová hala dost času, abymoh-li utéct? Nebo si prostě od personálu vynutí informaci, jako to udělal s tím chlapcem? Možná tentokrát s pistolí v ruce - vybere si jednoho, aby ostatní donutil udělat, co chce.
Ano, obávala se, že tohle je jeho styl.
I kdyby je nikdo neviděl, jak mizejí pod auty, zaměstnanci ho určitě přesvědčí, že do hotelu nevstoupili. Bude pokračovat v hledání venku, a dřív nebo později ho napadne podívat se pod zaparkovaná auta.
Takže co dělat?
Do lokte ji píchl kamínek. Když se snažila ho dostat pryč, uhodila se bolestivě do hlavy o podvozek. Na temeni ucítila něco teplého a vlhkého - krev nebo olej. To je jedno.
Už byl téměř u vchodu do hotelu. Snese to, že při jejich pronásledování zmaří další život? Ani náhodou. Jakmile někoho ohrozí, začne ona jednat.
Obrazy včerejší noční přestřelky ji zahalily oblaky černého pesimizmu. V žaludku se jí bouřila kyselina a její mozek chtěl vědět, jak mohl tento muž přežít, jak se mohl vrátit. Dokonce i během boje na to pořád myslela. Stal se vůbec ten včerejšek? Byla zhypnotizovaná? Začíná šílet?
Teď ne, Julie! okřikla se. Soustřeď se. Soustřeď se na vraha ať je to kdokoliv, cokoliv.
Otočil se od výkladu a prohlížel si auta zaparkovaná podél ulice, zejména se věnoval taxíkům poblíž vchodu do hotelu. Přešel k další výkladní skříni.
Vylovila cosi z postranní kapsy sportovního pytle a stočila se, aby viděla na Stephena za sebou. Velký muž byl pod vozem doslova nacpaný. Ve vousech měl kamínky a čelo mu hyzdila šmouha od oleje. Tvářil se utrápeně. Roztáhl ruce a doširoka otevřel oči, jako by se ptal: Co budeme dělat?
Ukázala mu, ať zůstane v klidu. Za ním Allen zuřivě gestikuloval rukama, jednou rukou se snažil naznačit tvar pistole a píchal s ní směrem k vrahovi. Zastřelte ho! Také Allenovi přikázala, ať se nehýbe. Po břiše se plížila dopředu, až se dostala na úroveň předního nárazníku. Vůz před ní byl taxík. Vrah kráčel k další výkladní skříni, a ona se pohnula. Vyplížila se před auto, stále při zemi se otočila na záda a vlezla pod taxi. Za chvilku se její hlava objevila vedle auta na straně ulice. Jak předpokládala, za tak horkého počasí a s vypnutým motorem bylo okénko u řidiče stažené.
„Hej,” ostře zašeptala. Když taxikář nezareagoval, což dokazoval jeho nehybný loket vystrčený z okna, zaklepala na dveře auta. Loket zmizel a vůz se trochu zahoupal, když se řidič rozhlížel kolem.
„Tady dole!”
Dveře se otevřely na pár centimetrů a ona spatřila vyplašený obličej.
„Co -?” začal, ale Julia ho zarazila tím, že mu ukázala odznak a průkaz s fotografií.
„Ššššš,” šeptla. „Jsem federální agent.” Zaklapla pouzdro s průkazem a zvedla druhou ruku, ve které držela svazek peněz. „Vezměte si tohle, tiše zavřete dveře, a já vám řeknu, co po vás potřebuju.”
Chvilku zaváhal, pak udělal, co mu řekla.
Zatímco počítal peníze, ona šeptala: „Neotáčejte se mým směrem. Prostě dělejte to, co jste dělal předtím, než jsem se tu objevila.” Sehnula hlavu a spatřila vraha. Došel k hotelu a teď obhlížel prostor kolem. Schovala hlavu, než ji o ni mohlo připravit kolem jedoucí auto. Šeptala hlasitěji.
„Fajn, takže poslouchejte. Dejte mi patnáct vteřin, abych se odsud vysoukala, pak začněte pálit gumu. Obraťte vůz a jeďte pryč největší rychlostí, jakou zvládnete. Nezastavujte za žádných okolností - světla, doprava, cokoliv. Jasný?”
Seshora se ozval šepot: „Paní, dala jste mi jen čtyřicet sedm doláčů.”
„To je všechno, co mám. Budete-li mít problémy s policajtama, se šéfem, FBI to srovná. Stačí jenom uhánět tak pět mil, a máte čtyřicet sedm dolarů v kapse. Domluveno?”
„Jo, jo. Patnáct vteřin.”
Odtáhla se od okraje taxíku. Pak uviděla vraha a ztuhla. Chytil vrátného za vlasy, ohýbal ho dozadu a držel mu krk železnou rukavicí. Věděla velmi dobře, jaký je to pocit. Sahala po pistoli, když motor vozu zařval jako probouzející se zvíře. Rychle se odsunula a přitom se hlavou praštila o tlumič. Stihla se překulit na břicho a vklouznout pod další vůz, když zpátečka taxíku zaskřípala a ten vrazil do auta, pod nímž byla schovaná. Pršela na ni špína z ulice. Zoufale přemýšlela, jestli jí taxikář špatně rozuměl nebo ji chce naštvat, když si uvědomila, že musel couvnout od taxíku před sebou, aby mohl vyjet od chodníku. Zadní pneumatiky se začaly na asfaltu protáčet a vyráběly přitom neuvěřitelné množství kouře a kraválu.
Taxi vyrazilo do jízdní dráhy, střihlo půlkruh přes tři jízdní pruhy a vzdalovalo se od hotelu zvyšující se rychlostí. Klaksony vřeštěly, kola vytvořila sbor vyjících pneumatik. Několik vozů se srazilo.
A vrah udělal přesně to, co předpokládala.
Pustil vrátného a tryskem vyrazil na ulici za taxíkem. Jeho nohy se mihly kolem Juliina úkrytu. Otočila se, aby viděla, kam běží, ale on jí okamžitě zmizel, ztratil se mezi jedoucími auty. Slyšela auta o blok dál, jak troubí, jak jim skřípou brzdy. Za těch sedmačtyřicet dolarů odváděl taxikář opravdu dobrou práci.
Zpod auta byla venku ve vteřině a z vlasů a šatů jí padaly kusy mastné špíny.
„Allene! Stephene! Hoďte sebou!”
Chytla pásek sportovního pytle a postavila se na špičky. Vrah byl dva bloky daleko, jen půl bloku za taxíkem. Zastavil se. Julia měla knedlík v krku - věděla, co dělá. Zadní okénko taxíku se rozprsklo, prostřelené vrahovou zbraní s tlumičem. Taxík změnil směr a narazil do chodníku.
Zabila jsem ho!
Ale taxík jel dál, sjel z chodníku a objel zaparkovaný vůz. Ostře zabočil a zmizel. Vrahovi trvalo plných deset vteřin, než se dostal na stejné místo, a také zmizel.
Za rohem u banky zatrylkovaly sirény a pak zmlkly. Svědci brzo ukážou policii, kudy utíkali.
Allen a Stephen už stáli vedle ní a blahopřáli jí ke geniálnímu nápadu.
„Ještě není konec,” vyhrkla. „Stephene, zvládnete to?” Dotkl se boku a ušklíbl se. „Nic, co by nespravil pevnej obvaz a ibuprofen.”
„Fajn.” Doběhla k prvnímu taxíku v řadě.
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Když nastoupili, museli počkat na řidiče, jenž stál venku u otevřených dveří a díval se směrem za svým kolegou, který se zřejmě zbláznil. „My spěcháme!” zavolala Julia.
Vklouzl za volant, ruku přehodil přes opěradlo a koukl na ně. „Nemíním udělat to, co právě vyvedl Frankie,” upozornil je.
„To ani nechceme,” ujistil ho Allen. Natáhl ruku ke Stephenovi, jenž zasténal, otočil se, vytáhl ze zadní kapsy obálku a podal ji Allenovi do ruky. Allen vytáhl stodolarovou bankovku, zvedl ji a zeptal se: „Dostane nás to do Maryville?”
Julia byla natlačená mezi Stephenem a dvířky. Zadním okénkem viděla vraha, jak se rychle vrací a proplétá se mezi auty.
„Jeďte!”
„Můžu vás tam dopravit,” řekl řidič pomalu. Vypadalo to, že mluví k penězům, „tohle jako tuzér plus jízdný tam a zpět.” „To je v pořádku.”
Stodolarovka zmizela v jeho kapse u košile. Usadil se za volantem a spustil taxametr.
Vrah byl vzdálen jeden blok. Rukama pracoval jako sprinter na olympiádě - olympionik s opravdu velkou zbraní.
„Jeďte!” Julia vytáhla pistoli z podpažního pouzdra, ale zatím ji schovávala pod sakem.
„Podívejte, paní -”
„Další stovka,” řekl Allen a hrabal se v tašce, „když uděláte, co vám říká. Hned!”
Taxikář dostal převodovku do záběru a šlápl na plyn.
Vrah se zastavil, aby mohl zamířit. Zvedal pistoli, ale trhl sebou, když za sebou uslyšel kvílející pneumatiky. Uskočil, aby se vyhnul nárazu, dopadl na kapotu, odrazil se a zmizel Julii z dohledu. Když se znovu objevil, vyskočil na kapotu a v této vyvýšené pozici znovu zvedal zbraň.
Julia zahlédla záblesk rubínu z laserového zaměřovače. Pak taxík prudce zabočil kolem rohu Locust Street a hnal se k dálnici vzdálené jeden blok. Vrátila zbraň do pouzdra.
Allen hodil stovku na přední sedadlo, odkud zmizela v kapse řidičovy košile. Otočil se k Julii. „Odkdy vstávají vrazi z mrtvých?” zašeptal. Znělo to jako obvinění.
Stephen zasténal a zeptal se: „O čem to mluvíte?”
„Říkala, že viděla toho chlapa tam vzadu, jak ho včera v noci rozstříleli!”
„Zřejmě to byl někdo jinej.”
„Byla to stejná osoba,” potvrdila Julia.
„Stejný šaty, možná,” nabízel Stephen vysvětlení. „Možná dokonce stejný tým vrahů. To by znělo rozumně, pokud je vybírali podle stejnejch kritérií: velký, odvážný, tvrdý jako šutr.”
„Ne, byl to on.” Dotkla se bolestivého místa na krku, kde jí zaryl prsty do masa. „Neumím to vysvětlit.”
Záblesk vzpomínek ji vyvedl z míry: úkol z přírodovědy v sedmé třídě zněl nasbírat během jednoho víkendu co nejvíc druhů pavouků. Snovačka, slíďák, skákavka, zápředník, třesavka. Avšak korunou každé sbírky byla černá vdova. Věděla, že první cena bude její. Když prozkoumala temná zákoutí jejich domu, přesunula se ven. Obrátila nespočetné desky a kameny. Nakonec obrátila kus betonu a byla tam: leskle černá, velikosti kuličky - mihla se směrem k jejímu holému kolenu, jak tam klečela v prachu. Stačila taktak uskočit a přiklopit ji skleničkou od majonézy. Když ji pozorovala, jak se snaží uniknout, cítila to temné nepřátelství. Úkol zněl zabít ji, aniž se poškodilo tělo. Strávila hodiny tím, že pod skleničku strkala chomáčky vaty nasáklé alkoholem. Pavouk po nich lezl, jako by se jí vysmíval. Nakonec dovnitř stříkla insekticid. Vdova se pomalu převrátila a skrčila nohy, jako by zatínala pěst. Opatrně zvedla skleničku a odstranila vatové chomáčky.
Najednou pavouk vyskočil, celý živý. Pohnul se směrem k ní, dotkl se její ruky, než ji stačila schovat. Vyděšená Julia do něj začala mlátit kamenem.
Celé týdny potom se v noci probouzela, zalitá potem, a smetala ze sebe snové pavouky, kteří se do ní svými kusadly zakusovali.
Něco z toho pavouka s ní zůstalo - jeho usilovná snaha dostat ji, to vzdorování smrti kvůli ještě jedné, poslední šanci.
Tento muž, tento vrah jí připomínal nezdolnou černou vdovu.
Avšak naháněl nesrovnatelně větší hrůzu.
„Vím akorát to,” začala, „že jsem toho muže, toho z banky, viděla včera v noci rozstřílenýho na kusy. Policajt mu zkontroloval pulz.”
„Mohl mít neprůstřelnou vestu,” nabídl vysvětlení Stephen. Zamračila se. „Bylo tam strašně moc krve.” Bratři se na ni podívali, Allen s pochybami v očích, Stephen se soucitem.
Odvrátila se a uviděla svůj odraz ve skle. „Nevím,” řekla tiše. „Možná začínám šílet.”
V taxíku zavládlo tíživé ticho. Jindy by ji silný smrad borového osvěžovače urážel, teď byla vděčná, že překryje pach krve ze Stephenovy košile. Když se dostali na I-129 směrem na jih a rychlost se ustálila, řidič popadl mikrofon z přístrojové desky.
Julia se dotkla jeho ramene dřív, než se stačil ozvat. „Co to děláte?”
„Musím nahlásit cíl cesty. Předpisy společnosti.”
„Počkejte vteřinu.” Otočila se k Allenovi a zavrtěla hlavou. Přikývl a posunul se na hranu sedadla.
„Třetí stovka,” řekl, „když podle záznamů i vaší paměti bude cíl cesty Oak Ridge.”
Řidič se tvářil, že studuje silnici před sebou, a pak se na hraně opěradla objevila otevřená dlaň.
„Čtyři-patnáct,” řekl do mikrofonu.
„Slyším, čtyři-patnáct,” zakrákal ženský hlas.
„Mám rito do Oak Ridge. Ozvu se, až se vrátím.”
„Deset-čtyři, čtyři-patnáct. Jo, a Manny, nevíš něco o tom zmatku kolem křižovatky Church a Market?”
„Nevím nic, Noro. Co se děje?”
„Vypadá to na bankovní loupež.”
Manny ztuhl. Allen se nervózně podíval na Julii.
„Frank mi ječí do bedny už deset minut. Říká, že mu někdo rozstřílel jeho kočár.”
„Páni,” utrousil Manny stoicky a pak pověsil mikrofon na rádio. „Ty stovky, co mi cpete, jsou horký?” Oči držel na silnici.
„Ne,” ujistil ho Allen. „Tu banku nepřepadli. Pokud ano, naše domluva padá a vy můžete otevřeně říci, kam jste nás vezl.
Platí?”
Neodpověděl okamžitě. „Bylo to Oak Ridge, že?” Allen si oddechl. „Správně.”
„Sranda je, jak to město vypadá každým dnem víc a víc jako Maryville.”
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Ta půlhodina jízdy do Maryville proběhla téměř beze slov. Řidič se jich vyptával na události na Church Street, ale oni tvrdili, že o ničem nevědí. Když jeho pokusy o nezávaznou konverzaci narazily na jednoslabičné odpovědi, zapnul rádio na stanici vysílající country a znovu už nepromluvil.
Stephen několikrát tiše zasténal. Když se k němu Allen nebo Julia otočili, pouze se konejšivě usmál.
Allena bolela hlava ze samých znepokojivých myšlenek. Do čeho se to dostal? Během jediného dne ho vyhnali z domova, několikrát málem zabili a zahnali ho na útěk s bratrem, kterého neviděl dva roky, a protřelou federální agentkou.
Podíval se na ně z profilu. Byli oba hluboce zamyšlení. Když se díval na Stephena, ten vyčerpaně zavřel oči. Přesto, jak moc nesouhlasil s bratrovou volbou, musel ho obdivovat za to, co udělal nyní. Allenovi zůstával rozum stát nad tím, že Stephen neustoupil zřejmě profesionálnímu bojovníkovi.
A Julia. Potřásal nevěřícně hlavou. Dokonce i během boje mezi vrahem a Stephenem byla její rozhodnost ohromující. Když se chystal rozbít Stephenovu hlavu, běžela k němu, střelbou ho udržela vzadu a umožnila jim únik - a to za situace, kdy vrah palbu opětoval! Část toho lze připsat na účet jejího výcviku, jistě, ale buď jste se s odvahou narodili, nebo ne. Žádný výcvik nemohl vyvolat vrozenou statečnost. Když znovu prožíval tyto drásavé okamžiky, narůstal v něm pocit, že se stalo něco mimořádného.
Slyšel o mužích v boji, kteří se dostanou do situace, kdy jsou obklíčení velkou přesilou. Později tvrdili, že v tom okamžiku se jim všechno pospojovalo: s kulkami a šrapnely hvízdajícími nad hlavou si okamžitě vybavili do nejmenších detailů každý úhybný manévr, kterému se naučili při výcviku nebo v poli, dokázali přesně předvídat každý centimetr terénu, který nikdy neviděli, jejich muška se stala bezchybnou a nohy jisté. Teprve když unikli jisté smrti, si uvědomili, že vykonali věci, které nikdy, nikdy nedokážou zopakovat nebo vysvětlit. Ale přežili.
A Julia a Stephen udělali něco podobného.
Zadíval se na ně, viděl je z profilu. Výrazné čelo, rovný nos, plné rty. Byla nádherná - ne jako modelka, ale měla ten jistý druh jemné krásy, jaká šokuje hochy ve školním věku, když si začínají uvědomovat, že jsou u děvčat některé věci, jichž stojí za to si všimnout. Ovšem Allen zjistil, že si jí váží kvůli vlastnostem, které zrcadlo neukáže: rychlosti myšlení a odvaze, které je uchránily před vrahem. Nevzpomínal si, kdy naposled zatoužil po ženě kvůli jejímu charakteru, inteligenci, soucitu nebo jinému rysu, kterého se nelze dotknout. Když mu došlo, že teď se to stalo, propadl se mu žaludek; takové rozechvění nezažil již léta. Matně si uvědomil, že to, že ho přitahuje, mu poskytuje další výhodu: odvádí jeho pozornost od bezprostředních problémů.
Třicet minut potom, co opustili Knoxville, vjel taxík do Maryville. Julia sledovala domy, jež míjeli. Zdálo se, vyhlíží každou ceduli se jménem ulice, kterou projížděli, a přitom pokyvovala hlavou, jako by si je ukládala do paměti - seznamovala se s místopisem města, odkud možná budou muset rychle zmizet. Velmi profesionální. Usmál se, ale to, že musí dělat taková bezpečnostní opatření, mu ten úsměv zase smazalo.
Všimla si, že ji pozoruje, a usmála se, příjemně, ale nepřítomně. Pak se vrátila ke svému průzkumu.
Allen vyhlédl oknem na své straně. Když uviděl, jak město koupající se ve slunečních paprscích předvádí svou odzbrojující krásu, bodla ho závist k těm, kteří zde mírumilovně žijí své životy nebo jsou tu na návštěvě a nemusí myslet na nic vážnějšího, než kde je nejbližší benzinová pumpa, restaurace nebo toaleta. Maryville, město téměř ve stínu Great Smoky Mountains, se spoustou sto let starých budov a kvetoucích stromů, v něm vyvolávalo bolestné vzpomínky na vlastní domovské město, kde si zařídil tak příjemný život. Zmocnil se ho vztek k těm lidem bez tváře, kteří mu to všechno vzali.
Vyrušil ho Juliin hlas.
„Tam zajeďte.”
Allen sledoval její prst, ukazující na vývěsní štít Motel 6, přímo před nimi. Řidič projel parkovištěm bez zpomalení a s cuknutím zastavil před kanceláří na jednom konci budovy ve tvaru L. Jasně modré a oranžové dveře se střídaly jako stráže stojící naproti sobě před pokoji v přízemí a za kovaným zábradlím balkonu v prvním patře.
Julia a Stephen vystoupili a Allen se mezitím postaral o zaplacení dvojnásobného jízdného. Vystoupil na straně řidiče a sledoval Julii, jak si z boxu bere noviny a skládá je do otevřené postranní kapsy sportovního pytle.
„Dej na sebe pozor, kamaráde,” popřál mu taxikář a Allen věřil, že to míní upřímně. Melancholické ticho vyjadřovalo skutečnou hloubku jejich vážné situace víc, než si uvědomil.
„Pamatujete si, na čem jsme se domluvili?”
„Oak Ridge.”
Allen plácl na střechu jako potvrzení a taxi odjelo.
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Ve stínu balkonu stál Stephen pevný jako totemový sloup, s kamenným výrazem ve tváři a stále trochu jako omámený ze všech těch zranění. Ta bylo nutné vyčistit a ošetřit.
Allen si pro sebe přál pár hodin se zavřenýma očima. Sáhl po dveřích kanceláře, ale Julia ho zastavila.
„Tady ne,” řekla. Skleněnými dveřmi viděli, že v kanceláři nikdo není. Za pultem plným brožur a letáků se ve dveřích do zadní místnosti pohyboval stín. Julia ukázala hlavou na stranu, aby ji muži následovali. Rychle přešli do průchodu v místě, kde se budova ve tvaru L lámala. Tam tiše hučely strojna led a zásobník na sodu.
„Už nebudeme riskovat,” prohlásila. „Lidi, co po nás jdou, jsou velmi cílevědomí a vládnou příliš mnoha prostředky. Je tady další motel, asi míli zpátky.”
„Myslíte, že nás taxikář udá?” zeptal se Allen.
Usmála se. Udá. „Vrah nás viděl odjet v taxíku,” vysvětlovala a prohrábla si vlasy rychlým, neuvědomělým pohybem. „Snažil se po nás střelit a vyhnout se projíždějícím autům současně, ale stejně jsem si jistá, že si zapamatoval číslo taxi nebo poznávací značku. Je příliš schopný, aby to neudělal. Taxikář se možná bude držet svý historky, že nás vysadil v... Oak Ridge jste říkal?”
Allen přikývl. „Jo, je to malý městečko asi stejně vzdálený od Knoxville jako Maryville, ale opačným směrem. Říkal jsem si, že počítač kilometrů v taxíku naši pohádku podpoří.”
„Nesmíme na to spolíhat. Dříve nebo později si naši nepřátele spočítají, že jsme je doběhli. Myslíte, že vrah nevyrazí z taxikáře pravdu?”
„Ani se u toho nezapotí,” pravil Stephen. Jestliže pevný zvuk jeho slov o něčem svědčil, pak o tom, že se cítí lépe.
„Jak je vám?” zeptala se Julia.
„Rána jen do masa.”
„A co byly ty šaškárny kung fu tam vzadu?” dotazoval se Allen.
„Ve skutečnosti je to tang soo,” opravil jej Stephen. „Podobá se to tae kwon do, ale klade to důraz na úctu k lidský podstatě oponenta. Cílem je použít jen takový údery a takovou sílu, který jsou nutný k zastavení útoku, a tvrdost úderů se zvětšuje jenom tehdy, pokud roste hrozba.”
„Jakou větší hrozbou by ten válečník mohl být?”
„Musel by si donýst raketomet.”
„Vy jste si měl donýst trochu mozku,” odsekla Julia. „Bylo dost hloupý se mu takhle postavit.”
Stephen se zatvářil dotčeně. Allen si uvědomil, že i na jeho bratra Juliina odvážná akce udělala dojem.
„Věděl jsem, že když budeme jen utíkat, tak nás dožene, zastřelí nás nebo něco takovýho,” hájil se Stephen. „Myslel jsem, že jedinou naší šancí je, že se mu postavím. Ukázalo se, že je to jako rvačka gazely s tygrem.”
„Podle mě sis vedl dobře,” řekl Allen. „A máš pravdu, asi bychom byli všichni mrtví, kdybys s ním nebojoval.”
„A tak taky všichni skončíme, jestli se nepohneme.” Julia si přehodila řemen pytle na pravé rameno. „Půjdem do motelu zadní uličkou.”
Představa chladného, tmavého motelového pokoje vyvolávala v Allenovi dřímotu. Včera vstával brzo po neklidné noci a pak následoval typicky hektický den a po něm atypická noc, kdy utíkal před vrahem s pistolí. Tři hodiny přerušovaného spánku na předním sedadle Stephenovy vegy prostě nestačily. Slyšel se, jak říká: „Čtyři hodiny nerušenýho pochrupování, to mi zní jako nebeská hudba.”
„Žádný spaní, Allene. Já musím párkrát zavolat a vy musíte pár věcí vyřídit.”
Její slova ho opět probudila. Kdo vlastně je, že rozhoduje o tom, co budou dělat? Když jí vracel přímý pohled, uvědomil si, že způsob, jak odpoví, rozhodne o jejich dalších vztazích. Vždy se cítil být vůdcem a vedení nikdy nikomu nepřepustil, a už vůbec ne ženě. Možná má víc zkušeností s utajovanými akcemi, ale dávají jí její znalosti kriminálníků a schopnost zacházet se zbraněmi právo, aby rozhodovala o jejich osudu? Právě otevíral ústa, aby protestoval, když stroj vysypal plný tác ledu do přihrádky.
Allen vyskočil a trhl hlavou ke stroji. Cítil, jak Stephen vedle něho strnul. Julia ani nemrkla, jen ho dál pozorovala. Život v podsvětí, kde běhají hnusní zloduchové, ji zřejmě naučil sebeovládání. Musel připustit, že bez ohledu na její věk nebo pohlaví je nejschopnějším průvodcem tímto šíleným bojem.
„Co?” zeptala se.
„Zdá se mi, že chytám druhý dech.”
Otočila se a vykročila směrem ke vzdálenému konci průchodu. Směřovala do uličky vedoucí rovnoběžně s Broadway Avenue.
Byl rád, že se neusmála. Stephen prošel kolem něj a přitom ho krátce poplácal po zádech.
„Aniž dám očím svým usnouti, ani víčkám svým zdřímati,” poznamenal a šel dál.
„Cože?” Allen se snažil ho dojít.
„Žalm 132. David byl rozhodnutý postavit Boží chrám. Julia je rozhodnutá zvítězit nad těmi lidmi, kteří jdou po nás.” Stephen kráčel dlouhými kroky. Buď bolest necítil, nebo ji prostě přehlížel. Pravou stranu košile měl přilepenou ke kůži. Krev na ní se mu jako skvrna potu postupně rozlezla od podpaží až dolů k boku.
„Překročili jsme již únosné meze a potřebujeme odpočinek,” zarecitoval Allen. Na tázavý Stephenův pohled odpověděl: „John Maynard Keynes, první baron z Tiltonu.”
„,Nebo jsi muž udatný,' První kniha královská.”
Allen se zasmál. „,Umírající potřebuje zemřít, jako ospalý potřebuje spát, a nadejde čas, kdy je špatné, a také zbytečné, vzdorovat.' Steward Alsop.”
„Oho-hó!” zaburácel Stephen, připraven odpovědět.
Šli dál a navzájem si přehazovali moudrosti jiných. Julia se mlčky nesla asi tři metry před nimi, míříc k motelu. Jasné slunce je hřálo na kůži a větřík z hor způsobil, že se nepotili. Chůze po této tiché zadní ulici ihned po příjezdu je poněkud uklidnila. Toto místo, kde občas zaštěkal pes ze zadního dvorku a děti si na příjezdové cesty malovaly barevnými křídami panáky pro nebe, peklo, ráj, bylo na celé galaxie vzdáleno od jámy, ve které se množili šílenci vyrábějící choroboplodné zárodky a jejich krvaví přisluhovači. Napětí se v teplém ovzduší vypařovalo jako ranní rosa. Několik minut měli dokonce pocit bezpečí.
Julia pomalu otáčela hlavou a okolí, zprvu jen letmo přehlížené, začala zkoumat mnohem pečlivěji. Ze svého směru odbočili jednou, aby navštívili obchod, který Julia zpozorovala na druhé straně Broadwaye. Stephen nakoupil zdravotnické potřeby a tričko velikosti XXL ozdobené nápisem „K pomilování”, do kterého by pravděpodobně rád vklouzl už v obchodě, ale nakonec se rozhodl počkat, až se usadí v motelu.
O deset minut později Julia skupinu zastavila.
„Dobře, tady je ten motel.” Část nápisu byla vidět nad střechami. „Allene, my se budeme vydávat za manžele. Stephene, ty tady počkáš patnáct minut, pak přijď. Dveře našeho pokoje poznáš podle žínky nahoře na dveřích. Pokusíme se dostat pokoj někde vzadu.”
V záři bratrského kamarádství, které zažil poprvé za mnoho let, Allen téměř zapomněl, že jsou na útěku. „Proč by měl čekat tady?”
„Dva přežijou tam, kde tři zemřou,” zasmála se Julia a šla dál. „Shakespeare?”
„Julia Mathesonová,” zavolala přes rameno.
Allen vrhl na Stephena podrážděný pohled a spěchal za ní.
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Všechny pokoje v motelu byly obrácené na rušnou Broadway Avenue, a tak Julia trvala na tom, aby záclony zůstaly zatažené. I když bylo světlo rozsvícené, pokoj vymalovaný v odstínech hnědé působil ponurým dojmem. Byl to druh pokoje používaného pro manželskou nevěru, šílené flámy, sebevraždy. Allen usoudil, že pokoj už viděl od každého dost. Již pouhá ošklivost pokoje mohla někoho přivést k sebedestrukci. Zatímco si Julia hrála se zipem svého sportovního pytle, hodil sebou na postel a obličej si přikryl polštářem.
„Řekl Goody ještě něco?” zeptala se.
Zvedl polštář a podíval se na ni.
„Řekl jste, že mluvil o ebole, že byla uměle připravená, že přichází.   Ještě něco?”
Přemýšlel. „Řekl něco pora. Nezachytil jsem všechno. Možná to bylo purpura, červený skvrny, který se objevujou na kůži při vnitřním krvácení. To by sedělo. Zmínil i nějaká jména. Karl Litt.” „Lit? L-i-t?”
„Myslím. Googlil jsem KarlL-i-t a L-i-t-t. Nic. Chtěl, abych řekl Jodi a Bricovi a Brettovi -” „Barrettovi.”
„Barrettovi. Abych jim řekl, že je má rád.” „Jeho manželka a synové,” vysvětlila Julia a dopadla na postel, zapomenutý laptop v rukou.
„A vás.”
„Hmmm?”
„Po ,Barrettovi' řekl ,Julii'.”
„Ano?”
„Řekněte jim, že je mám rád. Jodi, Bricovi, Barrettovi, Julii.”
Na dveře mocně zabušil Stephen. Allen s povzdechem vstal, aby ho pustil dovnitř.
„Zkontrolujte to kukátkem,” doporučila Julia a otočila se, aby si otřela oči, jako by stírala něco, co ji svědí na obočí.
„Jistě, jistě.” Jako by to chtěl udělat, i kdyby ho nevarovala.
Dokonce i skrz „rybí oko” v kukátku byla mohutná Stephenova postava nezaměnitelná. Allen otevřel dveře. Se sluncem v zádech vypadal Stephen opravdu uštvaně. Vousy a vlasy mu trčely do všech stran, na břiše, kde ztratil knoflíček od košile, mu čouhal chomáč chlupů, celé oblečení měl od krve, špíny ulice a betonového prachu. Vrásky na tváři měl hlubší než včera v noci. V ruce držel pomačkanou papírovou tašku z obchodu. Byl přímo vzorovým příkladem bezdomovce a trhana z plakátů. Vstoupil a sedl si do křesla, skoro stejně rozedraného, jako byl sám. Natáhl dlouhé nohy a položil si je na postel.
„Už začínám cítit svůj věk,” zaskuhral.
Allen od něho vzal tašku a vybídl jej, ať si sundá košili.
„Mně nic není.” Zvedl ruku na protest, ale pohyb nedokončil a obličej se mu stáhl bolestí.
„Jo, jasně. Svlíkni se.” Allen začal nakoupené věci rovnat na dolní část postele. „Nit a jehly. Koupils jehly a nit?”
„Jsou tam.” Hodil košili do odpadkového koše vedle Julie. Ta ji odnesla do koupelny.
„Doneste mi horkou vodu, když už jste tam,” zavolal na ni Allen. Na dně tašky našel malý cestovní balíček obsahující nit a jehly. Klekl si ke Stephenovi a začal zkoumat nejhorší z jeho zranění. „Tak povídej, kde ses naučil to ,tank ty taky'.”
„Tang soo do. Jeden z mých farníků provozuje dojang.Mys-lel, že mi to zlepší koordinaci pohybů a udrží figuru.”
„Funguje to,” poznamenala Julia a položila vedle Allena nádobu na led plnou kouřící vody a dvě žínky.
„Chodím k němu dvakrát týdně a katy cvičím každý den.” Podíval se pod rukou, jestli ho Allen poslouchá. „Katy?”
„Stínový údery proti imaginárnímu soupeři. Naučí tě to, jak kontrolovat dech a soustředění. Rozvíjí to smysl pro rovnováhu, plynulost pohybu, sílu... a tak.”
„Na jaký jsi úrovni?”
„Druhej dan černej. aúúúú!”
„Promiň,” omlouval se Allen a poklepával po obzvlášť tmavém kusu zaschlé krve. „Černý pás? To je to, jak jsi sejmul ty dva ve srubu?”
Podíval se po Julii, která šla do koupelny. Otočila se a mrkla. Jestli si uvědomila, že se snaží odpoutat bratrovu pozornost od oprav, které provádí na jeho tělesné schránce, Stephen si toho pravděpodobně všiml taky a nechával se rozptýlit.
Stephen svraštil čelo. „První mě nachytal nepřipravenýho, ten útočník, myslím. Praštil jsem ho prostě loktem do obličeje, moc lajdácky. Mýho sa bom nim by z toho porazilo.”
„A ten další?”
„To už jsem se dostával do formy. Dal jsem mu pěstí do spánku.” Zasmál se. „Nikdy jsem to neviděl ve skutečnosti. Neuvěřitelný.”
Allen navlékl nit do jehly, ohmatal místo na Stephenově boku a držel jehlu nad tím místem. „Pořád medituješ?” „Udržuje mi to zdravej rozum.”
Julia se vrátila z koupelny a přejížděla si zuby kartáčkem. Allen se domníval, že nechce přijít o tuto konverzaci.
Široce se na ni usmál. „Občas v sobě zmizel tak hluboko, že nás neslyšel, ani když jsme na něj řvali.”
„Slyšela jsem vás.”
„Říkali jsme tomu, že je hluboce zameditovaný.” Julia se zasmála od srdce, hezký zvuk. „Víte, být kartáčkem na zuby je nejhorší práce na světě,” podotkl Allen.
„Řekni to toaletnímu papíru!” zabručel Stephen. Julia se znovu zasmála a vyprskla kapky zubní pasty. „Hej,” stěžoval se Allen, „ukradl jsi mi vtip,” a Julia se rozesmála ještě víc.
„Myslela jsem, že meditace patří k buddhismu nebo New Age Novému věku,” pronesla po chvilce přes kartáček.
„Záleží, kam směřuje vaše mysl. Já medituju o cestách Ježíše.”
„Ale on to dělal dávno předtím, než přišel na Ježíše,” poznamenal Allen a neovládl se natolik, aby v jeho hlase neznělo pohrdání.
„V pořádku,” zabručel Stephen zklidňujícím, smířlivým hlasem.
„Tohle bude bolet,” varoval ho Allen. „Jen to udělej.”
Allen protáhl nit kůží asi tucetkrát a po každém stehu dělal uzlík, aby ránu stáhl. Vzpomněl si na vtip o novém doktorovi, který se snažil zašít pacienta s obrnou. Chtěl ho vyprávět, ale když se otočil, zjistil, že Julia zmizela zpátky v koupelně. Za pár minut se vrátila, ale jeho už přešla chuť na vtipy. Místo toho se zeptal Stephena: „Když ty máš černý pás, co si myslíš o tom Válečníkovi?”
Válečník. Všechny ty nálepky, co dostal - nepřítel, pronásledovatel, útočník, vrah, zabiják - oni tři se zřejmě ustálili na válečníkovi. Jméno se zdálo až nepříjemně přesné.
„Prostě zlejchlápek.”
„Myslel jsem jeho bojový umění.”
„Allene, díval ses vůbec? Dostal by mě, zabil by mě, kdyby ho Julia nezahnala. Je rychlejší, zkušenější, silnější než kdokoliv, koho jsem kdy potkal. Hýbal se, jako by dopředu věděl, co se chystám udělat, a reagoval, jako by měl týdny na to, aby si to promyslel.”
„Ale dostali jsme se pryč.”
Stephen neodpověděl.
„Vypadalo to...” Julia se zarazila a hledala slova. „Že váháte, než jste s ním začal bojovat.”
Když Stephen neodpovídal, řekl Allen: „On je pacifista.”
Stephen potřásl hlavou: „C. S. Lewis řekl, že pokud mu někdo nepředvede, že Evropa pod nacisty je lepší než válka, která nacisty zastaví, nemůže být pacifista. Tak to cítím i já.”
„Nikdy jsem neviděla pacifistu takhle bojovat,” prohodila Julia.
„Divím se, žes vůbec bojoval, po tom, co se stalo,” zabručel Allen.
„Co se stalo?” Julia pohlédla na bratry, ale nedostala odpověď.
„On -” začal Allen.
„Prostě jsem se zařekl... že už takovej nebudu. To je všechno.”
Allen se kousl do jazyka. Sedl si na bobek a zkoumal své dosavadní dílo i to, co mu ještě zbývá udělat.
Navzdory několika chvílím napětí se zase mezi nimi rozhostil mír - poklid, který nastává, když s lidmi kolem sebe nemáte třecí plochy. Společná zkušenost z boje o přežití je nějakým způsobem spojovala. Allen tomu nerozuměl. Nicméně i on to cítil, a ostatní zřejmě taky.
Julia se schoulila v křesle a zdálo se, že oba bratry hodnotí. Na rtech jí pohrával úsměv jako nedokončená myšlenka.
Paměť má tu vlastnost, že si vybírá okamžiky, které nezúčastněným připadají všední a nezajímavé. Určité okamžiky jsou významné pouze pro ty, kdo je zažili, a oni často ani nepoznají, že jsou výjimečné. Tento okamžik mezi takové patřil. Zapamatují si ten klid uprostřed chaosu, uvolněné chování, pocit kamarádství.
Klid před bouří.
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Železná rukavice tvrdě dopadla na horní desku prádelníku. Ležela tam prázdná a chladná a nebezpečná.
„To je Válečníkova ruka,” vyhrkl Stephen a tiše zíral.
Julia přikývla. Allen seskočil z postele, aby se mohl podívat zblízka. Ano, černá železná rukavice s hroty na kotnících, kterou viděl, když prorazila bankovní okno, ležela bez pohybu na prádelníku. Teď vypadala ještě podivněji. Předtím ji neviděl celou, s vyboulenými umělými svaly, sevřenou jako pařát dravce. Sáhl po ní, zaváhal a nakonec ji uchopil za předloktí. Byla teplá jako tělo a pevná jako kost. Zvedl ji, překvapen její malou váhou.
„Nemůže vážit víc než půl kila,” řekl zaraženě. Otočil ji. Prsty se sevřely v pěst – Cik.
Uskočil a nechal rukavici upadnout. Julia i Stephen vyskočili rovněž, v domnění, že se ta věc zaklapla na Allenově ruce nebo udělala něco stejně překvapivého.
„To je ten zvuk, co jsem slyšel včera v noci na hřbitově,” vysvětlil Allen a hleděl na železnou rukavici ležící na koberci s otevřenou dlaní. „Když mě Válečník hledal, dělalo to čik-ču, čik-ču, pravidelně, tak jak to říkám.”
„Svíral a rozvíral pěst,” uhádla Julia.
Allen přikývl a pozoroval rukavici, jako by čekal, že po něm skočí.
Stephen ji zvedl. Strčil ruku dovnitř a ruku napřáhl. Rukavice na sebe okamžitě vzala podobu černé kůže, stáhla se jako pravá kůže, když ji Stephen otočil dlaní nahoru, a na předloktí se vyboulila, když ji sevřel v pěst. „Neuvěřitelný. Odkud to máte, z obchoďáku?”
„Tu nechal v mým autě válečník, kterýho včera v noci rozstříleli,” vysvětlovala Julia a napřáhla ruku.
Stephen si rukavici sundal - váhavě, pomyslel si Allen a vrátil ji Julii.
Ta ji strčila zpátky do sportovního pytle. „Další záhada. Nevím, jak nám to pomůže, ale je to důkaz. něčeho.” Hodila Allenovi složené noviny. „Najděte nám něco, v čem bychom mohli jezdit. Od soukromníka. Nic drahýho. Něco, v čem můžeme spát, pokud to bude nutný.”
„Spát můžeme v čemkoliv.”
„Myslela jsem pohodlně. Dodávku nebo kombíka.” „To snad zvládnu.” Otevřel noviny.
„Ať najdete cokoliv, dělejte kolem toho dusno, pořádně to prohlídněte, pak řekněte prodávajícímu, že byste raději platil hotově,” radila Julia. „Pochybuju, že bude mít něco proti tomu. Nechte ho, ať vás zaveze do FirstBank, co jsme minuli, když jsme jeli sem. Stephen ať ho zaměstná a vy běžte dovnitř a požádejte pokladníka, ať vám rozmění stovku, a musíte z něj rozhodně dostat jednu z těch malých obálek na bankovky. Než vyjdete ven, vložte celou částku za auto do tý obálky. Pak ji dejte prodávajícímu.”
„Proč takový divadýlko?” zeptal se Allen.
„Jiná možnost je prostě se vytasit s několika tácy ve stodolarovkách, což je trochu podezřelý. Taxikář si myslel, že v Knoxville došlo k bankovní loupeži. Média se o tom mohla zmínit, ale taky ne. V každým případě se musíme snažit co nejvíc odvrátit podezření.”
Allen se samolibě uculoval. „Unaví vás někdy přemýšlení?”
„Ne, když na tom závisí můj život.”
Stephen sebral tašku z obchodu a zamířil do koupelny. Ve dveřích se otočil k Julii. „Zřejmě zvyšujete rychlost. Už je vám líp?” Tvářila se vážně. „Už mě prostě nebaví držet hada za ocas.”
Atropos seděl za volantem buicku z půjčovny a pozoroval garáže Yellow Cab naproti přes ulici. Sluneční světlo pronikalo do kaňonu budov a plápolalo na předním skle tak, že zvenku do vozu nemohly nahlížet zvědavé oči. Což bylo dobře, protože nehybný zachmuřený obličej uvnitř byl zárodkem noční můry. Pokud by se to dalo přirovnat ke zvířatům, odpovídala jeho nálada rozzuřenému tygrovi, plnému nenávisti a touhy ničit. Události minulé noci v něm napáchaly nevratné škody. V nitru mu vířila černá prázdnota, a pouze krev zodpovědných by ji možná dokázala vyplnit. Jeho duše víc toužila po jejich smrti než jeho tělo po kyslíku.
Přemýšlel o svých terčích. Julia Mathesonová, Stephen Parker, Allen Parker. Byli vystrašení. Věděli, že nemůžou vyhrát, ale instinktivně bojovali a utíkali. Nakonec je musí instinkt zklamat. Musí zklamat tam, kde chybí síla a schopnosti, pouze naděje by mohla převážit, ale on jim žádnou naději nedal. Ti, kdo přečkají nejdéle, jsou ti, kdo se drží svého přesvědčení, že budou žít - dokud jim jejich zastavená srdce nesdělí, že nebudou.
Ale na nich bylo něco.
Pocítil bodnutí úzkosti, záblesk pochybností. Protože věřil svým instinktům, sledoval ty pochybnosti dál. Ten velký, Stephen, má sílu a pár dobrých úderů a pohybů, to mu musí přiznat. Žena je odvážná a rychlá. Takže se zřejmě nebude chovat jako většina cílů, po kterých kdy šel. Nebude se krčit. Doktora neviděl v akci, kromě útěku. Ale je to lékař. Pravděpodobně inteligentní. Jestli to není pouhý učenec, pokud dokáže soustředit své schopnosti na věci i mimo svůj odborný zájem - schopnost, kterou měl málokdo, alespoň podle Atroposových zkušeností - pak ti tři mohou být významným soupeřem. Bude je muset dostat po jednom. Musí zůstat ve střehu.
A bolest hlavy taky nepomáhala. Během uplynulých dvou hodin spolykal lahvičku tylenolu a bolest to neotupilo. Sundal si brýle a stiskl kořen nosu. Prsty si prohrábl vlasy a zase si nasadil brýle.
Do garáže zajížděl taxík, jeho taxík. Komplic jeho kořisti se vracel dávno před koncem šichty, jak Atropos správně předpokládal. Jeho šrajtofle bezpochyby ztloustla, a tak muž neviděl žádný důvod, proč se otravovat další tři hodiny. Předvídatelné. Stejně předvídatelná byla lež, kterou mu bude vyprávět, až se ho zeptá na cíl jízdy, ale nakonec řekne pravdu, až mu rozdrtí nos.
Cik-ču, čik-ču.
Atropos počkal, než se muž znovu objeví a zamíří ke svému vlastnímu autu. Pak vyskočil z buicku a přeběhl přes ulici, na tváři odzbrojující úsměv, ruku v černé rukavici schovanou v kapse saka.
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Julia zůstala sama v zešeřelé místnosti, poté co Allen a Stephen odešli koupit dodávku, a cítila, jak jí klesá hladina adrenalinu. Pocit neklidu na ni doléhal jako teplá deka. Roztáhla závěsy a doufala, že sluneční světlo rozptýlí stísněnost v pokoji a také zbytky v její mysli. Předtím chtěla, aby zůstaly závěsy zatažené kvůli Allenovým a Stephenovým naivním představám o tajných operacích. Měla zkušenost s péčí o vládní svědky a věděla, že většina lidí, i když se jim vysvětlí, že to nemají dělat, bezmyšlenkovitě půjde otevřít okno, a to několikrát po sobě. Postaví-li si počítač na stůl a pohybovat se bude kolem stěn pokoje, bude z maryvillské hlavní dopravní tepny před motelem prakticky neviditelná. Nepřítel stojící přímo před oknem by ji uviděl, ale to by znamenalo, že je už stejně našel.
Což byla možnost, kterou nemohla vyloučit. To, že se Válečník objevil v Knoxville, podpořilo její podezření, že lidé, kteří po nich jdou, jsou mocní a mají velmi rozsáhlé prostředky. A Allenova poznámka o vrahově „zmrtvýchvstání” ji rozčilovala. Během jízdy v taxíku se rozhodla nezdůrazňovat metafyzické vyznění toho, že se vrah, zdánlivě z onoho světa, vrátil, aby je zabil. Stačilo, že na ně zaútočil vrah se zcela zjevnou zkušeností v oblasti nelegálních operací. Všechno ostatní, o čem by začala uvažovat, by mohlo oslabit její ukotvení v realitě. Kromě toho kladení otázek, na které není odpověď, jenom podporuje frustraci a odčerpává duševní schopnosti nezbytné pro mnohem užitečnější činnosti. Ať je vysvětlení jakékoliv, ten vrah jde po nich. Jejím úkolem je udržet je při životě.
Oběma rukama si sčísla vlasy dozadu. Cítila přitom kamínky a mastnotu z podvozků aut, pod které zalezla. Odešla do koupelny, dlaněmi se opřela o skříňku a naklonila se nad umyvadlo. Jedna ze dvou zářivek nad ní zuřivě blikala a měnila její obličej v cosi, co připomínalo pouťový dům hrůzy. Hnědé oči, obočí a vlasy, hnědé, krátce přistřižené, malá řezná rána na lícní kosti, o níž nevěděla, kde k ní přišla, vše vypadalo černě proti bílé barvě její kůže.
Stříkla si na obličej studenou vodu, a pak znovu. Vodu si nalila na zátylek a krk, proudy vody šly na vlasy. Ano. Její kůže žíznila po živosti vody, její povzbuzující čistotě. Mávla rukama dozadu a nechala sako spadnout na podlahu. Po něm následovala krémová blůza. Voda ji zchladila na prsou, stříkala jí na břicho. Pak se ocitla nahá pod ledovými tryskami sprchy. Chlad brzdil její dech, ale poháněl její mozek. V několika minutách se cítila jako znovuzrozená, připravená.
Přidala do proudu teplou a pokryla si tělo mýdlovou pěnou a vlasy šamponem. Opřela se o dlaždičky a pozorovala pěnu odplavovanou vodou, až byla zcela čistá. Prudkým trhnutím hlavou dostala vodu z vlasů a vystoupila ze sprchy. V zrcadle její kůže zářila zdravou růžovou.
Fajn, pomyslela si. Je čas začít něco dělat.
Seděla se zkříženýma nohama na posteli, počítač na klíně. Vyťukala webovou adresu, kterou jí dal Bonsaj. Obrazovka byla prázdná kromě malého obdélníku uprostřed, ve kterém stálo: KLIKNĚTE NA MĚ. Klikla na něj a byla požádána o přístupové heslo. Třetí, které napsala, způsobilo, že se text v okně změnil na ČEKEJTE. Ručníkem zpracovávala mokré vlasy. Doufala, že se Bonsajovi podařilo dešifrovat čip a že čip obsahuje dost důkazů, aby celou tuto věc ukončily.
Pracoval ze svého domácího pracoviště v Morrisonu v Coloradu, malebném turistickém městečku na úpatí Skalnatých hor západně od Denveru. Představovala si, jak tam teď hraje na klávesnici počítače s vervou virtuózního klavíristy. Fakticky vzhledem připomínal mladého Beethovena: rozcuchané vlasy, planoucí zrak, pevná ústa. Předpokládala, že akné se mu už vyčistilo. Když psal, kmitaly se prsty nad klávesnicí tak rychle, že byly vidět rozmazaně, a hlava mu poskakovala v rytmu jakési melodie, kterou slyšel jen on.
Za minutu si začala klást otázku, na co vlastně čeká, jestli ji nějaká závada nenechá čekat navěky. To se Bonsajovi nepodobalo, ale s počítači a Internetem neměl člověk nikdy jistotu, bez ohledu na schopnosti člověka, jenž se je snaží ochočit.
Pak se z reproduktorů ozval hlas. „Julie?”
„Bonsaji! Rozluštil jsi ten Verův kód?”
„Ne.”
Začal se jí zvedat žaludek. „Není co luštit,” pokračoval.
„Cože?”
„Není to zašifrovaný. Je to nový typ digitálního média, velice mazaný. Vysoký rozlišení, zobrazení rychlostí blesku, neuvěřitelně hustý zápis. Požaduje nelidsky výkonný počítač. Co jsou kompaktní disky proti disketám, to je tahle věc proti čemukoliv, co je dneska na trhu.”
„Takže potřebuju speciální hardware?”
„Už ne. Spojil jsem se s pár kámošema v počítačový labině MIT. Po pár zkouškách a omylech mi dokázali dodat program, který konvertuje tenhle typ záznamu na něco, co zvládne i špičkový pentium.”
„Takže co je tam? Jaký soubory?”
„Většinou video. Převodem ztratíš část rozlišení, takže je to zrnitější než originál a obraz se trochu třepe, ale prohlížet se to dá bez problémů. Co máš za mozek?”
„Nejlepší na Úřadě. Speciální konfigurace pro docela výkonný satelitní komunikační software.”
„Rychlost musí být opravdu vysoká, Julie. Nic, co koupíš u Searsů. Chci říct -”
„Model dvougigovýho procesoru Athlon, dvougigová RAM, giga vyhrazený pro stahování videa a hard disk půl tera.”
„Jůůů! Dobře. Jsem připravenej posílat, jakmile budeš nachystaná.”
„Nejdřív bych potřebovala ještě jednu službu.” „Co máš na srdci?”
„Hackni se na policejní oddělení Knoxville a státní kriminálku Tennessee, jestli tam vyšetřujou nějaký dealery s klonovanými mobily v oblasti volacího předčíslí 423. Ujisti se, že to není tajná policejní past, ale normální vyšetřování. Potřebovala bych taky jméno jednoho zákazníka.”
„Jako by se stalo. Ozvi se mi za třicet minut.”



50
Atropos zvážil možnost, že by jeho kořist změnila hotely, ale zavrhl ji. Pravděpodobně ten úskok s Oak Ridge považovala za dostatečný. Pokud šli někam jinam, pak je pravděpodobnost, že je najde bez pomoci zaměstnavatele, velmi malá. Tohle místo je nejlepší stopa, jakou má.
Zahnul rovnou na Houston Street, která přetínala Broadway Avenue u Motelu 6. Tam taxikář říkal, že je vysadil. Zkoumal budovu ve tvaru L, zaznamenal průchod na úrovni ulice a vozík uklízečky zaparkovaný před otevřenými dveřmi na pavlači v prvním patře. Pokračoval dál a všiml si uličky, která oddělovala motel od obytné čtvrti vzadu. Tato část budovy byla posetá neprůhlednými koupelnovými okénky. Každé z nich bylo únikovou cestou. Počká si, až si jeden z nich půjde pro zmrzlinu nebo něco na zub nebo k telefonnímu automatu. Ale až vrazí do pokoje, bude se muset chovat tvrdě a být velmi rychlý, žádná opětovaná palba, žádný ústup.
Na další křižovatce se s autem otočil, a když byl na úrovni motelu, zajel k chodníku. Na kancelář viděl skrz sklo kombíku zaparkovaného před nejbližším pokojem. V průchodu jen taktak rozeznával prodejní automaty. Na vzdálenější straně průchodu jako promítací plátno v kině zářil jasný čtverec slunečního světla. Dlouho se tam díval, zda neuvidí stín hlavy oddělující se od ostrých linií automatů. Když se ujistil, že tam ti tři neumístili hlídku, přesunul svou pozornost na parkoviště. Jeden z pronásledovaných se mohl vloupat do auta a hlídkovat tam.
Zdálo se, že žádná bezpečnostní opatření nemají, což potvrdilo jeho přesvědčení, že má co do činění s amatéry i navzdory tomu, že ta ženská je federální agent. Byla zvyklá lovit, ne být lovená.
Přístup ke kanceláři zepředu vypadal bezpečně, ale nejdřív musí prohlédnout okolí. Kde je nejbližší policejní hlídkový vůz? Nejlepší únikové cesty? Kam se kořist může schovat, pokud se jí podaří uniknout útoku, a kam se může schovat on, pokud se něco zvrtne?
Hmátl po řadicí páce pod volantem a zachytil slabý třpyt na železné rukavici. Okamžitě věděl, o co jde, a sáhl do kožené sumky, již měl kolem pasu, pro kapesník. Jak spěchal po výslechu taxikáře do Maryville, zanedbal běžnou údržbu. Nejdřív utřel třpytivou skvrnu, pak i hroty a prostory mezi hroty a každý prst. Kapesník hodil na sedadlo spolujezdce, kam dopadl špinavou stranou nahoru: tlusté červené šmouhy proti sněhové bílé.
Odrazil od chodníku a naposled pohlédl na motel. Když vyjel na Broadway, začal si pečlivě prohlížet každou postavu, auto, budovu a průchod, které uviděl.
Bonsajse ozval, jakmile Julia klepla na okno.
„Tak co, máš pro mě něco?” zeptala se.
„Mají hackeři rádi počítače?” Vysvětlil jí, co našel v databázi šerifova úřadu okresu Knox.
Do bloku si zapsala dvě jména a telefonní číslo. „Jsi jednička. Ozvu se, jakmile budu připravená na data z paměťovýho čipu.” Přesedla si na posteli a bosou nohu podstrčila pod sebe. Ignorovala závan něčeho nepříjemného ze svých šatů. Zatím musí stačit, že má čisté vlasy, nyní již suché a sčesané nedbale z obličeje. Přitáhla si pokojový telefon a vytočila číslo, které jí dal Bonsaj.
„Sky Signs,” oznámil mužský hlas. „Potřebuju pár telefonů.”
„My píšeme po nebi, dámo. Svatby, narozeniny, něco, co stojí za oslavu - nechte Sky Signs, ať to napíšou do stratosféry.”
„Pěkný.”
„Děkujeme za zavolání.” „No jo, ale já furt potřebuju ty telefony.” „Říkám vám, my neděláme do telefonů.” Podívala se do bloku. „To ovšem není to, co mi říkal Aaron Horvitz.” Ticho. Bingo.
„Kdo?” zeptal se muž nevýrazně.
„Měla jsem pocit, že Aaron se zmínil, že je vaším dobrým zákazníkem... Colin, ano? Možná jsem špatně poslouchala.” „Dejte mi vaše jméno a číslo.” Dala mu je a on položil telefon.
Vystřelila ze dveří a přes parkoviště k telefonnímu automatu, který si prohlédla, než volala Bonsajovi. Byl to takový ten telefon bez budky umístěný v modré skořápce tvaru vajíčka. Strčila hlavu blízko k telefonu a skryla se před pohledy kolemjdoucích na ulici za ní. Pan Colin Dorsett se bezpochyby snažil sehnat Aarona Horvitze, aby se za ni zaručil. Je to smutné: podle Bonsaje sebrala předevčírem večer Horvitze policie a poslala ho do vazby s obviněním, že během rvačky v baru prostřelil svému sokovi, také drogovému dealerovi, nohu. Sázela na to, že Horvitz má právě teď mnohem naléhavější starosti než informování svého dodavatele kradených a přeprogramovaných mobilních telefonů ze své nové rezidence v okresní base. Telefon zazvonil.
„Jo?” ozvala se.
„Aaron neodpovídá.”
„Takže co?”
„Takže neobchoduju s neznámými lidmi.” „Koukejte,” řekla ostře. „Aaron mi řekl, že jeho jméno je u vás jako bankovní záruka. Nebude nadšený, až zjistí, že není.” Mrtvé ticho, pak: „Co chcete?”
„Čtyři přehozený telefony s plně nabitýma baterkama, zdrojovou šňůru do auta, adaptér USB.”
Pronesl cosi barvitého. „Zakládáte novýtelevizní program?”
„Něco takovýho. A když už jste v tom, potřebuju pár dalších věcí. Postarám se, aby se vám ta chvilka vyplatila.” Sdělila mu, co potřebuje.
Muž váhavě souhlasil a požadoval neuvěřitelnou sumu. Snažil se své obavy utlumit penězi.
„Fajn,” řekla Julia. „Doneste to k Hladovýmu farmáři na Henley Street v pět.” Jejich taxík kolem té restaurace projel, když vyjížděli z Knoxville. Věděla od Bonsaje, že policajti jdou po Dorsettově podnikání v klonovaných telefonech. Nemohla riskovat, že ji uvidí za jeho falešnou výkladní skříní.
„Hele, neprovádím roznášku do domu, paničko. A je mi jedno, koho znáte.”
„Neříkejte mi, že vám podnik prosperuje po těch policejních zátazích na klonovaný telefony, co ukazovali v 60 minutách. Žádná diskuze, kamaráde. Dovezte to k Farmářovi, nebo svý prachy utratím jinde.”
Tohle je nakonec vždycky dostane: nenasytnost.
„Tak jo, v pět. Ale dovnitř nejdu. Budu řídit červený kabriolet Camaro. Přijďte ven, až mě uvidíte, peníze v ruce.”
„Tak nashle,” pronesla sladce.
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Allenovi to prostě nedocházelo, což Stephena nepřekvapovalo. Potřásl velkou hlavou a otočil dodávku na Broadway Avenue. Po veze to byl přímo požitek, řídit hladce běžící motor. Třešničkou na dortu bylo to, že se do vozu vešel.
„Já toho chlapa ve skutečnosti nenapadl,” pokračoval Allen v jejich sporu.
„Řekl jsi, že jeho dodávka je šrot -”
„Tomu se říká vyjednávání.”
„Ty sis ho znepřátelil!” Na semaforu blikla červená, což mu dovolilo otočit se naplno k bratrovi.
„Ty seš ale mezek,” odpověděl Allen uštěpačně, což vlastně nebyla žádná odpověď. „Neurazil se.”
„Málem tě poslal k zemi.”
„Nechal bych ho, kdyby to snížilo cenu.”
„Jak můžeš utrácet takový peníze a současně být tak přízemní?”
„Zelenější už nebude.”
Stephen na něj nechápavě zazíral, pak mu došlo, že se jedná o semafor, a projel křižovatkou.
„Kromě toho, kdyby se mu můj přístup nelíbil, mohl nám klidně říct, ať chodíme pěšky,” prohlásil Allen.
„Někteří lidi si nemůžou dovolit takovej luxus, jako je otočit se zády k penězům.” Jeden by se divil, že pocházejí ze stejné rodiny. Na další křižovatce blikla oranžová, a on zpomalil. Zřejmě chytili červenou vlnu. Naštěstí byli jen pár bloků od motelu.
Najednou sebou Allen praštil na podlahu mezi dvěma kapitánskými sedadly. „Otoč hlavu doleva!” zařval, a divoce mával tím směrem. Jeho vyděšený výraz přinutil Stephena poslechnout.
„Co?” zeptal se.
„Nedívej se tam, ale motel.”
Koutkem oka mrkl na Motel 6 na rohu napravo. Dveře kanceláře vyplňoval mohutný Válečník. Otáčel hlavou a přehlížel parkoviště směrem k místu, kde Stephen čekal na zelenou. Stephen odvrátil hlavu. Na rukou mu naskočila husí kůže. Bylo mezi nimi tak padesát metrů. Válečník se mohl podívat přímo na něj, pokud by ho to napadlo.
Za ním se ozvalo zatroubení.
„Ach -” Zelená. Ohlédl se. Válečník mluvil s někým v kanceláři. Stephen zpanikařil a snažil se otočit od motelu, místo aby projel v klidu kolem. Zkontroloval auta v odbočovacím pruhu vlevo, pustil blinkr a soukal se do křižovatky. V protisměru přijížděl pick-up, a on zabrzdil. Pozdě si uvědomil, že mohl klidně projet před ním. Kdyby se mu z dodávky ozvala siréna a na střeše začala blikat výstražná světla, necítil by se více na ráně. Další auto vyrazilo od obchodu s alkoholem a vyplnilo mezeru mezi náklaďákem a houfem aut ženoucích se od křižovatky vzdálené jeden blok.
„Jedeme, jedeme,” opakoval tlumeně.
„Prostě jeď!” ozval se Allen, který neviděl provoz, od podlahy. Stephen se na sedadle přikrčil a podíval se na druhou stranu. Válečník vyšel z kanceláře. Stál na slunci, přivřenýma očima pozoroval auta na parkovišti.
Auto za ním znovu zatroubilo. Stephen nadskočil. Válečník se otočil, aby se podíval. Oči si zastínil rukou. Klakson se ozval znovu, déle. Teď už Válečník pochodoval přes parkoviště motelu přímo ke Stephenovi.
Proč ten chlap troubí? Copak nevidí ten provoz?
Uvědomil si, že zadek dlouhého náklaďáku blokuje přímý směr přes křižovatku. To, že chtěl odbočit, byla chyba.
Odhadl, že by mohl projet za vozem a doufat, že ostatní řidiči budou dost pozorní a včas šlápnou na brzdy, aby se mu vyhnuli. Uviděl mezeru, ale věděl, že tam není dost místa. Přesto do ní vjel.
Dobrotivý Bože, ač se nikdo nezraní.
Sundal nohu z brzdy a rychle koukl na Válečníka, možná budu muset uhýbat před kulkou, pomyslel si. Pak ho uviděl: nahlížel do zaparkované toyoty. Obešel ji a zkoumal vnitřek sousedního vozu. Zmatek na ulici zjevně považoval za něco, co se ho netýká.
Stephen zavřel oči a hluboce si oddechl.
„Co je? Co se děje?”
„Nic. Jsme furt tady.” Naskočila oranžová a příval přijíždějicích vozů se zastavil. Stephen prosvištěl křižovatkou do obytné čvrti.
Allen zabručel a začal se zvedat z podlahy auta.
„Zůstaň dole, Allene!” štěkl Stephen naléhavě s vytřeštěnýma očima. Bratr rozplácnutý na podlaze dodávky mu jaksi zvedal náladu. Otočil hlavu, aby nebyl vidět úsměv.
Řev velkého motoru a kvílení pneumatik ji přivábily k oknu. S pistolí v ruce se přitiskla ke zdi. Rychle vykoukla z okna a hlavu zase stáhla. Velká tmavomodrá dodávka běžela naprázdno přímo před pokojem. Nebyla zaparkovaná. To musí být kluci. Ale proč to divadlo ve stylu Jeffa Gordona? Bouchly dveře auta. Allen oběhl předek dodávky. Zasunula zbraň do pouzdra a otevřela dveře.
„Musíme jít!” vyhrkl a zůstal venku. „Válečník! Je u Motelu 6.”
„To je rychlost. Už bude vědět, že jsme se tam nezapsali.”
„A začne obcházet kolem.” Rychle sbíral těch pár věcí, jež tam on a Stephen měli, a házel je do tašky z obchodu.
„A nemusí být sám,” dodala, jednou rukou vytahovala kabely z počítače, druhou cpala jednotlivé části do sportovního pytle. Allen zaběhl do koupelny, rukou smetl všechno, co bylo na desce, do tašky a následoval Julii z pokoje.
Stephen se rozjel, ještě než stačila dovřít dveře vozu. Přeskočil přes obrubník na Broadway, a přitom ji, hlavou napřed, hodil do jednoho z plyšových zadních sedadel. Chvíli zadním okénkem vyhlížela auto, které by se rychle odrazilo od chodníku nebo je v rozumné vzdálenosti sledovalo. Nic.
„Viděli jste pouze Válečníka?” zeptala se.
„On vám nestačí?” Allen měl na tváři šmouhu, ale vlasy měl dokonale učesané. Uvědomila si, že ho nikdy také jinak neviděla, dokonce ani když vylezl zpod auta.
„Potřebuju nějakou navigaci,” hlásil Stephen.
„Knoxville.”
„To je snad sranda. Letiště?”
„Restaurace U Hladového farmáře. Zařídila jsem nějaký nový telefony, který nejdou vysledovat zpátky k nám.”
„A pak?”
„A pak zjistíme, kdo nám jde tak usilovně po krku.” Ani jeden ji neviděl vytáhnout pistoli, a oba vyskočili, když trhla závěrem a nechala ho sklouznout zpět s hlasitým ka-čink!
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Dodávka byla perfektní. Kromě kouřových oken někdo také dal na všechna boční i zadní okno záclonky. Záclonky byly navíc i mezi předními a zadními sedadly, ty však teď byly roztažené. Na podpěry před zadní křesla se dala umístit, nebo schovat pod sedadla, třiceticentimetrová deska dosahující přes celou šířku vozu. Poslední metr dvacet vnitřku vozidla zabírala matrace na překližkové plotně. Julia by se obešla bez zápachu doutníkového kouře, ale když dorazili k Hladovému farmáři, měla stůl pokrytý součástkami počítače a na odpudivý puch docela zapomněla.
„Vyhoďte mě a zaparkujte přes ulici,” přikázala Stephenovi. Sedla si ke stolu s výhledem na parkoviště a objednala si kávu.
Když byla v půlce druhého šálku, objevilo se červené camaro se zataženou béžovou střechou. Z restaurace byla venku dřív, než auto úplně zastavilo. Tlusťoch za volantem si ji podezíravě prohlížel. Naklonila se do okénka a vhodila dovnitř na jeho přetékající panděro svazek peněz. Přepočítal si je a podal jí igelitku z nějakého obchodu. Nahlédla dovnitř a přikývla. Auto zmizelo rychleji, než přijelo. O třicet vteřin později ji Stephen vyzvedl s dodávkou.
„Přála bych si, aby všechno šlo tak hladce,” řekla a zabouchla zasouvací dveře dodávky. Přesunula se do křesla za řidičem a položila telefon vedle počítače. Zbytek obsahu igelitky odložila na sousední sedadlo: tři další mobily a tašku s nákupem z prodejny Radio Shack.
„A teď kam?” zeptal se Stephen. „Zavezte nás na dálnici.” „Který směr?”
„To je jedno. Najděte odpočívadlo nebo parkoviště pro kamiony.”
Chvilku přemýšlel. „Nejsme daleko od I-40.”
„Co je na východ?”
„Nejbližší velký město je Charlotte.”
„Co je na západ?”
„Nashville.” „Na I-40, Jamesi.”
Stephen se s dodávkou rozjel.
Allen se otočil na svém sedadle. „Co je s těmi telefony?”
„Každý byl přeprogramovaný na číslo mobilu, který někdo získal z volání v hustým provozu, jako je třeba dopravní špička.”
Allen přikývl. „Lidi, kteří nás hledají, nebudou na rádiových vlnách hledat tyhle určitý čísla. Můžeme je používat, aniž by padouši mohli vysledovat signál k nám.”
„Jenže já bych chtěla, aby našli tyhle dva.” V každé ruce držela po telefonu.
„Nechápu.”
„Pochopíte. Ale nejdřív, nate...” Podala mu minikazetový magnetofon, stále ještě v krabici z Radio Shacku, dvě AA baterie a kazetu s páskou. Začala z krabice vybalovat druhý magnetofon. Když byly oba kazeťáky připravené, řekla: „Předstírejte, že je to telefon. Zmáčkněte nahrávání a bavte se se mnou.”
„Co mám říkat?”
„Řiďte se podle mě.”
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„Přehraj to ještě jednou.”
Kendrick Reynolds seděl v kolečkovém křesle vedle stolního počítače se sluchátky, která eliminují šum, na uších.
Technik použil k ovládání funkcí na monitoru trackball. Ve sluchátkách se ozvaly hlasy.
„...zabil Goodyho.”Nějaký ženský hlas.
„Koho?” Muž.
„Mého partnera, Goodwina Donnelleyho. Toho, který vám včera umřel na operačním stole.”
„Aha. Kdo ho zabil?”
„Nevím, ale Despesorio Vero je taky mrtvý.” Zněla podrážděně. „To byl ten chlap, který se pokoušel dostat do Střediska pro kontrolu nemocí. Byli v nějakém baru v Chattanooze. Goody se dostal na vaši pohotovost. Verovo tělo zmizelo.”
Za Kendrickem si kapitán Landon držel u pravého ucha jedno sluchátko. „Klíčový slovo, co spustilo záznam, bylo Karl Litt,” poznamenal. „Když přístroje rozeznaly tato slova, nahodily záznamník.”
Kendrick odtáhl jedno sluchátko: „Ale celý kontext neuslyšíme?”
„Klíčová slova na provoz v celé geografické oblasti znamenají odposlouchávat každý rozhovor, a těch jsou miliony. To není totéž jako odposlouchávat pár linek, nebo dokonce ani jako poslouchat všechny linky z jedné budovy. Při použití klíčových slov v celé oblasti nemůžeme využít technologii zapiš-a-vymaž. Naše systémy jsou už tak přetížené -”
„Miku, stačí říct: ne.” Kendrick k němu vzhlédl. Byl si jistý, že když mu kapitán pohled opětoval, viděl velmi starého a unaveného muže. Nenáviděl to.
„Ne, pane. Žádný kontext na klíčová slova Karl Litt.”
Také ho to znervózňovalo: nevědět, kolik toho tihle lidé vědí, kolik jim toho Vero řekl. Musí je najít, vyslechnout a zabavit všechny důkazy, které jim Vero dal. Teď tu byly dva problémy: najít Karla a udržet pod pokličkou projekty, které nikdy nesmí proniknout na veřejnost. Doufal, že když chytne tyhle tři, vyřeší se oba problémy.
Vtom se ozval technik u přístroje. „Pořád mluví.”
„Cože? Jak dlouho to spojení fungovalo?”
„Třiadvacet minut. Teď ho mám naživo. Mám vám pustit současné audio?”
„Pusťte.”
„...ale to není možné. Kdyby Despesorio Vero ty informace měl, sdělil by je Goodymu.”
„Donnelleymu?”
„Ano.”
„Co je ten Karl Litt zač?”
„Nevím...”
Kendrick pomalu zavřel oči. Sundal si sluchátka a položil je na krabici počítače. „Pohybují se?” zeptal s tichým povzdechem.
„Ano,” přitakal technik. „Jsou oba na I-40. Žena jede na západ z Knoxvillu směrem na Nashville. Muž směřuje na východ, je někde mezi Thorngrove a Danridge.”
Kendrick potřásl hlavou. To nejsou oni. Jako federální agent musí Mathesonová vědět o vyhledávání pomocí klíčových frází. Ale nebude vědět, o kolik pokročila vojenská technika oproti té, k níž má přístup ministerstvo spravedlnosti. Bude znát systémy, které víc frází přehlédnou, než zachytí. Proto opakuje jména - Karl Litt, Despesorio Vero, Goodwin Donneley. Návnada funguje, pouze pokud na ni někdo skočí.
„Pošlete po každém z nich jeden tým,” nařídil. Nemůže si dovolit omyl. „Řekněte jim, ať našlapujou opatrně. Nemyslím si, že jsou to oni. A až vyloučíte všechny na I-40, snažte se zjistit, kam opravdu jedou.”
„Byla to legrace,” řekl Allen klidně.
Nahráli svou konverzaci, lepicí páskou spojili magnetofony a telefony, z jednoho zavolali ten druhý a poslali je v opačných směrech - jeden pod plachtou na motorovém člunu, připojeném k silnému vozu, a druhý na ložné ploše pick-upu. Julia nepochybovala, že jejich pronásledovatelé signál zachytí. Svojí schopností převzít signál SATD a najít je v Knoxville jí dokázali, že mají skvělou techniku a že je stále hledají. Doufala pouze, že jim vezme nějaký čas, než mobilní telefony vysledují. Na záznamu v prvních patnácti minutách nezmínila žádnou klíčovou frázi. To jim poskytlo čas vzdálit se od telefonů. Pásky v minikazetách byly dlouhé třicet minut. Následné ticho způsobí, že se telefony vypnou. Pokud budou pronásledovatelé ještě ty telefony hledat, nedokážou zaměřit signál - a budou muset prohledat celou I-40.
Pokud, pomyslela si s hrůzou, nepoužijí trvale vysílající radiostanici, která mobily zavolá a donutí je zůstat v provozu, dokud je nenajdou.
Na to zapomněla. A pokud by to nebylo tohle, bylo tu dvacet jiných věcí.
„Takže myslíte, že jsme je setřásli?” chtěl vědět Allen. „Na nějakou dobu ano. doufám.”
„A co teď?”
„Zjistíme, za co Vero obětoval život, jen aby se to k nám dostalo.”
Řekla jim o paměťovém čipu, kde ho našla a jak se musela spojit s přítelem, aby se dostala k datům.
„Takže máte tenhle čip, ale nemůžete ho přečíst, a nemáte data, který se vašemu kamarádovi podařilo převíst? Co teda chcete dělat?” Allen vypadal, jako by ho praštili palicí.
„Chystám se dostat k těm datům, Allene, ano?” Měla chuť ho opravdu praštit. Jeho arogantní výraz ukazoval člověka, který nejenže je zvyklý na předvídatelnost událostí, ale který ji přímo vyžaduje. Viděla... Viděla kohosi, kdo je vyděšený a přeje si, aby se všechno vrátilo do normálu. Uvědomila si, že všichni své síly napínají do krajnosti. Jeho frustrace pocházela ze stejného zdroje jako její.
„Podívejte, nemám na všechno odpověď. Ve skutečnosti nemám žádný odpovědi. Vím akorát to, že musíme zůstat v pohybu, hledat důvody, proč se to děje a jak to můžeme zastavit. V týhle chvíli prostě nemáme dost informací.”
Zastrčila přívod laptopu do zdířky pro zapalovač a propojila další mobil, který koupila, s laptopem. Allen se na ni díval.
„Když jedeme,” vysvětlovala, „nemůžu použít připojení na Wi-Fi a nechci na jednom místě zůstat tak dlouho, abych stáhla celý soubor. Proto mám třetí naklonovaný telefon. Bonsajmi dal přímý číslo na jeho server. Bude to pomalý, ale je to zajištěný spojení a můžeme sosat celou cestu zpátky do Atlanty.”
„Tomu právě nerozumím,” ozval se ze sedadla řidiče Stephen. Jeli na jih po I-175, jež by je měla zavést přes Chattanoogu do Atlanty. „Proč tam?”
„Do Atlanty? Tam to všechno začalo, alespoň pro mě a Goodyho. A je to moje domácí hřiště. Možná se mi podaří dostat k některým zdrojům, který nemůžu využít jinde.”
„Jako co třeba?” zeptal se Allen.
„Nevím, Allene. Možná je to jen pohodlnost.”
Podívala se na laptop a vyťukala číslo do mobilního telefonu. Za moment laptop hlásil, že se připojil k serveru. Vyťukala Bonsajovu webovou stránku a zahájila přenos Verových dat.
„Chvilku to zabere.”
„Jak velkou chvilku?” chtěl vědět Allen.
Julia pokrčila rameny. „To budu vědět v minutě.” Čekala, až program dostane dost údajů, aby mohl extrapolovat a odhadnout celkový čas přenosu. „Doufám, že si to prohlídnem, ještě než dorazíme do Atlanty.”
„To jsou tak tři, tři a půl hodiny,” sdělil jí Stepehen.
Na obrazovce se objevily tři číslice. Chvíli na ně ohromeně zírala, pak oznámila: „Šest hodin a dvacet tři minuty.”
Pokud začnete čas počítat podle počtu pokusů vás zabít, které jste přežili, pak se vám šest hodin zdá jako celá věčnost.
Odkašlala si.
Cestou na setkání s dodavatelem klonovaných telefonů se zastavili v potravinách pro jídlo a pití. Teď sáhl Allen do malé polystyrenové nádoby s ledem, kterou měl mezi nohama, a vytáhl pepsi a podal ji Julii.
Poděkovala kývnutím hlavy a dala si lok.
Jeli mlčky. Stephen pevně svíral volant oběma rukama a nezvládnutelné puzení ho nutilo každou chvilku kontrolovat zpětná zrcátka. Allen si v dlaních válel jednoho dr. Peppera a zíral z okna. Julia se opřela, zvedla bosou nohu, zapřela si ji nahoře o sedadlo a přemýšlela o tom, co se semlelo od Goodyho telefonátu včera ráno. Pečlivě zvažovala každé slovo, na které si mohla vzpomenout, každý pohyb, který udělala nebo zahlédla, hledala otázky, na které bylo nutné odpovědět, vodítko, které je zapotřebí sledovat. Bylo to tam a čekalo, až to objeví. Vždycky to tam bylo.
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Jorge Prieto se díval, jak jeho krev kape dolů a mizí v úrodné, tmavé hlíně. Už dávno přestal popotahovat ve snaze zastavit souvislý proud vytékající mu z nosu nebo ho přerušit tenkými bavlněnými rukávy své khaki kombinézy. Pohupoval se ve vidlici dvou větví třicetimetrové kopajvy a namáhavě nasával vzduch mezi zaťatými zuby. Snažil se tak ulevit svým hořícím plícím, aniž by vydal nějaký zvuk. Všechnu energii spotřeboval na to, aby utekl svým únoscům a dostal se až sem. Ne dost daleko! Hni sebou! Utíkej...
Ale jeho rozbolavělé tělo ho nutilo vyčkat, jen pár minut odpočinku.
Přivezli ho s páskou přes oči před pěti týdny, takže neměl ani ponětí, jak daleko jsou hranice pozemku. Kilometr? Dvacet? To je jedno, musí to dokázat, musí.
Než stačil potlačit zakašlání, vykašlal cosi velkého. Zdusil v sobě sten a poslouchal, zda neuslyší pronásledovatele. Neslyšel nic, jen strašidelné vytí větru v korunách stromů. Položil si zpocený obličej na ruku a čekal, až ho přejde pocit, že se mu orgány v těle volně posouvají.
Co mu to udělali? Co?
Když přišla bolest, křeč mu stáhla žaludek a teplota vyskočila nahoru, proklínal Karaipyhare, zlého skřítka, jehož pohlazení zanechává oběť otřesenou a nemocnou. Věděl, že je to hloupá pověra, ale víra dětství se obtížně opouští. Jeho dospělá mysl poznala symptomy chřipky. Pak se bolesti hlavy, nevolnost a pocení stupňovaly jako narůstající bouře, a on pochopil, že ho postihlo něco mnohem vážnějšího. Úplavice, pomyslel si, když ve stolici objevil krev, možná horečka džungle - malárie.
Vzpomínal, jak byli únosci přímo posedlí jeho stavem, připojovali k němu miliony různých podivných mašinek a prováděli všechny možné testy. Dožadoval se chloramfenikolu na úplavici nebo chlorochininu na horečku džungle - léky, o kterých se dovíte, když vyrůstáte na obratníku Kozoroha a jste chudí. Odmítavě vrtěli hlavami.
Tehdy jsem pochopil, že jste mi něco udělali, vy ďáblové, vy zrůdy! Viděl jsem vám to v obličejích a uvědomil jsem si, že musím pryč... varovat ostatní.
Snad každý - jeho „spoluvězni”, stráže, on sám - vykazoval v menší nebo větší míře symptomy nachlazení. Ti, kteří si stěžovali na křeče nebo krvácení z nosu, zmizeli během několika dnů. Jestli chce něco podniknout, musí sebou hodit.
Prasknutí větvičky ho vyděsilo. Mlasklo to, jak zvedl hlavu, aby se rozhlédl po hustém subtropickém pralese. Nepravidelné skvrny bílého slunečního světla dělaly jako smůla černé stíny ještě černější - nic jiného. Neviděl už ani ty vymyšlenosti ukryté po stromech - malinké kamery a obludné mašiny, které přesahují lidskou představivost. Podíval se k zemi a stuha krve se kroutila směrem dolů jako úhoř unikající v hlubinách.
Vnitřním zrakem viděl Juanitu připlouvající k němu jakoby vodou: pleť barvy oříšků kešu, mahagonové oči, vlahé rty.
Ne! Nesmí dovolit, aby se mu myšlenky rozutíkaly. Jenomže byly stále úskočnější a vzpurnější.
Soustřeď se! Útěk! Sem nepatříš. Nejsi vězeň.
A to byla pravda. Neudělal nic špatného, nic, za co by si zasloužil vězení. Jorge Prieto vždy přijímal osobní odpovědnost, vždy se snažil dělat správné věci. Když uklouzl, pracoval tvrdě, aby to napravil. Utekl, když mu Juanita řekla, že čeká dítě? Ne. Casper Merez mu dokonce do ruky strčil půl milionu guaranis - měsíční mzdu! - a řekl mu: „Běž, Jorge. Takové břímě není nic pro sedmnáctiletého kluka. Běž a nejdřív v sobě najdi muže.” Muž tu již byl, a on se s děvčetem oženil. Dnes, o dvanáct let později, měli s Juanitou ne jedno, ale čtyři niňos, tři děvčata temné krásy po matce a chlapce silného a přímého jako otec.
A hladověla rodina, když jich bylo příliš mnoho, než aby je jejich zapadlé městečko Pirebebuy nakrmilo? Ne, přestěhoval je do Itaipu, kde mu na stavbě největší vodní elektrárny světa zaplatili tolik hodin, kolik jeho hřbet vydržel.
Vždy jídlo na stole a střecha nad hlavou. To je to nejmenší, co muž může rodině poskytnout.
Možná ho měl znepokojovat ten vysoký počet lidí, již z Itaipu mizeli. Někdo říkal, že je to démon Kurupi, který přichází v noci a krmí se lidským masem. Jiní si zase mysleli, že zmizelí prostě měli po krk tvrdé práce a vrátili se do svých sice chudších, zato šťastnějších vesnic. On sám nevěděl, co si o tom všem má myslet. Nakrm rodinu, buď chlap - to bylo to důležité.
Teď už Jorge Prieto věděl víc. Pravda se k němu dostavila náhle v podobě dvou mužů, kteří vyskočili z pomalu jedoucí dodávky, praštili ho palicí, nasadili mu pouta a zatáhli ho do svého kovového doupěte.
Ano, Kurupi, ale s lidskou tváří.
Posadil se, nohy svěsil z větve, zády se pevně opřel o objemný kmen stromu.
I když stále se chtěl postarat o svou rodinu, ještě více toužil po tom, aby jim mohl říct, že je neopustil. Co jeho zmizení udělalo jejich srdcím? Když o tom uvažoval, jako by mu někdo v hrudi otáčel nožem.
Takže hledal příležitost, jak uniknout. Dnes ráno přišla.
Pohyb na kraji zorného pole.
Strážný se vynořil z temnoty a tiše překračoval mohutné kořeny mahagonových stromů. Měl na sobě různé odstíny zelené a byl ozbrojený samopalem, jehož hlaveň pomalu přejížděla okolí, jak postupně zkoumal les. Nahoru se nedíval. Když byl přímo pod ním, Jorge Prieto proskočil vidlicí větví a nohama mířil vojákovi na hlavu. Spadli společně, druhý muž ztlumil Prietův pád. Přesto Prieto při kutálení ztrácel bolestí vědomí, každý orgán vyzařoval vlastní bolest. Zvracel, červený proud s černými, olejnatýmí víry. Tmavá mlha mu táhla mozkem a odnášela rozumné myšlení. Avšak věděl, že se musí dostat pryč, podobně jako zvíře ví, kdy se schovat, kdy prchat a kdy zaútočit.
Vyškubl samopal ležící pod zhrouceným tělem vojáka a potácel se pryč. Nebyl si jistý, co ho přinutilo se ohlédnout, ale ohlédl se - včas, aby viděl vojáka na kolenou, jak vytahuje pistoli z pouzdra na stehně. Prieto otočil samopal a zmáčkl spoušť.
Ticho klidné džungle protrhl zvuk. Ptáci všech velikostí a všech barev se rozlétli po listnaté klenbě a přidali své vyplašené skřehotání k šustění nespočetných rostlin, kterými prolétali. Vojáci se okamžitě přikrčili a otočili po zvuku střelby ze samopalu. Gregor von Papen, v maskáčích, sám téměř neviditelný proti skvrnité zeleni a stínům lesa, zvažoval, že vytasí zbraň, pak se ale rozhodl, že ne, a napochodoval do skomírající ozvěny vyvolané salvou.
Gregor na to myslel jako na svůj descabellar, poslední zabití býka nabízené matadorovi odcházejícímu do důchodu. Samozřejmě nehodlal odejít do důchodu, hodlal zemřít ve službě jako velitel bezpečnostních sil. Avšak Litt mu sdělil, že už ho nebude u testovaných subjektů potřebovat.
„Jsme na místě,” řekl. „Cvičné střelby jsou skončené. Věnujme se válce.” Chtěl, aby všichni vězni okamžitě zmizeli. „Péče o ně by během této kritické doby příliš zatěžovala naše zdroje,” prohlásil.
Takže dnes ráno, když nakládali vězně na náklaďák, který je měl dopravit do džungle, kde byli pohřbeni ostatní, zařídil Gregor, aby jeden dostal příležitost „uprchnout.”
Vlhký vzduch k nim donesl téměř nelidský výkřik, rozechvělý šílenstvím, dokud se neustálil v jednotlivých slovech: „Morir, Huicho!Bajarinfierno!Bajarinfierno!”Zpátky do pekla! Zpátky do pekla!
Blízko. A co je důležitější, výkřik přišel po střelbě, což znamená, že se jejich kořist ozbrojila. Pár strážných, kteří zůstali na pozemku, začalo směřovat ke zdroji zvuku. Gregor rychle promluvil do mikrofonu, který měl spolu se sluchátky na hlavě, a strážní se stáhli. Nechtěl ztratit další muže.
Kromě toho tito muži respektovali vůdce, jenž vykazoval stejnou odvahu, jakou vyžadoval po nich. Respekt plodil oddanost, a tak vždy hledal cestičky, jak ho posílit.
Šel dopředu sám, z pouzdra vytáhl BlackBerry a prohlížel si ho. Přístroj monitoroval a kontroloval celý vnější bezpečnostní systém. Dotykem na ikonu mohl vypínat a zapínat elektrické ploty, uzamykat a odemykat brány, odjistit a zajistit povrchové zbraně a ovládat osvětlení. Gregor se v bezpečnostní publikaci dočetl, že ke kamerám se dají připojit malé vysílače a ty pak předávají obraz do ručních přístrojů, jako byl ten jeho. Doufal, že přesvědčí Litta, že tohle vylepšení potřebuje.
Procházel lesními stíny jako plížící se kočka. BlackBerry potvrdil, že systém Deadeye je na pozemku vypnutý. Teprve nedávno ho vyvinuli v národní laboratoři Lawrence Livermore pro sledování okolí a vyhledávání místa střelby. Když infračervené senzory zaregistrují výstřel, počítač vypočítá místo, odkud projektil vyletěl, a nařídí vlastním zbraním opětovat palbu. Bez ohledu na to, jak se útočník dobře schová, dvě vteřiny po tom, co zmáčkne spoušť, je mrtev.
Systém byl vyvinut pro ochranu významných představitelů jedoucích v automobilových kolonách nebo při veřejných vystoupeních před ostřelovači a byl dokonalým příspěvkem k ochraně obvodu celého zdejšího areálu. Nedůvěra vůči strážným, podvratná činnost a neustálé mizení lidí z okolních měst vedlo místní povstalce k přepadávání vozidel přijíždějících do areálu či z něj odjíždějících, a také k ostřelování strážných z džungle. Útoky přestaly, když systém Deadeye složil tři partyzány.
Soukromé organizace neměly mít k nejvýkonnějším vojenským zbraňovým technologiím přístup. Ovšem Gregor již dávno zjistil, že dokud Littova banda veselých vědců bude vyrábět bacily, které si diktátoři a teroristé žádají, nic není nedosažitelné. Trvalé směny ilegalních artiklů znamenaly, že černý trh nerušeně ovládal výměnný obchod. Deadeye byl darem vlády Spojených států Izraeli a měl mu umožnit bojovat se snipery na silnici č. 1 mezi Tel Avivem a Jeruzalémem. Pár se jich dostalo do rukou sympatizantů Hamasu, kteří dávali přednost biologickým činitelům před systémem proti ostřelovačům.
Gregor zmáčkl tlačítko, které zapínalo Deadeye. Ikona se změnila ze zelené „bezpečné” na červenou „nebezpečné”. Vepředu slyšel těžké oddychování a tělo, které se prodírá hustým porostem.
Postavil se za strom a zavolal: „Jorge Prieto!” Zvuky lámajících se větví ustaly.
„Jorge! Tohle je zbytečné! Jen ti chceme pomoct!” Mluvil domorodým jazykem. „Běž pryč! Huicho!”
Přikývl. Pro indiány Guarani byl Huicho ošklivý, malý démon, kamarádský průvodce Smrti. Měl dlouhé, špinavé vlasy, kůži barvy mrtvoly a smrdutě páchl. Stvoření vyvolávalo odpor a strach. Gregor přemýšlel, jestli Prieto kdy viděl Litta. Vykoukl za stromem a zahlédl záblesk khaki.
Prieto se potácel ve sloupu slunečního světla na vzdálenější straně malé mýtiny a ohlížel se po svých pronásledovatelích. Jednou rukou si podpíral druhou, ve které držel samopal Beretta AR-70. Krev mu pokrývala obličej od nosu dolů tak, že to připomínalo masku harlekýna. Oči měl široce rozevřené a trvale mrkal. Jestli to způsobilo slunce, pot nebo špatné vidění, to Gregor nevěděl.
Zasáhl ho soucit k tomu muži. Jaké to je cítit, že se vaše útroby mění v rosol? A nemít ani zdání proč? Pochyboval, že Prieto docení vlastní oběť. Může takový prosťáček pochopit velikost toho, že je posledním experimentálním hostitelem viru, kterého se budou bát miliardy? Nebo to, že je jedním z prvních, kdo zažívá novou generaci manipulatovatelných „zkonstruovaných” virů? Nevědomost není vždy požehnáním, protože tento muž necítí nic než bolest a strach a netuší, proč by měl být hrdý na to, že je smí snášet.
Raději to skončeme rychle.
Gregor vystoupil z úkrytu za stromem na mýtinu.
Pohyb způsobil, že sebou Prieto trhl. Zamžoural na Gregora. Zřejmě si nebyl jistý, zda vidí člověka nebo keř. Pak zaostřil zrak na Gregorův obličej. Ten se Gregor neobtěžoval zamaskovat. Indián se přikrčil a zvedl samopal. Jeho hlaveň se divoce třásla.
Gregor čekal. Když Prieto začal couvat mezi stíny, předstíral Gregor, že pomalu sahá po své pistoli v pouzdru. To Prieta vylekalo, vycenil zuby a vystřelil. Hlína odletěla asi pět metrů před Gregorem, který se vůbec nepohnul. Po Gregorově pravé straně se ozval pištivý zvuk elektromotoru, kterým Deadeye otáčel zbraněmi. Prieto to slyšel také a pohlédl tam v okamžiku, kdy Deadeye vystřelil pětivteřinovou dávku z kulometu M134 - pět set kulek ráže 7.62 mm s rozptylem o poloměru dvou metrů. Výsledek byl podobný jako při použití výbušné munice: Jorge Prieto přestal existovat.
Hlavně gatlingu Deadeye se i nadále točily a relativní ticho vyplňoval jejich kovový rachot věštící smrt.
Gregor rozeznával kruhový tvar vystřílený v džungli, jako by tam proletěla raketa a vzala Prieta s sebou. Menší stromky rozlomené na dvě části popadaly na zem. Listí, utržené z větví a vymrštěné vzhůru, se pomalu snášelo k zemi. Vzduch zamlžil břidlicový kouř ze střelného prachu, pomalu unášený od místa, kde byl Deadeye schovaný mezi stromy, a zeleně zabarvená mlha z listů, které se vypařily, klesala dolů.
Za ním se ozvalo dupání okovaných bot. Stiskl ikonu Deadeye na BlackBerry ovládači a díval se, jak mění barvu na zelenou. Poslední, co potřeboval, bylo, aby některý vzrušený strážný vypálil ránu a upozornil nebezpečný Deadeye na jejich přítomnost. Šel dál a prohledával půdu. Zastavil se, když uviděl pár nohou... jenom nohy. Všechno ostatní, od kolen nahoru, z Jorge Prieta bylo odváto v lesklých hrudkách. Strážný vstoupil na mýtinu, zastavil se a dokořán otevřenýma očima pozoroval scénu. Dorazili dva medikové. I oni se zarazili a prohlíželi si Gregora, jako by to spáchal vlastníma holýma rukama. Ten se sehnul a zvedl promáčknutý a proděravělý AR-70. Kousek polyuretanu přitom odpadl. Viděl, že pěst dosud svírá pažbu, a vzpomněl si, že guaraní znamená „válečník”. Muž zemřel, jako žili jeho předkové - v boji. Hodil zbraň strážnému, který se jí pokusil vyhnout, než ji chytil třesoucíma se rukama. „Ukliďte to,” nařídil Gregor a odpochodoval.
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Allen se vymrštil, noční můra se na něj lepila jako prostěradlo. Lapal po dechu, i když strach už opět klesl do podvědomí. V jednom okamžiku si pomyslel, že vlasy a hruď má zalité krví, ale pak si uvědomil, že je to pot, spousta potu. Uslyšel čísi dech a ztuhl.
Prudce se otočil a poznal vnitřek dodávky. Stephen spočíval na sedadle řidiče, které bylo sklopené a tvořilo jakousi úzkou postel. Slabé světlo pronikající dovnitř čelním sklem se mu chytalo na vousech a vlasech. Jeho hlava tak získala rozmazaný, neskutečný vzhled. Avšak jeho tiché basové chrápání bylo zcela skutečné a Allena trochu uklidnilo. Uvědomil si rytmické pleskání znějící dodávkou. Chvíli mu trvalo, než ho identifikoval jako slabý déšť dopadající na střechu vozu. Rozhlédl se a spatřil Juliinu hlavu mezi dveřmi a sedadlem spolucestujícího. Zdálo se mu, že rozeznává její tichý dech. Celkem šlo vesměs o uklidňující zvuky.
Vojenská deka, která pokrývala matraci, když lezl dozadu, byla teď skopaná v koutě. Pohnul se, aby dosáhl na záclonku na zadním okně, a ucítil slabý pach čpavku z moči. Původní majitel se zmínil, že má malé děti, a Allen si představoval nepravidelné skvrny, připomínající mapy států, na holé, pruhované matraci pod ním. Kvůli tomu konečně mohl dostatečně ocenit tmu.
Stephen zaparkoval na konci parkoviště u nákupního střediska. Čtyřiadvacet hodin otevřené potraviny uprostřed řady byly obklopeny mnohem menšími obchody prodávajícími videa, lihoviny, kancelářské potřeby, kávu, elektronické součástky a další přepychové doplňky našeho moderního života. Allen prozkoumal malý náklaďák a omláceného VW brouka, stojící o několik míst a jednu řadu dál. Protože parkovaly daleko od prodejny, nepatřily zřejmě nakupujícím. Došel k závěru, že jejich majitelé jsou zaměstnanci prodejny. Lampy na pravidelně uspořádaných sloupech vrhaly na obrovskou asfaltovou plochu deštěm rozmazané louže světla. Jeden z kandelábrů stál mimo jeho dohled vpravo od zadního okénka dodávky, ale nevydával žádné světlo. Prohlédl si zem pod ním a hledal rozbité sklo, ale žádné nenašel. Pochyboval, že by Stephena napadlo rozbít žárovku, ale Julia by jistě nezaváhala.
Zvedl se na matraci a vykoukl okénkem na mraky. Za kapkami deště zahlédl blikající hvězdičky. Dumal, kolik ještě zbývá času do východu slunce a do doby, kdy se probudí ostatní. Pak ho přemohl spánek, a když znovu otevřel oči, byl den a dodávka byla v pohybu. Stephen a Julia tiše rozmlouvali na předních sedadlech. Aby se zorientoval, otočil se k zadnímu okénku. Do očí ho bodlo slunce.
„Dobrý ráno.” To byla Julia, která vypadala mnohem svěžejší, než se cítil on. Otočila své sedadlo a prolezla pod stolkem, na němž byl počítač a příslušenství. Sedla si do kulatého křesílka za Stephena.
„A je?”
„Jsme naživu,” zavolal Stephen zpátky. „Takže bych řekl, že je to dobrý ráno.”
„No, předpokládám.” Allen zasténal a shodil nohy z matrace. Zatahal za košili, aby dostal knoflíčky doprostřed, a zeptal se, kam vlastně jedou.
„K McDonaldovi,” zahlaholil Stephen. „Máš hlad?”
„Ještě nevím, ale jsem si jistý, že hrnek kafe by pomohl.” V ústech měl pachuť, jako by mu tam někdo umřel, a pravděpodobně byl také tak cítit. Julia si třela záda a on si vzpomněl na podivnou polohu, v jaké spala. Cítil se trochu provinile, že zabral jediné lůžko, ale opravdu jen trochu. Srovnal si šev na ponožce a vytáhl ji nahoru. Zvedl oči a zjistil, že se na něj usmívá.
„Co?”
„Nic,” řekla a mírně potřásla hlavou.
Ten úsměv. Opravdu dokáže lámat srdce, aniž by musela vyvinout nějaké úsilí.
„Akorát že jsem vás ještě nikdy neviděla rozcuchanýho.”
Ruce mu vylétly k hlavě, jako kdyby řekla, že mu vlasy hoří, a začal si je prsty česat. Usmála se ještě víc, a jakkoliv se těšil, že ho její půvab bude okouzlovat celý den, cítil se dotčeně, když pochopil, že u ní vyvolal pobavení. Všiml si, že laptop je zaklapnutý. Když kontroloval matraci, byl ještě otevřený a stále ještě stahoval zašifrovaná data od Juliina přítele.
„Máte ta data?”
Zazubila se a přikývla. „Trvalo to ještě dýl, než program odhadoval. Pořád ještě přicházela, když jsme zaparkovali a usnuli. Když jsem to kontrolovala dnes ráno, stálo tam file transfer complete. Skoro jsem neodolala a otevřela adresář, ale naznala jsem, že vy dva byste se chtěli zúčastnit.” Byla skoro rozjařená.
„Mně je fuk, kdo to zkontroluje.” Allan pokrčil rameny. „Pokud to bude něco, co můžeme někam odevzdat a vrátit se k našim životům.”
Dodávka zastavila a Stephen vypnul motor. Pohled čelním sklem ukázal dva muže v barvami potřísněných montérkách, procházející skleněnými dveřmi ozdobenými dvěma zlatými oblouky.
Stephen se k nim obrátil. „Takže co říkáte, zaskočíme na nějakou mastnou potravu a trochu si zpříjemníme život?”
Všichni tři si posbírali toaletní potřeby, přepadli restaurační umývárny, objednali si snídani a sešli se opět v dodávce, obtěžkáni taškami s jídlem. Muži vyšplhali na přední sedadla, Julia se usadila čelem k laptopu. Okamžitě začala klikat a v přestávkách, kdy počítač vykonával příkaz, ukusovala z pečiva. Dosud převládající pach starých doutníků rychle překryla vůně Egg McMuffins, hnědého chleba a kávy.
„Tak jo,” prohodila Julia po několika minutách.
Allen na ni vrhl rychlý pohled, ale pak, když si všiml, že horními řezáky přejíždí po dolním rtu, jí začal věnovat plnou pozornost. Zvažoval, jestli jí, až bude po všem, ještě nějaký dolní ret zbude.
„Jste připravení podívat se na to, co nám Vero nechal na paměťovým čipu?”
Allen měl pocit, že se snaží tvářit optimisticky. Pravdou bylo, že všichni doufali v něco, co asi neexistovalo: jednoduchou odpověď na jejich dilema - nebo vůbec nějakou odpověď.
Stephen se začal dusit kafem. To mu vytrysklo z úst do houští jeho vousů, než urval hrst ubrousků a přirazil si je na ústa. Upřel na Julii uslzené oči.
„Beru to jako ano,” prohlásila, vytáhla kabely ze zadní strany laptopu a ten postavila na křeslo za Allenem, aby na něj všichni viděli. Uvolnila stolní desku dodávky, jako by to dělala již mnohokrát, a položila si ji na zem k nohám, načež se obrátila zpět k laptopu. Patnáctipalcová obrazovka byla černá až na paletu pěti barevných knoflíků vznášejících se v dolním pravém rohu.
Symboly na tlačítkách poznal Allen podle kazetových přehrávačů muziky: trojúhelník s ostrým úhlem obráceným vpravo pro přehrávání, trojúhelník směřující vlevo pro přetáčení, dvě kolmé čárky pro pauza a čtvereček pro stop. Pátý symbol nepoznal. Vypadal jako kruh s nitkovým křížem v zaměřovači pušky.
Julia pohybovala kurzorem po symbolech.
Cosi narazilo do dodávky.
Klik!
Pistole se objevila v její ruce tak rychle, až Allena napadlo, jestli ji tam neměla celou dobu. On sám by si zvuku ani nevšiml, kdyby se Julia tak rychle nepohnula. Než si to uvědomil, měl hlavu mezi koleny. Napnul se v očekávání tříštícího se předního skla při dalším výstřelu. Chtěl vykřiknout: Nastartuj! Šlápni na to! Jedeme!
Ale ještě předtím uslyšel Stephena: „Klid! Klid! Klid!” Skoro vypadl ze sedadla, jak se vykláněl, aby zastavil Julii pohybující se směrem k posuvným dveřím. „Zámek dveří, Julie!” vyhrkl. „Jenom jsem zamykal dveře.” Sáhl rukou za sebe a přehodil dvakrát páčku: Klik! Klik!
Nevěřícně na něj zírala. Allenovi ovšem nebylo jasné, jestli kvůli tomu, co uděl Stephen, nebo tomu, co udělala ona sama.
„Je to hlasitý,” připustil Stephen omluvně a kývl směrem ke dveřím.
Znovu se usadila v křesle a klidně vrátila zbraň pod sako. „To je v pořádku,” řekla a zavřela oči. „Jsem trochu nervózní.”
Jsem rád, že je na naší straně, pomyslel si Allen.
Našpulila rty, pak otevřela oči. „Říkala jsem, že se nemůžu dočkat.” Sáhla na počítač a klikla na přehrávání.
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Černý muž se objevil ve dveřích zasazených do obílené stěny. Měl dokonale kulatou hlavu a jako tužka tenké tělo, takže připomínal obrácený vykřičník. Na sobě měl převážně bílé džíny, které na něm přímo visely, a obnošenou flanelovou košili, zapnutou až ke krku. Na konečcích tří prstůse mukývala otlučená plechová krabice na obědy, jaké nosily v šedesátých letech děti do školy. Cokoliv, co ji zdobilo - Méďa Béďa, Kocour Felix nebo King Kong - dávno vybledlo a oloupalo se. Pohlédl na nebe a pak vyrazil po nedlážděné ulici a jeho těžké boty zvedaly obláčky prachu. Ohlédl se přes rameno a zastavil se. Na tváři se mu objevil široký úsměv, jako srpek měsíce na nebi bez hvězd. Zvedl prázdnou ruku a vykřikl: „Moyo Wanji!”
„Cože? Co to říkal?” ptal se Allen, aniž by odtrhl oči od obrazovky.
Julia zavrtěla hlavou. Stephen řekl: „Ššššš.” Všichni tři si otočili křesla tak, aby byli čelem k laptopu. Teď se každý předkláněl - dokonce i Allen, jehož nonšalatní posed podlehl v okamžiku, kdy muž na obrazovce zkoumal nebe kvůli dešti, intenzivní zvědavosti. Kdyby McDonald vyletěl do povětří, nebylo jisté, že by si toho někdo z těch tří v modré dodávce všiml snad jen by přidali na hlasitosti počítači, kolem kterého seděli.
Z levé části monitoru se do obrazu dostal další muž ve stejně ošuntělém oblečení. Nesl špinavý papírový pytlík. Řekl něco nesrozumitelného a poplácal prvního muže po zádech. Jak ti dva pokračovali dál, kamera sebou trhla a sledovala je. Obraz se neustále kymácel, protože kameraman za nimi spěchal.
Na pravé straně obrazu byl sloupec čísel, první vypadalo jako datum psané po evropském způsobu, tedy den jako první -5. dubna loňského roku. Pod datem byl pravděpodobně čas, kdy bylo video natáčeno - 06.08.21, když začínalo natáčení, a teď se právě změnilo na 06.11.00.
Další číslo bylo, jak předpokládala Julia, počítadlo podle protokolu National Television System Commision*: hodiny, minuty, vteřiny, pak políčka ubíhající rychlostí třicet políček za vteřinu. Toto nebyl amatérský snímek. Ten, kdo tento materiál natáčel a stříhal, byl profesionál.
Jak kamera sledovala oba muže špinavými ulicemi městečka, Stephen natáhl ruku a poklepal na číslo pod počítadlem.
„Vidíte tohle?” zeptal se.
„Nějaký odpočítávání,” usoudila Julia. „Sedm hodin a čtyři minuty - do něčeho.” Potlačila nutkání podívat se na své hodinky, téměř zapomněla, že události, které běží na jejím počítači, jsou třináct měsíců staré. Přesto ji kvůli tomu pozpátku běžícímu počítadlu běhal mráz po zádech.
Muži na obrazovce došli na náměstí, kde stál starý, vojensky vypadající náklaďák s motorem běžícím hlasitě naprázdno a chrlícím oblaka mastného kouře z třesoucího se výfuku. Náklaďák měl nemocnou žlutozelenou barvu, kromě dvířek, kde po strženém znaku zůstaly skvrny hráškové zeleně. Další muži, všechno to byli černoši, přicházeli k náklaďáku z různých stran. Jednotlivě muži šplhali na korbu a mizeli pod plachtou. Když „hvězda” videa - tak si pro sebe Julia označila muže s kulatou hlavou - zmizela ve stínu, obraz zablikal a zčernal.
Julia si uvědomila, že zadržuje dech. Vypustila ho a nahradila čerstvým.
S trhnutím kamery začínala další scéna. Záběr zblízka na vypaseného muže s obrovským břichem a žlutou ochrannou přilbou. Štěkal rozkazy v jazyce tak cizím, že Julii rozbolela hlava. V pozadí byl slyšet zvuk motorů, zvýšených hlasů a stac* pozn. překl.: Státní komise pro TV systémy catový rytmus stavby. Po chvilce kamera přejela na plochu, kde malá skupina mužů sekyrami mlátila do stromů. Kamera najela na jednoho muže uprostřed - Juliinu hvězdu. „Odpočítávání,” šeptl Stephen.
Bylo tam -00:13:58. Julii se sevřel žaludek. Klakson auta ozývající se z malých reproduktorů laptopu ji vrátil k videu. Houkačka troubila asi pět vteřin. Během této doby hvězda zvedla hlavu, upustila sekyru a začala kličkovat ke kameře, hlavu na stranu, jako by si levou rukou masírovala pravý biceps. Kamera se vzdálila a odkulhala na vzdálenost asi patnáct metrů od vojensky vypadajícího náklaďáku. Muži znovu zamířili k nákladnímu autu, každý s viditelným vyčerpáním po celodenní práci: špinavé šaty, vlasy zabarvené do světle hněda pilinami a zalesněné trčícími třískami, stažené obličeje, klouby tak ztuhlé, až měla Julia dojem, že slyší, jak praskají. Stíny tvořící kaluže kolem jejich nohou prozrazovaly polední slunce.
Každý z nich se natáhl na korbu náklaďáku a vynořil se s pytlíkem nebo krabicí. Odešli do stínu na okraji hustého lesa a posadili se. Vyndali z pytlíků a krabic nerozbalené kusy těstovité hmoty a zuřivě pracovali na jejich přesunu do žaludku. Hvězda jedla tiše, přesně ve středu záběru kamery. Kamera se občas trochu zhoupla, ale jinak zůstávala bez pohybu.
„Dokáže někdo určit místo?” zeptala se Julia, aniž by odtrhla oči od obrazovky.
„Neviděl jsem dost velký kus krajiny,” odpověděl Allen. „Odhaduju, že jazyk je nějaký africký dialekt - nějaká forma swahili možná.”
„Takže Afrika?”
„Jen hádám. Město bylo hodně chudý a olistění stromů vypadá na rovníkový pás. Afrika, Jižní Amerika, jihovýchodní Asie. Nejlepším vodítkem -”
Julia ho zvednutou rukou s otevřenou dlaní přerušila.
Odpočítávání dosáhlo -00:00:55 a muži začali zvedat hlavy k nebi, zřejmě slyšeli něco, co kamerový mikrofon zatím nezaznamenal. Jejich oči nejdříve bloudily, pak se soustředily na něco nahoře a vlevo od obrazovky. Slova vyjadřující zřejmě zvědavost přehlušil hukot leteckého motoru připomínající brumlání blížícího se obra. Někdo ukázal rukou a muži jeden po druhém vstali.
V tomto okamžiku se od nich kamera odvrátila a zachytila bílý záblesk slunce, než našla modré nebe nad listnatými špičkami stromů. Černá tečka rychle narůstala do jednomotorového letadla, letícího těsně nad lesem. Kamera ho sledovala, a bylo vidět, že se z jeho podvozku šíří jemná mlha.
„Práškovací letadlo,” poznamenal Allen. Sděloval to, co bylo zcela zřejmé, protože byl zmatený.
Letadlo se naklonilo vpravo, přeskočilo stromy a zmizelo.
Z mikrofonu zazněly rozzlobené hlasy a kamera přejížděla po mužích, kteří mluvili. „Wadika!”„Unakwendawapi!”„Salop!”
„To bylo francouzsky!” řekl Stephen. „Slyšel jsem salop.To francouzsky znamená... No, není to hezký slovo.”
„Nimekasirika!”
„Espece depauvre con!”
„Zase francouzština. Con znamená idiot.”
Když je mlha přikryla, zavírali dělníci oči, kašlali a zvedali pěsti směrem, kde letadlo zmizelo. Snažili se smést ze sebe prášek připomínající mouku, mluvili mezi sebou v ostrých tónech a odplivovali si na zem.
„Moment,” řekla Julia, položila prst na klávesnici a obraz zmrazila. „Odpočítávání je teď na plus dvaadvaceti sekundách.” Kurzor posunula na obrazovce na tlačítko přetáčení a klepla prstem. Při zpětném chodu to vypadalo, že dělníci se napudrovali prachem, který pak zázračně odplul od jejich těl a vylétl do vzduchu. Julia obraz zase zastavila. „Záporných pět sekund.” Začala odklikávat tlačítko. „Čtyři.   tři. dvě.”
„Mlha z letadla se právě dostává do záběru v horní části obrazovky,” upozornil Allen. Navzdory Bonsajově předpovědi, že kvalita konvertovaného souboru bude mizerná, bylo rozlišení vynikající.
„Jedna.”
Mlha právě začínala dopadat na temena mužů.
„Nula.”
Hlava hvězdy byla jen nezřetelným obrysem za stěnou padající mlhy.
„To je ono,” řekla Julia. „Odpočítávání se vztahovalo k tomuhle okamžiku.”
„Když to, co bylo v tý mlze, zasáhlo jejich plíce,” upřesnil Allen.
Mrtvé ticho vyplnilo dodávku jako kouř a všichni tři hleděli na obrazovku. Po chvilce Julia klikla na tlačítko a spustila zase video v reálném čase. Tuto část už viděli: muži spílající nebi, oprašující se a kontrolující jídlo...
„Takže ve kterých afrických zemích se mluví francouzsky?” zeptala se Julia, obracejíc se na Stephena. Současně se přeskládala v křesle tak, aby si mohla pod sebe podstrčit nohu. Každou chvíli mrkla na obrazovku a čekala, kdy se tam objeví něco nového. Přestože byla ve společnosti dvou civilistů, mentálně si nasadila klobouk vyšetřovatele a dostávala se do rytmu společného deduktivního uvažování.
„Zaire,” řekl Allen. Rychle vytáhl pomačkaný balíček camelek z náprsní kapsy a jednu vytřepal. Když si ji vložil do úst, dodal: „Je to celkem zřejmý, ne? Ebola? Zaire?” Vrátil cigarety do kapsy a vytáhl z ní jasně červený zapalovač. Místo aby si zapálil, začal ho válet mezi dvěma prsty a zvedl obočí. „Jsou to prakticky synonyma.”
„To dává smysl,” souhlasil Stephen.
Julia přikývla a obrátila se zpět k obrazovce. Nebyla si v tomto okamžiku vůbec jistá, proč je to důležité, ale Donnelley ji učil, že každý fakt, byt' se zdá nepodstatný, hraje roli - někdy dokonce rozhodující roli - při řešení daného problému.
„Fajn, Zaire,” prohlásila tiše a dívala se, jak kamera pomalu přejíždí po obličejích stěžujících si mužů. Na každém se na okamžik zastavila, jako by chtěla umožnit jejich pozdější identifikaci.
„Nelíbí se mi, kam to spěje,” zabručel Allen.
Smetla si ofinu z čela. Aniž by se otočila od obrazovky, řekla:
„Jestli jde opravdu o ebolu, pak jsme, myslím, právě byli svědky záměrnýho nakažení těch lidí.”
„Co mi dělá větší starosti, je to, že se ebola šíří tělesnými tekutinami, obvykle krví.” Allen si poposedl, zřejmě byl nervózní.
Julia video zastavila, když se kamera vzdálila, aby ukázala opět celou skupinu.
„Pokud je nám známo,” ujal se slova opět Allen a nezapálená cigareta se kývala jako obviňující prst. „Nikdy se nikdo nenakazil vzduchem přenášeným kmenem. Opice ano, ale lidi nikdy. To je velký rozdíl. Jestli to, co přenáší chorobu, bylo v tom prášku, je to kmen mnohem nebezpečnější než cokoliv, s čím jsme se dosud setkali. A navíc o tom neexistujou žádný zprávy.”
„Možná o tom nikdo neví,” špitl Stephen.
„Podívej na datum.” Allen ukázal na obrazovku. „Kdokoliv to vyvinul, měl víc než rok, aby zdokonalil ,přenosovou soustavu'. Práškovací letadlo, když natáčeli to video - co dneska, vítr?”
Julia se na něj dlouho zamyšleně dívala. Nakonec zmáčkla tlačítko a spustila zase video.



57
Video přeskočilo na novou scénu.
Znovu dveře v obílené stěně - domov hubeného černého muže. Datum a čas ukazovaly na pátý den po náletu práškovacího letadla na mužovo pracoviště. Mužův přítel přichází ke dveřím, klepe. Otevírá mu žena se starostí v obličeji stejně viditelnou, jako byly její červené pracovní šaty. Zavrtěla hlavou a zavřela dveře.
Tma.
Výkřik pronikl z reproduktoru ještě dřív, než se stíny na obrazovce srovnaly do srozumitelného obrazu. Muž - Juliina hvězda - křičel v agonii z rozbitého polního lůžka v malé, tmavé místnosti. Byl do pasu nahý, stočený do klubíčka, chytal se za břicho a třel si prsa. Z každého centimetru nahé kůže mu vytékal v hustých proudech pot. S obrovským úsilím vystrčil hlavu přes okraj lůžka a zvracel do černé díry rezavého vědra.
„Bože, smiluj se,” zašeptal Stephen.
Kamera, umístěná nad lůžkem, perfektně zobrazovala škubající se postavu. Do záběru vklouzla žena, jež otevírala dveře, a začala muži utírat hlavu a krk mokrým hadrem a utěšovala ho tichými, příjemnými slovy.
Záblesk a uběhl den. Muž stále ležel na lůžku, zpocený, v bídném stavu, vodu dostává z vlhkého hadru přitisknutého k rozpraskaným rtům, pouze čas na záznamu se změnil. Další záblesk, muži po těle naskákaly puchýře a krvácí. Mlátil sebou na lůžku a proudy krve dopadaly na zdi a záclony. Ústa otevřená v němém výkřiku. Zcela rudé oči slepě hledají pomoc.
Julia si přitiskla ruku k ústům.
Muž v zakrváceném pracovním plášti, kolem krku stetoskop, se snažil udržet umírajícího muže na lůžku. Žena v modrobílé uniformě - zdravotní sestra, pomyslela si Julia - si zakrývala ústa podobně jako Julia a couvala od postele a pryč ze záběru. Vytryskl gejzír načernalé krve. Doktor klopýtl, ruce zdvižené proti hrůze před ním.
Tělo sebou škublo a pak znehybnělo.
Tichý zpěv. Smuteční zvuk jednoho bubnu. Tělo zabalené od hlavy k patě v bílém plátně, ležící jako duch na márách dosahujících výšky hrudi. Tiše plačící žena, která předtím utěšovala Juliinu hvězdu, pravděpodobně jeho manželka, přiložila pochodeň k hranici dřeva pod tělem. Během vteřin pohltily tělo plameny.
„Zdravotnický personál neoznámil příčinu smrti,” kritizoval Allen, potřásaje hlavou. „Úředníci zdravotní služby by tělo nikdy nevydali.”
Kamera přejela po tvářích truchlících, mnozí se dali poznat ze záběrů na pracoviště, když na ně práškovací letadlo vyzvracelo svůj obscénní obsah. Jak kouř postupně zatemňoval nebe, scéna zčernala.
Další scéna začínala zase na pracovišti, známí muži pracovali pod spalujícím sluncem.
„Jenom at se to neopakuje,” zanaříkala Julia. Datum na záznamu poskočilo o dva měsíce.
Avšak práškovací letadlo se nevrátilo. Vlastně nic dramatického se nestalo během těch dvou minut, co kamera setrvávala na tomto místě a zabírala detaily jednotlivých obličejů v klidném tempu. Každý se věnoval svým povinnostem a zdálo se, že na smrt kamaráda zapomněli. Scéna působila jako jakýsi epilog, jako by říkala: Život jde dál. Pokud by video režíroval Kafka nebo Tolstoj, pak by ho jistě zakončili takhle.
Další pomalá zatmívačka. Chybělo jenom ozdobnými písmeny vyvedené slovo Konec.
Po několika záblescích začala další část videa - tentokrát ve zcela jiné kvalitě. Monitor zaplnil obraz zrnící kvůli nízké hladině osvětlení. Zmizely sloupce čísel uvádějící čas, datum a další tajemné informace. Zatímco první video mělo všechny znaky profesionální práce určené k evidenci nebo analýze, tato část mnohem více připomínala rodinný film. Jakkoliv první část byla natáčená skrytě, natáčení této druhé bylo ještě víc utajeno: po většinu času se část čočky schovávala za třepotajícím se kusem látky, úhel záběru byl z výšky kolen, jako by natáčející držel kameru jako aktovku - nebo v aktovce, usoudila Julia - a žádný záběr nebyl správně orientován. Nejvíc rušily, vizuálně i vnitřně, neustálé vibrace obrazu.
„Proč se to tak třese?” zeptal se Stephen.
„Možná špatná páska v kameře?” navrhl vysvětlení Allen.
„Strach,” opravila ho Julia. „V posledních deseti letech začal Úřad dávat informátorům a tajným agentům nejen mikrofony, ale i miniaturní kamery. Toho třesu jsme viděli spoustu. Hoch je ztuhlý strachy.”
Pod šedým nebem kamera přejížděla sbírku rezavých vojenských plechových hangárů. Ty se zvedaly jako hrboly na hřbetě nějaké mořské příšery z pole zbaveného veškeré zeleně, až na několik trsů suché prérijní trávy. Tu a tam zachytila kamera muže ozbrojené puškami, stojící nebo procházející, kteří kameramanovi zřejmě nevěnovali žádnou zvláštní pozornost. V dálce byl vidět vysoký plot z pletiva s dvojitými kotouči lesklého tenkého skládaného drátu, balancujícími na jeho horní hraně. Za plotem rostla hustá džungle. Přímo před baráky byl pás vyčištěné a srovnané půdy.
„To je přistávací dráha,” řekl Allen.
„Takže letecká základna?” zeptala se Julia.
„Kromě těch ozbrojených chlapů to vypadá, že je opuštěná.”
Stephen si hladil bradu a přemýšlel. „Neoperují drogový kartely z opuštěných letišt?”
„Jo, a koukej, jak je ta džungle zelená a bujná,” dodával Allen. „Spíš Amazonie nebo Asie než Afrika.”
„Akorát že tady zřejmě nejde o drogy,” poznamenala Julia.
Scéna se změnila a kamera se pohybovala šerou chodbou. Přiblížila se ke dveřím, pak jimi prošla do jasně osvětlené, renovované chodby. Po obou stranách byla ve zdech okna osvětlená zevnitř. Kamera se přiblížila k jednomu z nich. Ve skle se odrážel nejasný obraz, který se rychle zaostřil.
Julia zastavila obraz. Sklo zachytilo muže držícího pod paží aktovku.
„Podívejte,” ukazovala Julia na černý kroužek na straně aktovky otočené ke sklu. „Chcete se vsadit, že je to díra pro čočku kamery?”
Muž snímající svůj vlastní odraz vypadal jako Hispánec, s tuhými kudrnatými vlasy a hrubými rysy.
„Odpovídá popisu Vera od barmana z podniku, kde zabili jeho a Goodyho,” podotkla. Chvíli studovala obličej, pak opět pustila přehrávání.
Odraz ze skla pomalu zmizel, jak se kamera zaostřila na to, co bylo za sklem - pokoj plný postelí. Na každé ležel nějaký muž nebo žena. Ti se buď zmítali v bolestech, nebo leželi naprosto klidně. Přistroje sledovaly jejich vitální funkce. Do většiny paží byly zavedené hadičky nitrožilních sond.
„Nějaká nemocnice,” poznamenal Stephen.
Kamera se odvrátila od okna a obraz se rozmazal. Když se znovu zaostřil, kráčel ke kameře muž. Julia si nejdřív myslela, že má na obličeji masku lebky. Oči měl jako dvě velké černé díry, kůži bílou jako kost a napjatou. Jak se blížil, uvědomila si, že to není maska. Oči mu zakrývaly sluneční brýle, ale zbytek toho, co bylo vidět z hlavy, bylo zneklidňující: chomáčky jemných bílých vlasů jako přilepené k částem lebky, obličej byl víc než vychrtlý. Jako by někdo napjal na lebku fáčovinu. Ústa beze rtů se roztáhla v úsměvu a ukazovala nahnuté nebo chybějící zuby.
Juliino srdce poskočilo a kamera zablikala.
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Když obrazovka zůstala tmavá dobrých patnáct vteřin, Allen hlasitě vydechl. „Neviděl jsem nic, co by dokazovalo, že je ebola uměle vyrobená člověkem nebo že to udělali tady ti chlapi,” prohlásil Allen. „Nanejvýš to ukazuje, že existuje vzduchem přenášený kmen eboly.”
„A že někdo záměrně nakazil lidi,” podotkl Stephen.
„Byly tam dva videoklipy,” uvažovala Julia nahlas. „Jeden se zřejmě týkal člověka v Africe nakaženýho ebolou. Je mi jasný, že dělám spoustu nepodložených závěrů. Druhý neukazoval žádnou činnost a byl natočený v jiným prostředí. Zdánlivě tu není nic, co by je spojovalo, ale něco tu přece musí být.”
„Něco,” zopakoval Allen. Pohodlně se opřel v sedadle spolujezdce a začal lovit z náprsní kapsy pomačkanou krabičku s cigaretami. Krabičku prozkoumal a zjistil, že je prázdná, a tak ji přes rameno hodil na přístrojovou desku.
Julia svraštila obočí. „Jestliže se Vero snažil zveřejnit, že skutečný původ eboly je v nekalým lidským úmyslu, proč nebyl důkaz na paměťovým čipu? Co chtěl dokázat?”
Koukala na počítač, aniž by ho skutečně vnímala, když se na potemnělé obrazovce objevila dvě slova napsaná bílými písmeny:
Erste angriff „Kdo to je?” zeptal se Stephen.
„Nemyslím, že je to jméno,” opravil ho Allen. „Erste je německy ,první'.” Zamračil se. „Nejsem si jistý, pokud jde o Angriff. Něco jako ,bitva' nebo ,boj'.”
„První bitva,” zašeptal Stephen. Čekali, co bude dál...
Pak ji to napadlo. První dvě samospouštěcí videosekvence ji zmátly tak, že Verův paměťový čip považovala za DVD, které se samozřejmě bude přehrávat lineárně až do konce. Ale to nebyl. Byl to datový čip do počítače a obsahoval soubory, které se musí otevřít ručně. Videoklipy nebyly nic víc než digitální multimediální soubory, stejné jako wordovské dokumenty nebo tabulky. Ať tam bylo cokoliv, nebylo to samospouštěcí.
Julia posunula kurzor na slova a malá šipka se změnila na ukazující ručičku. „Je to hypertext,” uhádla. „Je to svázaný s jiným souborem.”
Klikla na slova. Okamžitě se objevil seznam jmen přebíhající rychlostí blesku. Ťukla na tlačítko a seznam se zastavil.
„Anthony Petrucci,” řekla a ukázala na obrazovku. „Ten herec?”
Stephen se naklonil a přečetl nahlas: „HowardMelton. Není to senátor? Janet Plenumová, guvernérka Oregonu.”
„Lew Darabont,” našel Allen. „Mám rád jeho filmy.”
„Nerežíroval něco jako čtyři nebo pět z deseti nejlepších filmů všech dob?” zjišťovala Julia.
Posunula kurzor na jedno z jmen. Opět se změnil v ručičku. „Jsou dál provázaný.” Klepla na tlačítko kurzoru.
Obrazovku zaplnila nová slova:
Richard Kennedy
SSN: 987-65-4320 B. 04/21/55
occupation: ceo, nanotech software, inc.,
home adress:
1910 whitehorn drive
san francisco, CA 94120
hidden fields follow - do not merge
appendectomy, 11/02/92
mount sinai hospital, los angeles
controlcode: 469878884-L
Richard Kennedy
číslo sociálního pojištění: 987-65-4320,
narozen: 21. 4. 1955
Zaměstnání: ředitel, Nanotech Software
Domácí adresa:
1910 Whitehorn Drive
94120 San Francisco, Kalifornie
následují skrytá pole = neslučovat
Operace slepého střeva: 2.11. 1992
Nemocnice Mount Sinai, LosAngeles
Kontrolní kód: 469878884-L
„To je jeden z nejbohatších lidí v Americe,” vyhrkl Allen.
„Slepý střevo, co je tohle za databázi?”
„Hodně velká,” odtušila Julia a vrátila na obrazovku zase seznam jmen. Zalistovala o pár stránek níž. Klepla na jméno, zavřela.   pak další.   a další.
„Je to podivná směs známých i obyčejných jmen,” řekla po chvilce. „Politikové, celebrity, čelní podnikatelé, automechanici, ženy v domácnosti - podívejte na tohle.”
Hunter,Baby Boy SSN:N/AB. 09/15/06 Occupation: N/A home adress:
4250 michigan avenue, apt.312 chicago,IL60611
hidden fields follow - do not merge
PKU, 09/17/06
memoriál hospital, chicago
control code: 842074654-M
Hunter, novorozenec, chlapec
SSN: není k dispozici, narozen 15. 9. 2006
Zaměstnání: není k dispozici
Domácí adresa:
4250 Michigan Avenue, byt č. 312 60611 Chicago, Illinois následují skrytá pole = neslučovat PKU: 17. 9. 2006 Nemocnice Memorial, Chicago Kontrolní kód: 842074654-M
Stephen potřásl hlavou. „Nemluvně. Dokonce ani ještě nemělo jméno, když tuhle informaci ukládali.”
„PKU znamená test na dědičnou chorobu fenylketonurii,” vysvětloval dál Allen. „To je krevní test, který se dělá všem novorozencům.”
„Proč je na seznamu,” šeptla Julia, „na seznamu s bohatými a známými, na čipu, kde umírají lidé?”
Vrátila se ke jménům a přejela až na konec. Zabralo jí to několik minut. Nebylo jí jasné proč, ale když před ní ubíhala ta jména, a věděla, že to nějak souvisí se smrtí Donnelleyho, Vera a odpornou vraždou muže na videu, udělalo se jí špatně.
Stephen se také necítil dobře. Nervózně poposedl. „Kolik?” zeptal se.
„Nevím. Pět tisíc? Deset?”
„Co je?” zavrčel Allen a poplácal se po náprsní kapse a nic nenašel. „O významu těch jmen nic nevíme. Klidně to může být seznam pro rozeslání vánočních přání.” Otevřel schránku na rukavice a začal se v ní hrabat. „Co uděláme? Zavoláme Richardu Kennedymu a všem dalším, kdo jsou na seznamu? promiňte, pane, neznáte někoho, kdo by se chystal přepadnout Spojený státy virem eboly?'”
Julia měla podezření, že porozumění a soucit jsou v srdci Allena Parkera vzácnými hosty. Předvádět hněv bylo jednodušší než se obírat novými pocity. Čekala, zda se na obrazovce neobjeví ještě něco. Když se nic nestalo, naklonila se nad laptop a začala psát. Hledala další informace, podobně jako se Allen snažil najít cigarety. Oba bez výsledku.
Ponořila se do sedadla. Vypadalo to, jako by ji spolklo. „Co teď?” zeptal se Stephen.
Trvalo jí minutu, než odpověděla. Čip nebyl to, co očekávala. Neobsahoval žádná rychlá řešení, žádný usvědčující materiál o tom, kdo co dělá komu a proč. Neobsahoval dokonce ani důkazy, které by mohli použít - když nevěděli, čeho jsou to důkazy. Jako jiný důkazní materiál to bylo k zbláznění nejednoznačné a muselo se to dát dohromady s dalšími kousky skládačky, než se ukáže, jakou to má hodnotu. Nejradši by počítač skopla ze sedadla, ale už na to neměla sílu. Nakonec se hluboce nadechla a zvedla obočí: „Jsme tu už moc dlouho. Musíme se hnout.”
„Nějaký cíl?”
Sešpulila pusu a zvažovala otázku. „Ne,” odpověděla a trochu se zasmála. „Žádný určitý.”
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Uběhlo deset minut jejich cesty za žádným cílem, když se ozval Allen. „Ta letadla.”
„Jaká letadla?” zeptal se Stephen. „Myslíš to práškovací?”
„To mě k tomu přivedlo, a taky ta rozjedová dráha na tý základně.” Jel s nohama na palubní desce jako teenager. Sundal je na zem a otočil se k Julii. „Souhlasíte se mnou, že lidi, kteří se nás snažej zabít, jsou profesionálové?”
„Profesionální vrazi? Ano, tak mi to připadá.”
„Pak pravděpodobně nejsou z Atlanty. Určitě ne z Chattanoogy. Tam by pro ně nebylo dost práce.”
Uvědomila si, kam směřuje. „Na tu práci museli přiletět.”
Přikývl. „A sázím se, že nepřiletěli pravidelnou linkou. Mají zvláštní zbraně. Musí se přesunovat rychle, podle vlastních jízdních řádů. Nestojej o žádný důkladný kontroly.”
„Čili pronajatý nebo soukromý letadlo?” hádala Julia.
„To si myslím.”
„A přistání na letišti zanechává záznam, stopu.”
„Ne zcela nezbytně. Letiště nejsou povinný zaznamenávat každý přistání. Většina jich to však od jedenáctýho září dělá. Někdy je tam záznam, pouze pokud letadlo tankovalo nebo parkovalo přes noc.”
„Záznam tam bude,” usoudila. „Goodyho vrazi se nedostavili ke zpátečnímu letu a Válečník tu taky pobýval nějakou chvilku. Parkovací poplatky jsou maličkost.”
„Dostanete se k letištním záznamům?”
„Hele, jsem federálníagent dostanuse kamkoliv.”Zasmála se a sáhla na zem pro sklopnou desku. Allen se pohnul, aby jí pomohl, ale ona ji měla upevněnou na místě mezi předními a zadními sedadly dřív, než se rozhodl, za který konec ji má chytit. Položila na ni laptop.
„Vážně, je to nacpaný programy, který se dokážou vetřít do téměř každýho počítačovýho systému. Jsou určený k prohledávání počítačů užívaných ke kriminální činnosti na místě. Nevěřili byste, jaký finty používají zločinci, aby zabránili přesunu svých dat do technických laboratoří. Magnetický veřeje, který vymažou hard disky, když je policie odnáší. Rezervní baterie, který vymažou data energetickým pulzem, a spouští jsou rtuťové snímače pohybu nebo spínače reagující na nulový napětí při vypnutí počítače. Jeden z těch, co vyráběli dětskou pornografii, opatřil svůj počítač nastraženou bombou z C-4. Nástraha fungovala tak, že spustí, když zvednete počítač z tlakově citlivý podložky. Všimli jsme si jí včas, ale mohla odpařit všechny důkazy spolu s domem a půl tuctem policajtů. Je proto výhodnější získat data přímo na místě. Mám tu programy, který projdou nejsilnějšími počítačovými zabezpečovacími systémy jako nůž máslem. Kde začneme?”
„Zkuste soukromý lety na Chattanoožským metropolitním letišti.”
Poposedla blíž k počítači a očima přebíhala z klávesnice na obrazovku a zpět.
„Podívejte se, co tam mají o přistáních, parkování, prodeji pohonných hmot, údržbě.”
Uběhlo několik minut. Pak otočila monitor tak, aby na něj Allen viděl.
Předklonil se. „To jsou záznamy letový kontroly.” „Zpětně za poslední dva týdny,” pochlubila se Julia. „Ale tady jsem narazila na zeď. Nemám nejmenší představu, co mám hledat.”
„Nechte mě kouknout.” Přisedl si blíž a mžoural na jednotlivé položky.
„Jak to, že to znáte?” zeptala se.
„Vždycky jsem miloval malá letadla. Mám za sebou pár hodin pilotního kurzu, ale nikdy jsem ho nedodělal. Nebyl čas. Ale ještě občas zaparkuju s obědem u letiště a koukám, jak letadla přilítají a odlítají. Koukněte na tohle.” Přečetl to nahlas: „Čtrnáct-osmnáct. Cessna Citation CJ2. N471B.”
„A co?”
„Kolik soukromých tryskáčů za čtyři miliony dolarů přilítá do Chattanoogy?”
„Čas by odpovídal. Těsně před zabíjením v baru.”
„Myslíte, že je to toho zabijáckýho dvoučlennýho týmu?”
„To je Válečníkovo. První dva útočníci pronásledovali Goodyho a Vera z Atlanty. Druha sada útočníků, ta, co šla po vás u Stephena doma, říkáte, že jeden měl policejní odznak. Místního policajta. Možná už byli zoufalí a najali si toho, kdo byl po ruce.”
Allen řekl: „FAA* má registr letadel na Internetu. Můžem zjistit, kdo vlastní tu Cessnu Citation i bez skákání po technických trampolínách.” Něco na obrazovce ho zaujalo. „Počkejte. Nula pět padesát jedna, Cessna Citation...”
„Dnes ráno? Odletěla?”
„Včera ráno. Další přistála. Imatrikulace: N476B.”
„Dvě Cessny Citation? V rozmezí šestnácti hodin.” Julia přemýšlela nahlas. „Můžou je vlastnit stejní lidé?”
„Stejný typ letadla s ocasními čísly jdoucími téměř po sobě? Velmi pravděpodobně.” Allen četl znovu z obrazovky: „Nula osm dvacet, Cessna Citation.”
„Další?”
„Ta první, N471B, odstartovala včera ráno, dvě a půl hodiny po tom, co druhá přistála.”
„Co teda vlastně víme?” zeptal se Stephen od volantu. Chvíli přemýšlela. „Měli bychom zjistit, kdo vlastní ty cessny.
 
* pozn. překl.: Federal Aviation Agency, Federální agentura pro letectví
 
Pravděpodobně nějaká nastrčená společnost, kterou vlastní jiná nastrčená společnost. Ale když budem kutat dost do hloubky, křížová kontrola jmen, která vydolujem dohromady s dalšími vodítky, co najdeme cestou, možná odhalí něco konkrétního.”
Allen se netvářil nadšeně.
„Vítám vás u detektivů,” prohodila Julia. „Devadesát procent vyšetřování zločinů je sledování papírových stop, prohrabávání se počítačovými soubory, čtení stvrzenek a písemných svědectví a účetních knih, až vám oči padají z hlavy. Zapomeňte na seriály Kriminálka... - počkat.” Otočila laptop pryč od Alena.
„Sakra.”
Začala psát a hleděla na obrazovku.
„Co je?”
„Hard disk. Neslyšíte to? Moc dře. Někdo se mi naboural do počítače.”
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„Jste v počítači letiště,” podotkl Allen. „Třeba se snaží zpětně se napíchnout na vás.”
„Tak oni nepracujou. Pokud zjistí narušení, prostě vás odříznou. Tady někdo listuje mými soubory.”
„Tak ho odřízněte.”
„Snažím se, ale oni mají proti tomu ochranu. Něco takovýho jsem ještě neviděla.”
Pozorovatel, jenž by si všiml vlnících se svalů na tváři a rozhodného blýskání zaťatých zubů, by nabyl dojmu, že bojuje o život. A měl by pravdu: Přežití na útěku bylo jako souboj na nože. Výsledek byl málokdy dán jednou smrtelnou ránou, spíš počtem a hloubkou mnoha ran jdoucích za sebou - dokud ten nejvíc posekaný nevykrvácel k smrti. Nemohla si dovolit takovou ránu, jakou by bylo, kdyby ztratila přístup ke svému počítači, ať už se vetřelec snažil zjistit jeho obsah, nebo ničit data.
„Vypněte telefon,” poradil Allen.
„Pokud ho dokážu zastavit, možná zjistím, o koho jde.” Vyklepala další příkazy. „Nefunguje to.” Sáhla po telefonu. Obrazovka potemněla a na horním okraji se objevila řádka bílého terxtu:
> Slečna Mathesonová?
Allen, jenž na obrazovku z předního sedadla neviděl, se zeptal: „Co se děje?”
Řekla mu to a vyklepala:
> Kdo je to?
Odpověď:
> Přítel.
„Co se děje?” Allen se naklonil přes sedadlo, vrazil do stolu a téměř shodil všechno na podlahu.
Julia zachytila počítač a telefon, udržela je na desce stolu. „Allene! Sedněte si. Já vám to řeknu. Říká, že je přítel.”
„Přítel? Váš přítel? Jak se jmenuje, Bonsaj?”
„Ticho! Tohle není Bonsaj. Mlčte a poslouchejte.”
Mezitím co mluvila, napsala:
> Nepotřebuji další přátele.
> Slyšel jsem něco jiného.
Přečetla odpověď nahlas a mezitím psala:
> Odkud mě znáte?
> Čekal jsem na vás. Věděl jsem, že začnete kontrolovat záznamy letiště. Překvapilo mě, jak dlouho vám to trvalo.
„Pořád se vám hrabe v hard disku?” ptal se šeptem Allen. „Ne, jen mluví.” Napsala:
> Proč jste se mi naboural do počítače?
> Jen jsem se pokoušel navázat spojení.
„To není pravda,” prohlásila. „On se v tom počítači hrabal. Myslím, že si uvědomil, že po něm jdu, a rozhodl se změnit přístup, než ho odříznu.”
> Slečno Mathesonová. Váš nepřítel je i můj nepřítel. Nedělá to z nás přátele?
> Ne. Kdo je můj nepřítel?
> Atropos.
„To jméno jsem slyšela,” přiznala, ale napsala:
> Nevím, kdo to je.
> Muž, který se pokusil zabít vás, doktora Parkera a pana Parkera.
„Válečník,” uhodl Allen.
Slova pokračovala:
> Ze všech lidí, kteří se živí zabíjením, on je nejhorší.
Julia zavřela oči. Už se jí začalo vybavovat, kdo je Atropos. Vyťukala:
> Atropos je mýtus.
> Mýtus, který vás skoro zabil.
>A~Čje to kdokoliv, je to jen nájemný vrah. Jste jeho zaměstnavatel?
> Atropos je zásadně na volné noze.
> Najal jste si ho?
> Ne. Vy víte, kdo si ho najal.
„Co myslí tím, že to víme?” zeptal se Allen, když mu přečetla tento řádek. „Nevím.”
Odpověď přišla přes obrazovku:
> Litt.
„Karl Litt,” řekla a horečně přemýšlela. „Goody to jméno vyslovil. Použili jsme ho v naší falešné konverzaci, co jsme ji nahráli. Poslouchali. Mohla to být ta klíčová fráze, kterou zachytili. Musí si myslet, že víme víc, než skutečně víme.” Napsala:
> Jste Karl Litt?
> Litt si najímá vrahy. Nekonverzuje. Nemá prostředky, které by mu umožnily najít vás, jako jsem vás našel já.
„Nevím,” podotkla. „V Knoxville nás našel bez problémů. Buď tenhle chlápek nezná Littovy možnosti a prostředky, nebo chce, abychom si mysleli, že je mocnější než Litt.”
> Jak mám vědět, že nás nechcete taky zabít?
> Slečno Mathesonová, vystopoval jsem váš počítač, což znamená, že znám číslo mobilu, který používáte. Mohl jsem prostě zůstat zticha a poslat na místo, kde jste, pár lidí.
„Jenže já si uvědomila, že se sem naboural. Nepokračovala bych se stejným telefonem.”
„Co by se stalo, kdyby se vám nehrabal v počítači?” zajímalo Stephena. „Nemohl si najít číslo, z kterýho voláte, aniž byste si toho všimla?”
Přikývla. „Mohl si myslet, že mu projde obojí - najít číslo vysledovatelný k nám i zjistit, co mám na hard disku. My jsme ho však nachytali, a tak se teď snaží ukázat, jaký je chlapík.”
> Takže kamaráde, jak se jmenujete?
> To není důležité, podstatné je, že si můžeme navzájem pomoct. „Nevěřím lidem, který nechtěj prozradit jméno,” prskla. „Tak teda jo.” Přeběhla prsty po klávesnici a nasázela tam několik příkazů. Skončila a opřela se dozadu. „Uvidíme, jak se ti bude líbit tohle.”
„Co jste udělala?” zeptal se Allen váhavě. „Poslala jsem mu červa,” odpověděla s úsměvem. „Právě teď se prokousává jeho počítačem. A posílá nám data.”
„Jako co?”
Pokrčila rameny. „Dopisy, adresy, finanční informace - všechno, co si lidi schovávají na počítačích. Nejdřív se kouká po registračních záznamech programů. Ty obvykle obsahují jméno a adresu majitele počítače.”
Na obrazovce „plaval” box ukazující množství dat, která červ vytáhl z druhého počítače. Číslo rostlo před jejíma očima. Naklepala:
> Jak si můžeme navzájem pomoct?
Nic. Deset vteřin. Dvacet. Pak se číslo v plovoucím boxu přestalo měnit.
„Ustřihl mě.” Její prsty se vrátily na klávesnici.
> Jste tam?
Nic.
„Je pryč.”
„Neměla jste se mu nabourat do počítače,” upozornil ji Stephen. „Proč ne?”
„Řekl, že nám může pomoct.” „A co vás vede k tomu, abyste mu věřil?” „Řekl, že na nás prostě mohl poslat svý lidi.” „Nevíme, jestli to neudělal.”
Resetovala laptop a chystala se spustit program detekující různé utajené softwary, které se tam dostaly zvenku. Nechtěla, aby ji v počítači strašilo něco, o čem neví.
„Kdo je Atropos?”
Potřásla hlavou. „Fantazie. Údajně je to nejlepší vrah na světě. Může zabít kohokoliv, kdekoliv. Nikdy nezklame. Vždy unikne.”
„Nás nedostal,” zavrčel vzdorovitě Stephen.
„Ano,” přitakala. „Většina vražd neprobíhá jako ve filmu. Zřídkakdy je to čistý a tichý zabití. Někdy to chce čtyři nebo pět pokusů, než svůj cíl dostane, a to během několika dnů nebo i týdnů. Samozřejmě nejlepší je dostat oběť hned při prvním pokusu. Pak už je ve střehu, třeba posílí ochranku. Je to pořád těžší. Na druhý straně se vrah při každým pokusu dozví víc o svým cíli. Ustálený zvyky a slabosti. Takže pokud se nevzdá, než je práce hotová, je považovaný za úspěšnýho.”
„Proč říkáte, že je to mýtus?”
„Legenda by bylo asi lepší slovo. Historky kolem něj jsou tím divočejší, čím víc jich slyšíte. Zabil diktátory, který chránily celý armády. Připisuje se mu vražda kohosi v Asii a pak během hodiny vražda kohosi dalšího v Americe. Povídá se, že pochází z dlouhý řady vrahů. V jedenáctým století ,Atropos' pomohl Friedrichovi Barbarossovi uchvátit Svatou říši římskou. O šest století později byla ruská carevna Jelizaveta Petrovna nalezena mrtvá ve svý ložnici, a bez ohledu na úřední oznámení o náhlý chorobě, někteří historici tvrdí, že ji zavraždil muž jménem Atropos. Atropos tvrdí, že během druhý světový války byli mezi jeho oběťmi spojenečtí špioni, kariéristi a důležití průmyslníci. To je jen pár příkladů, který si pamatuju. Kromě jména, každý z týhle řady vrahů měl jeden stejný znak: zabíjel železnou rukavicí s hroty.”
„Ach bože,” vydechl Stephen, „to mi nahání hrůzu.”
„Myslím, že to je taky účel. Je to strašák historiků a týpků ze CIA.”
Odpojila telefon od laptopu a mezitím co mluvila, otáčela ho v ruce.
„Hádám, že se stal jakousi kultovní celebritou,” pokračovala. „Podívejte se na Internet. Jsou tam kluby fanoušků toho chlapa. Někteří tvrdí, že se od dětství cvičil v tajemstvích rodinnýho řemesla. V šesti letech uměl otevírat zámky paklíčem. V osmi se naučil přeseknout míchu na spodní straně krku, čímž svým cílům zabránil vystřelit ještě poslední ránu potý, co je zabil. Takhle dobrej je díky celoživotnímu výcviku. A někteří lidi se domnívají, že právě jeho původ mu přidává na schopnostech, každá generace plodí lepšího vraha - ne kvůli výcviku, ale protože to má v krvi.”
„Nechte toho,” požádal ji Allen s nejistým úsměvem.
„Ptali jste se,” opáčila.
„Možná na tom něco je,” usoudil Stephen. „Koneckonců, vy jste ho, Julie, viděla vstát z mrtvých.”
Vyschlo jí v ústech. Viděla, jak byl zabit, a pak se další den objevil připraven bojovat. To bylo dost strašidelné, ale potvrzovalo to historky, co o něm kolovaly? Pokud jde o ni, tak ano.
Zatmavené okno vedle ní mělo nahoře pant. Otevřela spodní část co nejvíc - asi deset centimetrů. Chystala se vyhodit telefon, když zazvonil.
Podívala se na Allena, který se zachmuřil.
„Soukromý číslo,” poznamenala a zapnula ho.
„Touché, slečno Mathesonová.”
Hlas jí připomněl dopisy její pratety. Rukopis byl tenký a roztřesený, jako by psala na míchačce.
„Myslela jsem, že se vám to bude líbit,” prohodila.
„Jste velmi schopná žena. Jak jsem řekl, myslím, že můžeme jeden druhému pomoct.”
„Pokud nevím, kdo jste, vaši pomoc nechci a vy určitě nedostanete mou.”
Ticho.
„V tomto okamžiku,” pokračoval nakonec hlas na druhém konci, „vám musím říct, že se jedná o věc národní bezpečnosti. Musí se mi dostat ujištění, že cokoliv vám řeknu, zůstane v naprosté tajnosti. To se týká také Allena a Stephena Parkera. Tento rozhovor si nahrávám.”
„Děláte si legraci, že?”
„Jsem naprosto vážný. Vyzrazení toho, co vám řeknu, komukoliv - médiím, vaší matce - bude znamenat vaše zatčení a uvěznění. Je to jasné?”
Stáhl se jí žaludek. Řekl matce, jen aby podtrhl úplnost zákazu, nebo tím chtěl něco sdělit? Věděl něco o její matce, o tom, že je sama, o její nemoci? Vyhrožuje jí?
„My máme na krku vrahy a vy mi říkáte, že mě dáte zavřít, když budu mluvit?”
„Nemůžu vám říct nic dalšího, dokud mě neubezpečíte, že chápete naprosto důvěrný charakter této konverzace a důsledky, které by vyplynuly z jeho porušení.”
Podezírala ho, že je pro něj důležitější přesvědčit ji o své důvěryhodnosti než vrazit jí roubík do pusy.
„Rozumím a souhlasím.”
„Jak zní celé vaše jméno a příjmení?”
Pověděla mu ho.
„Nechte mě nyní, prosím, promluvit s doktorem Parkerem a jeho bratrem.”
Zaváhala. Snaží se zjistit, jestli jsou pohromadě? Existuje nějaký důvod, proč to držet v tajnosti? Nemohla na žádný přijít. Podala telefon Allenovi.
Poslouchal a pak řekl: „Allen Douglas Parker.” Poslouchal. „Souhlasím.”
Předal telefon Stephenovi, který zopakoval totéž a pak přes rameno vrátil telefon Julii. „Dobře, a co -”
„Jmenuji se Kendrick Reynolds.” „Kendrick Reynolds?”
Allenovi začaly lézt oči z důlků. Neslyšně jméno zopakoval. „Víte, kdo jsem?”
„Samozřejmě. Bývalý ministr zahraničí. Bývalý ředitel CIA. Poradce, kolika, osmi prezidentů?” „Deseti,” opravil ji. „Miliardář,” dodal Allen.
„Předpokládám,” poznamenal muž vydávající se za Kendricka Reynoldse, „že si mou totožnost můžete ověřit z počítačových souborů, které jste ukradla.”
„Řekl jste, že nám můžete pomoct.”
„Můžu vás ochránit.”
„Stejně jako jste ochránil Goodwina Donnelleyho a Despesoria Vera?”
„To je přesně to, o čem mluvím. Jednali podle sebe, mimo mou ochranu. Vás nemusí potkat stejný osud jako je.” „A jak mohu pomoct já vám?”
„Domnívám se, že máte něco, co Despesorio Vero nesl mně.” „Vám? Objevil se v CDC. Slyšela jsem pásky s jeho voláním. Nikdy se o vás nezmínil.”
„Jsem jediný, kdo může zastavit Karla Litta.” „Zastavit v čem?”
„Upřímně, já nevím.” Jeho hlas zněl ještě unaveněji než předtím. „Ale beru-li v úvahu Karlovy... znalosti, mám jistou představu.”
„Jakou?”
„Biologický útok na Spojené státy.”
„Co pro vás znamená Karl Litt?”
„Špatnou investici.”
„Máte s ním nějaké vztahy?”
„Kdysi pracoval pro vládu. Dnes už ne.”
Allen se dotkl jejího ramene. Zašeptal: „Mohou vysledovat tento hovor?”
Přikývla. „Dejte mi číslo, na kterém vás seženu.”
„Slečno Mathesonová, nechte toho. Tisíce životů -”
„Číslo, nebo mě už nikdy neuslyšíte.”
Čekala. Po dlouhé době zarecitoval číslo a bezpečnostní kód. Sklapla telefon a vyhodila ho z okna auta.
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Kendrick Reynolds vrátil sluchátko do vidlice a podíval se na svého asistenta. Kapitán Landon ho soustředěně pozoroval, protože si nebyl jistý, jakou má vlastně Kendrick náladu.
„Zajímavé,” bylo vše, co Kendrick řekl. Popotáhl z dýmky s boží hlavičkou, zjistil, že vyhasla, a vyndal ji z úst.
Možná je to nejlepší řešení, že Julia a Parkerové vědí přesně, s kým mají co do činění. O Stephenovi Parkerovi sice nevěděl nic, ale zprávy o Allenu Parkerovi z něj dělaly cosi jako medicínského Einsteina, a Julia svou inteligenci právě prokázala nad slunce jasněji. Tohle nebyli lidé, kteří uvěří v „muže v pozadí”, tihle chtějí jména a obličeje a popis.
A teď mají moje, pomyslel si.
To ho děsilo i vzrušovalo současně. Pokud to, že se odkryl před lidmi, kteří mají důkazy, jež mohou nejen zničit jeho budoucnost, ale také odhalit jeho minulost, skončí tím, že najde Litta a pochová tak jediný prokazatelný důkaz proti sobě - no, nakonec by to mohla být jeho nejrafinovanější hra. Vynikající způsob, jak završit kariéru. Bezmyšlenkovitě přejel prstem po boží tváři.
Samozřejmě ta Mathesonová a Parkerové představují problém, který bude muset vyřešit. Teď však potřeboval jedinou věc, totiž dostat do ruky to, co Vero po sobě zanechal a Litt se tak zoufale snaží dostat zpět. Něco určitého. Ta ženská téměř připustila, že něco má.
Opět zaostřil pohled na kapitána. „Něco určitého?” zeptal se.
Kapitán Landon zkontroloval monitor. Zmáčkl tlačítko a promluvil do mikrofonu, jejž měl nasazený na hlavě.
Kendrick popojel dozadu, otočil kolečkové křeslo a postavil ho vedle polohovacího křesla. Popadl dřevěnou hůl, vyhoupl se z křesla a ztěžka se o hůl opřel. Namířil ke dveřím a udělal dva potácivé kroky. Třetí již byl jistější.
„Pane?” zavolal za ním kapitán.
Kendrick se neotočil ani nepřerušil chůzi. Šoural se celkem rychle.
„Mobil se přestal pohybovat. Náš tým se k němu dostane za dvacet minut.”
Kendrick mávl volnou rukou. „No jo! Vyhodila ho. Můžeme jen doufat, že zavolá.”
Za sedmdesát vteřin dorazil ke dveřím a vyšel ven.
„Věříte mu?” zeptal se Stephen. Pořád projížděl ulicemi Atlanty. Že jsou pohybující se cíl, jim přece jenom přinášelo jakousi úlevu.
„Ani co by se za nehet vlezlo,” zabručel Allen.
„Já nevím,” řekla Julia.
„Koukejte,” odsekl Allen, „chce ty důkazy utajit a tvrdí, že je Vero nesl jemu. To znamená, že je v tom namočenej.”
„Nabízí nám pomoc,” připomněl mu Stephen.
„Co chceš, aby řekl? ,Chci vás kvůli těm důkazům zabít, a taky proto, že toho moc víte. Sejdeme se?'”
„Mohla by to být naše nejlepší šance, jak se dostat z tohohle průšvihu celí.”
Julia cítila, že Stephen o vlastních slovech pochybuje, ale chce prozkoumat všechny možnosti.
„Spíš naše největší šance, jak se nechat zabít,” vrčel Allen. „Ze všeho, co víme, vyplývá, že za tím vším stojí Kendrick Reynolds. To dává smysl: má peníze a moc, aby udělal všechno to, co jsme viděli. Může nás najít. Poslat policajty, aby nás zabili -Julie, vy jste říkala, že je to cítit státním aparátem. Tento chlap je státní aparát, jak jen někdo může být. Najmout si ,nejlepšího nájemnýho vraha na světě'. Ale jděte!”
V chraplavém zvuku motoru přestala Allenův hlas vnímat. Hluboce se zamyslela a pozorovala město, směs lidí a architektury, tichou srážku starého a nového, krásného a ošklivého. Matně si uvědomovala slunce, které do dodávky pronikalo vždy z jiné strany, když Stephen zabočil za roh. Slunce, rostoucí teplotu, díky níž bylo dusno, jež ji uspávalo. Měla stále silnější pocit, že je jen okrajovou postavou v tragédii, kterou již někdo napsal a která spěje k neznámému rozuzlení. To vše se snadno mohlo zahustit do atmosféry beznaděje.
Proto tuto novou kličku osudu, tohoto cizince nesoucího dary nebo pasti, přijímala jako výzvu. Pokud se ukáže, že Kendrick Reynolds je opravdu přítel, za jakého se vydává, pak nic neztratí, když ještě chvíli počká a pokusí se zjistit víc. Jestliže je jen jinou tváří té příšery, co je pronásleduje, pak to sakra chce vědět, než se příště setkají. Jeho nabídka pomoci může být oázou v poušti nebo fatou morgánou. Nepřestane hledat vodu, dokud nebude mít jistotu.
„Možná nám chce pomoct,” poznamenala nakonec, „ale zároveň chce pomoc od nás. Požádal nás, abychom mu předali data z paměťovýho čipu. Má mnohem lepší možnosti dovědět se, co vlastně znamenají. Možná že když se s ním o ně podělíme, dodáme mu munici, kterou bude s našimi nepřáteli bojovat za nás. Ale zase co když, až se dostane k důkazům, nebude nás už potřebovat nebo nám nebude chtít pomáhat? Ztratili jsme kartu do hry. Myslím, že musíme zjistit víc, než se rozhodneme.”
„Takže co dál?” zeptal se Stephen. „Pokračujeme ve vyšetřování?”
„To jsou mý dva centy do hry,” odtušila. Vzala další mobil a začala ho chystat k použití.
Allen poklepal horní stranou balíčku camelek o palubní desku a ohlédl se na Julii. „Další krok?”
Zapnula laptop. „Atropos nás pořád hledá. Letištní záznamy ukazují, že jeho letadlo je pořád v Chattanooze, že?” Přikývl.
„Tak pojeďme do Chattanoogy.”
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Allen tiše otevřel posuvné dveře mezi dvěma hangáry a pomalu se blížil k rozjezdové ploše. Tmavé stíny již vyplnily umělý kaňon, kterým procházel, ale na vzdáleném konci stále zářilo oranžové světlo západu slunce jako uhasínající uhlíky. Prsty levé ruky lehce klouzal po vlnitém plechu hangáru, z něhož vyšel. Levou rukou přidržoval balíček schovaný pod béžovou větrovkou.
Přešel úzkou uličku a zastavil se, zády přitisknutý ke zdi další budovy, asi půl metru od nároží. Prudce se podrbal na bradě a culík barvy pepř a sůl si hodil na záda. Tři rychlá nadechnutí a pak se přiblížil k rohu a vykoukl.
Za hangáry se táhly tři řady zaparkovaných letadel. Většinou to byly kompaktní dvou nebo čtyřmístné stroje, uvázané, aby se v ostrém větru nepřeklopily. Tu a tam nad svými vrtulovými bratříčky vyčnívaly lesklé tryskáče. A na nejvzdálenějším konci, daleko od ostatních, trůnil stroj, kvůli kterému přišel - bílá Cessna Citation CJ2, číslo na ocase N476B.
Chystal se vyrazit na otevřenou plochu, když se podíval obráceným směrem - k většině budov, terminálu a řídicí věži a uviděl malý bílý náklaďák s oranžovým majáčkem na střeše kabiny, uhánějící po pojezdové dráze směrem k němu. Ustoupil zpět do stínu.
To nebyl dobrý nápad, pomyslel si Allen, když se auto mihlo kolem uličky.
Problém byl v tom, že to byl jejich jediný nápad, kromě stáhnout ocas mezi nohy a pelášit pryč jako vyděšení psi. Znovu si podrbal falešnou bradu. Lepidlo na bázi alkoholu, které Julia použila pro její přilepení, začalo zasychat, což protivně svědilo.
Znovu vystrčil hlavu a viděl, jak se auto před zaparkovanými letadly otáčí do protisměru. Během několika vteřin ho zase minulo směrem k terminálu a rušnější části letiště.
Dostalo ho to Juliino nadšení. O jejím plánu sice měl špatné mínění, ale zoufale nechtěl, aby byla ještě zklamanější. Byla tak... zatraceně inteligentní. Jízlivě se usmál. Jak často ho jeho libido báječně přeneslo přes úskalí špatných nápadů. Tak často, že se nemohl ani dopočítat. A teď tahle výjimka.
V myšlenkách viděl usmívající se Julii - trochu zaváhala, když viděla jeho ustaraný pohled - když jim to vysvětlovala a vytahovala přitom věci ze sportovního pytle, aby je předvedla, a prstem ve vzduchu kreslila neviditelné nákresy.
„Pokud ty hochy, kteří jdou po nás, mám správně přečtený, pak jsou to fanatici přes kontrolu,” vysvětlovala, když se dodávka přesouvala k jejich první zastávce, což byl obchod s potřebami pro bezpečnostní služby. „Allene, o vás věděli všechno, ještě než vystydlo Verovo tělo. Znali vaši adresu i Stephenovu. Zjistili si, kdo dopravil Goodyho z baru do nemocnice, kdo vám asistoval na pohotovosti - a zabili je.”
Na okamžik trpce stiskla rty. Ne ve vzteku, usoudil Allen. Nejen ve vzteku. Domníval se, že je v tom i velká dávka smutku. A přitom ty záchranáře nebo sestry ani neznala, ale jejich nesmyslná smrt u ní vyvolávala smutek.
„Chci říci,” pokračovala, „že podle mě těžko snesou dalšího neznámýho hráče v týhle hře.”
„Hráče? Jakýho novýho hráče?”
Naklonila nevinně hlavu. „Vás.”
„Mě?”
„Jste vyšší než průměrný běloch, ale ne o moc. Pokud se namaskujete, budou si myslet, že jste někdo, kdo zná je, ale oni neznají jeho.”
„A jak se o tomhle ,novým hráči' dozvěděj?” zeptal se blahosklonně.
„Pokusí se vloupat do jejich tryskáče.”
„Atroposova tryskáče?”
Přikývla.
Allen zkřížil nohy a pak i ruce. „Proč se tam mám vloupat?”
„Ze dvou důvodů. Pokud tam nikdo nebude, podíváte se, jestli tam není něco, co by ukázalo na toho, kdo si ho najal.”
„Co myslíte tím když tam nikdo nebude? Jestliže to mám udělat, pak bych radši, kdyby tam nikdo nebyl.”
„Pokud vás Atropos nebo kdokoliv, kdo pro něho pracuje třeba pilot - uvidí, pak tam musíte nechat tohle.”
Předklonila se a začala prohrabávat sportovní pytel, až našla železnou rukavici.
„Jenomže to tam nemůžete jen tak nechat,” pokračovala. „Musíte předstírat, že jste ji ztratil náhodou, upustíte ji, když budete prchat, nebo tak něco.”
Allen potřásl hlavou. „Proč jim to vůbec dávat? Vy mě vážně rozčilujete.”
Položila si rukavici do klína a opět se hrabala v pytli. Když se narovnala a měla prázdné ruce, předpokládal Allen, že něco někam založila. Pak si všiml čehosi na její dlani. Bylo to velké asi jako deseticent, ale tlustší a černé. Naklonil se blíž.
„Satelitní sledovací zařízení,” oznámila. „Goody se chystal dát to někam na Vera, abychom ho neztratili. Mám vybavení, který ten čudlík dokáže sledovat do pekla a zpátky. Je to paprsek bohů - tak blízko vševědoucnosti, jak jsme se jen kdy dostali.”
Zkoumala přístroja pak nehtem otočila téměř neviditelným vypínačem zabudovaným v obalu. Zvedla rukavici, černou a svalnatou a ohyzdnou, a opatrně do ní vložila ruku, sledovací přístroj položený na špičce prstu.
„Vkládám SATD do jednoho z prstů. Pokud hádám správně, pak bude chtít Atropos vědět, kdo se tu prochází kolem s jednou z jeho speciálních zbraní a kdo se mu pokusil vloupat do letadla.” Vytáhla ruku a rukavicí několikrát zatřepala, aby se ujistila, že přístroj nevypadne. „Jediná stopa, kterou bude mít, je rukavice.”
Allen přikývl. „Nechá ji prozkoumat na otisky prstů.”
„S tím počítám, protože chci, aby SATD našel co nejpozději. Bude chtít zachovat všechny otisky, který by mohly být uvnitř. Kendrick tvrdil, že Atropos je na volný noze, že půjde tam, kde jsou zakázky a peníze. Myslím, že se obrátí na svýho současnýho zaměstnavatele, aby mu pomohl zjistit, kdo je ten novej chlap. A sázím se, že Litt má prostředky na snímání a analýzu otisků prstů. Doufám, že až objeví to sledovací zařízení, bude to přímo uprostřed jejich domovský základny.”
„Takže on to vezme k nim a my zjistíme, kde jsou,” hádal Stephen ze sedadla řidiče. Mluvil zcela věcně.
„Moment,” namítl Allen. „Proč to prostě nelípnem na jejich letadlo? Nebylo by to bezpečnější?”
„Nemáme jistotu, že citation poletí až na jejich základnu. Co když přistane na některým velkým letišti a pokračovat budou k cíli nějakým jiným dopravním prostředkem?”
„Takhle, i když vůbec nepoužijí letadlo,” dodával Stephen, „a pošlou to po kurýrovi nebo nějak jinak, pořád zjistíme, kde jsou.”
Proti své vůli Allen zjistil, že mu vzrušení zvedá náladu. „Chcete se vsadit, že to skončí na nějaký snobský adrese, kde určitě bydlí Kendrick Reynolds?” zeptal se. „Nebo v některý vládní agentuře, kterou ovládá?”
Stephen trhl volantem a protlačil dodávku přes cosi, co vypadalo jako stěna kaňonu. Allen se otočil a za předním sklem auta spatřil výkladní skříň obchodu s potřebami pro policisty.
„Za prvý, Allene, musíme zajistit, že budete dobře chráněný,” řekla za ním Julia. „Pak musíme docílit toho, abyste vypadal jako někdo, koho Atropos nezná.”
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Nyní se Allen, maskovaný jako Juliin „nový hráč”, pokoušel nemyslet na to, jak je úplně sám. Julia se Stephenem čekali v hangáru, v pohodlí learjetu, kde si zajistili místo, odkud budou řídit tuto „operaci”, jak tomu říkala Julia. Sebral odvahu a připlížil se k rohu hangáru. Vykoukl nejdřív doleva k zaparkovaným letadlům a pak doprava směrem k terminálu. Všude klid.
Vystoupil ze stínu uličky do slabého světla a zamířil k Atroposově cessně. Kráčel podél přední strany hangáru a minul obrovská zavřená vrata. Šel rychle. U posledního hangáru před velkou volnou plochou asfaltu uslyšel muziku a viděl, že posuvná vrata jsou asi na metr a půl pootevřená. Jak se k nim blížil, slyšel stoupat truchlivý hlas Freddieho Mercuryho:
Mama, just killed a man
Put agun against his head
Pulled trigger, now he is dead...
Hlasitý kovový zvuk následovalo několik sprostých slov. Allen přeběhl kolem otevřených vrat, aniž by se podíval dovnitř. Z rohu hangáru trčela cedule s nápisem: pozor - přejezd letadel. Prošel pod nápisem a kradmo pohlédl na opuštěně vypadající budovu vlevo, asi padesát metrů od okraje hangáru. Po jedné straně byla obrovská, svažující se hromada dřevěných beden, sudů od oleje a pneumatik.
Asi šedesát vteřin se cítil jako nahý v trní - prázdný asfaltový koberec táhnoucí se až k ranveji po pravici, po levici rozbitý asfalt a pak asi sto metrů pole uschlého býlí až k obvodovému plotu. Za ním byly hangáry a mnohem dál vzadu budova terminálu. Odolal nutkání podívat se přes rameno. Místo toho se snažil určit typy letadel, k nimž se blížil: Beechcraft Bonanza, Piper Cherokee, Gulfstream IV - krása. Pak se dostal mezi letadla, a břímě volného prostoru, kde je na něj vidět ze všech stran, zmizelo, jako mizelo zbývající světlo.
Jak míjel jednotlivá letadla, připadala mu cessna stále větší a větší. Byla zaparkovaná nejméně padesát kroků od posledního letadla. A co horšího, letadlo bylo pootočeno směrem k němu. Osoba sedící v kabině pilota by musela být slepá, aby si nevšimla, že přichází. A on musí dojít až na ten krám, aby Juliin plán fungoval. Doufal, že ho budou případní pozorovatelé považovat za fandu se slabostí pro tryskáče pro velké kluky. Později se změní v hrozbu, na niž budou muset útočníci nutně reagovat. Aspoň v to Julia doufala.
Došel k poslednímu letadlu před cessnou a stál tak, aby bylo mezi ním a jeho cílem. Byl to Piper Saratoga, model, který dopravil Johna F. Kennedyho juniora, jeho manželku a jeho švagrovou na dno Atlantiku. Předstíral, že zkoumá vrtule v nose letadla, ale ve skutečnosti podrobně zkoumal cessnu. Okna kokpitu byla příliš vysoko a vnitřek letadla byl příliš tmavý, aby viděl, jestli na oplátku nesleduje někdo jeho. V šesti oválných oknech na levé straně zachytil pohyb, záblesky, jako by někdo prošel kolem všech oken. Znovu přes ně přejelo světlo, a on si uvědomil, že uvnitř přebíhá nějaké slabé světlo, televizní nebo počítačová obrazovka nebo možná nějaké zabezpečovací zařízení.
Slunce už zmizelo za obzorem a poslední záři svých paprsků s sebou stáhlo z oblohy. Soumrak zahájil své krátké vystoupení a hned v závěsu následovala vůně noci. Tryskové letadlo vypadalo v tomto světle mnohem zlověstněji, mnohem víc připomínalo živého tvora, který zabíjí, aby přežil.
Allen se nepřítomně, s rukou na náboji vrtule, přesunul na druhou stranu piperu, udělal nevěrohodný pokus prozkoumat vrtule, a pak se od piperu odpoutal a vydal se k cessně. Snažil se tvářit nenápadně - kolega pilot obdivující nádherný létající stroj nebo letištní ochranka zjišťující, zda jste spokojeni s poskytovanou službou. Musí se rychle rozhodnout, za co se bude vydávat, kdyby se ho někdo začal vyptávat, ještě než si začne hrát se vstupními dveřmi tryskáče - protože v tom okamžiku se stane hrozbou neboli novým hráčem. Vytáhl železnou rukavici, dosud schovanou pod větrovkou, a držel ji opřenou z boku o nohu. Vyděsilo ho hlasité skřípání štěrku pod nohama.
Když už byl blízko, pokusil se vypadat „záludně, nebezpečně a schopně” - Juliina slova, opět. Trochu se přikrčil v kolenou a rychle se rozhlédl, předpokládaje, že to patří do kategorie „záludně”. Doufal, že bude stačit zarachotit klikou na dveřích a utéct. Žádný problém, který desetiletý kluk to nedělal? Jestli to nevzbudí pozornost toho, kdo je uvnitř - Bože, dej, ač je to nějaký pilot, a ne Atropos - pak nevěděl, co udělá. Zarachotit a utéct, to byla jedna věc, bylo to něco zcela jiného než si v lovecké sezoně navléknout jelení kůži a napochodovat dolů k napajedlu. Zastrčil rukavici zpátky za větrovku. Nervy by ho donutily, pokud by jim to dovolil, vyndat ji a zase schovat každých deset vteřin.
Obešel ostře zašpičatělý nos letadla a zjistil, že stojí u zavřených dvířek. Otočil klikou a dvířka se do široka otevřela. Ta část v závěsech se odsunula do strany, část se zabudovanými schůdky sjela dolů. Průvan z klimatizace k němu nesl nádech sladké vůně - vodu po holení nebo přezrálé ovoce. Vnitřek byl ve tmě, s výjimkou šedomodrého paprsku, který zahlédl za okny. Naklonil se dovnitř. Proti dveřím byla kuchyňka s dřezem a skříňkami. Pilotní kabina vlevo. Když se naklonil víc, viděl kabinu zařízenou jako jednopokojový byt. Vystoupil o jeden schod. Paprsek vycházel z velké plazmové televizní obrazovky na zadní stěně. Přeskakoval z jednoho kanálu na druhý a čekal, až se objeví ta správná show, ale nikdo se nedíval. Letadlo bylo příliš malé, aby tu byly nějaké úkryty. Allen věděl, že někteří piloti nechávají zapnutá světla, rádio nebo jinou elektroniku, když letadlo opouštějí a letadlo je zaparkované mimo hangár, aby to vypadalo, že někdo je na palubě. Po kanálech přeskakující plazmová televize byla něco nového, ale dalo se předpokládat, že to bude fungovat. Nicméně, proč člověk, vědomý si bezpečnostních rizik, nechá nezamčené dveře? Napadl ho jediný důvod: protože letadlo opustil jen na chviličku, aby si odskočil třeba do budovy pro soukromá letadla pro něco z prodejního automatu, svačinu nebo noviny.
Sestoupil ze schůdků a přikrčil se pod letadlem, aby se podíval k budově pro soukromou leteckou dopravu a k terminálu. Nikde nikdo.
Narovnal se a vstoupil do letadla. Světlo z televize stačilo, aby ho přivedlo k malému psacímu stolu. Na něm ležel laptop, tiskárna a rozházené papíry. Srdce se mu v hrudi stáhlo, což zabolelo, až začal prudce oddechovat. Na vrchním papíru byla fotka Julie s krátkým popisem vytištěným pod ní. Krátké, rukou psané poznámky na okraji: pistole pod levou rukou, takticky úhybné manévry, nosí látkovou tašku proč? Odstrčil papír a uviděl vlastní fotku z řidičáku. Doktor - ošetří rány? Vázán hlavně na Chattanoogu. Další: fotka Stephena. Velký, silný - tae kwon do? Váhavý - slabost? Další stránka vypadala jako objednávka nebo faktura. Pod slovem Úkoly byla jejich jména a jedna další položka očíslovány:
1. Julia Mathesonová
2. Allen Parker
3. Stephen Parker
4. Paměťový čip (vizpopis). A všechny známé kopie
Pak:
Cena celé dodávky $ 500 000. Všechno, nebo nic.
Varování: Další týmy se angažují. Dobře vycvičené, ozbrojené. Bonus $ 20 000/osoba.
K poslednímu řádku bylo rukou připsáno: Kendrick Reynolds.
Kendrick Reynolds. Možná měl stařík pravdu - společný nepřítel z něj dělal přítele. Kendrick má zaangažované „týmy”.
Hledají Julii, Allena a Stephena? Nebo mají zastavit Atropose? Přejel stránku pohledem. Žádné adresy. Toto letadlo může patřit Atroposovi nebo dalšímu Littovu vražednému týmu nebo oběma. Jedna věc byla zřejmá: někdo jiný kromě Kendricka Reynoldse je chtěl mít mrtvé. Spláchnutí záchodu.
Zvuk motoru minitryskáče známý každému člověku v civilizovaném světě, který odrostl plínkám.
Pohlédl za plazmovou obrazovku do malého výklenku, kde se otevřely dveře.
Shrábl hrst papírů a uháněl k východu. Něco za ním spadlo, pak něco dalšího. Hlavou narazil na rám dveří. Přikrčil se, upadl, minul zcela schody a dopadl na asfalt, pocítil trýznivou bolest v rameni a natažené svaly na zádech. Papíry mu vyletěly z ruky. Podlezl letadlo, postavil se na nohy a utíkal.
Jako zvukový stín jeho vlastních kroků se za ním ozývaly rytmické kročeje jeho pronásledovatele. Byl blízko. Prolétl kolem Piper Saratogy. Zahnul kolem dalšího letadla a ze všech sil sprintoval k třetímu hangáru. Vzadu to zaznělo, jako by pronásledovatel vrazil do letadla, praštil sebou na zem a pokračoval v pronásledování, to vše v rozmezí čtyř vteřin.
Allen podběhl pod tabulí s nápisem Pozor - přejezd letadel a okamžitě vrazil do mechanika, který mu vstoupil do cesty z otevřených hangárových dveří. Ještě než skutečně upadl, byl už zpátky na nohou, zatímco mechanik se dosud kutálel a nadával.
Minul první hangár.
Ještě jeden a -
Narazila do něj kulka. Žádný hluk - jen bodová síla lokomotivy. Padl a obličejem narazil na olejem zašpiněný makadam a kamínky se mu zakously do masa, vyřízly hluboké brázdy a utrhly pět centimetrů falešné brady.
Střelili mě! Střelili! Střelili! - jediná myšlenka mu kvílela v hlavě jako siréna.
Plíce hořely a dožadovaly se vzduchu a ústa marně lapala po dechu. Konečně se prašný mrak dostal dovnitř a současně plicím ulevoval a zároveň je zraňoval. Měl pocit, jako by měl rozdrcenou páteř. Pokusil se pohnout, a povedlo se mu to - ale nešlo to moc dobře a nemohl se zbavit obrovské ruky, která mu svírala trup.
Proklínal kevlarovou vestu, již měl pod šaty.
Ta věc nefunguje!
Vykřikl a dostal nohy pod sebe. Vyskočil. Železná rukavice mu vypadla, a on ji odkopl v zoufalé snaze utíkat tak, aby se vzdálenost mezi ním a jeho nastávajícím vrahem zvyšovala. Mezi lopatkami mu vystřeloval oheň, ale to prozatím odsunul.
Utíkej! Jenom utíkej!
Dupot za ním...
Pak už nic.
Rukavice ho musela zpomalit. Ano!
Pak si uvědomil, že pronásledovatel se zastavil, aby mohl zamířit. Allen udělal kličku doprava a pak hned doleva. Slyšel klepnutí na stěnu hangáru těsně vedle ramene. Znělo to jako kámen hozený na hangár. Věděl, že nešlo o kámen, ale o kulku. Byl skoro v uličce mezi hangáry a odhadoval, zda se mu podaří proběhnout jí, aniž by byl zasažen, když v tom uviděl světlo vycházející do tmy z pootevřených vrat hangáru. Tudy. Zavřít za sebou vrata. Určitě budou mít zámek nebo západku nebo něco.
Otočil se k mezeře. Už tam bude.
Další kulka ho udeřila do zad. Obličejem vrazil do hrany posuvných vrat. Odrazil se, upadl a překulil se, aby mohl vstát.
Nepřekonatelná paže se železnou rukavicí ho chytila pod krkem a trhla s ním nahoru.
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Julia slyšela výkřik a následovala Stephena do uličky postranními dveřmi hangáru, když zarachotily velké přední posuvné dveře, jako by je někdo otevíral.
„Stephene!” křikla. „Je tady vevnitř!”
Vzápětí byla zpátky, kryla se mezi letadly a pohybovala se oklikou po příliš dlouhé dráze směrem ke vchodu. Je v pořádku, přesvědčovala sebe samu. Dostal se zpátky.
Krátce po Allenově odchodu byla už příliš velká tma, aby se dalo bezpečně chodit po hangáru, a tak rozsvítila stropní světla. Nyní vyhlížela blížící se stín na šedě natřené podlaze. Očekávala, že se každým okamžikem srazí s Allenem. Obešla poslední letadlo a strnula.
Před velkými vraty, v proužku bledého světla, uviděla Atropose, jak drží Allena ve smrtelném sevření. Allen měl hlavu vyvrácenou dozadu a paži groteskně zkroucenou za zády, kde Atropos držel jeho zápěstí i vlasy v černé pěsti.
Vrah nahlédl dovnitř a otočil Allenem jako loutkou. Druhou rukou chytil Allena za obnažený krk. Byl celý v černém, takže se ztrácel v tmavnoucí noci, a jeho pleť byla ve světlech v hangáru bílá, což Julii připomnělo Drákulu - pokud by Drákula potřeboval úpravu zraku a hřeben. Usmál se na ni, vítězoslavný úsměv. Musela se ovládnout, aby necouvla.
Pak se pohnul - možná to nebylo víc než škubnutí - a ona věděla, že se chystá zmizet.
Zvedla zbraň a namířila mu doprostřed čela. Hleděl jí do očí.
Allen vydával přiškrcené zvuky. Otočil oči k ní, a ona pocho pila, že nelapá po dechu, ale snaží se promluvit. Tiše vytvářel slova svými rty.
Zezadu k ní doběhl Stephen.
„Zůstaňte vzadu,” nařídila mu.
Funěl jí snad přímo do ucha.
Pohyb - Atroposova ruka vystřelila a zavřela hangárové dveře.
Nemohla vystřelit, ne s Allenem tam někde venku. Doběhla ke dveřím. Z druhé strany bylo slyšet nějaké zvuky. Skřípění pantů, drnčení kovu. Zámek! Zatáhla za dveře. Nepohnuly se. Poslouchala. Ticho. Ustoupila a zamířila na místo, kde se domnívala, že je zámek, a vystřelila. O vteřinu později plech dveří roztrhly dvě díry. Atropos střílel skrz dveře. Otočila se.
„Tudy!” zavolala Julia a vrátila se k bočním dveřím.
Proběhla jimi do vedlejší uličky. Při druhém dlouhém kroku se v ústí uličky objevil záblesk z ústí zbraně a kulky prolétly kolem a zadrnčely o plechové stěny. Žádné výstřely. Používal tlumič a podzvukovou munici, stejně jako minulou noc. Pokud měl na zbrani laserový zaměřovač, pak ho nezapnul.
Opětovala palbu, ale mířila vysoko. Chtěla, aby si Atropos dvakrát rozmyslel, než po nich vystřelí, ale zároveň nechtěla ohrozit Allena.
Stephen vyrazil ze dveří.
„K zemi! Dolů! Dolů!” vykřikla.
Více záblesků a rachotu, jak jejich nepřítel střelil po Stephenovi. Ten se odrazil od stěny a těžce dopadl na zem.
Začala střílet a doufala, že Atropos uvěří, že by mohl být zasažen. Otočila se a v krátkém okamžiku, kdy do uličky svítilo světlo ze zavíraných dveří, viděla, že se Stephen natáhl přímo ve středu uličky. Nehýbal se.
„Stephene?” vyhrkla panikou sevřeným hrdlem.
„Jo?” Hluboký, tichý hlas.
„Trefil vás? Jste v pořádku?”
„Nemůžem se tu jen tak válet. Má Allena. Musíme -” Nedokončil větu. Slyšela škrabání po betonu, tiché šustění oblečení. Stín se rychle přesunul napravo od ní.
„Stephene -”
Tum! Tum! Střelba s tlumičem.
Kulky létaly kolem nich, dělaly díry do plechových stěn a vyštipovaly kusy z dřevěné ohrady, která uličku vzadu uzavírala. Ohlušující ozvěna trvala snad věčně.
Nakonec Stephen zašeptal: „Jsem v pořádku.” Byl těsně před ní, na zemi. „Snaží se nás vyhmátnout.”
„Mohli bychom se pokusit přelézt ten plot za námi a obejít ho.”
„Uvidí nás.”
Zvažovala jejich možnosti. Vyhodila prázdný zásobník a nahradila ho tím, který měla v podpažním pouzdře. „Proč Allen nebojuje?” zeptal se.
„Atropos ho drží tím smrtícím chvatem,” vysvětlovala. „Možná omdlel.”
„Neboje mrtvej.” Stephenovo rozčilení bylo zřejmé. Každou chvíli mohl spáchat nějakou nepředloženost.
„Pokud ho napadnem, zemřeme všichni.”
Chvíli mlčel. „Jdu přes plot,” prohlásil pak. „Vy zůstaňte tady. Nemůže nás pokrýt oba.”
„Moment.” Dívala se, jak mizí téměř černý obdélník v ústí uličky.
„Cože?”
„Vteřinku.” Hodila prázdný zásobník na protější stěnu asi pět metrů před ně. Nic se nestalo. Vstala a šla pomalu při jedné stěně. „Sledujte dveře,” zašeptala a ukazovala na boční dveře hangáru. Pokračovala uličkou rychleji. Na konci uličky obešla obloukem roh. Pohlédla vlevo: asfalt před posledním hangárem a otevřený prostor směrem k zaparkovaným letadlům a pak tryskáč. Napravo od ní za hangárem, z něhož právě vyšla, byly budovy terminálu a. Nechtěla myslet na to, co můžou najít zhroucené na asfaltu přede dveřmi hangáru. Atropos bude nalevo. Připravovala se k akci a pohledem postupně obsáhla stále větší prostor na levé straně.
Čekala, že vraha uvidí přitisknutého jako zákeřný stín ke stěně hangáru, a tak hlavu vystrčila rychle z uličky a ihned ji stáhla zpět. Čisto. Na okamžik zaváhala a pak se podívala na druhou stranu. Přes situaci, v níž se nalézali, část napětí, které jí svíralo krk a ramena, zmizelo - Atropos neodhodil Allenovo pokroucené tělo na asfalt. Ještě tu byla naděje.
Ukázala Stephenovi, ať se k ní přidá. Pak vstoupili spolu do otevřeného prostoru. Uviděli to současně.
Cessna.
Za zaparkovanými letadly pojížděla k rozjezdové dráze.
„Ach ne!” Byla v příliš velkém šoku, aby mohla promluvit.
Stephen to řekl za ni: „Allen! Atropos si ho bere s sebou!”
Běžela - nikoliv přímo k letadlu, ale rovnou z uličky rovnoběžně s letadlem. Přeběhne volné plochy a střetne se s ním na rozjezdové dráze. Nyní bylo letadlo na nejvzdálenějším konci a bude se muset vrátit jejím směrem, aby mohlo vzlétnout. Snažila se nepřemýšlet, jen běžet.
Stephen s ní překvapivě držel krok, dokonce se dostal před ni. Když se otočilo na dráhu, rychlost tryskového letadla vzrostla. Ani jeden z nich si nevšiml širokého pásu trávy, který dělil parkovací a údržbové plochy pokryté makadamem a samotné startovací a přistávací dráhy. Stephen na něj narazil jako první a šel k zemi jako klubko prachu, trávy a úpění. Julia ho v běhu přeskočila a přidala na rychlosti. Byla na přímé trajektorii, která jí umožní zkřížit letadlu cestu asi za dvacet vteřin.
Sevřela pěst, aby cítila zbraň. Tryskáč nabíral rychlost. Nestihne to. Přeskočila osvětlení dráhy a na pevnou zem doskočila těsně před letadlem. Ve vteřinách ji mine.
Udělej něco!
Zvedla pistoli a vystřelila dávku olova do předního skla pilotní kabiny. Malé obláčky skleněné drtě označily její přímé zásahy -
Pak prolétlo kolem: kvílení tryskových motorů jí pronikalo do lebky, poryvy turbulence jí fackovaly tvář.
Běžela za letadlem... pět metrů... deset metrů... Nemá šanci.
„Néééé!” zanaříkala. Dívala se, jak se letadlo zvedá do vzduchu, je pořád menší a mizí.
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Bolest.   oslepující. řvoucí. Nesnesitelná.
Allen měl pocit, že má v pravém rameni zabodnutý nůž. V horkých vlnách se z něj šířily plameny utrpení. Z pórů se mu řinul pot, smáčel mu vlasy a štípal ho v očích.
Pomalu se kolébal s pohybem letadla. Náramky se mu zařezávaly do zápěstí, jak se váha těla snažila protáhnout mu ruce želízky zavěšenými na háku ve stropě kabiny. Po pažích mu tekly potůčky krve. Postavil by se na nohy, kdyby je neměl svázané jako prase a konec provazu netvořil smyčku na jeho krku. Jestliže uvolnil nohy, provaz se mu stahoval přes dýchací trubici. A tak navzdory bolesti, která ho doháněla k šílenství, navzdory tomu, že téměř ztrácel vědomí, držel nohy nahoře.
Nic se však nedalo srovnat s příšernou bolestí v rameni. Atropos mu skoro utrhl ruku, když ho chytil před hangárem, škubl mu s ní a zkroutil ji vysoko za hlavu. Určitě ji vytrhl z kloubu. V deliriu si Allen představoval anatomické schéma ukazující hlavici kosti pažní uvolněnou z kloubní jamky, připojení svalu rozdrcené a korakohumerální vaz přetržený. Puntičkářsky podrobná schémata zůstávala nezúčastněně lhostejná k utrpení, která zobrazovala. Jak teď visel za ruce, bylo to jako vyšetřovat střelnou ránu lopatou.
Těžký boxovací pytel, který Atropos srazil z háku, aby tam mohl pověsit Allena jako kus hovězího, se k němu líně kutálel po kobercem pokryté podlaze. Přimhouřil oči a zaskřípal zuby. Připravoval se na další záškub bolesti, až mu pytel narazí do kolen, která měl podle svého odhadu asi patnáct centimetrů nad podlahou. Po minutě otevřel oči a viděl, že pytel se odkutálel zase na druhou stranu a opírá se nyní o něco, co připomíná černý pytel na mrtvoly. Vero, pomyslel si Allen. Vzpomněl si, že vrah jeho tělo odnesl.
Zajetí a svazování si pamatoval jen jako rozmazané obrazy viděné skrz vlny bolesti, strachu a zmatku. Atroposovo železné sevření ho okamžitě způsobovanou bolestí odradilo od veškerých pokusů uvolnit se a udělalo z něho loutku ovládanou vrahem. Slyšel, jak se zabouchly dveře hangáru... výstřely... pak už nic. Atropos ho musel praštit a on ztratil vědomí, protože další věc, kterou si pamatoval, bylo, jak letí vstupem do letadla jako zavazadlo. Čas se zasekával. pak vedle něj dopadlo tělo: ne, to byl boxovací pytel... Želízka natěsno kolem zápěstí...
Nemůžu dýchat!
.a smyčka! Jak dlouho mu trvalo, než pochopil, že ho škrtí váha vlastních nohou? Konečně mu to začalo docházet, ještě dřív, než nabyl plně vědomí. Když se mu hlava vyčistila, bušilo mu v ní. Pochopil, že má vážné potíže.
Nepamatoval si start, ale že je tryskáč nyní ve vzduchu, se nedalo oddiskutovat.
V kabině byl sám. Do zaklenutého stropu zapuštěná bodová světla házela bílé kruhy na křeslo, na sklopnou desku kuchyňské linky, na podlahu, jinak v kabině panovala rozptýlená přízračná záře. I když Allen létal v různých typech soukromých tryskových letadel - learech, hawkerech, gulfstreamech - žádné nevypadalo jako toto. Kabina připomínala obytný pokoj s veškerou výbavou obývacího pokoje moderního, bohatého, svobodného muže. Plazmová televize - nyní vypnutá, DVD přehrávač, stereo. Činky. Neuvěřitelně pohodlně vypadající kožené křeslo.
Všechno pohodlí domova s cestovní rychlostí osm set kilometrů v hodině.
Domov to ale nebyl, to Allen cítil, spíš doupě. A on byl bezmocnou obětí čekající, až se příšera vrátí, aby si pochutnala na lidském mase.
Dveře do kokpitu za ním se otevřely a pak cvakly při zavírání. Padl na něj inkoustový stín a do jeho zorného pole vkročil Atropos. Neměl už větrovku a tričko s krátkým rukávem se vydouvalo podle oblin jeho trupu. Obličej měl tak napjatý, až vypadal jako vykovaný z oceli. Hleděl na Allena očima, které nevyjadřovaly nic než nenávist.
Allen pocítil na bradě chladný tlak. Atropos ho chytil tak rychle, až Allen měl dojem, že na chvíli omdlel. Tlak rostl a Allen se pomalu bál, že se mu zbortí ústní dutina. Atropos dal ruku pomalu dolů. Z tváří se Allenovi loupala falešná brada, lepidlo postupně povolovalo, natahovalo se a trhalo jako kůže. Atropos odhodil chlupy stranou.
Allen cítil krev, slanou a s příchutí mědi. Zuby mu prořízly vnitřní strany tváří. Opatrný průzkum jazykem ukázal, že se mu pod tím strašným tlakem možná vylomilo několik stoliček.
Nepadla žádná slova. Chladná aplikace bolesti ze strany toho druhého a jeho vlastní neochota ji přiznat vyjadřovaly vzájemnou neúctu. Kromě toho Allen neměl co říct. Má prosit o život? To by měl lepší vyjednávací pozici s navztekaným žralokem. Má tomu chlapovi hrozit na způsob „Tohle vám nemůže projít!”? Upřímně řečeno se Allen domníval, že Atroposovi jeho vražda projde, jako mu jich prošla spousta předtím. A co bylo ještě důležitější, Atropos věřil, že mu to projde, takže tvrdit opak by znamenalo ponižovat se před ním. A ponižování bylo něco, čeho se Allen nemínil dopustit.
Atropos se otočil. Odkutálel boxovací pytel, uchopil pytel na mrtvá těla a dotáhl ho na metr od Allena. Poklekl, rozškrtl zip na pytli a rozevřel ho.
Allen zůstal bez dechu. Chtěl křičet, ale nezůstal mu žádný vzduch. Měl pocit, že letadlo se propadá o stovky metrů a točí a točí. Barvy zmizely. Bolest ho vrátila do skutečnosti. Prohlédl si změť uvnitř a zvedl oči k Atroposovi. Tehdy pochopil, že to nemá nic společného s Karlem Littem, s viry, s ničím tak... obecným.
Tohle bylo zcela osobní.
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Z místa, odkud se Stephen a Julia dívali, vypadaly bezpečnostní složky prohledávající letiště jako při nočním pátrání v pokojných vodách po utopenci. Reflektory protínaly černou noc a pomalu přejížděly asfaltové plochy v kruzích. Mezi zaparkovanými letadly popojížděla nákladní auta, neviditelná až na oranžová výstražná světla a kužele světlometů.
Za neudržovaným polem a za obvodovým oplocením a neosvětlenou ulicí stála dodávka bez povšimnutí tak, aby oba cestující mohli pozorovat předním sklem dění na letišti. Julia měla dalekohled a sledovala pohyby nákladních aut. Krátkým nehtem na pravém ukazováčku nervózně škrábala po drsném povrchu dalekohledu. Pohlédla vpravo, kde dva vozy chattanoožské policie vytvořily přibližně písmeno V před posledním hangárem. Jejich přední světla osvětlovala muže v overalu mechanika. Vypadalo to, že pantomimicky předvádí celou přestřelku divokým máváním rukama.
„Svědek,” utrousila chladně.
I když si to v daném okamžiku neuvědomila, vytočil ji Allenův výkřik do Nejvyššího bojového módu, jak tomu říkával Donnelley. Byl to stav zvýšené vnímavosti, kdykaždý spoj mezi nervovými buňkami jiskří s jediným cílem: přežít. Svaly se pohybují jakoby o vlastní vůli, podporované zdravými dávkami adrenalinu, aby zamířila zbraň s naprostou přesností nebo se dostala mimo nebezpečí. Bylo to jako droga a návrat k normálu byl těžký. Poté, co pracovaly na 200 procent, i když jen na krátkou chvíli, byly jak mozek, tak tělo vyčerpané. Vojáci to znali. I policejní důstojníci. Donnelley býval obojím a učil Julii, jak kontrolovat sestup, uchovat si v mysli přízrak nebezpečí, i když už jeho rozžhavený dech na její kůži zchladl, dokud nebude skutečně v bezpečí, aby si mohla odpočinout. Takové myšlení dokáže ošálit tělo a udržet ho v bdělosti a vyloudit z adrenalinových žláz dostatek superšťávy, aby se mozek udržel ve střehu. Když tomu přízraku nasadila nezúčastněný Atroposův obličej, zjistila, že udržet si pozornost je až překvapivě snadné.
Stephen neříkal nic. Soustředil se na nákladní auta a jejich světla. Pokud nějakou náhodou nebyl Allen v cessně, pak jeho tělo pohodil Atropos někde mezi hangáry a svým letadlem přesně tam, kde teď ti lidé pátrají.
Když tryskáč odstartoval, neměli Stephen a Julia čas prostor prohledat. Z druhé strany terminálu se z různých míst vynořila tři nákladní auta a směřovala k nim. Jen taktak se jim podařilo doběhnout uličkou a hangárem k dodávce na parkovišti a vyhnout se lidem, kteří z náklaďáků slézali.
Julia sklonila dalekohled a vrátila se ke vzpomínkám. Allenův pokus promluvit, když ho Atropos chytil za krk. Co se snažil říct? Pohybovala tiše rty a představovala si Allenův obličej. Měl ho znetvořený bolestí. Mohlo to zdeformovat pohyb rtů tak, že nedokáže rozluštit slova? Jeho čelist se pohnula dvakrát, což naznačovalo slovo o dvou slabikách nebo dvě jednoslabičná. Prošla abecedu a srovnávala přitom pohyb svých rtů s jeho.
Probírala slova začínající na s, když ucítila tah řemenu dalekohledu. Podala ho Stephenovi. Napětí mu vyrylo vrásky do kůže kolem očí, na tváře nad vousem, na čele.
Dotkla se jeho ruky. „Dostaneme ho zpátky.”
Jeho oči zůstaly přilepené k prohledávanému prostoru. Jeden z policistů se odpoutal od osvětleného svědka a paprsek jeho baterky přebíhal po asfaltu za auty.
„Toho se bojím.”
„Živého.”
Odložil dalekohled a podíval se na ni. „To nevíte.” Byl chladný. Rozzlobený. Zvedl dalekohled a rozhlížel se.
„Vzali ho s sebou, Stephene. Vzali ho s sebou z nějakýho důvodu. Vymění ho za čip. Nechají ho žít, dokud nebudou mít v rukou ten čip. To nám dává čas, abychom vymysleli, jak ho dostat zpět.”
Dívali se, jak policajti nastupují do svých vozů a ty pak v řadě za sebou odjíždějí k terminálu. Nákladní auta vypnula své světlomety a následovala je. Opuštěná plocha zůstala tmavá kromě pásu světla vybíhajícího z pootevřených dveří hangáru, za nimiž zmizel mechanik v montérkách. Za minutu i toto světlo zhaslo.
„Proč jim ten čip prostě nedáme?” zeptal se Stephen, zírající do tmy venku.
„Protože ho to nezachrání.” Julia se přeskládala v křesle tak, aby k němu byla otočená obličejem, jednu nohu měla podstrčenou pod sebe. „Čip je důkazem čehosi, sama bych ráda věděla čeho přesně. Sázím se, že ho tihle chlapi nepotřebují, aby mohli dokončit to, co dělají. Chtějí ten čip, protože je to důkaz. Který se nesmí dostat do nesprávných rukou. Viděli jsme to. Viděli jsme je. Aspoň některý z nich. Jsme pro ně stejně nebezpeční jako samotný čip. Vyrazili zničit nás i ten čip. Domnívají se, že budou moct Allena využít tak, aby dostali nás tři i čip najednou.”
„Takže jsme všichni mrtví.” Když to Stephen pronesl svým hlubokým, neochvějným hlasem, vyznělo to, jako by se už stalo.
„Ne,” prohlásila. Snažila se to podpořit nějakým přesvědčivým faktem. Ale svedla jen: „Ne.   prostě ne.”
Sarkasticky se usmál do vousů. „Máte další plán, nemýlím-li se?”
„Podívejte, tu rukavici si taky vzali s sebou,” poukázala. „Je v letadle, musí tam být. To znamená, že je můžeme sledovat.”
„A pak co?”
„Dojdeme si pro Allena.” Tentokrát to znělo sebejistě. Stephen se podíval čelním sklem na tmavé letiště. Zavřel oči.
Rty se mu pohybovaly v tiché modlitbě. Měla pocit, že upadl do jakéhosi transu a nějakou dobu v něm ještě zůstane, ale znovu vzhlédl. Jeho obličej vyjadřoval obrovské starosti, ale do očí se mu vrátil mír.
„Tak se do toho dejme,” řekl, otočením klíčku probudil dodávku k životu a hodil tam rychlost.
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„On míří sem?” Litt otočil obě čočky slunečních brýlí na Gregora. Byl by vraštil obočí, kdyby mu nevypadalo již před lety.
„Měl by tu být zítra,” potvrdil Gregor.
„Ale... proč?”
„Říkal, že ho ty cíle zranily.” „Zranily jeho? Jak?” „To neřekl.”
Stáli v jednom z bývalých hangárů základny. Podobně jako ostatní, byl i tento přestavěný na klimatizované skladiště. Mezi stěnami montovaného ocelového hangáru stála úplně nová budova, takže kolem čisté betonové konstrukce zůstala zrezivělá slupka. Vzduch neustále vyplňoval tichý hukot klimatizace. Vysoké dveře zabudované do vrat hangáru se s rachotem otevřely a dovnitř vklouzl elektrický vysokozdvižný vozík s paletou krabic. Na každé byly štítky s čárovými kódy, jmény a adresami nemocnic nebo klinických laboratoří a několik nálepek s varováním, že jde o biologicky nebezpečný materiál. Litt se díval, jak řidič skládá paletu a couvá ze dveří. Další muž přistoupil k paletě a začal rozřezávat průhlednou plastickou fólii, která obepínala krabice.
Litt promluvil, aniž by odtrhl zrak od dělníka. „Proč sem, Gregore? My sem nezveme návštěvy.”
„Mám říct Atroposovi ne? Pokud ti dělá starosti utajení, pak je to zbytečné, Karle. Má jenom svou reputaci a ta je bezvadná. Nevyzrazuje ani cíle, ani zákazníky, a taky nic, co se týká klientů. A mým úkolem vždycky bylo chránit toto zařízení. Víš, že to beru vážně. Nikdy bych mu nedovolil přijít sem, kdybych si myslel, že nás to může jakýmkoliv způsobem ohrozit.”
Litt pořád nevypadal zcela přesvědčeně.
„Lidi sem přece přicházejí, dodavatelé, dělníci,” pokračoval Gregor. „Některým lidem musíme věřit a doufat, že nikdo z nich neudělá to, co udělal Despesorio. Atropos je mnohem důvěryhodnější než ti ostatní, máš moje slovo.”
Nemůže Karlovi říct, že to byl Gregorův nápad, aby Atropos dopravil Allena Parkera sem k nim. Parker pro Gregora neznamenal nic, ale setkat se s proslulým Atroposem? Dalo mu práci nezačít se usmívat. Geniálním způsobem Atropose přesvědčil, že nechat Parkera hrůzným způsobem zaplatit za zranění, která způsobil, je věc osobní cti a odplaty.
A přemýšlel, jaká zranění Atropos utrpěl - podle řeči byl v pořádku, nicméně bylo nanejvýš zřejmé, že ho opanovala skutečná nenávist k terčům. Ale zranění nebyla podstatná. Důležité bylo, že se Gregor setká s tímto mužem osobně.
Vzpomněl si, jak si Karl jednou ze zvědavosti prohlížel jeho ložnici a zíral na obrázky zabijáků, jako byli Richard „Ledař” Kuklinski a Joseph Testa, a válečných zločinců a diktátorů, jako Čingischán a Stalin. Pohladil jeho repliku pušky, která zabila Kennedyho. Podíval se na knihovnu plnou nelegálních publikací z řady „Jak zabíjet” a životopisů špionů a vojenských velikánů. Karl mu dal přezdívku „fanda smrti”, což Gregora urazilo. On prostě oceňoval dovednosti nezbytné pro zbavení života a následný únik.
Nicméně doufal, že Atropos svolí ke společné fotografii. Možná to z něj dělá fandu.
Litt přerušil jeho myšlenky: „Atropos má jeden z cílů?”
„Zřejmě doktora Parkera.”
„Živého?”
„Zatím.”
Litt se díval, jak dělník zvedá krabici z vrcholu hromady a odnáší ji k pultu. Žena sedící u počítače načetla čárový kód a usilovně hleděla na informaci, která se jí objevila na obrazovce. Prsty se jí zakmitaly nad klávesnicí a ona znovu prověřila informaci na obrazovce. Dělník odešel zpátky k hromadě. „Co myslíš, že od nás chce?”
„Vysvětlili jsme mu trochu Despesoriův stav, jen aby věděl, o co jde,” troufl si Gregor poznamenat. „Ví, jaká práce se tady dělá.”
Zaměstnanec začal sundávat další krabici. Litt zvedl ruku a luskl prsty. Byl to zvuk netlumený svaly, jako když kost narazí na kost. Muž vzhlédl. Litt si ho posunkem přivolal.
„Myslíš, že chce ukázku?”
„Myslím, že chce, aby se Parkerovi dostalo stejného ošetření. Možná ho pak vezme zpátky a vymění ho za paměťový čip.”
Dělník se blížil s krabicí. Postavil ji Littovi k nohám a krabici otevřel. Litt se sklonil, odklopil chlopně a vyndal průhlednou plastickou obálku. Uvnitř byla karta se třemi nahnědlými skvrnami krve. Informace na kartě udávala dárce: novorozený chlapec jménem Joseph. Jméno matky, adresa a číslo sociálního pojištění. Litt přikývl.
„Každým rokem jsou tyhle Guthrieho karty jednotnější,” řekl. „Dalších pár let, a nejen každý americký stát, ale i všechny ostatní země budou na tyhle krvavé skvrny používat stejné formuláře. Ulehčí nám to práci.” Vrátil kartu mezi další stovky v krabici a pokynul dělníkovi, který ji zvedl a odnesl k pultu a ženě za ním.
Litt se narovnal, protáhl si záda a podíval se na Gregora: „Takže ještě jedna zkouška v praxi?” „Vypadá to tak.”
„Protože jsi ho pozval, budeš jeho hostitelem.” Gregor popotáhl a utřel si nos. „Zrovna jsem se dostal přes tu poslední návštěvu.”
Litt ho ignoroval. „Co víš o balijském tygrovi?” zeptal se. Gregor zavrtěl hlavou.
„Byl to výjimečný tvor. Velmi podobný těm sibiřským a bengálským. Méně pruhů, tmavší zbarvení. Odlišuje ho ale hlavně způsob, jak se zbavoval svých protivníků. Ne kořisti, abys pochopil - ale svých nepřátel, jako byli tygři, kteří vstoupili na jeho území, okrádali ho o potravu, flirtovali s jeho dámami a tak.” Uhladil si záhyb na nohavici kalhot a začal se škrábat na ruce. „Když vyřval svou nespokojenost, zaútočil na vetřelce. Pokud soupeř padl, aniž by mu způsobil vážnější zranění, nechal ho umřít rychle, většinou tak, že mu roztrhl hrdlo.” Usmál se, černá linka jeho úst beze rtů se zvlnila. „Avšak pokud soupeř bojoval statečně, možná dokonce zranil místního tygra, ale neporazil ho, byla jeho osudem pomalá, velmi mučivá smrt. Čistě za trest.”
Odhrnul si z obličeje zbloudilý pramen vlasů. Našel si na lebce cosi, musel se nutně během řeči podrbat. „Když svého soupeře zneschopnil, stáhl se, někdy až na několik dnů. Když poražený nabral trochu sil, vítěz se vrátil, zaútočil na něj a způsobil mu další zranění - a zase se stáhl. Často tygr čekal, až se nepříteli vrátí většina sil, než ho znovu napadl a znovu ho potrhal. Tahle zábava trvala někdy celé týdny. Poražený tygr nakonec zemřel hlady nebo vykrvácel. Nebo byl už tak slabý, že se neubránil mrchožroutům a vzdal to. Potupný konec nejušlechtilejšího z tvorů.”
Gregor se zamračil na šrámy, které si Litt způsobil na lebce. Vypadalo to, že začnou krvácet. Poklepal si kapsy maskáčů, hledaje cigarety. „Atropos je balijský tygr,” hádal. „Je to tak, že?”
Litt pokrčil rameny. „On, ty, já. Touha po pomstě je vlastní všem lidem. Čím tvrdší odplata, tím líp. Ale u zvířete. To je na balijském tygrovi tak fascinující.”
Gregor našel téměř prázdnou krabičku cigaret v kapse na koleně. Pohrával si s ní, netrpělivě čekal, až bude moct opustit nekuřácký sklad. „Myslíš, že si Atropos s Parkerem hraje?”
„Určitě. Já bych to udělal taky.” Podíval se na své prsty a utřel si je do laboratorního pláště. Zanechaly na něm slabé červené šmouhy.
„Budeme na něj připravení?”
„Co máš na Parkera?”
Gregor strčil pomačkaný balíček s cigaretami do náprsní kapsy a vytáhl BlackBerry. Klepl na displej, palcem cosi vyťukal a přístroj podal Littovi. Litt se podíval a spolu došli k ženě a jejímu monitoru. Litt jí ukázal displej. Ta na něj zašilhala a klepala do klávesnice. Chvíli čekala, pak přikývla.
„Najděte to,” přikázal Litt. Gregorovi řekl: „Jako objednat si šálek čokolády.”
Gregor ho poplácal po zádech. „Roky tvrdé práce, kamaráde.”
„Kdo by si to pomyslel, viď?”
„Nikdy jsem nepochyboval.”
„Nikdy?”
„Proč myslíš, že jsem ti dal svoje boty?” Mrkl a vydal se k východu. Znovu si začal poklepávat na kapsy. Na půl cesty se zastavil. „Karle. proč minulý čas? Co se stalo s balijským tygrem?”
„Posledního zastřelili v roce 1937.”
Gregor se nad tím zamyslel, když Litt dodal: „Já to nebyl.”
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Julia přelezla do zadní části dodávky, aby nastavila přístroj pro satelitní sledování, a Stephen pomalu odjížděl od letiště. Podle jejích příkazů manévroval s dodávkou nepravidelně, projížděl zadními uličkami a ve smyčkách kolem bloků. Říkala tomu čistírna a sloužilo to k tomu, aby zaznamenali a setřásli všechny stíny, které je mohly zachytit u letiště.
Julia vzadu zaúpěla a jemu se sevřel žaludek. „Co se stalo?”
„Na satelit jsem se napojila bez problémů, jenže letadlo je v takový výšce, že všechno předbíhá. Mapy se natáhly v pořádku, ale vlastní přístroj zaměřit nedokážu.”
„Nemůžete je sledovat?”
„To můžu, ale dokud znovu nepřistane, budu mít jen všeobecnou představu o tom, kde je. V laptopu mám jenom software pro pozemní operace.”
„Existuje software pro sledování letadel? Můžete ho sehnat?”
„To si netroufnu, po tom, co mi vyvedl Kendrick Reynolds. Pokud se napojím na systém Úřadu, můžeme mít vzápětí na krku půlku bezpečnostních sil.”
Od ní to znělo, jako kdyby už málem seděli na velitelství FBI v Quanticu. Byl to jiný svět, když jste museli být stejně opatrní elektronicky jako fyzicky. Budete-li přecházet ulici bez rozhlédnutí, může vás to zabít v obou světech.
„Ale víte, že se pohybují? Kterým směrem?”
„Na jih. Teď jsou nad Floridou.”
Stephen přikývl a v duchu si představoval letadlo na nočním nebi, uvnitř Allen, zraněný, vyděšený. Atmosféra v dodávce těžkla, jeho obličej se protahoval a jeho z toho bolelo u srdce.
Po hodině bezcílného bloudění na něj začala doléhat Allenova nepřítomnost. Vyzařovalo to z temnoty vedle něj, kde měl sedět Allen. Nicota tak velká, až hrozilo, že ho pohltí celého a nezanechá nic než bolavé srdce jako poslední svědectví jeho neschopnosti ochránit bratra...
„Julie?” ozval se a snažil se, aby mu hlas nekolísal.
„Hmmm?”
„Můžete si jít sednout sem? Na pár minut?” „Ráda bych to tady sledovala.” „Byl bych vám vděčnej.” Krátké zaváhání.
„Samozřejmě,” pronesla přívětivě, jako by to byl její nápad.
Slyšel cosi, co mu připomínalo ženu vymotávající se z klubka drátů. Pak proklouzla pod pultíkem a vynořila se vedle něj. Položila mu ruku na paži a stiskla ji, pak sklouzla do křesla vedle.
Stephen se na ni nepodíval, upřeně zíral před sebe a snažil se změřit tu prázdnotu. Byla zde pořád, ale již o něco menší. Vznesla se jako kouř, když na její místo dosedla Julia. Cítil, že vlastně nic nezmizelo, ale bylo to míň hrozivé, nesoustřeďovalo se to do jednoho místa.
A taky se cítil hloupě. Předpokládal, že je zvyklá pracovat s profesionálními vyšetřovateli, kteří nepotřebují držet za ručičku, kteří nedovolují, aby jim v dokončení práce překážely beznaděj a lítost, kteří raději slyší rachot zaklapujících se želízek než slovo útěchy. Jenže on takový nebyl. Jeho praktická stránka naléhala, ať ji nechá dál pracovat s přístroji, kterých je zapotřebí pro nalezení Allena. Musel se ale také srovnat se svou citovou stránkou, která stále cítila teplo její ruky, a dělalo mu to dobře jako policistovi průlom v případu. Nedařilo se mu postavit mezi těmito dvěma částmi zeď.
Ano, najdou Allena a zachrání ho. Byl pevně rozhodnutý, jako hora, se kterou se nedá hnout. Budou to ale muset udělat sami pouze s těmi dary, které Bůh každému z nich věnoval. Technická brilantnost, znalosti kriminálního způsobu myšlení a dovednost provádět utajené operace a sledovat lidi dávaly Julii velkou výhodu. Budou muset prostě najít způsob, jak využít i jeho schopností. Jaké že to přesně jsou? Fyzická síla. Dobře, to je jedna. Co dál? Přátelé na vysokých místech? Určitě. Ale musí tady být ještě něco...
„Ještě něco?” zeptala se. Překvapila ho tím.
„Asi přemejšlím nahlas. Děkuju, že jste přišla dopředu.”
Nějakou dobu jeli beze slov. Stephena uklidňoval Juliin obličej objevující se v cákancích světla na okraji jeho zorného pole. Pořád doufal, že navrhne, že si najdou motel nebo alespoň někde zaparkují dodávku na noc, ale návrh nepřišel. Spíš přemýšlela, snažila se dobrat podstaty a trvale se měnící okolí jí v tom zřejmě pomáhalo. Nakonec řekl: „Co takhle restaurace?” Po pravé straně se stále zvětšovala oranžová tabule.
Zaváhala. „Fakt bych se měla vrátit.”
Hlas se jí vytratil a on vycítil, že na něj hledí. Nevěděl, nakolik je na něm patrné nutkání dostat se z dodávky, z jejích tlumených stínů a pachu Allenových cigaret.
„No, dokázala bych něco sníst,” usoudila.
Odmítli první stůl, který jim servírka nabídla, mrňavý stolek pro dva, a usadili se ve velkém kulatém boxu v rohu. Zářivky zaplavovaly místnost nepřirozeným, sterilním jasem, dávaly světlo, které bylo pro Stephenovy oči vítanou změnou proti přítmí v dodávce. Nepřirozenost prostředí - oranžové umakartové stoly, stěny s namalovanými cihlami, umělé květiny, potahy židlí z vinylu - působila, že mu tvrdá realita života připadala na hony vzdálená.
Julia přehlédla vybavení a přeuspořádala držák ubrousků, solničku a pepřenku, balený cukr a malou karafu s javorovým sirupem.
„Hned se vrátím,” prohlásila.
Dvacet minut odháněl obstarožní číšnici, jejíž rtěnkou zvýrazněný úsměv nedokázal zakrýt obrovskou nudu a která se ho snažila donutit k objednávce. Nakonec se Julia vrátila s několika novými vráskami kolem očí.
„Potíže?” zeptal se. „Nebo se mám zeptat, co to je tentokrát?”
„Matka. Má sklerózu multiplex. Většinou se cítí dobře. Chci říct, že to ještě není tak špatný. Ale nikdy nevíte, kdy dostane záchvat. Bývají vysilující a dost hrozivý. Mívá poruchy trojklannýho nervu, tu bodající bolest ve tváři.” Oči jí zvlhly a on jí podal ubrousek. „Někdy se nemůže ani pohnout, nemůže se sama najíst nebo dojít do koupelny nebo zvednout telefon. Koupila jsem jí zdravotní alarm a měla by ho nosit kolem krku, jenže ona tvrdí, že je na něco jako ,spadla-jsem-a-nemůžu-vstát' příliš mladá. Má ho na nočním stolku.” Julia se ubrouskem dotkla očí.
„Volala jste jí?”
„Šla jsem přes ulici a nahoru jeden blok pro případ, že vysledují telefonní kartu. Nikdo to nezvedl. Mohla spát. Požádala jsem pečovatelskou službu, aby ji zkontrolovali. Dostala jsem se jen na záznamník. Nechala jsem číslo automatu, ze kterýho jsem volala, a čekala jsem, ale nemohla jsem se potloukat dlouho kolem. Mohli by se objevit nesprávní lidé.”
„Určitě je v pořádku.”
„Nerada ji nechávám o samotě příliš dlouho.” Nevesele se zasmála. „Vyzvedla jsem si svoje vzkazy. Nic od mámy nebo od pečovatelský služby, zato spousta vzkazů od šéfa. Zapomněla jsem, že jsem se u něj měla dneska ráno objevit. Úplně jsem ztratila pojem o čase. Ne že bych tam šla, ale nemůžu uvěřit, že jsou to dva dny.”
„Allen mi volal, abych ho vyzvedl, včera v noci asi touhle dobou.” Potřásl hlavou. „Co všechno se mezitím stalo.”
Číšnice se dostavila ke stolu. Blok a tužku v ruce. „Připravení?” zeptala se.
Julia popotáhla, narovnala ramena, zhluboka se nadechla a usmála. Stephen si uvědomil, že právě strčila starosti o matku do příslušné krabice. V tom byl Allen vždycky mistr, v zaškatulkovávání. Stephen naopak zakopával o každou malou starost, dokud ji nevyřešil.
„Sendvič, jedno vajíčko navrch, ne moc udělaný, dva plátky šunky, kafe,” objednala si Julia.
Stephen si objednal pouze kávu, děkuju pěkně, a vzdal se menu.
„Měl byste něco sníst,” podotkla. „Vojáky učí: Jez, když můžeš, spi, když můžeš, nevíš, kdy budeš mít další příležitost.'”
„Byla jste v armádě?” Nedovedl si ji dost dobře představit s přílbou na hlavě, jak pálí z M16 na otlučené auto, které projelo silničním zátarasem.
„Goody byl. Zasypával mě moudrostma z doby, kdy byl u námořní pěchoty. JDobrejplán na dnešek je lepší než dokonalej plán na zítřek.' ,Svoboda má právo dělat nesprávný závěry, nemá právo nesprávně jednat.'”
„Znamenal pro vás hodně.”
„Celý svět.”
„Je mi líto.” Teď bylo na něm, aby jí povzbudivě stiskl ruku. Zamračený obličej smazal úsměv, potřásla hlavou a řekla: „Tak něco snězte.”
„Dám si něco později. Až se mi přestane houpat žaludek.”
Číšnice se vrátila s kávovou konvicí. Nalila dva šálky a odloudala se ke stolu přes půl místnosti, kde si vykládali čtyři muži. Měli na sobě špinavé montérky a dva měli pořád ještě navlečené oranžové vesty dělníků městských komunikací. Ke Stephenovým uším doléhaly jen nepravidelné útržky konverzace, ale Julia se chovala, jako by rozuměla každému slovu a rozhovor ji fascinoval.
„Julie?” šeptl a naklonil se k ní. „Co to -?”
Zvedla ruku: Počkejte. Soustředěně vraštila obočí a rty pohybovala v tiché konverzaci.
„Už vím, co Allen řekl v tom hangáru,” ohlásila. „A vím, co chtěl, abychom udělali.”
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Kendrick Reynolds ležel na břiše, obličej utopený v polštáři, a opět nemohl usnout. Pokaždé, když začínal dřímat, vytančily ven vzpomínky a světla se rozsvítila. Zvedl hlavu, otočil ji jiným směrem a zase ji položil a pomalu se propadal do polštáře. Jeho ruka se odplazila na druhou stranu postele - roky po manželčině smrti se pořád toužil dotknout se jí. Přejel dlaní po hladkém prostěradle v místě, kde měla ležet. Cítil chlad.
Devět let. Už je to devět let, co zemřela. Připadalo mu to jako pár dní, co ho hubovala, že je příliš nevrlývůči zaměstnancům, které dodalo ministerstvo obrany. Vždy jim nosila čerstvě napečené sušenky a limonádu: staromilské a okoukané, ale nesmírně roztomilé. Personál byl v době, kdy tu ještě byla, mnohem uvolněnější. Stejně výkonný, ale ne tak napjatý. To platilo i o něm. Od jejího odchodu cítil bolest, jako by šel pozdě na schůzku, ale nevěděl, kam má jít.
Jako mladý muž, nový na ministerstvu zahraničí, když začal vydělávat peníze, si koupil MG TC kabriolet. Odjel do Norfolku. Kroutící se silnicí jel rychle. Párkrát pocítil, že zadní část auta má snahu podklouznout a přiblížit se ke krajnici, několikrát udělal myšku kolem jiného vozidla a jen taktak se vyhnul troubícímu autu v protisměru. Potom, u láhve v otcově chatě, se mu roztřásly ruce a srdce mu rychle tlouklo. Měl pocit, jako by se mu o krk otřela Smrtka a on vyvázl a už jen čeká, až mu zaklepe na dveře. Teď se tak cítil pořád. Měl podezření, že si pro něj Smrtka přišla před devíti lety a omylem chňapla po Elizabeth.
Byla to báječná žena. Tolerantní vůči jeho mnoha chybám, jeho aroganci, jeho časté nepřítomnosti, jeho zradám. Strašně mu chyběla.
Nikoliv poprvé myslel na to, jak se jeho smutek, jeho touha mít ji zpět liší od Karlových pocitů ohledně jeho ztracené rodiny. Byl si jistý, že je tu rozdíl, vzhledem k jejich odlišné reakci na ztrátu. Kendrick tiše truchlil a šel dál. Karl - jediný způsob, jak to mohl Kendrick popsat, bylo, že Karl zešílel. A Kendricka by to možná za daných okolností postihlo také.
Co to Karl řekl - že si Kendrick přál, aby Rebecca a Jessica a Joe zmizeli z obrazu? Pravdou bylo, že Kendrick věřil, že pro Litta rodina znamená rozptýlení, že život vedoucího biologa tajné laboratoře je neslučitelný se starostí o manželku a s výchovou dětí. Když ho poprvé napadlo obsadit tajnou laboratoř německými dětmi, o nichž neexistovaly žádné záznamy, domníval se, že to dokáže udržet na neoficiální úrovni, jako by nikdy ani nebyla. Brzy však pochopil, že veškerý život zanechává stopy - nebyl zde žádný způsob, jak držet třicet pět dětí mimo záznamy donekonečna. Potřebovaly pečovatele, jídlo a slunce. Chtěl tajné osazenstvo vědců, ale ne vědců fungujících v realitě.
Mnozí členové Kendrickova personálu se stali náhradními rodiči dětí a on s Elizabeth adoptovali Karla, vypadali jako normální rodina. Usmál se při vzpomínce na Elizabethino nadšení, že má v domě kluka, a na to, jak upadla do rytmu mateřské služebnosti, když ho v prvních týdnech neustále kontrolovala v posteli. Karl sice byl náladový, ale Elizabethin šarm způsobil, že se začal pomalu otevírat. Jak by také mohl odolat?
Všechny děti se učily ve velmi soukromé škole, kam chodily jen ony, a učilo je několik vědců na státní výplatní listině. Jak sliboval Joseph Litt, pronikavost vědeckého myšlení u těchto dětí vysoce překračovala jejich věk. Když bylo Karlovi dvanáct, přestěhoval Kendrick všechny děti a jejich rodiny do Elk Mountain ve Wyomingu. V té době to bylo městečko o sedmdesáti obyvatelích. Většinu pozemků v okolí vlastnilo ministerstvo obrany, protože tu původně měla být raketová sila, ale ta nakonec nepostavili. Kendrick nechal jeden z okolních kopců vyhloubit a zřídit v něm laboratoř. Byly vztyčeny ploty, obepínající ubytovny, hřiště, kavárnu a různé další nezbytnosti. Celá věc prošla zákonem jako stanice pro sledování počasí zřizovaná Národním úřadem pro oceán a atmosféru* a Harvardovou univerzitou.
Samozřejmě on s Elizabeth se přestěhovat nemohli. Snažili se o návštěvy alespoň jednou měsíčně, přesto ji bolelo srdce. Dvanáct let bylo příliš málo, aby dítě odešlo z domu. Jednou řekla Kendrickovi, že se s tím vyrovnala tak, že pro sebe předstírala, že se rozvedli a péče o Karla byla svěřena jemu. Domníval se, že ve svém srdci se s ním opravdu rozvedla, protože Karla poslal pryč.
Ale brzy se ukázalo, že rozhodnutí zřídit dětem jejich vlastní laboratoř bylo moudré. Ve čtrnácti vyvinul Karl aerosolový kmen bakterie Clostridium botulinum - botulismus. Dokonce dodal plán na prostředky pro jejich šíření na základě raket V-2. Jak děti rostly a vyvíjely se, bylo zřejmé, že potřebují pokročilý systém vzdělávání a získávání sociálních zkušeností. Ve skupinkách po třech čtyřech navštěvovaly špičkové univerzity.
Tam potkal Karl Rebeccu. Kendrick se snažil vznikajícímu vztahu zabránit, ale jeho snahy se odebraly tam, kam se uchyluje zdravý rozum, když se setká s mladou láskou. Znal Karla dost dobře, aby věděl, že pokud Karlovi v tomto romantickém vztahu zabrání, Karl už nikdy nedodá to, co po laboratoři chtěl Kendrick. Po dvanácti letech z tohoto spojení vzešel chlapec, pojmenovaný Joseph po Karlově otci. Jessica se narodila, když bylo Josephovi šest. Kendrick se naučil poněkud povolit své sevření a rodina ve svém domě nedaleko Elk Mountain vypadala spokojená.
Až do toho neštěstí.
* pozn. překl.: NOAA - National Oceanic and Atmospheric Administration Kendrick se zvedl z polštáře, otočil se a zhroutil se na záda. Místnost byla tmavá, nebylo nic vidět. Bolely ho oči. Zavřel je.
Karl se svým týmem vyvinul nový, velmi virulentní kmen vztekliny, šířil se vzduchem - úroveň 4 biologického nebezpečí - nějakých deset let předtím, než CDC zavedlo čtyřstupňové označení biologické bezpečnosti, a dávno předtím, než se začaly používat současné techniky a přístroje pro bezpečnou manipulaci a uchovávání takto nebezpečných materiálů. Zásobník s aerosolem se převrátil a ventil se přitom ulomil. Virus se tak uvolnil a spustil nouzovou evakuaci. Ochranka okamžitě vzduchem přemístila vědce z laboratoře a personál na místo vzdálené asi sto kilometrů. Neexistoval však žádný plán evakuace civilistů, kteří byli v budovách na povrchu nebo kolem nich. Když se to Karl dověděl, zoufale prosil a vyhrožoval důstojníkům bezpečnosti, aby se pro civilisty vrátili. Volal Kendrickovi, který zdůraznil nutnost dodržovat schválené postupy.
„Musíme myslet na veřejnost,” řekl Karlovi.
„Nezajímá mě veřejnost! Rebecca! Děti! Kendricku, ty můžeš ty postupy obejít. Udělej to!”
„Dej mi k telefonu majora McCaffertyho.”
Kendrick se dověděl, že nebezpečná zóna je poměrně malá oblast kapkovitého tvaru kolem výzkumného zařízení. Její tvar je dán převažujícím směrem větrů. Pravděpodobnost, že byli vystavení nebezpečnému obsahu zásobníku, byla 88 procent u rodinných příslušníků v ubytovnách a 15 procent u obyvatel Elk Mountain. Kendrick nemohl riskovat tím, že vytáhne nakažené lidi z karanténního pásma. Řekl majoru McCaffertymu, aby se choval, jako kdyby dostal rozkaz vyvést rodiny za každou cenu. Jeho skutečné rozkazy zněly nepřibližovat se k zařízení a kontaminované oblasti.
Když se vrtulník poslaný na záchranu rodin nevrátil, stal se z Karla démon snažící se uniknout z pekla. Pokusil se vzít zbraň jednomu z příslušníků ochranky. Když ho chtěli přivázat k lůžku, najednou se zklidnil. O dvě hodiny později byl pryč. Zastavili ho na silničním zátarasu. Měl s sebou svou beznadějně nemocnou rodinu. Jejich smrt byla pomalá a mučivá. Nejmladší dítě zemřelo čtvrtý den. Joe třináctý den a Rebecca vydržela skoro tři týdny.
Kendrick odhodil přikrývku. Otočil se, aby se posadil na okraj postele. Našel sklenici vody na nočním stolku a zvedl ji ke rtům. Voda byla zteplalá a měla kovovou pachuť. Chtěl položit sklenici zpět, ale minul stolek, a ona se převrátila. Díky tlustému koberci v místnosti se nerozbila. Obsah sklenice se mu vylil na nohavice pyžama a nohy, on si toho však téměř nevšiml.
Karl se také nakazil. Jeho symptomy byly stejné jako u rodiny, ale zatímco je dostaly do hrobu, jemu se po nějaké době začalo dařit lépe. Lékaři nedokázali říct, zda se uzdravil úplně, ale to, že přežil, je velmi překvapilo. Dýchání měl omezené a zřejmě mu zeslábl zrak. Mrtvolná sinalost jeho kůže nikdy zcela nezmizela.
„Jsi šťastný člověk,” řekl mu Kendrick v den, kdy sebral dostatek sil, aby mohl vstát z nemocničního lůžka.
„Myslíš?” Karl mluvil slabě a chraplavě.
„Skoro jsi umřel.”
„Byl bych radši, kdyby ano.”
Mumlal tak potichu, že Kendrick později pochyboval, jestli Karl skutečně mluvil. Stiskl mu rameno.
„Karle, nechci předstírat, že úplně chápu rozsah tvé bolesti, ale doufám, že se zase naučíš žít. Možná jednou i milovat.”
Karl se šoural pryč. Ve dveřích se opřel o zárubeň a otočil se. „Mohl jsi je zachránit.”
Za šest týdnů se vrátil do práce. O dva týdny později zmizel.
Kendrick schoval mokré nohy pod přikrývku a zase přes sebe přehodil deku. Možná potřeboval nějaký hluk, aby ho znovu uspal, něco, co by odvedlo jeho myšlenky. Jeden z těch přístrojů, co napodobují padající déšť nebo potok nebo větrák. Cokoliv by bylo lepší než počítat tep vlastního srdce, když mu krev hučí v uších. Nevědomky si utíral nohy do prostěradla.
Karl se neozval a on o něm nic neslyšel mnoho let. Předpokládal, že si vzal život stejně jako otec. Pak se začaly objevovat zprávy o novém obchodníkovi na trhu s biologickými zbraněmi. Jeho vědci analyzovali virus Zorn z jedné epidemie v Africe, a on pochopil. Karl byl zpátky.
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„Poslat co?” Stephen se na ni zmateně podíval.
„Data z paměťovýho čipu. Mluvili jsme o tom, jestli poslat čip Reynoldsovi. To měl Allen na mysli.”
„Ale přece byl proti tomu,” namítl Stephen.
„Musel vidět nebo slyšet něco, co ho přesvědčilo, že by nám Kendrick mohl pomoct.” Podívala se k upovídané skupině dělníků. Jejich ústa vypouštěla zvuky, které téměř neslyšela, ale posloužila jejímu dychtivému mozku jako základní učebnice odezírání ze rtů. Poskytli jí klíč. „Použil možná poslední dech...”
Stephen sebou trhl.
„Ale nebyl,” dodala rychle. „V tom okamžiku byl v nebezpečí. Vrah světové třídy ho držel za krk. Začínal modrat. Přesto se rozhodl nám nějak sdělit, že máme poslat ta data. To je vážný. To je důležitý.”
„,Pošlete je.' Jste si jistá, že tohle řekl?”
„Když to říkáte vy, vidím ty pohyby Allenových rtů zcela přesně. Teď, když vím, co řekl, připadá mi neuvěřitelný, že jsem to nepochopila hned.”
„Jestli ale tihle lidi chtějí zabránit Reynoldsovi dostat se k čipu,” řekl pomalu Stephen a vyslovil tak myšlenky, které se mu právě rodily v hlavě, „pak ztratí jediný důvod, kvůli kterýmu by mohli pustit Allena.”
„Musíme uvážit možnost, že by Reynolds mohl pomoct dostat Allena nazpátek, pokud bude znát obsah toho čipu.”
Podívali se na sebe. Byli ve slepé uličce, což není místo, kde byste chtěli být, když vašeho bratra mají únosci, na stopě jsou vám vrazi a jakýsi šílený vědec míří na vaši zemi virovým kanonem.
Stephen si přejel jazykem rty. Měl v ústech sucho, takže to bylo, jako když o sebe třete dvě dřívka. Usrkl si kafe.
„Co předpokládají, že uděláme?” zeptal se.
„Ti, co unesli Allena? Že se nehneme a neuděláme nic, dokud nás nebudou kontaktovat.”
„Pak udělejme opak. Pošleme Reynoldsovi obsah toho čipu.”
Usmála se.
„A pojďme z toho dostat Allena.” Číšnice se blížila s tácem, na němž byly talíře. „Musíme jít, promiňte, děkuju,” sdělila jí Julia. Stephenovi řekla: „Rozdělím se s vámi.” Vysoukala se z boxu. Koukal na ni s údivem.
„Máme plán,” vysvětlila mu. „Nemůžeme tu jen tak sedět.” „Jaký máme plán?”
„Podělit se o to, co víme, s Kendrickem a dostat z toho Allena.”
„To jsou cíle, ne plán.”
„Ale tak pojďte.” Natáhla k němu ruku. „Dejte mi klíče. Chci se podívat, kde vlastně jsou. Nemůžete vzít to jídlo a zaplatit?” Ušla pár kroků a otočila se. „Jste v pořádku?”
„Jo, jsem v pořádku.” Usmál se a vykročil. Doufal, že je v pořádku. Musel být buď v pořádku, nebo být k ničemu - a to být nechtěl.
Otevřel dveře u řidiče a naklonil se, aby postavil tašku s jídlem na sedadlo spolujezdce, když ze zadního sedadla promluvila Julia.
„Máme problém.”
„Co?”
„Jsou nad Atlantikem a míří na jih.”
„Jo?”
„Pár set kilometrů na jihovýchod od Nassau.”
„Letí na Kubu?” Snažil se pochopit význam skutečnosti, že tryskáč opouští Spojené státy. Jak jim to ztíží pronásledování?
„Nemyslím si, že je to Kuba. Haiti, možná. Odletěli už z oblasti, na kterou mám v počítači podrobný mapy. Pokud se nevrátí do vzdušnýho prostoru Států, dokážu určit jen vysílač v nejbližším městě, přesněji ne.”
„Tomu nevěřím,” vyhrkl. „My jsme ho ztratili?”
„Úplně ne. Dostaneme-li se do vzdálenosti několika stovek kilometrů od místa, kam ho vzali, ať je to kdekoliv, pořád ho můžeme vysledovat. Každá činnost zanechává stopu, a já ji umím najít a sledovat.”
Dělníci vyšli z restaurace, nahlas spolu mluvili a smáli se. Stephen nastoupil a zavřel dveře. Přehodil ruku přes opěradlo a otočil se k ní, aby mohl promluvit přímo.
„Cizí země,” řekl. „Jestli jsme měli špatný karty doteď, vemte si, jak těžký bude dostat Allena z cizí země. Kdo nám pomůže? Už třeba jazyková bariéra -”
„Stephene!” Byla to verbální facka a uklidnila ho tak rychle jako dlaň dopadající na tvář. Když si byla jistá, že poslouchá, pokračovala: „Říkám vám, že to můžeme dokázat - můžeme najít a zachránit vašeho bratra. A je mi jedno, jestli ho odtáhli třeba do Antarktidy.” I když předtím už vypadala rozhodně, nyní působila jaksi ještě tvrději. „Dostaneme ho zpátky.”
Dosáhla toho, že pocítil naději - šílenou a nepodloženou, nicméně byla to naděje.
Pohlédl stranou přes parkoviště na sedan, do něhož nastupovali dělníci, a do noci za nimi. Věří jí, když se jí nedíval přímo do těch rozhodných očí? Kupodivu ano. Byl vnitřně přesvědčený, že dokáže to, co říká.
Víc nepotřeboval.
Zakroutil hlavou, aby si srovnal svaly, a zhluboka se nadechl. A usmál se. „Zvažovala jste někdy prodej aut?”
„Jsem dobrá v jejich bourání.” Podívala se na hodinky. „Tak už se pohněte. Musíme se dostat do Atlanty dřív, než se chlápek, kterýho potřebujeme, příliš zkáruje.”
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Allena z přerušované dřímoty vzbudily zvuky střelby. Než otevřel oči, uvítala ho do stavu bdělosti bolest ramene a zápěstí. Poblíž nějaký muž mluvil o nějaké konferenci v Ženevě. Pak zněla hudba. Jedno oko otevřel, druhé měl potažené škraloupem. Světlo, přes něž blikaly stíny. Vzpomněl si na plazmovou televizi a otočil hlavu, aby na ni viděl. Donutil se otevřít i druhé oko. Hlasatele zpravodajství nahradil černobílý western, ten nahradila reklama na vosk na auta, ten zase televizní kazatel. Na okamžik si představoval, že ty obrazy nepřicházejí k němu, ale že naopak on chodí k nim: odráží se v čase i prostoru, objevuje se a mizí, duše, kterou zachvátilo nějaké kosmické tornádo. Uvažoval, zda lidé, které vidí, vidí jeho, zákmit ducha, zde, a už je zase pryč, smetený do dalšího obrázku dřív, než se na jejich tvářích objeví překvapení.
Zažíval stavy beztíže, jak letadlo zlehka poskakovalo po vzdušných proudech a on se pohupoval připoutaný náramky k háku ve stropě.
Otočil hlavu na druhou stranu. Dveře pilotní kabiny byly otevřené. Atropos seděl za řízením a zřejmě pozoroval hvězdy za předním sklem.
Allen přemýšlel, co by tak mohl říct. Měl žízeň. Potřeboval na záchod. Uvědomil si chladný tlak na noze a v rozkroku, zápach čpavku, a došlo mu, že se již pomočil.
Z televize přicházely výbuchy.   předem nahraný smích. A ženské výkřiky doprovodily Allena zpět do bezvědomí.
Stíny se potácely pod náporem větru, zatímco Stephen čekal na Julii před hospodou bez oken v jedné ošuntělejší atlantské ulici. Věděl, že to musí být zrakový klam nebo závada na přívodu elektřiny k bledničkovému žlutému světlu na rohu o půl bloku dál, ale jas se měnil nepravidelně, jako by kolem poletovalo cosi nepředstavitelného - duch zoufalství a marnosti, pomyslel si, když se rozhlédl kolem.
Na druhé straně ulice před další „hotelovou halou” se hlasitá hádka vystupňovala k soutěži ve strkání. Stephen si vzdychl a vrazil ruce hlouběji do kapes kalhot. Ve výklenku u dveří opodál se pohnula tma. Měl nepříjemný pocit, že ho někdo pozoruje, ale nechtělo se mu to zkoumat. Místo toho se otočil.
Koukal na pouliční lampu, snažil se zachytit její blikání a doufal, že si Julia pospíší. Cestou sem mu sdělila, že Sweaty Dave je „zprostředkovatel v dokumentech”, někdo, kdo zařizuje falešné doklady. Shromáždí materiály, jako jsou podpisy a fotografie, a pošle je někomu specializovanějšímu, kdo je změní na úředně vypadající průkazy.
Manžel, který se chce zbavit neodbytných manželek, chamtivý vedoucí pracovník, radikálové, usilující zmizet z dohledu úřadů, dlužníci zoufale toužící po novém začátku, nicméně převážnou část zákaznictva Sweatyho Davea tvořili hlavně kriminálníci na útěku. Všichni si mysleli, že si kupují trvalý únik před chybami minulosti, ale jen jednomu z deseti se podařilo uniknout natrvalo. Ostatních devět se nakonec prozradilo tím, že se vrátili do kolejí svých starých zvyků a slabostí.
A někteří padouši prostě jenom zvolili nesprávného dealera s falešnými dokumenty, jako byl Sweaty Dave. Úřad ho dostal před několika lety, vysvětlovala Julia, což vedlo k faustovské dohodě ohledně jeho svobody: bude pokračovat ve své nezákonné činnosti výměnou za včasné tipy na ty, kdo použili jeho služeb. Úřad pak počká měsíce, dokonce roky, než uprchlíka chytne za límec a postará se všemi prostředky, aby zfalšoval způsob, jak byl nalezen. Operace Sweatyho Davea byly příliš krásné, než aby v FBI riskovali, že po něm někdo z kriminálníků hodí podezíravým okem.
Julia Stephenovi vysvětlila, že nemá obavy použít informátora FBI. Potřebují časově omezenou schopnost opustit zemi, aniž by byli objeveni, a než se zpráva o využití chráněnce FBI dostane k někomu povolanému, budou dávno pryč.
Dveře hospody se rozletěly. Vycouvala z nich Julia a táhla za ruku muže, který zcela zřejmě po její přítomnosti netoužil.
Muž se obracel do ztemnělého útočiště hospody a křičel: „Madam, vy mě začínáte opravdu štvát!” Jakmile ho vyvlekla ven, začala silná pružina dveře zavírat.
Někdo uvnitř zařval: „Jen ji ukaž, Sweaty!” a dva nebo tři lidé uvnitř se rozesmáli.
„Koukejte -!” vyštěkl muž a otočil se k ní čelem. Místo toho se rozplácl o Stephena. Udělal nejistý krok zpět a prohlížel si Stephena od hlavy k patě. Pak se otočil k Julii: „Tohle je co! Chcete mě zmlátit?” Ke Stephenovi: „Udělejto, chlape. Mně je to fuk.” Vzdorovitě si odhrnul pramen černých mastných vlasů z čela.
Stephen stočil oči k Julii, která s rozzlobeným výrazem řekla: „Stephene, představuju vám Sweatyho Davea.”
Muž před Stephenem měl silně oteklý obličej: tváře jako veverčák s plnými lícními torbami, bradu jako tenisák - včetně chlupů - a na čele válečky tuku. V měkkém terénu seděly příliš blízko u sebe slídivé oči, podobné krtčím. Rty měl tlusté a nafouklé, ne nepodobné dvěma červům kroutícím se jeden přes druhého. A věren své přezdívce se opravdu potil. Každý centimetr jeho bledého těla pokrývala tenká vrstva mastného potu. Neměl ani sto pětasedmdesát čísel na výšku a připomínal Otesánka víc než kdokoliv, koho Stephen znal.
„Dave, můžeš nám pomoct?” zeptal se Stephen přívětivě. Jeho mírný přístup Sweatyho Davea uklidnil. Zprostředkovatel dokumentů pokrčil rameny.
„Tohle nejsou žádný způsoby,” sdělil Stephenovi. Pak se otočil k Julii: „Tohle nejsou žádný způsoby.”
„Omlouvám se,” odpověděla.
„Dva tácy, než se na vás vůbec znovu podívám,” prohlásil Sweaty Dave, nastavil dlaň a opravdu od nich odvrátil tvář.
Kývla. Stephen se rychle ujistil, že poblíž nikdo nečíhá, a ze zadní kapsy vytáhl svazek bankovek. Rychle oddělil dvacet stodolarovek a položil je muži na dlaň.
Sweaty Dave si bankovky strčil do přední kapsy džín a protlačil se kolem Julie a Stephena. Šoural se pryč mumlaje: „Člověk se už nemůže v klidu ani napít... Říkám vám... Příště nebudu tak slušnej...”
Julia zvedla obočí a se Stephenem následovali Sweaty Davea ulicí. Než došel na konec bloku, zabočil do temného, zastřešeného vchodu. Zachrastily klíče. Výkladní skříň obchodu zevnitř zakrývaly plakáty s komiksovými hrdiny. Tabule nad vchodovými dveřmi a výkladní skříní hlásala: Daveův komiksový poklad.
Když Sweaty Dave strčil do dveří, zacinkaly zvonky. Cvakl vypínačem světel a přes rameno zavolal: „Je někdo z vás komiksovej fanda? Temný rytíř? Cizinci v ráji? Sandman? Zmizeli, ale nejsou zapomenutý. Zamkněte za sebou.”
Stephen dveře zavřel a zastrčil západku. Všude se jako mrakodrapy zvedaly stohy komiksů. Sweaty Dave se díky dlouhé praxi obratně propletl úzkou cestičkou do zadní části obchodu. Julia ho následovala, za ní Stephen, který musel jít bokem, aby knížky neshodil.
Sweaty Dave se zastavil ve dveřích, na nichž byl vyvedený úděsný Superman roztahující si košili, aby ukázal velké S vespod. Hrábl po komiksu z nejbližšího stohu a ukázal jim ho. „Wolverine? Je někdo Wolverinův fanda?”
„Lituju,” odtušila Julia.
Sweaty Dave znechuceně potřásl hlavou a zahodil komiks. „Jasně, taky to jde z kopce, co to přestal psát Larry Hama, ale -” Stephen ho přestal vnímat.
Vešli do zadní místnosti. I tady se z každé rovné plochy zvedaly věže komiksů. Pokoj byl od obchodu k nerozeznání, až na starý dřevěný psací stůl a knihovnu za ním. Oba předměty mizely pod hromadami sešitů s obrázky. Stephen hledal něco, cokoliv, co by prozradilo, čím se Sweaty Dave potají zabývá. Nic tu nebylo. Otočil se a zjistil, že na něj Sweaty Dave upřeně hledí.
„Jo, ty, tvrďáku,” řekl a ukázal na knihovnu.
Stephen zašel za stůl a zjistil, že stohy komiksů jsou asi patnáct centimetrů od zdi - právě tak, aby se za ně knihovna dala podél zdi zasunout. Sweaty Dave přikývl a Stephen se opřel do pravé strany knihovny. Ta lehce sklouzla a za ní se objevil černočerný vchod.
„Vypínač je vpravo,” hlásil Sweaty Dave. „Myslíš, že to zvládneš?”
Stephen rozsvítil a při pohledu na místnost za vchodem zalapal po dechu. Mohla mít ke čtyřiceti čtverečním metrům a byla bez poskvrnky. Bílé zdi, hliníkové pulty, draze vyhlížející kamera na stativu obrácená ke zdi zakryté závěsem. Větší část protější stěny zabírala velká knihovna rozdělená do stovek přihrádek a v každé z nich byl svazek formulářů, dokumentů nebo průkazů.
Sweaty Dave je uvedl dovnitř. Postavil se před knihovnu a s pýchou přehlížel skříň s různými papíry. Když se k nim otočil, usmíval se a tleskl. „Takže, čím posloužím?” zeptal se.
O dvě hodiny později šli zpátky k dodávce zaparkované o několik bloků dál.
„Kolikrát jsme se podepsali novými jmény?” stěžoval si Stephen a třepal pravou rukou.
„Tolikrát, abychom to dokázali zopakovat bez zaváhání. Ani mi to tak dlouho netrvalo.”
„No jo, Jane Ivyová. Já se zadrhl na Georgovi Van Dorgenstienovi. Zaměnil jsem i a e u prvních dvaceti podpisů.”
„To všechno souvisí s hledáním shody mezi vaším věkem a národností a údajema o zemřelých.”
„Chcete říct, že fakt nějakej Georg Van Dorgenstien existuje?” Přeběhl mu mráz po zádech.
„Existoval. Už umřel. A navíc nám moc nepomohlo, že jsme to potřebovali narychlo. To znamená, že Sweaty musel najít shodný případ mezi rodnými listy, který už má v archivu.” Znělo to unaveně.
Došli k dodávce a on jí otevřel dveře u spolujezdce. Nastoupila a otočila se k němu: „Musíme se vrátit pro ty papíry tak za -” podívala se na hodinky - „šest hodin.”
„Jasně.” Obešel vůz ke dveřím řidiče. Nastartoval a odlepil se s autem od chodníku. Byl rád, že tuhle čtvrť opouští, alespoň na čas. Oba mlčeli.
„Musíte být pěkně utahaná, co?” zeptal se Stephen po chvíli.
Když neodpověděla, otočil se k ní a viděl, že je opřená o dveře. Obličej měla odvrácený, ale v přerušovaném světle ubíhajících pouličních lamp rozeznal, že se jí hruď pomalu zvedá a klesá. U jejího nosu se na skle objevila šedá mlžná skvrna a zmizela, než ji slabý dech znovu vytvořil. Jako maják tiše oznamující její existenci. Stephen došel k závěru, že i životu nebezpečné vzrušení může potlačit spánek jen na určitou dobu.
„Sladký sny,” zašeptal a začal se ohlížet po místě, kde by mohl ukrýt dodávku a zavřít i svá stále těžší víčka.
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Allen se bolestivě uhodil do hlavy o železné tyče klece. Z obočí mu stékal čerstvý pramínek krve přímo do oka. Ignoroval bolest a otočil se, aby se mohl bránit. Jenže dveře klece byly zavřené a muži, kteří ho sem dopravili z letadla, odcházeli. Opřel se o tyče za sebou. Všechno ho bolelo: vramenimu bušilo, obličej ho bolel, jako by ho někdo použil místo boxovacího pytle, což se také vlastně stalo, hrdlo měl odřené, a další sbírka bolesti v nohou, zádech a pažích byla sice méně výrazná, ale přispívala k celkovému utrpení.
Setřel si krev a snažil se rozhlédnout kolem. Do hlavy za očima jako by se mu zabodávaly trny - za tím, co mu zavřel otok, stejně jako za tím, na které absurdně myslel jako na své zdravé oko. Otáčení krkem místo očima vyvolávalo mnohem snesitelnější pulzující bolest. Měl dojem, že je ve zvířecí kleci, podle velikosti pravděpodobně určené lvovi nebo tygrovi. Tyče byly po všech stranách včetně dna. Klec vysoká asi metr dvacet zcela znemožňovala se postavit. Nebe ukazovalo barvy od oranžové po modrou, barvy jitra. Přes větrovku si třel paže, protože vzduch štípal.
Zaujal trochu méně nepohodlnou polohu. Napravo měl nadosah vlnitý plech stěny baráku, která se zvedala do oblouku a mizela z dohledu. Přímo před ním, za červenou nezpevněnou rozjezdovou dráhou a neudržovaným polem, byl plot z kotoučů ostnatého drátu, jenž zřejmě označoval konec pozemku. Za ním vybíhala do kopce až k červeným skalám bujná zelená džungle. Kolem bylo víc plechových baráků a polí a na jednom z nich stál ohnutý a zrezivělý stožár.
Všechno to už viděl dřív. Byla to stará letecká základna z videa v Juliině počítači. Kdesi byl labyrint chodeb, které sousedství sterilních laboratoří dělalo ještě špinavějšími a zchátralejšími. Podle toho, co ještě bylo na tom paměťovém čipu, tato změť starých ubikací a hangárů na bohem zapomenutém místě skrývala tajemství, která mohou docela dobře zasáhnout obyvatelstvo celé zeměkoule.
Vůně vznášející se ve vlhkém vzduchu potvrzovaly životaschopnost džungle na druhé straně plotu. Byly sladké, lesní a vlhké. Cítil zeminu, a ta vůně byla trochu odlišná od té v Tennessee, byla taková starší.
Teď si všiml ptáků, jejich krákání a vábení, cvrlikání a pískání. Hudební stránka jen posílila již převažující surrealistický pocit. Lokty se opřel o kolena a schoval obličej v dlaních. Zmateným mozkem mu jako barevné obrazy vířily vyčerpání a úzkost. Vyvstávalo nepočítaně otázek - Je možné utéct? Co dělají Stephen a Julia? Ohrožuje některé zranění můj život, nebo povede k trvalým následkům, pokud nebude ošetřeno? - ale jeho přepracovaný a zahlcený mozek, neschopný se potýkat s kteroukoliv z nich, je hned odsunul do pozadí.
Mysli! říkal si, ale to slovo prostě nedávalo smysl. Opakoval si ho tak dlouho, až nedokázal nic jiného než právě jen ho opakovat.
Musel si zdřímnout, protože ho náhle probrala rána do klece. Před klecí se hrbil muž a civěl na něj přes mříže. Vypadal na padesát a byl poměrně hezký a působil vznešeně, navzdory svému oblečení. Na sobě měl maskáčovou kombinézu se spoustou kapes a na hlavě baret ladící s kombinézou.
Muž se usmál. „Vypadáte jako po bitvě, kamaráde.” Hlas měl chraplavý a okořeněný germánskou ostrostí. Když Allen neodpověděl, přejel nějakým předmětem po mřížích, což byl zvuk, jenž Allena před chvílí vzbudil.
Allen poznal železnou rukavici, kterou mu dala Julia, aby ji doručil. Když si vzpomněl na sledovací přístroj strčený do jednoho z prstů, obrátil se mu žaludek. Dokážou ho zachránci najít, když bude zničený nebo vypnutý? Potrestají ho jeho věznitelé, až zjistí, že ho sem dopravil? Odpovědi neznal a ani nechtěl znát. Hleděl muži do jeho pronikavých očí.
Muž se zasmál, ale smích se změnil v zakašlání, hlenové a bolestivé. „Zjistil jsem, že když strčíme lidi do klece, začnou se buď rvát a řvát a vrhat se na mříže, nebo jsou mrzutí jako vy.”
„Pomůže mi řvaní dostat se odsud?” zeptal se Allen hlasem tišším, než měl v úmyslu. Vyprahlý krk nespolupracoval.
„Ovšemže ne, ale je to zábava.”
Rukavici si položil do klína a vytáhl komunikátor zastrčený za opasek. Podobal se PalmPilotu, který používal Allen. Poklepal několikrát prsty na obrazovku: „No, podíváme se.”
Rozhlédl se kolem a pak na oblohu. „Slabý vánek, řekl byste to? Nic moc.” Tap, tap, tap. „Tak jo. A vložil jsem tam dvě minuty povídání s vámi, ale myslím, že to bylo míň.” Další poklep na obrazovku.
Vrátil přístroj na místo, strčil si rukavici do podpaždí a postavil se. Posmrkával a nos si otíral hřbetem ruky.
„Jak se jmenujete?” zeptal se Allen. Nedokázal by říct, proč je to důležité, ale bylo. Snad to bylo cosi lidského, k čemu se mohl upnout.
Muž se na něho svrchu podíval. Prohledal si kapsy a vytáhl pomačkanou krabičku cigaret. Jednu vytáhl, strčil si ji do koutku úst a zapálil zapalovačem, který vyndal z jiné kapsy. „Gregor,” odpověděl. Slovo opustilo jeho ústa spolu s oblakem kouře.
„Co se podělit?” ukázal Allen na balíček cigaret. „Jsou německé. Možná vám nebudou chutnat.” „Teď bych bral cokoliv.”
Gregor jednu cigaretu vytřepal z balíčku a podal ji Allenovi. Ten si ji zastrčil mezi rty a obličej přiblížil k mřížím. Gregor mu cigaretu připálil. Byla cítit jako hořící hnůj.
Allen nasál do plic trpký, kousavý kouř. Trhaně se rozkašlal.
„Máte pravdu,” vzdechl. „Je to mizerný zboží.” Znovu potáhl a setřel si slzu z oka.
Gregor na kohosi kývl. Allen sledoval jeho pohled až k cessně na vzdáleném konci dráhy.
„Výjimečný muž, že?” Gregor popotáhl z cigarety a nechal kouř líně plynout z úst a nosu. „Říkal, že se potřebuje vyspat, ale povídali jsme si deset minut. Fascinující člověk.”
„Jeden z milionu.”
Gregor se poněkud překvapeně podíval dolů, jako by zapomněl, že není sám. „Brzy vás přesuneme z toho slunce do vaší vlastní postele. A když budete mít štěstí, najdeme vám i vlastní pokoj.” Pokrčil rameny. „Ale ať je to jak chce, i velký nemocniční pokoj může být občas příjemný. Snažíme se, aby se naši pacienti cítili pohodlně.”
„Proč mě chcete dávat dohromady? Na co ta starost?” Allen se opatrně dotkl napuchlého oka.
Gregor zavrčel: „Vaše zranění nás nezajímají.”
„Tak co ze mě dělá ,pacienta'? Nejsem... nemocný.” Něco se v něm pohnulo. Všiml si kapičky zasychající u Gregorova nosu a začal mít podezření, že jeho vlastní zdraví se začalo zhoršovat.
Gregor se rozhlédl po zdánlivě opuštěných polích a budovách. Zatáhl z cigarety a vypustil proud kouře do vzduchu, pak zakašlal. „Domníváme se, že jste doktor Parker. Pokud nejste, pak naši vědci odvedli špatnou práci a já budu tou rýmou trpět úplně zbytečně.” Znovu si přidřepl a zašilhal na Allena. „Ale stejně jsme Atroposovi slíbili zvláštní odměnu za to, že vás sem dopraví.”
„Odměnu?”
Gregor mávl rukou a zatvářil se, jako že detaily jsou pod jeho úrovní. „Karl to s vámi všechno probere. Až se zabydlíte.” Zahodil cigaretu, zvedl oběma rukama rukavici a potěžkal ji.
„Tohle je, kamaráde, legenda,” poznamenal. „Atroposova železná rukavice.”
Otáčel ji a obdivoval ze všech stran.
„Předpokládám, že na dovolenou jezdíte do Osvětimi.”
Gregor přitlačil rukavici k mřížím a přejel přes ně.
Allen se díval, jak sledovací přístroj vypadl ze skrýše. Všechno sebeovládání spotřeboval na to, aby ho nesledoval po dráze směřující k zemi. Místo toho hleděl přímo Gregorovi do očí.
Němec si nevšiml ničeho. Zatím.
Když se Julia probudila, zjistila, že jí výhled zakrývá Stephenův hrnek ve tvaru yettiho. Jemně s ní třásl a šeptal. „Co je?” vyhrkla a sáhla po pistoli. „Pípá to. Váš laptop.”
Opřela se o loket, aby se narovnala, a zjistila, že je na zadním lůžku v dodávce. „Jak jsem se sem dozadu dostala?” Hlas měla ještě ztěžklý spánkem. Pamatovala si, že nastoupila na místo spolujezdce - a to bylo vše.
„Usnula jste, tak jsem vás přestěhoval.”
Aniž by ji vzbudil? Musela být k smrti vyčerpaná. A on s ní musel zacházet velmi jemně. Přesto ji znepokojilo, že je možné ji přesouvat, aniž by si to uvědomila. Byla ráda, že tuto její slabinu objevil Stephen, a ne někdo jiný. Třeba Allen. Stephen měl opět sklopené řidičovo sedadlo, aby vytvořilo úzkou postel.
„Kolik je hodin?” Zvedla hlavu, aby mrkla z okna. Cítila každý sval, každou šlachu. Stáli na parkovišti luxusně vypadajícího hotelu. Za jeho vysokou fasádou začalo nebe blednout. Laptop naprogramovaný, aby stále sledoval vysílač SATD, ležel na křesle za sedadlem spolujezdce. A skutečně pípal.
„5.38.”
„Panebože.” Klesla zpátky na holou matraci a zavřela oči. Ale alarm laptopu zněl dál.   Musí to zkontrolovat. Musí. Stephen s ní znovu zatřásl.
„No jo, no jo,” zabručela, sundala nohy z postele a posadila se.
Posunula se dopředu a klekla si před laptop jako před oltář. Někteří lidé by podle ní toto přirovnání považovali za přiměřené, vzhledem k její závislosti na tom pitomém kusu techniky. Donutila se zaostřit oči na obrazovku.
„Vysílač se zastavil.” „Jako že přestal pracovat?”
„Ne. Myslím tím, že se přestal pohybovat. Dorazili k cíli.”
„Kde to je?”
Silou vůle rozpohybovala líné prsty a přikázala programu SATD, aby zjemnil své výpočty, aby provedl triangulaci pomocí GPS, aby porovnal informace s každou mapou, kterou má ve svých databázích. Celý proces zabral odhadem patnáct vteřin. Přesnost SATD ji příjemně překvapila s ohledem na to, že neměla podrobné mezinárodní mapy.
„Vypadá to, že jsou. kousek severozápadně od. Pedro Juan Caballera, Paraguay.”
„Paraguay? Co je v Paraguayi?”
„Vypadá to, že je tam Allen. Shoduje se něco, co víte o Paraguayi, s tím, co jsme viděli na videu?”
„Nemám ponětí. Předpokládám, že východní Paraguay by mohla být subtropická. Je to tam, kde je to město Pedro Juan?”
Zkontrolovala mapu v počítači. „Správně. Přímo na brazilských hranicích.”
„Ta opuštěná základna na videu s rozjezdovýma dráhama.”
„Je tam město, Pedro Juan Caballera se dotýká z brazilský strany hranice.” Mluvila pomalu, nakloněná k počítači.
„Co?”
„Ponta Pora. Allen říkal, že se Goody zmiňoval o čemsi s ,pora' na konci. Myslel, že možná myslel krvácení... něco, co má co dělat s vnitřním krvácením, nějaká vyrážka.”
„Krvácení kůže - purpura.”
„Co když se Goody o Ponta Pora dověděl od Vera a chtěl Allenovi říct tohle?” Přikývla a přešplhala zpátky na matraci. „U Sweatyho máme být až za pár hodin. Běžte spát.” Když za minutu otevřela jedno oko, Stephen seděl na sklopeném sedadle řidiče a civěl na ni.
„Copak?” zeptala se.
„Nemůžeme udělat něco jinýho?”
Chvilku přemýšlela. „Zavolejte letiště. Zjistěte, jaký let nás dostane co nejblíž k tomu městu. Použijte automat dál na ulici, ne ten v hotelu.” „Pedro Juan.?”
„Caballero,” doplnila, překulila se a pak se stočila do klubíčka. „Vzbuďte mě v osm.”



73
Stephen ji probudil přesně v osm. Nemohl se dočkat, až začnou dělat něco - cokoliv - co by je dostalo blíž k vysvobození Allena. Bylo 8.20 a seděli v restauraci hotelu, na jehož parkovišti strávili noc. Umyli se na toaletách ve vstupní hale, a teď si Julia plátěným ubrouskem dosušovala krk a za ušima. Objednala si podobnou snídani jako před devíti hodinami v Chattanooze. Tentokrát si i Stephen objednal pořádné jídlo.
„Je to dlouhá cesta, odsud tam,” řekl a rozbalil mapu západní polokoule, kterou koupil v obchodě se suvenýry, když si Julia dopřávala ještě pár veršíčků. Položil mapu tak, aby východní pobřeží až po Jižní Ameriku bylo ve středu stolu, a poklepal prstem na Atlantu. „Musíme být na letišti dneska v 11.50.”
„To je teda na knap.” Probudila se se základní kostrou jakéhos takéhos plánu. Musí sebou hodit, aby všechno stihli.
„Je to poslední dnešní let u všech aerolinek.” Přejel prstem na jih na Sao Paolo v Brazílii. „Ovšem nedostanem se tam dřív než po půlnoci. Zítra ráno chytnem místní linku do Pedro Juan Caballera. Tam jsme kolem poledne. Pak se vydáme tam, kde drží Allena.” Potřásl ustaraně hlavou. „To je dlouhá doba, co ho budou mít ve spárech. Podle SATD to Atroposovo letadlo zvládlo za deset hodin. Jestli nám bude trvat půl dne, než ho najdem, bude tam už skoro dva dny.”
Julia se mračila. „Půl dne může být příliš optimistický odhad.”
„Ale říkala jste -”
„Najdeme ho, ale nebude to jednoduchý.” Zkoumala mapu.
Byla to skutečně dlouhá cesta. Dokonce dál než do Evropy, i když vždycky myslela na Jižní Ameriku jako na souseda.
Servírka přišla a odešla a talíře s jejich snídaní nechala na Karibiku a Venezuele.
„Co si pronajmout letadlo?” navrhl Stephen.
„Pasy, co dodá Sweaty, budou vypadat výborně. Dostaneme se s nima přes zaneprázdněný úředníky aerolinek, kteří vlastně kontrolujou cestující pro cílovou zemi, ale charterový společnosti jsou hodně důkladný. Musí být, vzhledem ke všem těm pirátům, co chtějí jejich letadla, a teroristům, kteří se snaží vyhnout letištním ochrankám. Nemyslím, že by u nich naše pasy prošly, a potom bychom byli opravdu v průšvihu.”
Vážně přikývl. „Ten let nezmeškáme,” prohlásil odhodlaně. Nacpal si do úst celé volské oko, a ještě mu zbylo místo, aby se zeptal: „Tak jaký máte plán?”
Allen ležel na boku, kolena přitažená k bradě objímal rukama. Kovová tyč postele pronikala zeleným prostěradlem a tlačila ho do žeber. To byl jeho nejmenší problém. Před drahnou dobou - hodiny? dny? - když bylo slunce vysoko a žhnulo, se strážní, kteří ho zavřeli do klece, vrátili. Vytáhli ho ven, zatáhli ho do plechového baráku a vlekli několik pater dolů po schodech zpustlými chodbami do této místnosti, do této cely. Dva a půl metru na dva a půl metru, přinejlepším. Postel byla přišroubovaná k podlaze. Umělohmotný kýbl jako záchod. Drátěnou sítí kryté zářivky na stropě. Žádný vypínač, světla jasně svítila od té doby, co se sem dostal.
Stráže mu svlékly jeho zaneřáděné šaty a nechaly mu maská-čovou kombinézu. Občas někdo nakoukl okénkem ve dveřích a občas mu donesli vodu nebo nepoživatelnou šlichtu.
První bolest, kterou si nedokázal vysvětlit, pocítil v očích. Měl je opuchlé, bulvy jako by se zvětšovaly a tlačily na oční důlky. Pak přišly bolesti hlavy, bušení, které se zrychlovalo, až se změnilo v trvalý tlak. Zrak se mu kalil. V břiše měl křeče. Svaly se mu napínaly. Bolely ho nehty.
Když ho dva strážní vytáhli z klece, jako kdyby mu do ramene zaryli nůž, taková to byla bolest. Bez ohledu na bolest se kroutil, předstíral panický pokus o útěk. Když se nedokázal osvobodit, vrhl se na zem a strhl strážné s sebou. Dopadl obličejem do prachu. Podařilo se mu najít svými rty sledovací přístroj a nasoukat ho do úst. Než ho vojáci násilím postavili, spolkl ho.
Pořád ho měl v těle a přemýšlel, jestli funguje. Určitě nebyl navržený k tomu, aby přečkal takové zacházení. Zvažoval, co udělá později, a usoudil, že se od něho nemůže odloučit, takže ho spolkne znovu.
Myslel na Stephena. Jak uhání Julii, aby ho našla. Doufal, že pochopila, co jí chtěl sdělit, a poslala všechna data Kendricku Reynoldsovi. Budou potřebovat veškerou možnou pomoc, aby ho zachránili.
Pokud není příliš pozdě.
Nic takového. Mysli na něco jiného. Julia. Líbil se mu její pohled. Taky se mu líbilo, že je tvrdá. A chytrá. Někdo, koho by měl poznat blíž.
Připomněl si všechny ženy, jež znal, tedy pokud si na ně dokázal vzpomenout. Jednu po druhé, listoval v nich, pokoušel se vzpomenout, jak se poprvé setkali, co dělali na prvním rande, na jejich jména.
Hýčkal každou myšlenku, která ho napadla, cokoliv, jen ne to, co ho nejvíc tížilo, co bylo nejnaléhavější. Nechtěl na to myslet. Nechtěl vědět -
Proč mám ty bolesti? Co mi udělali?
- Angelina. Krásná blondýna. Školní ples. Ne, tam byl s Robin. Brunetou. Takže jak se vlastně seznámil s Angelinou? Cestou domů?
Závora zarachotila, zámek klapl. Dveře se pootevřely. Kdosi nakoukl dovnitř, pak se sehnul. Dovnitř se zakutálela láhev s vodou. Dveře se zavřely, zámek klapl.
Měl žízeň. Rozhodl se vstát, aby se dostal k láhvi. Nepohnul se. Pozoroval láhev ležící na boku.
Připomněla mu Patty. Milovala vodu, nepila nic jiného. Přiváděla ho k šílenství, ta holka.
Když se vrátili do obchodu s komiksy, zaplatil Stephen Sweaty Daveovi zbylé peníze tak, že si za tlustý svazek stodolarovek koupil knihu komiksů zabalenou v celofánu. Knížka sama o sobě byla novým vydáním nepříliš populárního komiksu v ceně přinejlepším několika dolarů. Dokumenty, které v sobě skrývala, byly ovšem k nezaplacení.
Když se vrátili do dodávky, zkoumali s Julií padělané průkazy a překvapila je jejich dokonalost. Pasy byly opatřeny razítky několika zemí s daty až šest let zpátky. Některé stránky měly ohnuté rohy dlouhým používáním a Stephenův pas měl na čelní straně dokonce kolečko od hrnku s kafem. Řidičské průkazy vykazovaly podobné známky opotřebení, ale ne natolik, aby byla čísla nečitelná nebo fotografie nerozeznatelné. Sweaty nebo někdo z jeho nohsledů odstranil digitálně Stephenovu bradku a ponechal mu pouze knír, takže to vypadalo, že fotografie v řidičáku a v pase jsou z různé doby. Rodné listy byly nažloutlé a papír mírně zkřehlý věkem. Julia mu vysvětlila, že takový účinek má slabý čaj, do kterého se papír namočí a pak se mírně ohřeje v troubě. Jako dotvoření vynikajícího díla jim Sweaty Dave dal několik platebních karet známých značek spolu s vkladem několika set dolarů na každé kartě. Julia dostala kartu Searsů s reliéfně vytlačeným novým jménem.
„Měl byste se oholit,” navrhla, „nebo aspoň přistřihnout bradu.”
„Ale pak nebudu vypadat jako na fotce.”
„To je v pořádku,” ujistila ho. „Lidé, kteří kontrolujou totožnost, předpokládají, že se vzhled mění. Jsou podezíraví, když vypadáte přesně jako na fotce. Jsou cvičení, aby porovnávali nos, oči, velikost uší, tvar obličeje, to, co se nemění. Poznají, že jste to vy, nedělejte si starosti.”
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Gregor vyrazil z jednoho z plechových baráků s tasenou pistolí. Utíkal k rozjezdové dráze a gestikuloval k nebi. Strážní, dva s puškami, dva se samopaly Uzi, už tam byli a hleděli na jih ke vzdálené tabulové hoře v Amambayském okresu Paraguaye. Vypadalo to, jako by se tryskáč vynořil z vrcholků stromů. Proplul jim nízko nad hlavou a byl velmi hlučný.
Na konci dráhy se otevřely dveře cessny a vystoupil Atropos. Na schůdcích se zastavil. Zvedl hlavu a rukou si zastínil oči proti slunci.
Gregor běžel co nejrychleji k němu. Atropos uviděl Gregora a vytáhl zbraň.
Gregor se zastavil. Uvědomil si, že Atropos reagoval na jeho tasenou zbraň. Zastrčil ji do pouzdra a doklusal k letadlu.
Atroposovi jeho velká pistole zůstala v ruce, mířil na dráhu. Husté vlasy měl ještě rozcuchanější, než když sem přiletěl. Šaty měl pomačkané, jako by v nich spal.
„Další letadlo!” volal Gregor. „Je to jedno z vašich?” Musí to být jeho. Stejný model jako ten, v němž létal Atropos.
„Postarali jste se o Parkera?” Viděl, že je Gregor zmatený, a upřesnil: „Allena Parkera. Kdy si ho můžu vyzvednout?”
„Brzo. Jen jsme se chtěli ujistit - víte něco o tom letadle?”
Atropos sestoupil na hliněnou dráhu. Minul Gregora a zamířil ke čtyřem strážným. Za barákem se objevil Karl Litt. Přehlížel oblohu a pomalu docházel ke strážným.
„Atroposi,” doprošoval se Gregor, „potřebuju vědět -”
„Jo, to je moje.”
„Nepředpokládali jsme, že to řeknete dalším. Zvali jsme jen vás.” „Já vím.”
Byli skoro na doslech od Karla. Jeho zamračený výraz už byl zřetelný.
„To je problém,” řekl Gregor. „Řekl jsem Karlovi, že budete sám.”
Karl k nim přistoupil. „Co se děje?” zeptal se hlasitě. Gregor klusal před Atroposem se zdviženýma rukama. „Bylo mi řečeno -”
Tryskáč přiburácel z východu, těsně nad stromy, a dosedl na přistávací dráhu. Motory zavyly, když pilot obrátil jejich tah. Projel kolem nich rychlostí vyšší než sto padesát kilometrů. Letadlo rychle zpomalovalo a hluk motorů slábl. Dojelo na konec dráhy k druhé cessně, otočilo se a pomalu se k nim blížilo.
Stráže zvedly zbraně. Gregor na spánku ucítil Atroposovu pistoli.
„Řekněte jim, ať zahodí zbraně.”
Gregor poslechl a pušky a uzi zařinčely o zem.
Atropos spustil pistoli. „Jen klid,” prohlásil. „Nic se neděje.”
Podíval se na strážné, Karla a zopakoval: „Nic se neděje.”
Tryskové letadlo dorolovalo k nim a zůstalo stát. Po chvíli se motory zastavily, při doběhu vydaly zvuk podobný vzdechu umírajícího.
Gregor viděl pohyb v pilotní kabině, stíny, obličej, jenž se nedal rozeznat. Podíval se na Atropose. Ten se usmíval, vypadal potěšeně a uvolněně.
Dveře se rozevřely, jedna půlka se zvedla, druhá klesla dolů. Vystoupil z nich muž.
Gregor ve zmatku zamrkal.
Muž byl naprosto identický s Atroposem: stejná výška i stavba těla, stejné brýle s hrubými obroučkami, stejné rozcuchané vlasy.
Strážní se prudce nadechli a začali vyslovovat první slabiky otázek nebo nevěřícně vykřikovat. Gregor zůstal zticha s otevřenou pusou.
Atropos vyšel druhému muži vstříc. Ten sestoupil ze schůdků a objali se.
Zabiják, se kterým se Gregor setkal předešlého dne, se otočil. Ukázal na sebe. „Atropos,” řekl. Pak stejně poklepal rukou na hrudník nově příchozího. Řekl: „Atropos.”
„Vy - vy jste oba Atropos?”
Přikývl.
Ke Gregorovým uším se donesl zvuk. Tichý, ale zesilující, svištění dvou tryskových motorů, valících se přes hradbu stromů.
Srdce mu poskočilo, když uviděl své bratry. Stáli na hliněné ranveji a sledovali, jak přistává. Jak je to dlouho, co byli všichni takhle spolu? Dva tři měsíce, přinejmenším. Každý měl vlastní území, svou čtvrtinu zeměkoule, kterou obsluhoval. Při vzácných příležitostech, kdy požadavky přesahovaly možnosti jednotlivce, se podělili o jeden světadíl nebo - velmi vzácně o zakázku.
Ale několikrát do roka se scházeli, nikoliv jako kolegové, ale jako rodina. Pronajatá jachta u Kuby. Lovecký srub v Hanauském lese v Bavorsku. Potápění v Andamanském moři u pobřeží Thajska. Společně strávený čas byl vždy odpočinkem a osvěžujícím a především naplňujícím zážitkem. Byla to jediná doba, kdy se každý z nich cítil být celý.
Atropos slyšel o dvojicích po dlouhém manželství, které pocitovaly bolest, když si nebyly nablízku. Byly spolu tak dlouho a po celou dobu si předávaly různé intelektuální a citové projevy. Dokonce i sociologové připouštějí, že tito lidé jsou neúplní bez svého druha. To byli oni, Atroposové, po celé měsíce, dokud se zase nesešli a nestali se opět jedním.
Jejich otcem byl velký zabiják, také se jmenoval Atropos, stejně jako jeho otec a jeho otec před ním. Jejich otec si uvědomil výhody, jaké přinášejí dvojčata - finanční, i zviditelnění jeho jména. Nový vědní obor, umělé oplodnění, dosáhl vysokého procenta úspěšnosti. V té době tento postup vyžadoval oplodnění tří až čtyř vajíček, aby v průměru přežilo jedno do narození. Přesvědčil doktora, aby mu jich oplodnil osm. Polovina přežila.
Naučil je pracovním postupům vraha a umožnil jim, aby získali zkušenosti v řemesle z první ruky, při jeho vlastní práci. Později poslal každého z nich k jinému mistrovi: utajení a průnik, přežití a únik, bojová umění a boj zblízka, zbraně.
Naučte to jeden druhého, nakázal jim. Staňte se experty v jednom oboru a pak ve všech oborech.
Teprve později docenili jeho moudrost. Nejenže se jejich schopnosti znásobily, ale pouto mezi nimi se stalo základem, stali se organickým spojením jako chlopně mezi komorami jednoho srdce.
Jejich otec jim také předal hrdost na atroposovskou tradici. Pochopili své povolání, svou roli při potvrzení a rozšíření odkazu, který jim zanechal. Byli první Atroposové, kteří mohli rodinný mýtus změnit ve skutečnost. Jejich předci vytvořili kostru, oni byli svaly a tělo. A tak vyrazili do světa, aby šířili slávu svého jména.
Gumy se dotkly země, odrazily se, pak dopadly znovu a začaly se otáčet. Atroposové proběhli kolem cessny stojící poblíž skupiny diváků a vyrazili k té na vzdáleném konci dráhy. Všiml si vojáků a jejich zbraní na zemi.
To byla práce jeho bratrů, kteří chtěli, aby byl v bezpečí.
Snažil se nemyslet na důvod tohoto improvizovaného setkání, ale cítil sevřené hrdlo, stažený žaludek. Když se zařadil vedle druhé cessny, otočil se a přiškrtil plyn. Tryskáč pojížděl směrem k jeho bratrům.
Zastavil letadlo, vypnul motory a vysunul se z pilotního křesla. V kabině se zastavil, aby si prohrábl vlasy. Měl je husté a potřebovaly přistřihnout. Hluboce se nadechl a myslel na to, kde je jejich čtvrtý bratr, v jednom z letadel nebo na nějakém chladnějším místě, jako je márnice nebo lednička.
Nenávist způsobila, že pocítil horkost na prsou. Svou pozornost obrátil k televizi, přepínající se z jednoho kanálu na druhý. Za pár vteřin se do toho dostal, zachytil dialogy, každou hlasovou nuanci herců.
Fajn.
Otočil velkým zámkem na dveřích a strčil do nich. Nedočkavé ruce je popadly zvenčí a pomáhaly je otevřít. Pokusil se o úsměv, ale obličeje jeho bratrů způsobily, že úsměv odpadl jako zaschlá hlína.
Z letadla téměř vypadl do vítajících rukou. Přitáhli si ho. Jejich hlavy se dotkly. Cítil jejich sílu. A co víc, cítil jejich smutek. Nebyli úplní. Byli pohromadě všichni - všichni, kteří zůstali ale nebyli úplní. Uvědomil si, že tento pocit neúplnosti už nikdy nezmizí.
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Zatímco Stephen řídil, Julia zůstala vzadu a klepala do laptopu. „Na letišti musíme být nejpozději hodinu před odletem, to víte?”
„Bez problémů.”
O pět minut později zastavil. „Pohněte sebou.”
Byli u chodníku před obchodem s elektronikou. Vyskočila z auta a za pár minut byla zpět s taškou v ruce.
„Prodavač mi řekl, že dál v ulici, asi deset minut daleko, je kuželna.” Podala mu popis, jak se tam dostane, naškrábaný na zadní straně účtu. „Bude mi trvat dýl, než to všechno předám, takže žádný spěch.”
Podíval se na instrukce a rozjel dodávku.
„Pane Reynoldsi?”
Někdo mu opatrně třásl ramenem. Pocítil teplo z krbu na pravé straně obličeje, pak tíhu pořadače v klíně. Kontroloval hlášení jednotlivých bezpečnostních agentur odesílaných NSA, když usnul. Zamrkal na rozmazaný obličej před sebou. Zjistil, že probouzení se prodlužuje s věkem. Teď to vyžadovalo úsilí, jako vynořit se z vody, když se divíte, proč hladina není tam, kde jste předpokládali. Začínal si myslet, že by bylo jednodušší nesnažit se a klesnout do hloubky. Nikdy nesebral dost odvahy, aby to zkusil.
Jeden z pobočníků kapitána Landona se na něj usmíval takovým tím blahosklonným úsměvem, co nesnášel.
„Co chcete?” Narovnal se v křesle, zavřel pořadač a podal ho klukovi. „Dejte to támhle na stůl.” „Telefon, pane. Julia Mathesonová.”
Kendrick si všiml bezdrátového kódovacího telefonu v jeho ruce. Popadl telefon a cítil chvilku odpor, než ho muž pustil. „Vypadněte.”
Když pobočník zmizel, promluvil do telefonu: „Slečna Mathesonová? Je dobře, že voláte.” „Atropos unesl Allena Parkera.”
„Unesl?”
„Odletěl s ním ve svém tryskáči. Unesl ho.” „Nikdy jsem neslyšel, že by udělal něco takového. Je to zabiják. Zabíjí. Co chce dělat s vaším přítelem?” „Výkupné? Důkazy?” „Vy je pořád máte?”
„Mám víc. Víme, kam odletěl. Říkal jste, že chcete zjistit, kde je Karl Litt?”
Kendrick se přestal opírat o opěradlo křesla a předklonil se. Pocítil známé bodnutí v hrudi, pocit, že se po velmi dlouhé době blíží k vytouženému cíli.
„Víte, kde je?” zeptal se téměř šeptem.
„Chceme Allena zpátky. Pomůžete nám ho dostat?”
„Samozřejmě. Kde?”
„Pomůžete nám zachránit Allena? Mám vaše slovo?” „Použiju všechny prostředky, které mám k dispozici, a myslím, že víte, že mé prostředky jsou téměř neomezené. A teď, kde?” „Můžete vysledovat tento hovor?”
„Už se tak děje. Řekněte mi, kde je Karl Litt, slečno Mathesonová, a váš přítel bude do západu slunce zpátky.” Ticho.
„Slečno Mathesonová? Haló?”
Vytáhl se z křesla, chytil hůl opřenou vedle. Na cestě ke dveřím se zapotácel, ale vyrovnal to. Šel rychleji, než bylo v poslední době obvyklé.
„Landone!” volal. „Je tu někdo?”
Rozrazil dveře a vyděsil pobočníka na druhé straně. V napřažené ruce nesl telefon jako znavený a zraněný běžec, snažící se předat druhému štafetový kolík.
„Vysledujte ho. Rychle!”
Julia zavřela mobil a hard disk do skříňky a vytáhla klíč. Rozhlédla se kolem po hráčích a divácích, několik lidí bylo také ve snack baru. Nikdo si jí nevšímal. Vzduch byl nasycený pivem a potem a něčím jako práškový mastek. Představovala si lidi, jež pošle Kendrick, páčící jednu skříňku za druhou, než najdou tu pravou. O něčem takovém si tihle obyčejní lidé budou nějakou dobu povídat a pak zapomenou.
Nevěděla, jestli se Kendrick bude starat o to, co se Stephenem dělají, až dostane, co chce, ale nechtěla riskovat. Chtěla sedět v letadle dřív, než uvidí data, jež donesl Vero. Nic jim nezabrání dostat Allena domů. Jen doufala, že Kendrick drží slovo.
Cestou ven k dodávce hodila klíč do popelnice.
V sedmšestsedmičce nad Karibikem ji Stephen požádal, zda by mu znovu ukázala Verovo video. Julia postavila laptop na stolek před nimi a prozradila mu, jak se k němu dostane. Jeho velké prsty se vznášely nad klávesnicí jako tlustí ptáci pokoušející se přistát na mrňavých bidýlkách. Položil ukazováček a zmáčkl několik kláves najednou.
„Ach!” vyjekl a opatrně klepl na správnou klávesu. „Svět nebyl stvořenejpro velký chlapy.”
„O tom já nic nevím.” Koukla na monitor, ale neviděla nic, jen soukromý podkladový obraz, který tam nastavila, než přijeli na letiště. Pouze osoba sedící přímo před obrazovkou mohla vidět obrázky, které počítač přehrával.
„Stephene,” začala pomalu a soustředila se na to, co chce říci. „Allen několikrát nakousl něco o tom, proč jste opustil medicínu a stal se pastorem. Vy jste ho přerušil. Můžete mi říct proč? Jsem prostě zvědavá.” Natáhla ruku a položila ji na jeho.
Bezvýrazně na ni zíral.
„Zabil jsem člověka,” řekl. „Zavraždil jsem ho.”
Její ruka mírně poskočila. Doufala, že si toho nevšiml.
Pohlédl z okna. „Tehdy - bylo to pár měsíců před promocí jsem byl pořádně nafoukanej. Vážená, bohatá rodina. Žádný problémy s holkama. Postgraduální praxe v bostonský Massachusettský všeobecný připravená. Samozřejmě studium medicíny je dost obtížná věc. Těch několik málo večerů, kdy jsem neměl noční přednášky a nestudoval jsem, ani jsem nebyl na dobrovolný službě na klinice, jsem padal do baru. Vždycky na dost dlouho, jako většina z nás. Snažili jsme se z těla dostat dva měsíce vysokýho napětí za jednu noc.”
Zmlkl a poposedl si.
„Byli jsme ve sportovním baru U Maloneho. Celtics a Bucks v bedně. Dost jsme se rozparádili, pár z nás.” Otočil se k Julii a předklonil se.
„Nějakej chlap v baru nám řekl, ať držíme huby. Jeff - můj kamarád - se s ním začal překřikovat. Chlap si to přišel vyřídit a vysypal talíř bramborových slupek Jeffovi do klína. Jeff byl mrňavej, nervní kluk, nedůtklivej jako čivava. Chystal se přeskočit stůl, aby se k němu dostal. Já ho zastavil. A tak ten chlápek zase začal: ,To je tvá chůva, co? Nechce, aby někdo ubližoval Jeffíkovi.' A tak podobně.”
Stephen se díval skrz Julii, zřejmě se vrátil zpět do toho baru.
„Jeff chytil solničku a praštil chlapa doprostřed čela. Teď už se přes stůl snažili dostat oba. Musel jsem vstát, abych je udržel od sebe. Chlap mě viděl, jak vstávám, a myslel si, že chci jít po něm. Praštil mě. Já mu to samozřejmě vrátil, což znamenalo, že si sedl na zadek a klouzal po podlaze. Vzápětí byl na nohou a chtěl po mně skočit. Pak se zastavil a začal mě hodnotit. Měl jsem tak padesát kilo a dvacet čísel navrch. Sáhl si za záda a vytáhl nůž. Začal s ním vyřezávat malý kroužky do vzduchu, znáte to, že jo? Já to chtěl zahrát do autu, ale teď mě opravdu naštval. Myslím tím, chlap vytáhne nůž? Skočil po mně, já ucukl a pravou pěstí jsem mu jednu vyšil do spánku.”
Zarazil se a přemýšlel. Jeho obličej povolil, jako svíčka, která právě začíná pociťovat teplo z hořícího knotu.
„Šel k zemi a už nikdy nevstal. Nikdy. Moje rána mu rozbila lebku a roztrhla střední meningeální tepnu. Zatkli mě pro zabití a po nějaký době propustili, protože došli k závěru, že jsem jednal v sebeobraně.”
„Tak se to zdá i mně,” podotkla Julia.
Zakroutil hlavou. „Já jsem nebyl ani na okamžik ohroženej. Ten skok byl takovej polovičatej pokus zachovat si tvář. Nešel po mně. Viděl jsem mu to na očích. Měl strach. Nemohl nám nic udělat, s nožem nebo bez něj.”
Poklepala ho po ruce. „Bezpečnostní služby mají něco, čemu se říká pravidlo sedmi metrů. To praví, že podezřelý s ostrou zbraní je smrtelným nebezpečím pod vzdálenost sedm metrů. Člověku trvá jednu a půl vteřiny, aby tuhle vzdálenost překonal, a přibližně stejnou dobu potřebuje rychle myslící policajt na to, aby vytáhl zbraň a vystřelil. A jak už jsme fascinováni střelnými zbraněmi, ztratili jsme pocit ohrožení, když dojde na nože, který můžou zabít jedním bodnutím, jedním řezem. V takový situaci by ho každý policajt hodnej svý placky zastřelil. Včetně mě.”
Hleděl jí do tváře a nic neříkal.
„Byl mimo sebe, navztekaný, asi měl pár skleniček. Nemohl jste nijak zjistit, jestli vás napadne, nebo ne. Dokonce to s největší pravděpodobností nevěděl ani on sám.”
Z jeho obličeje vyčetla, že Stephen už dávno přesvědčil sám sebe: zabil nevinného člověka.
„Takže to váma tak otřáslo, že jste opustil vysokou školu a našel Boha?” zeptala se.
„Ten kluk - jmenoval se Wayne Reitz. Bylo mu teprve dvaadvacet. Jeho otec mě přišel navštívit. Byl pastorem ve velkým kostele. Plakal pro svýho syna. Pak mi řekl, abych šel dál svým životem, abych nedovolil, aby mě to, co se stalo, zdrtilo.” Našel její oči. „Nedovolit, aby mě to zdrtilo. Jenže já se cejtil zdrcenej, že něco takovýho zvládnu holýma rukama. Měl jsem se stát léčitelem, plnit Hippokratovu přísahu, že nebudu ubližovat. A tahle věc mě tížila.”
Hluboce se nadechl a pomalu vydechl.
„Zkrátka, zašel jsem do kostela pastora Reitze. Chtěl jsem vědět, jestli svoje laskavý slova mínil vážně. Jak to, že ke mně necítí nenávist? Vysvětlil mi boží vůli a odpouštění. Trvalo to dost dlouho, ale zase jsem začal dýchat. Dělal jsem všelicos kolem kostela, šel jsem do semináře... nestal jsem se lékařem.”
V jeho očích viděla bolest, pořád tam byla jako fantomová bolest, kterou zažívají lidé po amputaci končetiny. Byl tam také soucit a obavy. To vše se slilo do neochoty působit někomu fyzickou újmu.
„Jako pastor a jako soucitný člověk,” ozvala se, „věříte v nutnost bojovat se zlem, že?” Přikývl.
Nechala myšlenku viset ve vzduchu. Usmála se a schoulila se k oblé stěně letadla, za hlavu si strčila malý modrý polštářek a zavřela oči. Za pár okamžiků uslyšela, jak si Stephen hraje s laptopem.
Otevřela jedno oko. „Máte to?”
„Já se jen chci na ty videa podívat ještě jednou,” vysvětloval a na uši si připlácl sluchátka. „Něco nám uniká. Vím to.” Zavřela oko. „Vzbuďte mě, kdybyste potřeboval pomoc.”
Julia se vidličkou rýpala v seschlých kuřecích prsíčkách na Stephenově plastickém podnose s večeří.
„Vy nebudete jíst?” zeptala se s plnou pusou něčeho, co mohly být fazolky.
„Cože?” broukl a odvrátil oči od monitoru laptopu. Její vidlička se stále opírala o jeho jídlo. Protože jeho sklopný stolek obsadil laptop, měla jeho večeři před sebou. „Jen si dejte. Já nemám hlad.”
Naklonila se, aby se podívala na monitor. Přehrával video s hrůznou smrtí člověka v nemocnici. Těžce polkla. „Problém?” Opřel se a potřásl hlavou. „Díval jsem se na to video alespoň desetkrát, projížděl jsem si seznam jmen, studoval mapu. Věřím, že to jsou součásti plánu útoku na Spojený státy, ale nemůžu se zbavit pocitu, že mi něco uniká.” Snažil se své myšlenky dostat do slov. „Jako když stojíte příliš blízko mozaiky. Nevidíte celek.”
„Kamera se soustřeďuje na oběť,” podotkla Julia. „Musí to být někdo důležitý.”
„To je právě ten problém. Je to nula. Jen nějakej chudák, co chytil -”
Obličejmu zbledl. „Stephene? Co se děje?”
„Je to tak zřejmý,” vydechl pomalu, jeho oči sledovaly náhodně se objevující myšlenky. „Kdy ten muž dostal ebolu?”
„No, předpokládali jsme, že když je přeletělo to práškovací letadlo, když na ně shodilo ten prach.”
„Na ně?”
„Na muže, kteří obědvali, naše oběť byla mezi nima.” „Kdy ho začala sledovat kamera?”
„Podle času a data na záběrech začalo filmování ráno téhož dne.”
„To je ono. Podívejte se na všechny scény, pečlivě. Skoro všichni muži, který s ním obědvali - možná opravdu všichni,to ještě musím zkontrolovat - mu přišli na pohřeb. Jsou tam, ve smutku, tancujou, přihlížejí.”
„Takže.?” vysoukala ze sebe Julia a kroutila hlavou.
„Tak,” řekl. V očích měl strach. „Jak věděl kameraman, který muž dostane ebolu z prášku, kterej vysypali na dvacetičlennou skupinu?”
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Kendrick Reynolds se opřel o hůl v místnosti, o jejíž existenci vědělo jen několik málo jedinců, a ještě méně jich tu místnost vidělo. Byla oválná, stejné tři mnohem věhlasnější místnosti byly nad ní. Tato ležela čtrnáct metrů pod nejnižším patrem vlastního Bílého domu. Spartánská na to, že se nacházela na Pennsylvania Avenue, připomínala čítárnu pánského klubu, s tmavými koženými rohovými křesly a pohovkami uspořádanými tak, aby umožňovaly konverzaci ve skupinách. Střed místnosti zabíraly biedermeierovské sofa a jednoduchý kávový stolek. Zdi, které unikly z rozpočtů na dekorace celé řady prvních dam, byly bílé. Kolem pětadvaceti originálů visících na stěnách představovalo málo známe pokusy s kalužemi krve a obscénní sexualitou takových moderních mistrů, jako byl Eakins, Rodin a de Kooning. Pokud by měla příležitost se po místnosti rozhlédnout Reynoldsova manželka, prohlásila by ji za důkaz toho, že mužská část lidstva nedokáže sloučit mužnost a kulturu.
Mnohem důležitější než manželčin názor byla pro Reynoldse její bezpečnost. Síť jemných drátů zabudovaná do zdí, stropu, podlahy a jediných dveří zcela obalovala místnost elektromagnetickým polem. Samotný vzduch tlačený dovnitř a odváděný ven dvěma velkými otvory na stropě procházel filtry nabitými stejným elektromagnetickým polem. Žádný signál žádného typu, počínaje zvukem lidského hlasu a pulzy nejmoderněji zpracovaných elektronických dat konče, se přes tuto překážku nemohl dostat. Byla to jedna snad z pěti šesti místností na světě absolutně zajištěných proti odposlouchávání. Nebyly zde telefonní dráty, žádné trvale umístěné počítače, žádné zásuvky nebo elektrické přívody, které by mohly vynášet signál do vnějšího světa - metoda odposlouchávání známá jako „přenos proudem”. Energii světlům v místnosti dodával stejný typ baterií, jaké se používají na ponorkách. Výměnu vyžadovaly jen jednou za rok. A když návštěvníci procházeli sadou rentgenových přístrojů a ohmických detektorů, stráže obsluhující tyto přístroje hledaly pouze záznamové přístroje, ne mikrofony, jež automaticky vyřadilo elektromagnetické pole. Počítače přinášené do místnosti musely mít certifikaci TEMPEST, což znamenalo, že přenosové elektromagnetické pulzy, které vyzařovaly, jsou tak slabé, že je přístroje určené k jejich sběru ze vzduchu nedokážou zachytit a pak následně rekonstruovat data, která tyto pulzy představují.
Reynolds se odvrátil od nepříjemně násilnického černobílého obrazu H. R. Gigera a odkulhal k dlouhému stolu, na němž čekal jeho laptop s trpělivostí větší, než kolik jí nacházel Reynolds v sobě. Natáhl se a dotkl se zavřeného víka, přičemž ucítil jemné chvění v ruce. Stiskl ji v pěst a pozoroval ji, jako by asi pozoroval mrtvou zmiji.
Slyšel otevírající se dveře a zvedl zrak. Uviděl přes práh přecházet Johna Franklina a strážného, jenž se natahoval, aby dveře zase zavřel.
„Kendricku, co se děje?” zeptal se prezident. Blížil se k padesátce, s hranatou čelistí a modrýma očima to byl stárnoucí zlatý hoch, jehož postava a elegance odrážely život plný výsad a rozmazlování. Husté vlasy měl uměle prokvetlé, protože mu nějaký konzultant přes image řekl, že tak bude naznačovat zkušenost a moudrost.
Kendrick počkal, až cvakne zámek a zasyčí hydraulika zvukotěsně uzavírající místnost, což jí dávalo hodnocení Nulový akustický únik. Potom řekl: „Máme problém. A ne malý.”
Prezident povytáhl obočí, což byl nacvičený manévr.
Kendrick pokračoval: „Jak víš, jedním z mých projektů bylo pátrání po muži jménem Karl Litt.”
Prezident se usadil na pohovce a přehodil si nohu přes nohu. Zalovil v paměti. „Vědec, který zmizel.”
„Ano, už to bude skoro třicet let. Jsou tu ovšem některé věci, které jsem ti nikdy neřekl, Jacku.” Nad prezidentovou vráskou na čele Kendrick pokrčil rameny a nenuceně dodal: „Hodnověrné popření a tak.”
To pozornost druhého muže upoutalo, jak si Kendrick všiml. Strčil prsty pod laptop, vzpomněl si na hůl a možnost, že zakopne a laptop spadne. „Promiň.   Mohl bys?”
Prezident vyskočil a přendal počítač na kávový stolek. Oba se posadili. Kendrick otevřel laptop a zapnul ho.
„Nebudu tě obtěžovat detaily, které jsi pravděpodobně slyšel už stokrát. Začátek je jednoduchý. Koncem 2. světové války Spojené státy zverbovaly stovky německých vědců. Mnohé jsme dopravili do Států tajně, takže jiné země nevěděly, koho máme a co děláme. Téměř každý z nich byl neocenitelným přínosem pro náš technologický pokrok, naši obranyschopnost. Fyzikové jako Werner von Braun a Otto Hahn vytvořili program atomové energie v Las Cruces. Hubertus Strughold šel na Školu letecké medicíny v Randolphu, kde pokračoval ve svých experimentech s lidmi v radiačním boji. Gerhard Schrader, který vyvinul nervový plyn tabun, se dostal do programu CIA Chemický a biologický boj. Byli všude, pracovali na všem, od tryskového pohonu až po ovládání lidské mysli.”
Podíval se na monitor počítače. Tam přebíhal spořič.
„Já jsem pracoval hlavně s biology. Setkal jsem se s Karlem Littem, když ho jeho otec spolu s dalšími třiceti čtyřmi nadanými dětmi poslal místo vědců, které jsem očekával. Abych to zkrátil, můj program biologických zbraní byl přinejmenším stejně úspěšný jako ostatní programy. Náš byl nejutajenější. Nikomu se nelíbí nápad využívat bacily k zabíjení lidí. Jsou příliš nepředvídatelné, příliš mutují. Nukleární zbraně mají omezený dosah. Pokud by vybuchla každá existující bomba, zničilo by to svět. Ale pokud vybuchne jedna nebo deset nebo sto, bude to strašné, nepochybně, ale většina lidstva přežije.
Na druhé straně jeden velmi agresivní mikrob může pokračovat donekonečna, zabít hostitele, přesunout se na další osobu a na další, exponenciálně, a přitom mutovat, aby odrazil naše pokusy ho zastavit. Tam, kde bomba zabíjí rychle, může být smrt způsobená virem úděsně pomalá, nepředstavitelně bolestivá. A navíc, protože se rozkládáme zevnitř ven, dostane se nám toho dodatečného potěšení vidět své milované, jak všude kolem nás krvácejí.”
Prezidentův obličej vyjadřoval znechucení. Vstal, šel k příborníku a otevřel ho. Vzal z něj karafu a dvě broušené sklenice. „Glenlivet?” zeptal se.
„Děkuji.” Kendrick se podíval přes místnost na olejomalbu zobrazující v živých barvách vítězství Davida nad Goliášem, na níž chlapecký válečník nejenže usekl obrovi hlavu, ale ještě pokračoval požíráním jeho nadměrného srdce.
Prezident se vrátil k pohovce, postavil sklenice vedle laptopu a nalil tak na dva prsty. Na chvilku se zamyslel a pak množství v obou skleničkách zdvojnásobil. Jednu podal Kendrickovi, z druhé si usrkl.
Kendrick se napil a poválel doušek po jazyku, než ho spolkl. Skleničku držel těsně pod bradou a opět promluvil. „Na konci 2. světové války objevila sovětská armáda továrnu na biologické bojové látky v Německu v Dyhernfurthu. Představa, že nacisté připravovali takové věci, rozzuřila svět ještě víc než to, co prováděla jejich konvenční armáda. V roce 1979 byla epidemie antraxu ve Sverdlovsku, v Sovětském svazu, přisuzována neštěstí v sovětské továrně na biologické zbraně. Sovětští občané a veřejnost po celém světě byli pobouřeni. Incident zasel semínka, která nakonec zadusila komunismus.” Usrkl si. „Lidi prostě tyhle věci nemají rádi.”
Prezident přikývl. „To je důvod, proč jsme s tím přestali.”
Kendrick se usmál. „Ne tak úplně. Jako stát jsme nemohli nechat jiné státy, aby nás na tomto poli předběhly, když pro nic jiného, tak proto, abychom věděli, co všechno je možné a jakou obranu proti tomu potřebujeme.” „Ženevský protokol.”
Kendrick uctivě sklonil hlavu, překvapený, že to Jack Franklin ví. Ženevský protokol z roku 1925, smlouva mezi členy Společnosti národů, zakazovala útočné použití chemických a biologických zbraní, ale dovolovala jejich použití pro obranu před útokem. Smlouva platí dodnes.
„V šedesátém devátém Nixon prohlásil, že se Spojené státy jednostranně vzdávají použití biologických a toxických látek, a nařídil zničení zásob biologických zbraní. Jeho administrativa pak s velkou slávou přeměnila zařízení pro výzkum biologických zbraní ve Fort Derricku na laboratoř pro výzkum rakoviny. Ostatní zařízení potkal podobný osud.”
Prezident se zamračil, byl vážný. „Jsem si vědom toho, že několik zařízení přežilo a pokračovalo... v experimentování, vývoji nebo jak tomu říkají.”
„V duchu ženevského protokolu nám supertajná povaha našeho program na výzkum mikroorganismů umožnila udržet několik zařízení v provozu. Jsou to ty nejutajovanější laboratoře.”
Prezident přikývl.
„Jenomže ty nevíš, že Karl Litt měl speciální zájem na vývoji rasově specifických nemocí.”
„Rasově specifické? Chceš říct -”
„Měl v úmyslu napadnout určité skupiny lidí a zničit je.”
Prezident chtěl něco říct, pak raději vyprázdnil skleničku.
„Myslím, že to byly pozůstatky vlivu jeho otce, práce jeho otce. Joseph Litt naučil syna obdivuhodné věci v oblasti vědy,” vysvětloval Kendrick. „Možná do něj dostal také nechuť k Židům. Pokud ano, tak to úspěšně skrýval. Nikdy jsem neviděl, že by to dal nějak zřetelně najevo.” Pokrčil rameny. „Nebo to chtěl Karl udělat na počest svého otce. Velmi ho miloval a myslím, že ho v průběhu let začal zbožňovat.”
„Mluvíš o Konečném řešení.” Prezident potřásal hlavou. „Židé nejsou rasa.”
„Většina Židů jsou potomci příslušníků skupiny semitských nomádských kmenů, které žily v oblasti východního Středomoří před rokem 1300 před Kristem - Hebrejové. To jim dává etnickou příbuznost, kterou odborníci na genetiku populací dokážou rozeznat. Po mnoho let mají biologové prostředky, jak rozlišit etnicky definované populace. Stejně jako můžeme identifikovat určité fyzické rysy společné lidem určitého původu, mohou biologové zkoumat DNA a najít etnické znaky. Litt soustředil své úsilí na svázání patogenů s určitými etnickými markery.”
Kendrick se na chvilku odmlčel a vzpomínal. „Litt mi jednou řekl, že našel DNA charakteristiku specifickou pro aškenázské Židy, kteří se usadili ve východní a střední Evropě a ke kterým patří většina amerických Židů. Z jakýchsi evolučních důvodů jsou aškenázové náchylní k deseti vrozeným poruchám - Tay Sachse, ulcerózní kolitidu, Gaucherovu chorobu, ty další jsem zapomněl. Většinu způsobují recesivní geny, což znamená, že se symptomy projeví pouze, když se sejdou dvě kopie zmutovaného genu, po jedné od každého rodiče. Litt se snažil zmutovat druhou alelu v lidech, kteří zdědili pouze jednu. Myšlenku opustil, když nedokázal přijít na to, jak, když už došlo k mutaci, zrychlit projevy choroby. Obětem prostě trvalo moc dlouho, než podlehly.”
„To je šílené,” vydechl prezident tiše. „Takový výzkum jsme podporovali?”
„Samozřejmě. Pomysli na aplikace přípravků, které okamžitě zničí nepřítele, zatímco naše vlastní muže to neovlivní. Vietnam, Pouštní bouře - v obou případech naše jednotky bojovaly zblízka s armádami etnicky odlišnými od většiny Američanů.”
„A pak se tu mluví o tavicím tyglíku.”
„Někteří z našich mužů budou určitě mít etnické znaky nepřátel, a ti taky zemřou. Tomu se nemůžeme vyhnout. Ale ztráty na naší straně budou nesrovnatelně menší než ztráty, které bychom utrpěli v konvenční válce.”
Kendrick se díval, jak to prezident vstřebává. Cítil, že na něj doléhá ohavná výzdoba pokoje. Sbírka, o které se domníval, že měla původně podpořit odvahu a agresivitu mužů, již se tu shromažďovali, aby rozhodovali o věcech války, působila ve světle současné konverzace ohavně.
„Ale...genocida?” zachraptěl nakonec prezident.
„Ke genocidě by došlo, kdyby byl virus použit bez rozlišování nebo ve zlém úmyslu, ano,” souhlasil Kendrick. „Ale to jsme my nikdy neměli v úmyslu.”
„Má to v úmyslu Litt?” Cosi ho napadlo a narovnal se. „Chceš říct, že Litt to zdokonalil. tenhle Židy vraždící virus? Kendricku, on plánuje útok na Židy?”
Kendrick potlačil nutkání sklonit hlavu. Místo toho se předklonil. „Je to mnohem horší, Jacku. Mnohem horší.”
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Laptop zobrazil menu souborů, které mu poslala Julia Mathesonová. Kendrick sáhl na trackpad. „Dívej se na ta videa pečlivě. To první ukazuje otestování viru v terénu - ebola.” Na obrazovce se objevila vesnice s prašnými cestami. Když z chatrče vyšel černý muž, Kendrick pokračoval: „Ebola je velmi podobná viru vztekliny. Fakticky byla vytvořena v laboratoři v Elk Mountain v době, kdy tam působil Litt.”
Jack Franklin přikývl, pak svraštil obočí. „Sakra, cos to říkal?”
Kendrick zastavil video.
„Litt vytvořil ebolu?”
„Pořád si hrál s virem vztekliny,” potvrdil Kendrick. „Snažil se, aby byl nakažlivější, smrtelnější, působil rychleji. Než jsme to zjistili, už to nebyla vzteklina. Bylo to něco nového.”
„Ale epidemie v. no.”
„První vypukla v Súdánu v roce 1976 po tom, co Litt zmizel. Samozřejmě když jsme to měli v naší laboratoři, neříkali jsme tomu ebola. Říkal tomu Zorn nebo Zorn des Gottes - Hněv boží. Teprve když jsem uviděl diapozitivy eboly připomínající ampersand nebo houslový klíč s dlouhým ocáskem, byl jsem si jistý, že Karl je tam někde venku, zdokonaluje svůj výtvor, zkouší ho v terénu.”
Prezident upíral prázdný pohled do tmavého kouta místnosti. Vyhodilo ho to z jeho prezidentské persony. Teď to byl příslušník lidské rasy, který zvažoval, co Karl udělal. Kendrick doufal, že ho v tomto stavu udrží přinejmenším do závěrečného vyvrcholení prezentace. Zvedl láhev a dolil skleničky. Prezident pohlédl na jantarový vír a zvedl skleničku ke rtům. Kývl na laptop. Kendrick znovu spustil video.
Zatímco se Jack Franklin díval, jak muž na obrazovce umírá na ebolu, vyrazila na horním rtu a čele hlavy výkonné moci tenká vrstva potu. Několikrát se podíval po Kendrickovi, který vážně přikyvoval. Druhý videozáznam začal ihned po prvním.
Kendrick se nahnul na stranu a z pravé kapsy saka vylovil pěnovku. Pak se naklonil na druhou stranu a vytáhl z druhé kapsy kožený váček. Nacpal trochu tabáku do boží hlavy a dával dobrý pozor, aby každý vytroušený kousek tabáku vrátil do dýmky. Zastrčil troubel mezi zuby. Schoval váček a ze stejné kapsy vyndal zapalovač, pak nad hlavičkou dýmky zamával pěticentimetrovým plamenem.
Video doběhlo ke svému konci a na obrazovce se objevilo menu.
„Ten muž na konci?”
Prezident ukázal hlavou.
„Karl Litt.”
„Co se mu stalo?”
„Nakazil se jedním z prvních kmenů Zornu.To ho... změnilo. Ať to způsobilo cokoliv, po celá ta léta to zatěžovalo jeho tělo.” Potáhl z dýmky, pak vyfoukl sloup dýmu, který zmizel ve ventilaci. „Identifikovali jsme tu opuštěnou leteckou základnu z druhého videa. A je to.”
Zvolil soubor. Obrazovku zaplnila mapa východního pobřeží USA, Karibiku a Jižní Ameriky. Ukázal červený bod blikající na Chattanooze.
„Tohle je záznam satelitního sledování v reálném čase. Je to letadlo, které nakonec přistálo na té dráze.”
„Čili víš, kde je.”
„Ještě jedna věc.” Vyvolal mapu Spojených států. Tucet oblastí svítil rudě. Přiblížil jednu z nich a ukázal se zřetelný tvar připomínající vejce a pod tím modré mapové značky. „Co ti to připomíná?”
„Chicago.”
„Podívej se na tu červenou, která ho překrývá.”
Prezident obraz studoval. Barva byla krvavě rudá ve středu a nepravidelně slábla na světle růžovou. Celou barevnou oblastí pronikaly skvrnky bílé. Prezidentovi se rozšířily oči. „To je. schéma výbuchu.”
„Akorát míň kruhové.”
„No jo.   no jo.” Zdálo se, že se mu špatně dýchá.
„To je schéma biochemického útoku,” řekl Kendrick. „Tmavě rudá ukazuje místo prvotního uvolnění, původní nákazy.” Ukázal náustkem dýmky na obrazovku. „Tvar určují odhady převládajících směrů a rychlosti větru, vlhkost, překážky, váhový faktor a tak dále.”
Prezident přikývl. Kendrick věděl, že taková schémata viděl už dřív, jako přílohy rozpočtu ministerstva obrany, kdy ukazovala hypotetické teroristické scénáře. Ale jedna věc byla nová.
„Co jsou ty bílé tečky?”
„Cíle,” odpověděl jednoduše Kendrick. „Specifické cíle, specifické adresy. Podívej se sem.” Kliknul na klávesnici a přivolal tak seznam jmen, adres a léčebných postupů. Data začala na obrazovce přebíhat jako hodnocení filmů. Jméno za jménem se objevilo a zase zmizelo. „Každý bílý bod odpovídá jednomu z těch jmen. Všechna patří do dvaceti zeměpisných oblastí ve Spojených státech.”
„Nerozumím,” řekl prezident, který koukal na jména, jež vytvořila šmouhu na obrazovce. „Litt identifikoval své oběti jménem? Proč?”
„Aby ukázal, že to dokáže.” Vrazil dýmku mezi rty a okamžitě vyplivl krátký proud kouře.
„Tolik.”
„Deset tisíc. Dvacet míst, pět set na jedno místo.” Prezident trhl hlavou, jako by dostal facku. Oči měl zarudlé. „Všechno Židé?”
Kendrick pokrčil rameny. „Může to být kdokoliv. Židé, Afroameričané, Asiaté, běloši. Myslím, že Litt začal být s věkem míň vybíravý.”
Prezident odvrátil zrak od Kendricka a znovu se zahleděl na probíhající seznam jmen. Napřáhl ruce a jedním prstem z každé ruky začal náhodně píchat do klávesnice. „Zastav to! Zastav -!”
Kendrick zmáčkl mezerník. Seznam jmen se zastavil.
„To je nemravné,” vybuchl prezident, vzteklý a znechucený. Vstal, zamířil ke dveřím, zastavil se. Zahleděl se na skleničku v ruce a pak ji vyprázdnil. Aniž by se otočil, řekl: „Tvoje závěry nemůžou být správné. Biologický útok patogenem, který napadá každého? Bílé body můžou překrýt celou červenou oblast. Každý umře. Nepřesnost a velký počet obětí jsou základním znakem biochemických zbraní. Jaký smysl má identifikovat několik tisíc obětí z milionů?”
„Řekl jsem kdokoliv,ne každý. Litt ví, koho jeho virus zabije. Vybral si je.”
Prezident se otočil: „Vybral?”
Kendrick se na pohovce zase opřel, jednu ruku přehodil přes opěradlo a druhou si vyndal dýmku z úst. „Zřejmě Litt vyvinul kmen viru eboly, který vyhledává určité jedince podle jejich DNA. Když je jednou vypuštěný do atmosféry, virus cestuje z hostitele na hostitele jako chřipka, ale neškodná. Zkontroluje si DNA každého hostitele a srovná ji se sadou instrukcí zakódovaných v sobě. Pokud souhlasí, změní se virus v plnohodnotnou ebolu, pokud nesouhlasí, odstěhuje se k dalšímu hostiteli.   dokud nenajde, co hledá.”
Kendrick byl klidný, uvolněný. Znal Jacka Franklina. Ten muž se nedostal na vrchol proto, že by ho každý utáhl na vařené nudli. Byl zvyklý reagovat jinak než lidé kolem něj. Chcete-li, aby zůstal klidný, jděte na něj se stresem, chcete-li, aby se rozčílil -
Kendrick vzdychl. Zamrkal. Vypadal, jako by se chystal usnout. „Jacku, Karl Litt vytvořil programovatelný virus. Smrticí virus. Nikdo se nemusí přiblížit k cíli. Vrahem je virus: neviditelný, tichý, nedá se zastavit. Pokud dýcháš, najde si tě.”
Prezident zvedl karafu. Ruce mu klesly podél těla. V jedné sklenička, v druhé láhev. Neudělal žádný pohyb, kterým by je propojil. Obešel kávový stolek a klesl na pohovku, rysy stažené.
„Odkud má tu DNA?”
„To je ve hvězdách. Necháváme DNA za sebou všude. Pokud nám ji nevycucnou nemocnice ze žil, pak je necháváme na kartáčích na vlasy, na šatech, které nosíme, obálkách, které olizujeme. To není podstatné. Nějak ji získal. Přinejmenším dost, aby zabil deset tisíc mužů, žen a dětí.”
„Jsou to lidi, které zná? Osobně?”
„Těžko.”
„Tak proč? Proč to dělá?”
„Protože může. Když svět jednou uvěří, že si může náhodně vybrat a dotyčný umře tak strašnou smrtí a on za to nebude potrestán, nemyslíš, že svět udělá cokoliv, aby mu vyhověl? Může držet celé státy jako rukojmí. Žádat cokoliv: sto miliard dolarů, milion lidí pro otrockou práci. Cokoliv. Náhodná, cílená smrt. Kdokoliv, kdekoliv. Takovou moc má Bůh.”
Prezident zakroutil ponuře hlavou. „Deset tisíc amerických občanů?”
„Pro začátek.”
„Bože, slituj se nad námi.”
„Hmmm.” Znovu zatáhl z dýmky, pak ji otočil, aby mohl studovat Michelangelova Boha vyvedeného v mořské pěně. Přitom nechával proužky dýmu líně unikat z úst. Po minutě se naklonil a opatrně položil dýmku na stůl. „Ale my bychom takové slitování mít neměli.”
„Co tím myslíš?”
„Mám ještě jednu věc, kterou ti chci ukázat.” Posunul prst na trackpadu laptopu a byl rád, že se mu ruka přestala třást. Jména začala přebíhat.
Prezident se posunul na okraj pohovky a naklonil se, aby viděl na laptop. Kendrick seznam zpomalil, pak ho zastavil a obrátil přebíhání, znovu ho zastavil.
Prezident vydal ostrý zvuk, jako když je člověk svědkem nehody. Uchopil monitor laptopu. Plastická hmota lupla, protože ji stiskl tak silně, že mu zbělaly kotníky na rukou. Kendrick měl pocit, že se vzduch kolem něho ohřívá.
Na obrazovce svítila tři jména, bílá písmena na černém pozadí. Formátem a obsahem se podobala těm ostatním 9 997 jménům. Ale tato tři sama o sobě zpečetí Littův osud.
Kendrick se domníval, že to první - John Thorogood Franklin, bytem 1600 Pennsylvania Avenue, Washington, D.C. samo o sobě pro tohoto muže znamená celkem málo. Byl dost silný, aby položil svůj život, bylo-li by to nutné. Ale rozhodla dvě následující: první dáma a jejich jedenáctiletý syn, chlapec, jehož otec tak miloval a zbožňoval, že média - a nebyla tentokrát daleko od pravdy - mu přisoudila rodinnou soudržnost, s jakou se u hlavy státu nesetkala po desetiletí, a otci to pomohlo vyhrát volby.
Prezident hleděl dlouho na obrazovku. Nebýt těžkého dechu způsobujícího klesání a stoupání ramen, mohl být vytesaný z kamene - ztuhlý při pohledu na Medúzu a její hadí lokny. Když se nakonec otočil, strach a znechucení, které projevoval od začátku prvního videa, byly pryč. City, jež je nahradily, byly jednoznačné: spravedlivé rozhořčení a zuřivá rozhodnost.
Kendrick se na něj zamračil.
„Řekni,” pronesl prezident hlasem jako vytesaným ze žuly, „co uděláme, abychom ho zastavili?”
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Aby odvedla svou mysl od rozbolavělého, ztuhlého těla, začala Julia ve stínech na stropě hledat obrazy známých věcí. Stíny vytvářelo světlo pouliční lampy procházející krajkovými záclonami na okně hotelového pokoje. Její představivost pomalu přeměnila změť skvrn na zobrazení postav a předmětů: šklebící se obličej ďábla... řeznický nůž... tlustý had připravený zaútočit. plameny. Nepatrné třepotání jemných záclon přidalo posledním dvěma obrazům přízračný pohyb. Zavřela oči.
Jejich letadlo z Atlanty přistálo na saopaulském letišti Guarulhos krátce před půlnocí. O půl jedné si našli taxi, které je odvezlo k jednomu z pompézních hotelů na Paulista Avenue, a potom pěšky ušli asi tucet bloků, až našli hotýlek vhodný spíš pro tuláky než turisty. Byla ráda, že taxikář k nim nemůže nasměrovat pronásledovatele, a noční službu v hotýlku víc zajímal otřepaný erotický časopis na pultě, než kdo se zapisuje do knihy.
Počítala s možností, že by je někdo mohl sledovat po trase jejich pátrání po Allenovi. Musela předpokládat, že Karl Litt našel sledovací zařízení a chystá někde mezi Atlantou a jejich cílem přepadení ze zálohy. Přepadení bylo pravděpodobnější blíž k Littovu sídlu, kde bude mít největší vliv a znalost prostředí. Avšak pořád tu byla možnost, že jim to dojde a on udeří dál od domovské základny a bude doufat, že je zastihne nepřipravené. Rozhodně mu to nechtěla umožnit. Ani zde, v obrovském brazilském velkoměstě, kde by se mohli cítit bezpečně s jeho rozlohou 2 850 km2 a šestnácti miliony obyvatel - se nechtěla nechat ukolébat pocitem zdánlivé anonymity, a tak musela být neustále ve střehu.
Pak tu byl ještě Kendrick. Věděl přesně, kam se Stephenem směřují, a pokud nechtěl Verova data, aby zjistil, co má Litt za lubem, jak tvrdil, nýbrž je utajit, pak po nich půjde také. Riskovala skoro všechno, když ho požádala o pomoc. Stephenovi to neřekla, ale odhadovala, že jejich šance vyhrát střelecký souboj při záchraně Allena je velmi nízká, pokud Kendrick nedodá svou palebnou sílu. I pokud patřil mezi hodné hochy, nebyla si jistá, co od něj může čekat. Donutí hrozbami Litta, aby propustil Allena, a použije diplomatické kanály, aby ho porazil?
Litt nebyl státem, čili jaké prostředky mohou k nátlaku na něj a jeho organizaci použít Spojené státy? Vzpomněla si na seminář, kde přednášející kladl důraz na to, že velké korporace jsou „státy” budoucnosti. Technologie postupně způsobí, že zeměpisné, kulturní a jazykové hranice zastarají a sídlo globální moci se přesune z vlád na správní rady. Zadržování inovací nebo jejich použití k získání výhod proti ostatním bude nový způsob, jak předvést svou sílu.
Tím, že sloučil nezeměpisné a apolitické vlastnosti soukromé organizace a vojenskou sílu státu, mohl se z Litta stát jakýsi evoluční most do civilizace, kde o sociální politice a zákonech budou rozhodovat Microsofty a ExxonMobily.
Uvědomila si, že se nesoustředí, a stiskla pevně oční víčka, dokud ze tmy nevyskočily malé červené skvrnky. Jestli tohle probírání hypotéz něco odhalilo, potom to byl fakt, že o Littovi neví téměř nic. Podobně jako si dětská představivost udělá bubáka z hromady prádla v temném koutě pokoje, dovolila, aby tajuplnost nepřítele narostla do rozměrů vševědoucího, nezničitelného padoucha. Nejpravděpodobněji je to nějaký ubohý terorista, kterého Kendrick Reynolds dokáže rozmáčknout jako veš jedním úderem komanda. Nějakou takovou akci měla na mysli, když posílala Kendrickovi data z paměťového čipu.
V dokonalém světě by ona a Stephen dorazili do Littova sídla ve chvíli, kdy Kendrickovi muži dokončí své dílo. Najdou Allena v narychlo postaveném zdravotnickém stanu, kde mu dělají zběžnou prohlídku, nebo na nějakém mobilním velitelském stanovišti, kde ho vyslýchají. Dostane se jim ocenění za to, že upozornili vládu Spojených států na teroristické nebezpečí. Budou požádáni, aby v zájmu národní bezpečnosti zapomněli všechno, co vědí o Littovi, ebole a zvěstech o útoku. Domů odletí v břiše C-130 a budou pokračovat ve svých životech.
Otevřela oči a uviděla mezi stíny na stropě ďáblův škleb. Optimismus v této situaci potřebovala ze všeho nejméně. Tak se vyhne zklamání, až se ukáže, že Kendrickova pomoc je nedostatečná nebo žádná. Zklamání povede k depresi, což bude znamenat, že bude nerozhodná a podrážděná. A to je všechny zabije. Lépe je jít do toho a držet se reality. Allenova záchrana bude tou nejtěžší věcí, o jakou se kdy pokusila, a úspěch zdaleka nebyl zajištěný.
S rostoucí výzvou se jí vracela rozhodnost. Ve tmě vytvořily její rty cosi jako ocelový úsměv. Do pokoje přišli vyčerpaní a každý padl na svou postel, aniž by se obtěžovali svlékáním nebo návštěvou společné koupelny na konci chodby. Okenní klimatizace byla zapnutá a plnila místnost hučením, tikáním a vlažným průvanem. Po minutě vstal Stephen s bručením z postele a vypnul ji. Potom se záclona uklidnila a stíny ztuhly v obraz připomínající pavučinu, který teď studovala.
Julia se zaposlouchala do Stephenova pomalého, hlubokého dýchání. Zvažovala, zda ho má vzbudit a probrat s ním Littovy choroboplodné zárodky nebo plán útoku nebo cokoliv, co by ji zbavilo pocitu, že je malá a osamocená.   a vtom usnula.
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Allen si nemohl pomoct. V duchu se stále vracel k videu v Juliině počítači, na kterém byl muž umírající na ebolu, alespoň oni předpokládali, že je to ebola. Bolest, krvácení, křeče. Vzpomněl si, jak to popsal Julii: „Vnitřní orgány se začínají rozkládat, jako byste už byla mrtvá, ale vy nejste. Krev ztrácí schopnost se srážet. Endotelové buňky, které tvoří výstelku cév, přestanou fungovat, takže krev prosakuje ven. Brzo vytéká ze všech otvorů - z těch zřejmých, ale taky z očí, pórů a zpod nehtů. Nakonec zemřete.”
Cítil to v sobě. Rozpouštělo mu to tkáně jako kyselina.
Přál si, aby si to jen vymyslel. Osmdesát procent studentů lékařských fakult trpí hypochondrií - podrobné studium chorob zaseje semínka, která vzklíčí jako psychosomatické symptomy. Jeho spolubydlící na koleji tím trpěl natolik, že musel zanechat studia. Allen k tomu sklony neměl, a i kdyby měl, byl přesvědčený, že by rozeznal rozdíl mezi bolestí „mé vnitřnosti se rozkládají” vymyšlenou a skutečnou. Cítil tu druhou.
Příčka v posteli ho stále tlačila do žeber, ale teď si začal představovat, jak se mu žebra pod tlakem pomalu prohýbají, jeho játra a ledviny a plíce pomalu obtékají kolem nich a kapou na podlahu.
Otevřel oči. Jasné světlo zářivek ho bodalo. Zeď vzdálená deset centimetrů od jeho nosu byla bílá. Váleček na ní vytvořil texturu tvořenou malými dolíčky. Po posledním úklidu na ní zůstala slabá hnědá šmouha. Otočil se a složil si tenký polštář tak, aby mu lépe podepíral hlavu.
Někdo stál v místnosti, opřený v koutě naproti posteli. Anděl, pomyslel si. Bílá pleť proti bílé zdi. Bílá halena přes bílou kůži. Ne, to není možné, neměl by anděl být krásný? Možná ne. Tenhle byl kost a kůže, hlavu měl holou a baňatou. Nasazené měl sluneční brýle.
Allen zvedl hlavu a na postavu zašilhal. Byl to muž. Halena byla laboratorní plášť, ale znepokojivá hranatost jeho tváře a bledost jeho pleti zůstaly stejné jako při prvním pohledu. Allen už ten obličej viděl. To video: byl to ten muž, který se blížil ke kameře na konci druhého klipu, kde Vero natočil leteckou základnu a laboratoře. Allen se opřel o loket.
Muž se usmál. „Dobrý den, doktore,” pozdravil.
„Co...” krk měl drsný. Cítil krev. Hlas měl slabý a chraplavý. „Co jste mi to udělal?”
„Myslím, že to víte.”
„Vím...” Těžce polkl. „Vy jste Karl Litt.”
Muž se odrazil ode zdi a popošel blíž. Ruce se mu spojily. Dlouhými nehty si začal škrábat jednu ruku, pak druhou. „Jak jste mě poznal?”
Copak Litt nevěděl, co je na Verově čipu? Pokud ne, Allen si nebyl jistý, jestli mu to má prozradit. Změnil téma.
„Je tohle. ebola?”
„To jste zjistil ze svých symptomů? Doufám, že má specializace se příliš nerozšiřuje.”
„Jak? Jak jste mě nakazil?” Mohli mu dát injekci, když byl v bezvědomí, ale tomu nevěřil. Pokud to byl kmen šířící se vzduchem, pak... „Proč ne vy nebo ten druhej chlap... Gregor? Proč ne všichni, kdo jsou tady?”
„Takže nevíte všechno.” Rozhlédl se po místnosti a nakonec si sedl na okraj lůžka. „Kolik toho víte o DNA?”
Allen se s námahou posadil. Cítil, jak se mu uvnitř posouvají a čvachtají vnitřnosti. Pomalu se zvrátil zpět, až se lopatkami opíral o zeď. „Není to můj obor.”
„Jako lékař o ní jistě víte víc než automechanik. Ale nerad bych, abyste přišel o pointu jen proto, že vám unikly základy.
Ach.” Vytáhl z náprsní kapsy bílý kapesník a podal ho Allenovi.
Allen se podíval dolů. Po hrudi mu stékala krev. Dotkl se prsty tváře. Spousta krve, jen doufal, že mu neteče z očí.
„Krvácíte z nosu,” poznamenal Litt. „To se stává.”
Allen si vzal kapesník, utřel si ruce a tváře a pevně si ho přitiskl k nosním dírkám.
„DNA,” pokračoval Litt ve vysvětlování, „je komplexní molekula, v podstatě technický nákres, který definuje pigmentaci kůže, barvu očí a jejich tvar, barvu vlasů a jejich hustotu, výšku, strukturu kostí - každou fyzickou vlastnost, včetně genetických chorob. Každá DNA se skládá až ze šesti miliard opakujících se chemických jednotek zvaných nukleotidy. Ty tvoří vždy jedna ze čtyř chemikálií, zvaných báze - A jako adenin, C jako cytosin, G jako guanin a T jako tymin. Takže genom jednotlivce lze zapsat jako GTTCGTCAAATTG. a tak dále, až je těch písmen šest miliard. Žádní dva lidé nesdílejí přesně stejné pořadí. Dvojčata mají podobné DNA, ale pořád je každá jedinečná. Je zajímavé, že příroda -” Zvedl smířlivě ruku. „Nebo Bůh. Jestli se nemýlím, váš bratr je kněz.”
„Pastor,” řekl Allen chladně.
„Pak, no. Bůh umísťuje markery obvykle na stejná místa v řetězcích našich DNA. Tyto markery jsou stejné pro každého. Jsou něco jako dopravní značky a říkají nám, co následující kód v DNA určuje - výšku, barvu vlasů, Huntingtonovu chorobu, obezitu. Tyto markety zjednodušují hledání sekvence charakteristické pro určitého jedince. Kolik zločinců sedí ve vězení, protože nechali nějaký kousek DNA na místě činu - krev, semeno, kůži, kořínky vlasů.”
„Dobře,” zavrčel Allen. „DNA je jedinečná a identifikovatelná. To nevysvětluje.”
„No tak, no tak, doktore Parkere. Je to fascinující, pokud mě budete poslouchat.” Odkašlal si. „Myslím, že mnohem bližší jsou vám viry. Pro osvěžení paměti: virus je zkonstruovaný, aby přežil. Cokoliv musí udělat, aby se reduplikoval - nebo chcete-li, aby zajistil pokračování svého druhu - udělá. Použije mutaci, aby se vyhnul hrozbě, jakou jsou například protilátky nebo konkurence silnějších virů. To je důvod, proč jich tu máme tolik. Herpesviry vyhledávají nervovou tkáň, virus ptačí chřipky se žene rovnou za buňkami plicních sklípků hluboko v plících. Virus je jako klíč, hledající buňku s příslušným zámkem. Když najde správnou buňku, odemkne ji a nakráčí dovnitř, zloděj s klíčem od klenotnictví. Virus řekne DNA buňky, aby se přestala zabývat tím, co právě dělá, a věnovala se kopírování jeho samého. Takže teď je buňka zničena a virus se množí. V případě eboly jsou to náhodou buňky, které drží pohromadě soustavu krevního oběhu a jednotlivé orgány.
Když už víme, že virus má schopnost najít si, co potřebuje, proč mu rovnou neříct, co potřebuje? Genové inženýrství je dnes docela jednoduchá záležitost. Existuje například technologie, jak vyjmout gen kódující hnědé oči, a doslova tam vlepit gen kódující modré oči. Ovšem já jsem nezměnil to, co virus eboly hledá - zámek, který mu vyhovuje. Já jsem prostě přidal ještě jeden zámek. Když ebola najde tkáňovou buňku, kterou by normálně odemkla, narazí na druhý zámek a nedostane se dovnitř. Tím druhým zámkem je specifická DNA určitého jedince. Dost dlouhá sekvence, aby odlišila danou osobu od všech ostatních na světě, až na několik jednotlivců. Vložil jsem tuto sekvenci do úseku DNA eboly, který jí říká, co má hledat, tedy do části jejího glykoproteinového genu. Nyní vyhledává pouze endotelové buňky osoby, kterou jsem jí určil. Když oba klíče souhlasí, obsadí buňku, začne se reduplikovat a stane se z ní plnohodnotná ebola. Přesněji ebola Kugel. Kugel v mém rodném jazyce znamená ,kulka'. Kulka místo bomby.” Jeho ústa beze rtů se zvlnila.
Allen chvilku přemýšlel. „Vy jste posadil ebolu na záda obyčejnému viru nachlazení?”
Litt přikývl. „Rhinovirus. Dostane se přes celou zemi za čtyřiadvacet hodin. Ale ebola se ani tak neveze na něm, spíš je do něj vlepená. To znamená, že se kopíruje společně s virem nachlazení. Když o tom mluvím, vypadá to velmi jednoduše,” řekl a mávl rukou, „je to však nekonečně složitější, věřte mi.” Poplácal Allena kostnatou rukou po noze. „Proč vám to vůbec vykládám?”
Když Allen neodpověděl, pokračoval: „Abych vás přesvědčil, že vím, co dělám. Nic není náhoda. Všechno mám pod kontrolou. Takže věřte tomu, co vám teď řeknu.” Sklonil hlavu blíž k Allenovi a zašeptal: „Mám lék.”
Naděje Allenovi projela tělem jako adrenalin. Snažil se ji potlačit, udržet ji pod kontrolou, ale srdce mu začalo bušit rychleji, žaludek se mu sevřel v dychtivém očekávání.
„Ebola se nedá léčit,” podotkl.
Litt rozzlobeně zvedl hlavu. „Slyšel jste aspoň slovo z toho, co jsem vám říkal? Ebola taky nevyhledává adresně určité jedince - ale podívejte se na sebe. Ve skutečnosti ebola neexistovala, dokud jsem ji nevytvořil. Protože ji hodlám použít proti svým nepřátelům, zveřejnil bych vědomosti o léčbě?”
„Proč jste mi to teda vykládal?”
„Vy máte něco, co chci. Takže vyjednávám.”
„Verův paměťový čip.”
„A informaci: kdo co ví.”
„Julia a já, to my jsme si prohlédli data na čipu. To je vše.” „Váš bratr?”
Allen zakýval hlavou opřenou o zeď: ne. „Vidíte? Lžete. Jak vám teď mám věřit?” „Co chcete?”
„Kendricka Reynoldse. Znáte ho?” „Toho miliardáře?”
„Mluvili jste s ním nebo s jeho lidmi? On by se za nikoho neschovával, ne ve věci, na které mu tak záleží. Oslňoval by vás svým věhlasem. Kontaktoval vás?”
Allen si s odpovědí dal načas. „Nevím, o čem to mluvíte,” prohlásil nakonec.
„Dostal ten čip?”
Allen neodpověděl.
Litt zvedl hlas: „Ví, kde jsem?”
Allen zachoval kamenný výraz. Ví to Kendrick? To nebylo součástí Verových dat, pouze pár záběrů letecké základny a džungle za ní, a Allenovi připadaly anonymní a neurčité. Pokud sledovací přístroj funguje, pak Julia se Stephenem vědí, kde je, ale ví to Kendrick?
„Nezajímá mě, co ví dalšího,” štěkl Litt. „Pokud ještě neví o ebole Kugel, brzo se to dozví. Pokud netuší o mém plánu použít ji na území Spojených států, brzo mu to dojde. Já potřebuju zjistit jedině to, jestli ví, kde jsem. To je všechno. Ať už je vaše odpověď jakákoliv, přesvědčete mě, že je pravdivá, a virus eboly, který vám požírá vnitřnosti, zmizí.”
„Já nevím.”
„Je na čipu uvedeno, kde jsem?” Allen neodpověděl.
Litt se prudce postavil. Srovnal si laboratorní plášť. „Přemýšlejte, doktore. Vaše bolesti můžou skončit, kdy budete chtít.” Zaklepal na okénko ve dveřích.
„Litte,” řekl Allen.
Sluneční brýle se otočily k němu.
„Jestliže existuje sebemenší pravděpodobnost, že ten Kendrick ví, kde jste, proč nezmizíte?”
„Musím to vědět jistě, doktore Parkere. Toto je můj domov, mé laboratoře, tady mám všechno. Rozumíte?”
Allen si vzpomněl na seznam z Verova datového čipu a konečně pochopil celou jeho hrůzu. Přemýšlel, jestli jsou již všichni ti lidé infikovaní. Začínají se teprve cítit nesví, nebo už mají bolesti jako on? Mají takový strach jako on? Jsou to manželé, manželky a děti. Bratři, sestry, rodiče. Tolik postižených lidí. Tolik smutku.
„Viděl jsem váš jmenný seznam.” Snažil se vypadat tvrdě, vyzývavě. Měl ovšem podezření, že dokáže předvést jen bolest.
„Proč tolik?”
Dveře zarachotily a otevřely se. Litt se zachytil okraje. „Filmy,” řekl.
„Filmy?”
„Ty nás znecitlivěly. Jeden mrtvý, deset mrtvých, to už není zajímavé. Deset tisíc mrtvých, to už přiláká jejich pozornost.” „Vy jste nikdy nečetl Stalina?” Litt zvedl obočí.
„,Když zemře jeden člověk, je to tragédie. Když zemře milion lidí, je to statistika.'”
„Doktore Parkere, myslím, že jediný rodič nebude považovat smrt svého dítěte za statistiku, nezdá se vám?”
Za okamžik spokojeně přikývl a odešel.
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Osmsetkilometrová cesta ze Sao Paula do Ponta Pora zabrala kvůli zastávkám podle letového řádu TAM Transportes Aéreos v zapadlých městečkách Mailia, Presenente Prudenti a Dourados šest hodin. Na každém z mrňavých letišť vystoupil pilot a jeden člen palubní obsluhy, aby se s pozemním personálem podělili o sodovku a několik zřejmě úžasně veselých vtipů, a mezitím se kopilot bavil házením kamení po prašivých psech. Hrstka Brazilců, většinou vypadajících unaveně nebo opile, se vyštrachala z letadla a mezitím se na palubu přibelhala skupina od té první k nerozeznání. Třicetimístný turbovrtulový letoun nebyl nikdy obsazený víc než z poloviny.
S každou zastávkou bylo nebe šedivější, a jakmile se letadlo zase ocitlo ve vzduchu, letuška podávala dramatické zprávy o záplavách, které útočí na východní pohraničí státu v místech, kde leželo Ponta Pora. Když odlétali z Dourados na poslední úsek cesty, byly už díky počasí kolem letadla její zprávy zbytečné. Letoun se propadal a nakláněl jako papírový drak, jenž se dostal do divokého větru. Dva z cestujících začali zvracet a kabina se naplnila zápachem. Julia a Stephen zavřeli oči, jednou rukou se chytili popraskaných vinylových opěradel a druhou rukou se drželi toho druhého.
Když nakonec těsně po poledni přistáli v Ponta Pora, připomínalo nebe večerní soumrak. Clony deště klesaly šikmo k zemi a zdálo se, že se v mizejícím světle vlní. Déšť bušil do kovového pláště letadla tak silně, že Julia zjistila, že jsou motory vypnuté, až když viděla, že se vrtule přestaly otáčet a ostatní cestující vstávají a sbírají zavazadla. Když se rozsvítila světla v kabině, objevil se Stephenův odraz vedle ní na plexisklovém okně.
„Kdybys tak věděl,” sdělila jeho odrazu.
Než odletěli z Atlanty, přendali všechny své věci - náhradní oblečení, lehké bundy, hygienické potřeby, Juliiny věci od počítače - do dvou batohů, jeho byl khaki, její olivový. Zbytek bankovek nacpali do vypodložení ramenních popruhů. Ukázalo se, že to byla zbytečná opatrnost. Celníci v Sao Paulu už nebyli ani nedbalí. Batohy pouze potěžkali, jako by byli tak zvyklí na kontraband, že ho poznají jen podle váhy. Julia litovala, že si nevzala svou zbraň.
Stephen vytáhl batohy z malých přihrádek nad hlavou a zamířil dopředu.
Julia sáhla po svém. „Budeme muset nosit každý svou váhu.
Odteď.”
„Takže mě nenecháte chovat se jako džentlmen.” Mrkl na ni a povolil stisk.
Letuška měla problém udržet si úsměv na tváři, když vítr hnal otevřenými dveřmi dovnitř déšť. Uniformu měla nasáklou vodou a vrkoče připlácnuté k čelu. Mávla rukou k otevřeným dveřím, aby je popohnala. „Adeus. Porfavor, va depressa.”
„Adeus. Obrigado,” odpověděl Stephen. Zachytil Juliin pobavený pohled. „V kapse na opěradle byla jazyková karta.”
Ohnul se, aby mohl projít vchodem, a scházel po krátkých kovových schůdcích na zaplavenou asfaltovou plochu, kam došlápl již úplně promočený.
Snažil se mrkáním zbavit kapek a otočil se, aby se podíval, jak to jde Julii. Ta vynechala poslední schod a proběhla kolem něj směrem ke vstupu do letištní haly - světlému obdélníku na jinak černé siluetě budovy.
Vevnitř se ohnula v pase a rychle si projela prsty vlasy. Z hlavy jí vyletěl příval kapek. „Věřil byste tomu?” zabručela.
„Můžeme toho nějak využít?” Přehlížel malé letiště, každému z přítomných věnoval několik vteřin. Plácla ho přes záda. „Teď přemejšlíte.”
Podal jí bundu ze svého batohu a jednou rukou vklouzl do rukávu té své. V horké Atlantě poloviny května si neuvědomili, že tady je pozdní podzim. I když byli v subtropech, teplota se tu pohybovala kolem čerstvých deseti stupňů. Déšť způsobil, že chlad byl ještě znatelnější.
Prošli velkými skleněnými dveřmi a ocitli se ve vchodu chráněném před deštěm stříškou. U chodníku parkovalo deset aut, ale žádné nebyl taxík. Starý ford kombi přímo před nimi začal z upravené houkačky vyhazovat jakousi melodii. Muž za volantem se naklonil k okénku spolujezdce a mával na ně. Měl dlouhé černé vlasy a kakaovou pleť. Vypadal víc jako indián než Latinoameričan.
„Para onde quer ir?”
Stephen zavrtěl hlavou. „Je mi líto...”
„Ó, ha-ha! Kam chcete jet? Potřebujete hotel? Znám dobrý hotel.”
„Ne,” ozvala se Julia zezadu. „Chtěli bychom se najíst. Znáte nějakou slušnou restauraci?”
„O restaurante? Jistě, jistě! Nastupte si.”
Stephen vytáhl z náprsní kapsy desetidolarovku. Ukázal ji řidiči. „Americké?”
„Jistě, jistě!”
Nastoupili si na zadní sedadlo, které bylo v troskách, potahy byly strhané a odnesené, takže seděli na vycpávce vyztužené dráty. Stephen se zavrtěl, aby zaujal nejméně nepohodlnou polohu s pružinou přitisknutou ke stehnu.
Julia se zeptala: „Můžete nás dostat do Pedro Juan Caballera? Je to problém, dostat se přes čáru?”
„PJC. Žádný problém. Otevřená hranice. Nikdo se o to nestará.” Se skřípáním zařadil rychlost a odrazil se od chodníku, aniž by se podíval, jestli něco nejede.
Stephen myslel na polohu, kterou sledovací zařízení udávalo mimo obvod města, a tak se předklonil a zeptal se: „Nevíte, je nějaké další město nebo statek nebo něco takového asi patnáct kilometrů směrem na severozápad?”
Julia se dotkla jeho ruky. Když se na ni podíval, zavrtěla nenápadně hlavou. Nemluvte o tom. „Severozápad?” zopakoval řidič. „Nechte to být. To je v pořádku.”
„Tím směrem nic není,” prohlásil řidič. „Jen les. Stromy.”
„Podíváme se tam sami,” zašeptala Julia.
„Říkal jsem si, že vědět, do čeho jdeme, neuškodí.”
„Nemůžeme vědět, komu se dá věřit.”
Stephen si všiml, jak se taxikář mračí do zpětného zrcátka. Jihoameričané měli pověst lidí, kteří se k cizincům chovají obzvlášť dobře. Slyšel, že raději spolknou urážku, než aby oplatili stejným. Na druhé straně, všichni jsme jen lidé. Řidiči se zřejmě nelíbilo, že si cestující šeptají nějaká tajemství.
„Jistě je tu kolem spousta dobrých restaurací,” řekl Stephen řidiči ve snaze napravit vše tím, že ho zatáhne do rozhovoru.
„Ano,” odpověděl ten odměřeně.
„Už jsme skoro tam,” podotkla Julia a stiskla Stephenovi ruku.
Průtrž mračen smazala všechny individuální charakteristiky, pokud nějaké vůbec existovaly, dvojměsta Ponta Pora v Brazílii a Pedro Juan Caballero v Paraguayi. Všechno vypadalo ploše a šedě. Světla ve výkladních skříních svítila. Na chodnících stály prázdné židle a lavičky. Vývěsní štíty nad nimi působily amatérským dojmem s rukou psanými nápisy, a to v několika jazycích, zřídka anglicky - kromě záplavy cedulí Coca-Cola a Marlboro. Ve třech blocích, které sledovali, kombík minul čtyři pět lékáren. Jejich výklady se vyznačovaly podivnou směsí symbolů. Byl tu obvyklý hmoždíř s paličkou, Aeskulapovo žezlo, velké kapsle a tablety, zkumavky, dokonce lebky se zkříženými hnáty.
Trvalé chvění přicházející skrz sedadlo a zvláštní zvuk prozradily Julii a Stephenovi, co nemohli vidět - ulice byly dlážděné kočičími hlavami. Když jedou pneumatiky po vlhkém asfaltu, syčí jako unikající vzduch. Tyto pneumatiky dělaly rytmické ša-ša-ša kutálejícího se sudu.
„Jsme v Paraguayi?” „Ale ano.”
„Jak daleko je hranice za námi?”
„Minuty. Jenom pár minut. Veliká ulice, Avenida Internacional. Viděli jste ji?” Ukazoval dozadu.
Stephen si vzpomněl na ulici jen o trochu širší než ostatní, o pár bloků zpět.
„To byla hranice. Nic. Říkal jsem vám to.”
„Neviděla jsem žádný rozdíl,” poznamenala Julia.
„Jen nápisy na obchodech. Guaraní a španělština tady, většinou portugalština tam. Když neprší, má PJC mnohem víc stánků venku na ulici, žádný zákazy jako v Pora.”
„Takže je to vlastně jedno velký město, o který se dělí dva státy.”
„Ach, tak velké zase ne.”
Ještě několik minut se proplétali opuštěnými ulicemi, pak řidič zastavil. „Tady dobré jídlo.”
„Vypadá to jako bar,” poznamenal Stephen.
Julia otevřela dveře. „To bude stačit.”
Stephen dal řidiči desetidolarovku a vysoukal se ven i s batohy.
Kombík pokračoval v jízdě a v dešti vypadal rozmazaně a téměř mimozemsky.
Když začal zatáčet kolem rohu, přišel poryv deště a auto zmizelo.
Stephen se zasmál nad Julií, která vypadala jako zmoklý pes. „Nepůjdem někam jinam?” zeptal se. „Správně.” „První hotel.”
„Nejbližší restaurace, bufet nebo hospoda, nepočítáme-li tento. Skutečně umírám hlady.” Vzala si od něj batoh a popruh si přehodila přes rameno.
Podíval se jedním a pak druhým směrem. Oba směry vypadaly prázdně, opuštěně. Sklonil hlavu proti šikmému dešti a vyrazil.
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Hovor přišel na linku, kterou v duchu nazýval svou „informátorskou linkou”. Bylo to číslo, které dal zaměstnancům letiště, taxikářům, hoteliérům a hospodským v Pedro Juan Caballeru a Ponta Pora, aby mu hlásili lidi vyptávající se na Karla, tábor nebo zmizelé osoby. Většina hovorů byl falešný poplach, výsledek velké představivosti nebo malého zůstatku na účtu. Za pár jich stejně zaplatil, aby povzbudil bdělé oči a žvanivá ústa.
Toto zavolání bylo jiné. Jakmile uslyšel popis muže a ženy, pochopil, že jsou to Steven Parker a Julia Mathesonová. Tady. Nějak se jim podařilo sledovat Allena Parkera. Bezpochyby to byla práce té ženské Mathesonové. FBI, CDC. To je jedno, který úřad. Pravděpodobně sledovací zařízení v letadle.
Chvilku přemýšlel. „Dejte mi své číslo.” Vložil ho do Black-Berry. Státní telefonní systém byl natolik nespolehlivý, že téměř každý tady měl mobil. Možná to nebyly žádné zázraky, ale daly se nosit v kapse. Řekl taxikáři, aby návštěvníky sledoval, a slíbil mu vysokou odměnu.
Spěchal jednou z potemnělých, plesnivých chodeb komplexu, ukázal svůj obličej čtečce tepelných obrazů a vstoupil do laboratorního křídla. Na chvilku se zastavil, aby si jeho oči zvykly na jasné zářivky. Karl bude chtít jeho hlavu. Na co Gregor myslel, když pozval Atropose sem? Tím umožnil lidem, které tady nechtěli, aby je odhalili. Příjezd Mathesonové a bratra to jasně ukazoval. Pokud ho Karl zastřelí na místě, zaslouží si to.
Zastřelit? Karl ho nezastřelí. Své pomsty dosáhne mnohem poetičtějším, mnohem ošklivějším způsobem. Nic na tom nezmění to, že se znají od dětství. Gregor ohrozil Karlovo celoživotní dílo. A proč? Aby se mohl seznámit s Atroposem. Jedním z největších světových nájemných vrahů. Oprava - několika z největších nájemných vrahů světa.
I přes katastrofální situaci se Gregor usmál. Jaké osvícení. Být jedním z hrstky lidí, již znají Atroposovo tajemství. Není divu, že je tak výkonný, tak vševědoucí. Atropos není jeden člověk, ale čtyři.
Teď tři, pomyslel si Gregor. Tři bratři požádali, aby je pustili do márnice komplexu. Než Gregor odešel, viděl, jak otevírají pytel na těla, který sem dopravil první Atropos. Uvnitř byl další Atropos, s groteskními zraněními.
Jejich žal byl velký a upřímný.
Pochopil, jak jim Mathesonová a Parkerovic bratři ublížili. jemu. Mluvili o sobě v jednotném čísle, jako by kromě stejného jména a vzhledu měli i jeden mozek, jednu osobnost, jednu duši. Pokud chtěl jejich otec, když jim dával stejné jméno a zacházel s nimi jako s jedním, přesvědčit svět, že jedna osoba může být stejně mocná jako čtyři, pak se mu to povedlo. Jenomže tímto postupem také dosáhl toho, že jeho synové byli zcela závislí jeden na druhém, jako jedna osobnost rozštěpená na čtyři části.
Chtěli pomstu. Chtěli vidět, jak Allen Parker trpí a prosí o smrt, mučení, kterého poskytoval Karlův virus vrchovatě.
A teď byli na dosah další dva lidé zodpovědní za Atroposovu ztrátu.
Proč by se Karl vůbec musel dovědět, že sem dorazili? To bylo mraveniště, do kterého se mu nechtělo šťourat. A Atropos tento problém ochotně vyřeší.
Vrátili se do letadel, kde čekali, až se na Allenovi projeví virus. Gregor jim řekne, že zařídil příjezd zbývajících dvou vrahů Atropose. Jeho dárek pro ně.
Ukázal obličej černé dlaždici vedle dveří a ty se otevřely. Prošel jimi a kráčel ke schodišti vedoucímu na povrch. Cestou sám sebe obdivoval, jak chytře dokáže změnit komplikace a problémy ve své výhody.
Karlovi mikroskopičtí brouci jsou možná budoucností vraždění, pomyslel si. Ale já mám současný model tady a teď. Krát tři.
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Julia a Stephen vyšli z Aká Haruja - hospody U Prasečího očka, jak jim vysvětlil majitel-číšník-barman. Žaludky měli plné a půllitr domácího piva trochu zklidnil Juliiny napjaté nervy. Od svého stolu u okna sledovali déšť, který nejdřív polevil, když platili účet, zase zesílil.
Ulice byly stále prázdné. Obloha byla stále černá, kotel vířících nízkých mračen.
Julia do Stephena šťouchla. Dívala se na kombi stojící ve vedlejší ulici, asi blok vzdálené. Zaparkované, zhasnutá světla a vevnitř tma.
„Je to ten taxík?” zeptal se Stephen.
Pak se trubka výfuku zatřásla a vyplivla obláček výfukových plynů. Liják ztlumil zvuk motoru. Reflektory se rozsvítily, slabé kužele světla ozařující padající kapky. Vozidlo se otočilo do jejich ulice a mířilo k nim.
Stephen postrčil ohnutou rukou Julii jemně dozadu.
„Je to on,” prohlásila.
Podíval se zpátky na dveře hospody. Mohl chytit Julii a proběhnout dveřmi za tři vteřiny.
Kombík se k nim pomalu blížil. Jeho pravé přední kolo najelo do výmolu a rozstříklo blátivou vodu. Stephen cítil, jak mu reflektory osvětlují nohy, pak hruď, pak obličej a jsou stále jasnější. Udělal krok dozadu a donutil Julii, aby ustoupila také.
„Počkejte, uvidíme, co chce,” navrhla.
„To přece není v pořádku.”
„Nikam se nedostaneme, když občas nebudem riskovat.”
„Neříkala jste, že nemáme nikomu věřit?”
„On už ví, co tu hledáme. Možná si to rozmyslel a chce nám prodat nějaký informace.”
Stephen čekal, že auto zaburácí a najede do nich, ale to prostě dojelo k chodníku a zastavilo. Viděl, jak se taxikář usmívá a naklání se, aby stáhl okénko.
„Hej!” křikl řidič. „Na tom druhém místě jídlo nebylo dobré?” Působil přirozeně.
Julia se vyklonila za Stephenem a zeptala se: „Co chcete?”
„Nastupte si. Déšť je špatný.”
„Pojďme,” zavrčel Stephen a vykročil k hospodě.
„Mám novinky,” hlásil taxikář. „Dobré pro vás.”
„Jako co?” zajímala se Julia.
Řidičův úsměv ochaboval. „Vrátila se mi paměť. Ptali jste se na místo na severozápadě, ano? Něco tam je.”
„Jako co?”
„Nastupte.” Pochopil jejich výraz. „Je to v pořádku. Podívejte, nic nemám.”
Stephen se naklonil blíž. Na sedadle ve formě lavice na straně cestujícího se povalovaly nějaké papíry, ohmataný časopis a mobilní telefon, věc velikosti cihly stará deset let.
Julia ho obešla a zatáhla ho za košili. Otevřela zadní dveře a nastoupila. Stephen ji následoval. Topení vhánělo do auta horký vzduch, jenž byl cítit jako hořící umělá hmota.
Auto se rozjelo.
„Promluvíme si tady,” procedil Stephen. „Tato ulice není dobrá. Spatné... uf... elementy... mládež.” Zatočil za roh.
Stephen se podíval na Julii. Sklonila hlavu a zašeptala: „Jestli se něco zvrtne, skočte ven na své straně. O mě se nestarejte.”
Přikývl. „Věříte něčemu z toho?”
„Když nic jinýho, je to vodítko. A to je aspoň něco.”
Auto znovu zabočilo. Všechny ulice vypadaly stejné: prázdné, tmavé a mokré.
Julia ho strčila do stehna. „Poslouchejte. Jestli se mi něco stane, běžte na americký konzulát. Pravděpodobně je v Asunciónu.”
„Nic se vám ne -”
Auto prudce zastavilo, což je oba hodilo na přední sedadlo. Stephenovi dopadly na obličej kapky deště. Řidičovy dveře byly otevřené. Řidič byl pryč, tři rychlé čvachtavé kroky, pak nic.
Stephen trhl klikou u dveří. Julia ho chytla za ruku. Krev z nosu se jí rozmazávala po horním rtu. Koukala přes sedadlo řidiče, předním sklem.
Podíval se tam. Nebylo tam nic než červená prašná cesta s loužemi barvy rzi, miliony malých vodních stalagmitů vyskakujících nahoru, vlnící se záclony, tmavého deště.
A muž.
Kráčel k nim středem ulice. Pouhá silueta. Stoupající a klesající při každém kroku. Na okamžik zmizel za clonou deště. Tam! Blíž! Široká ramena. Vysoký. Na sobě... pláštěnku? Ne, dlouhý voskovaný kabát do deště. Trvalo několik vteřin, než pochopili, že se zastavil, pouze déšť vytvářel iluzi pohybu. Pak se uvolnil.
„Válečník,” řekl Stephen. V ráně na boku mu začalo tepat, jako by chtěl potvrdit vrahovu přítomnost. Uvědomil si, že svítí stropní světlo, a muž venku je proto vidí. Atropos čekal na okraji světla vrhaného automobilovými reflektory. Vypadal rozmazaně a zrnitě jako osmimilimetrová verze sebe samého ze sedmdesátých let dvacátého století.
„Ví, kde je Allen,” řekl Stephen.
„Nejsme připravení,” namítla. „Zabije nás. Musíme to udělat jinak.”
„Jak?”
„Překvapit musíme my jeho, ne on nás.”
„Pozdě.”
„Proč tam jen tak stojí?”
„Šklebí se,” odpověděl Stephen. Cítil, jak se mu vztekem napínají svaly.
Atropos zvedl ruku. Zablikalo červené světýlko, pak to vypadalo, jako by jeho ruka vybuchla bílým světlem. Vysypalo se na ně přední sklo. Pak zas. Stephen se obrátil, aby kryl Julii, ale ona už vypadávala z otevřených dveří a překotila se ven do bahna. Překulil se dozadu a padl na Julii, která se krčila za nárazníkem. Zadní okno se roztrhlo a po nich sklouzly skleněné úlomky.
Přísně se na ni podíval. „Vy utíkejte, já odvedu jeho pozornost,” nakázal jí. Začal se zvedat. Vrhla se k němu a dala mu paži kolem krku. Viděl jen její obličej, z něhož se s každou kapkou deště odlupovalo bláto.
„Nic takového neuděláte!” sdělila mu. „Nedošel jste tak daleko, abyste zemřel v bahně. Sama Allena nezachráním. Potřebuju vás.”
„Potřebujete mě zrovna teď,” opravil ji. „Nechte mě, musím vás odsud dostat.”
„Takhle ne. Buď jdeme oba, nebo ani jeden.” V jejích očích viděl, že to míní vážně.
Posunula je k nárazníku. „Držte se,” řekla. Pak se odkutálela zpátky kolem boku auta. „Počkejte -”
Nakoukl zadním okénkem beze skla. Dírami velikosti malého melounu v předním skle pozoroval Atropose, jenž se pomalu blížil, naprosto sebejistý. Viděl Juliinu ruku vedle volantu, jak chytá řadicí páku. Trhla jí dolů. Motor zařval a kombík smykem vyrazil dopředu.
Pneumatiky nahodily Stephenův obličej blátem, jež ho oslepilo. Zavřel pevně oči, zadržel dech a pevně chytil nárazník. Cesta ubíhala pod ním a mlátilo to s ním o díry a vyjeté koleje. Stovky malých pěstiček ho bušily do hrudi, žaludku, nohou. Vypadalo to, že jedou hrozně rychle, a jízda pořád pokračovala. Zadní hrana nárazníku se mu zařezávala do rukou. Bláto se mu dostávalo pod dlaň, kterou se držel, takže ji měl kluzkou jako od mýdla. Ruce mu zkameněly, ale dlouho už se neudrží.
Auto do něčeho narazilo. Zvedlo ho to a hlavou se uhodil o zadní dveře. Pustil se nárazníku. Obličejem dopadl do louže. Použil ji, aby si vypláchl bahno z očí, nosu a úst. Převalil se na záda, zvedl hlavu a rozhlédl se. Ujeli pouhé tři bloky. Jak je to možné?
Atropos byl vzadu, ne tak daleko, jak Stephen očekával. nebo si přál. Červené bláto pokrývalo zabijákovu pravou stranu, jako by sebou praštil, aby se vyhnul autu. Déšť ho zase smýval, stejně jako ze Stephena.
Julia se objevila vedle něj, čerstvou řeznou ránu na čele.
„Jsem v pořádku,” hlásila dřív, než se stačil zeptat. „Jdeme.”
Zatáhla ho a oba vstali. Minuli kombík, který vrazil do velkého dřevěného vozíku. Bedýnky s pomeranči se vysypaly na kapotu a na silnici.
Na první křižovatce zahnuli vpravo. Stephen se otočil, uklouzl na blátě a seknul sebou tvrdě na zem. Julia ho zvedla. Stephen si utřel oči a rozhlédl se.
Byli na ulici plné výkladních skříní a malých domků, která vypadala jako vydlážděná starými vývěsními štíty a vlnitým plechem. Déšť a falešný soumrak omezily viditelnost na dva bloky. Kupředu, nebo zpět? Každá volba je mohla přivést do slepé uličky nebo relativního bezpečí nějakého obchodního domu - předem to nešlo zjistit.
„Tudy,” prohlásila Julia a pokračovala dál ulicí.
Stephen šel za ní. Brodili se rezavými víry, mrkali v bičujícím dešti. Voda byla studená. Stephenovi nejdřív prsty na nohou omrzaly, pak ho bolely a nakonec je přestal cítit docela. Na každé křižovatce se rozhlíželi po známkách přítomnosti lidí nebo policie nebo úkrytu. Stephen stále přebíhal z jedné strany ulice na druhou, zkoušel kliky, tloukl na dveře. Pedro Juan Caballero mohlo být klidně městem duchů.
Na křižovatce se do nich opřel příčný vítr a vrhal na ně kapky vody silou vystřelených broků. Snažili se vyhnout proudu v křižující ulici a Julia udělala tak rychlý krok, že jí podjela noha. Zachytila se Stephenova ramene a zůstala zpříma až potom, co se kolenem dostala do bláta.
Atropos kráčel k nim. Nějak se mu podařilo je předběhnout, nebo se v bouři otočili zpět. Julia se postavila a stále vraha sledovala. Vítr zachytil jeho dlouhý kabát a šosy se mu plácaly za zády jako kožená křídla. Viděla červené záblesky tančící na jeho boku. Pistole jako prodloužená ruka.
Na nebi zarachotil hrom a blesk nasvítil tisíce kapek jako drobná zrcadla. Na okamžik Stephena oslepil. Během té doby zkrátil Atropos vzdálenost mezi nimi na polovinu. Teď již zřetelně rozeznávali výraz chmurné rozhodnosti na jeho tváři. Prkenně zvedal pravou ruku. Otáčela se mu celá paže v ramenním kloubu. Laser opsal svítící oblouk směrem k nim.
„Pohyb!” zařvala Julia. Vrazila plnou vahou do Stephena. Oba upadli do proudu vody tekoucí na místě, kde by měl být okraj chodníku, kdyby tato zapadlá ulice měla nějaké chodníky.
Neslyšel hvizd kulky ze zbraně s tlumičem, ale okno za nimi se roztříštilo na kusy jako melodický kontrapunkt k neustávajícímu bušení deště.
„Jdeme! Jdeme!” křičela. Zakopávali o sebe, jak se snažili postavit se na nohy. Vytáhl ji nahoru a postrčil dopředu, směrem, odkud přišli. Znovu zakopla a upadla do bláta. Přeskočil ji, protože na místě nedokázal zastavit. Otočil se, a Atroposův červený laser ho oslepil. Trhl hlavou a ucítil horký zásah kulky.
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Červený bod z Atroposovy zbraně probleskoval proudy vody a dotkl se Stephenova obličeje jako prst osudu. Stephen odletěl zpět, proletěl dveřmi obchodu a jejich sklo se rozprsklo na tisíc kousků, na chvilku byly k nerozeznání od kapek deště.
„Stephene!” Vodou nasáklý pramen vlasů Julii zakryl obličej. Odhrnula ho. „Stephene!”
Vstala z bláta a otočila se k Atroposovi. Stál tam, temný uprostřed cesty, asi patnáct metrů od nich. Pistoli měl zase u boku a prostě se jen díval. Pomalu, aniž by z něj spustila oči a plná obav o Stephena, couvla do dveří obchodu. Válečník se nepohnul, nepokoušel se ji zastavit. Vypadalo to, že jim chce sdělit svůj pohled na situaci: ona a Stephen jsou jeho a zabije je, až se mu bude chtít. Nic, co udělají, ho nepřipraví o kořist.
Stephen ležel uvnitř obchodu, nohy mu přesahovaly přes spodní dřevěnou laťku dveří. Hlavu měl zvrácenou tak, že za hrudí byla vidět jen jeho chlupatá brada a krk. Chce opravdu vidět obličej se vším, co na něm způsobí devítimilimetrová kulka? Jestli ale je ještě naživu, smí ho připravit o pohled na přátelskou tvář, než zemře?
Pak se jeho hrudník zvedl a klesl. Stephen zvedl hlavu. Jeho oči našly její. Pokusil se o úsměv, který skončil grimasou.
„Stephene?” Cítila se dezorientovaná, jako ve snu.
„Mám pocit, že mě trefil.” Pravou rukou se přes prsa chytil ramene. Viděla, kde má kabát protržený a nasáklý krví.
Vstoupila rozbitými dveřmi a sklonila se k němu. „Myslela jsem, že.” Usmála se, a on to pochopil. Ani hojivý dotek anděla - nebo injekce morfia - nemohly vyvolat tak pozitivní změnu jeho výrazu. Zašklebil se a připomněl jí tím jejich první setkání teprve před několika dny. Tehdy s ním okamžitě pocítila spřízněnost a doufala, že není příliš naivní. Sevřela se jí hruď, když si uvědomila, že je jedním ze skutečně dobrých lidí - jako byl Goody. Bolelo ji srdce, když ho viděla zraněného.
Strčila prst do díry po kulce v jeho saku a snažila se nahmatat ránu. Zacukalo mu v obličeji.
„Vysoko v rameni,” sdělila mu. „To není tak zlé.”
Jeho oči se rozevřely. „Kde je?”
Podívala se zničenými dveřmi. „Jen tam stojí a kouká. Myslím, že si s námi pohrává.”
V tom okamžiku udělala Atroposova deštěm rozmazaná postava krok směrem k nim, pak další.
„Stephene, musíte vstát.” Podložila pod něj ruce a pomohla mu na nohy. Atropos byl asi dvanáct metrů daleko a rychle se přibližoval. Klopýtali kolem vystaveného hrnčířského zboží a ručně vyráběných keramických rámečků na obrázky do zadní části obchodu. Prošli do obývacího pokoje a zavřeli za sebou dveře. V pokoji se na ošoupané pohovce choulila celá rodina. Matka, dospívající dcera a dva kluci ve školním věku se obdivuhodným způsobem snažili zmizet v otcově náruči. Vypadali jako zdravá a milující se rodina. A příšerně vystrašená, pomyslela si Julia.
„Omlouvám se,” řekla. Ukázala na další dokořán otevřené dveře, které zřejmě vedly do dalších pokojů. „Běžte tam, prosím!”
„Nerozumí,” upozornil ji Stephen.
„Běžte! Běžte!” křikla a mávla rukou. Rodina se odpoutala od pohovky a zdálo se, že poslechne. Julia přiskočila ke třetím dveřím, tentokrát kovovým, se spoustou zámků. Otevřela je. „Ulička,” oznámila. Slyšeli z obchodu křupání skla. „Tudy.”
Zadní ulička byla úzká a tmavá. Přes úzký proužek nebe nad jejich hlavami se hnaly šedé mraky. Déšť bičoval domy na jedné straně ulice a proudem stékal dolů. Na ně dopadala jemná mlha. Uháněli doleva. Slyšela za sebou Stephenovo čvachtání a těžké oddechování - zvuky, které ta úzká ulička zesilovala. Přeběhli další uličku, která tu jejich přetínala. Na jejím konci se déšť jako by prohnul dovnitř, až získal tvar člověka ještě dřív, než se dotyčný ocitl uvnitř uličky. Byl to Atropos.
Zastavila se jako přimrazená. Stephen do ní vrazil zezadu. „Nechápu to...” vysoukal ze sebe mezi dvěma nadechnutími. „Mohl... mohl to oběhnout... tak rychle?”
Vzpomněla si na křupající sklo v obchodě. V žádném případě. „Zpátky,” vyhrkla. Postava mířila k nim. Otočili se a běželi k opačnému konci.
Před nimi vystoupil Atropos ze dveří obchodu do uličky. Trhl hlavou, aby si je prohlédl.
Zastavili se jako zkamenělí. Dívali se z jednoho Válečníka na druhého. Fyzicky byli naprosto totožní v každém směru. Dokonce, jak se blížili k Julii a Stephenovi, měli stejnou odměřenou chůzi, stejné držení těla. Každý držel v pravé ruce pistoli a malý červený bod tancoval na vlhkém povrchu pod nimi.
„Nebudou střílet,” řekla Stephenovi. „Dostali by se do křížové palby.” Pomalu se sunula ke vzdálenějšímu Atroposovi, tomu, jenž je sledoval do obchodu. Stephena táhla za ruku.
„Až přijdou blíž, budou,” podotkl.
„A proto poběžíme tou druhou uličkou. Vidíte?”
„Jo.”
„Vlevo.”
„Jo.”
„Teď!”
Rozběhli se příčnou uličkou a zakopli o popelnici. Nohy se jim zamotávaly do obalů od jídla a odpadků. Kolem nich se vznášel zápach rozkladu. Julii se žaludek, již sevřený strachem, při pohledu na další hnus začal obracet. Věděla, že dokáže, bude-li muset, běžet a zvracet současně. Avšak v další vteřině zapomněla na své tělesné potíže - bolest svalů, chlad a skrz naskrz promočené šaty, zvedající se žaludek - a prostě běžela. Poslouchala, jestli neuslyší nějaký zvuk, který by naznačoval, že Válečníci dorazili ke vstupu do uličky. Budou se snažit dostat blíž? Nebo prostě namíří a vystřelí, jistí si trefou, jako na střelnici? Bude poslední, co uslyší, škytnutí pistole s tlumičem?
Doběhli na konec uličky a vrhli se za roh, z cesty všem kulkám, které by se vydaly jejich směrem. Přitiskli se k omítce a těžce oddychovali.
„Měli bychom jít dál.” Pak jejich zrak upoutal pohyb. O blok dál a na druhé straně ulice se ze zadní uličky vynořil cizinec. Měl kožený kabát, s jednou rukou v kapse vypadal nenuceně. Indiana Jonesovi ukradl klobouk a nasadil si ho tak, aby mu nebylo vidět do očí. Déšť z něho stékal jako z okapu.
Kývl na ně, přivolával je, pak ustoupil a zmizel.
Stephen se podíval na Julii.
„Já nevím,” vydechla.
Z uličky, kterou prošli, se ozval zvuk nakopnuté popelnice. To u ní rozhodlo. Běžela k místu, kde stál ten muž. Zahnuli za roh a uviděli ho na další křižovatce. Byl to černoch a proti temnotě byl téměř neviditelný. Opět na ně kývl. Zmizel v spojovací uličce.
Když ho následovali, zjistili, že ulička mizí ve tmě. Za sebou slyšeli ozvěnu kroků odrážející se od zdí domů. Vrhli se do tmy. Když se na konci uličky objevila cihlová zeď, otevřely se v ní plechové dveře. Julia do nich vrazila a Stephen vrazil do ní. Z černé díry vyběhly postavy, které ji sevřely do pevného nepovolujícího objetí.
Vykopla, a kdosi ji popadl za nohu a zakroutil. Odtáhli ji do tmy. Za ní byl Stephen, bručící a vzpírající se. Dveře se zabouchly a ruce ji hodily na udusanou podlahu, kterou neviděla. Cítila, že Stephen dopadl vedle ní. Cvaknutí, a do očí jí proniklo světlo. Oslepená slyšela další cvakání, kov klouzající po kovu, mechanizmus zapadající na své místo. Poznala, co to je. Zaclonila si oči a rozhlédla se kolem -
Hleděla do hlavní tuctu pušek.
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Julia zamrkala. Za puškou, kterou měla přímo před sebou, se objevil obličej. Vrásky zvýrazňovaly obrysy mužových úst a tváří a srostlé obočí. Z koutků očí, které měl zarudlé, vlhké a trochu vypoulené, mu vybíhala pavučina drobných vrásek. Pod bradou měl pár záhybů, což mu, spolu s velkými ústy, které jistě Bůh předurčil k vážným projevům, propůjčovalo vzhled svědčící o moudrosti. Byl to obličej přátelský a smutný. Byl to muž, jenž na ně kýval.
Puška se sklonila - jen ta jedna - a muž si přitiskl ukazováček na rty. „Šššššš,” zašeptal, jemně a velmi dlouze, jako matka na dítě. Udělal krok zpět a přiložil ucho ke kovovým dveřím. Opatrně položil prsty prázdné ruky na dveře, jako by chtěl cítit jejich chvění.
Nikdo další v místnosti se nepohnul. Stáli v kruhu kolem Julie a Stephena a mířili na ně hotovým arzenálem pistolí, pušek a brokovnic. Z oděvů jim kapala voda. Muž u dveří zvedl pušku jako šamanskou hůl a vyzval je, ať jsou zticha. Pak je uslyšela: kroky přicházející ke dveřím, šoupání podrážek o dláždění. Zvuky minuly dveře bez přerušení.
Někdo za Julií mlaskl a chystal se promluvit. Muž u dveří zvedl pušku výš a zavrtěl hlavou. Zvuk za dveřmi se vrátil, a tentokrát se zastavil přímo před nimi. Ticho. Nic se přede dveřmi neozvalo tak dlouho, že se Julia začala sama sebe ptát, jestli osoba před nimi neodešla, aniž by si toho všimli. Pak se ozvalo téměř neslyšné klap. Její oči se zaměřily na kouli na dveřích, jež se pomalu otáčela, pak se zastavila. Osoba venku - určitě jeden z Válečníků - zacloumala klikou, zatřásla dveřmi.
„Skrčte se,” sykla Julia, snažila se současně mluvit tiše a důrazně.
Pak se to stalo: vrahové začali střílet do dveří. Kulky kov dveří promáčkly, ale neprostřelily ho. Dvě. tři. čtyři. Muž u dveří se odsunul stranou a ukázal ostatním, ať udělají totéž. Klika se divoce otřásla a pak znovu, jak střely zasáhly její protějšek venku.
Julia si všimla, že přes dveře je zasunutá těžká vodorovná závora. Jejich bezpečí tedy nezáviselo jen na soudržnosti kliky a zámku. Klika vypadla a zůstala po ní asi osmicentimetrová díra až do ztemnělé uličky za dveřmi. Přes ni se posunul stín, objevilo se oko přehlížející muže a pak se zastavilo na Julii.
Za ní hlasitě práskla puška. Kulka zazvonila pár centimetrů od oka, které zmizelo. Do otvoru se vsunul tlumič pistole. Naslepo začal plivat oheň a kulky zasáhly zeď za Julií.
Muži zařvali a začali se cpát k zadnímu východu.
Černý muž u dveří praštil pažbou pušky do hlavně pistole, která vyplivla další náboj- tento vyrazil kus hlíny asi třicet centimetrů od Juliina kolena. Ucítila pod rameny ruce a raketovou rychlostí byla na nohou. Skočila a dopadla za chumlem mužů prchajících z místnosti. Otočila se. Stephenův výraz byl tvrdý, nesmiřitelný. Postrčil ji dopředu.
Muž u dveří bušil do hlavně, dokud se nestáhla. Na okraji otvoru se kov ostře ohýbal dovnitř. Válečníci stříleli, aniž by vystavovali hlavně svých zbraní dalším úderům.
Dostala se do vedlejší místnosti. Muži se natlačili na zadní zeď. Černý muž vběhl do místnosti a zabouchl za sebou dveře. Přikývl a někdo zvedl padací dveře v podlaze.
Černoch došel k okraji otvoru. A vzal za lokty Julii a Stephena. „Pojďte,” vyzval je.
Julia zaváhala.
Jeho výraz změkl. „To není kobka. Je to podzemní chodba. Na bezpečnější místo. Je jen otázka času, než se sem ti chlapi dostanou.” Měl britskou výslovnost a hluboký a vyrovnaný hlas.
Jako by ji chtěl uklidnit či jí dát na srozuměnou, že odchází, s ní nebo bez ní, začal sestupovat do otvoru v podlaze a zmizel. Podívala se dolů. Svítila tam baterka a osvětlovala mužovu tvář pod příkrými schody. Podívala se po Stephenovi a šlápla na schody.
Dole byl vzduch vlhký a chladný a voněl zeminou, což Julii připomínalo čistou kůži. Muž se beze slova otočil a kráčel tunelem vykopaným v červené hlíně a jílu. Následovala ho. Jak pokračovali hlouběji do chodby, zvuky mužských bot na schodech, skřípění kožených pouzder a kabátů a nárazy zbraní vytvořily zvukové pozadí jako tlumené troubení na lasturu. Když muž před ní opět promluvil, byl jeho hlas jen o decibel vzdálený od řevu.
„Tuhle podzemní chodbu vykopali za diktatury generála Stroessnera. Měl zálibu v mučení. Paraguay se ho zbavila před třemi desetiletími, ale tohle malé město pořád pronásleduje zlo, a tak tunel zůstal. Padací dveře, kterými jsme přišli, jsou vyztužené kovem a ze spodní strany mají dobrý zámek, ale i kdyby se ti vaši kamarádi s pistolemi dostali dovnitř, tak nás pravděpodobně nenajdou.”
„Pravděpodobně?” zeptala se Julia.
„Nejlepší, co šlo zařídit tak narychlo.” Ocitli se v místnosti, z níž vybíhalo asi půl tuctu tunelů. Muž zapálil lucernu pověšenou na háku visícím ze stropu a počkal, až je dojdou všichni muži. Promluvil cizím jazykem a někdo mu odpověděl.
„Všichni jsou tady,” prohlásil. „Jmenuji se Sebastian Tate.” Blýskl na ně velkými zuby a napřáhl ruku.
„Julia,” řekl. „Tohle je Stephen.”
Podíval se na Stephenovo rameno. „Jste zraněný.” Zavolal na někoho za sebou. Vystoupil postarší muž se šedivými vousy a za předek kalhot si zastrčil velkou pistoli. Opatrně sundal Stephenovi z ramene sako a košili a prozkoumal ránu dlouhými kostnatými prsty. Mávl na ránu rukou, jako by ho rozladila. „Pire erída,”zabručel.
„Do masa,” přeložil Tate. „Máte bolesti?” „Přežiju to.”
Starému muži Tate řekl: „Pohá.”
Muž se chvilku hrabal ve váčku uvázaném u pasu a vyndal tři bílé tablety, které podal Stephenovi.
„Aspirin,” vysvětlil Tate. Otočil se k Julii. „Vypadáte, že byste taky nějaký potřebovala.”
Dotkla se rány na čele. „Jo, děkuju.” Spolkla na sucho pilulky a zeptala se: „Jak jste věděli, že potřebujeme pomoc?”
„Ta šílená trojčata po vás střílela.”
Trojčata? My viděli jen dva. Aspoň myslím.”
„Byli tři a jsou identičtí jako stejné mince. Jeden z našich je viděl přicházet do města po silnici z Angra. Odtamtud mohli tihle geepas přijít jen z jediného místa. A pokud vás to místo chce zabít, pak stojíte za záchranu.”
„Co je to za místo?”
„Stará letecká základna. Pojďme.” Vešel do jednoho z tunelů. Při chůzi jim vysvětloval, že do Paraguaye se dostal jako dopisovatel londýnských Timesů a měl psát o vzrůstající kriminalitě. Nicméně zjistil mnohem senzačnější věc - pravidelné mizení občanů Ponta Pora a Pedro Juan Caballera. Muži, ženy, děti prostě zmizí. Jeden týdně, v průměru. Jeho vydavatele to nezajímalo, tak si vzal roční studijní dovolenou, aby to vyšetřil a pokusil se napsat knihu. Propadl „kouzlu svůdné milenky”, jak to popsal - a rok se protáhl na dva, pak tři. Navzdory velmi malým životním nákladům - typický Paraguayec vydělává míň, než Američan utratí za kabelovou televizi - to jeho úspory nahlodalo, a tak vzal místo dopisovatele ABC Color, paraguayského celostátního deníku, pro oblast severovýchodu.
Zastavil se a otočil se. Rukou se držel postranice schodů vedoucích k padacím dveřím, kolem kterých prosakovaly tenké proužky světla. Ozývaly se také tlumené hlasy. A smích, což přinutilo Julii se pousmát.
„Jsme na místě,” oznámil Tate.
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Julia a Stephen následovali Sebastiana Tatea z tunelu nahoru do jeho pravého opaku: obrovského skladiště, jasně osvětleného zavěšenými kovovými lampami a ohřívaného průmyslovou pecí. Zdi lemovaly bedny a krabice, a uprostřed tak zůstal volný prostor velikosti tanečního sálu. Podobně jako místnost na opačném konci tunelu, i zde podlahu tvořila udusaná hlína. Po okrajích volného prostoru vyrašila jemná kožešinka trávy. Asi polovinu volného prostoru zaplňovala směsice jako z blešího trhu, různé potrhané pohovky, rozkládající se polstrované židle, automobilové sedačky a zahradní židle bez výpletů, doplněná mišmašem polic, stolů a prádelníků. Živá konverzace, kterou Julia slyšela zespodu, pocházela od dvaceti třiceti lidí, převážně žen.
Jedna z nich, krásná třicátnice se záplavou černých vlasů, zamířila k nim. „Mba,éicha?” zeptala se. „Opavave al pelo pa,”odpověděl Tate.
Popadla ho kolem krku. Zavzdychal, když ho zmáčkla. Pak se dlouze a vášnivě políbili. Odtrhla se od něj a prohlížela si Julii a Stephena.
Tate jí něco řekl a ona se vrátila k menší skupině žen.
„Moje Rosa,” vysvětlil a bleskl dvěma řadami velkých zubů.
Rosa se vrátila se dvěma dalšími ženami. Každá se snažila mluvit hlasitěji než ty ostatní, až to dotáhly k překřikování.
Tate je uklidnil a obrátil se postupně ke každé z nich. Na Julii a Stephena se zašklebil. „Rosa vám chce vyprat šaty. Říká, že v životě neviděla dva tak špinavé lidi.”
Mladá žena přistoupila blíž. „Jahu?”
Tate přikývl. „Ernestina vám v zadní místnosti připraví koupel. A Fatimá nachystá pití a soó ha chipa - maso a chleba.”
„Vynikající,” pochválila si Julia a přikývla. „Mám pocit, jako bych jim rozuměla. To není španělština, že ne?”
„Guaraní. Převážně jazyk domorodců, s menší příměsí španělštiny.” Ukázal na Stephenův bok. „Máte další zranění.”
Mokrými a zablácenými šaty prosakovala krev a skvrna dosahovala velikosti basketbalového míče.
Stephen se podíval pod ruku na skvrnu. „Musel jsem si potrhat stehy.”
„Roberto se na to podívá.”
Přivolal starého muže, jenž jim pomohl už předtím. Ten se zvedl z podlahy, kde si sundával boty, a přišoural k nim. „Je vyučený veterinář, ale s lidmi mu to taky jde,” podotkl Tate.
Julia dloubla do Stephena. „Myslím, že začnu koupáním.” „Vychutnejte si to.”
Ernestina ji vzala za ruku a vedla ji ke dveřím. Než vyšla z místnosti, ještě se ohlédla. Tate klečel vedle dvou mužů a ukazoval jim rozborku automatické pistole.
O padesát minut později seděl Stephen na sofa, Julia vedle něj v křesle, původně čalouněném. Oba byli zabalení v těžkých indiánských sešívaných pokrývkách a rozpačitě čekali, až se Rosa vrátí s jejich šaty. Jakkoliv bylo momentálně nepříjemné sedět téměř nahá mezi samými cizinci, Julia usoudila, že pocit tepla a čistoty za to stál. Musela vypustit vanu špinavé červené vody po prvním krátkém namočení a napustit ji znovu, aby mohla z těla smýt zbytek špíny. Nicméně když si ještě teď prohrábla vlasy, pořád z nich dostávala kuličky rumělkového písku.
Fatimá přistoupila k nízkému stolu před nimi a na rukou balancovala se třemi velkými mísami. Jak je postupně stavěla na stůl, oznamovala jejich obsah. „Yva.” Postavila mísu s celým ovocem: jablka, banány, manga a hlavně pomeranče. „Asodos.” Kouřící plátky na dřevěném uhlí opečeného masa.
K Julii se nesla vydatná vůně, a přestože se najedla v hospodě U Prasečího očka, měla zase hlad. Z toho, jak se Stephen soustředil na mísu, usoudila, že je na tom stejně.
„Chipa.”Bochníky bílého chleba tak horkého, že se usměvavý obličej dívky za párou nad nimi vlnil. Fatimá se narovnala a dala si ruce v bok, potěšena sama sebou.
„Grácia,” řekla Julia.
Ernestina jí poskytla rychlokurz guaraní. Prozatím se Juliin repertoár skládal ze čtyř slov: ano, ne, děkuji a koupelna. Co víc kdo potřebuje?
Fatimá na Julii kývla, pohodila hlavou a hodila si vlasy přes rameno. Zablýskla smaragdovýma očima na Stephena a obdařila ho úsměvem větším a zářivějším, než jakého se dostalo Julii. „Okaru.”
Stephen na ni němě zíral. Julia nevěděla, jestli ho o jazyk připravilo to slovo nebo její překvapivá krása, předváděná tak koketně.
„Okaru,”zopakovala Fatimá a předváděla, jak si bere všemi prsty cosi z jedné z mís a dává si to do úst. „Okaru.”
„Jez!” pochopil Stephen, jenž se vytrhl z omámení. „Ano, děkuju... grácia.”
Fatimá našpulila rty do cudného úsměvu a odloudala se pryč.
Žádný šéfkuchař v Paříži nebo New Yorku by nedokázal vytvořit jídlo, které by chutnalo lépe než asodos a chipa. Oba jedli pomalu a sledovali své hostitele, kteří se pohybovali po velké místnosti, rozebírali problémy, studovali mapy a čistili zbraně. Pár jich přišlo ke stolu, přikývli na pozdrav, vzali si pomeranč a vrátili se ke své činnosti. Julia si začala uvědomovat téměř hmatatelný pocit očekávání něčeho zlého, visící ve vzduchu, zatuchlý pach strachu.
Její pozornost upoutal pohybující se stín. Na hromadě beden, vysoko nahoře, seděl muž a vyhlížel okny v horní části osmimetrových zdí. Ve stínu byl rozeznatelný pouze tmavý obrys proti jednolitému šedému světu venku za sklem, ale Julia zcela přesně poznávala tvar pušky. Právě hledala další stráže, když Fatimá přišla se dvěma hrnky vyrobenými z kravských rohů.
„Tereré,” pojmenovala nápoj. Poděkovali jí a ona odcházela se šustěním jednoduchých bavlněných šatů.
Julia ucítila nezvyklou směs a usrkla. Udělala obličej a hrnek odložila.
„Raději si zvykněte,” varoval ji Tate a sedl si vedle Stephena na sofa. „Tady to pijou všichni. Pořád.” „Je to hořký,” postěžovala si.
„Zvyknete si.” Přehlédl jídlo na stole, ulomil si kus chleba a strčil do úst. Pomalu žvýkal a upřel na ni smutné, bystré oči. Neusmíval se.
„Mohli byste mi prozradit, proč jste tady a proč Naňa-ykua nechce, abyste tu byli?” „Naňa... ?”
„Naňa-ykua. To znamená ,Ďábel z jámy'. Lidi ve městě věří, že to místo je sídlem zla, a mají k tomu důvody. Už dlouho, vlastně co paměť sahá, lidi, kteří se tam vypravili, se už nevrátili. Nebo ano - a vyprávěli o strážích, které po nich střílely. Proč jste sem přijeli?”
„Unesli mého bratra,” odpověděl Stephen.
Tate přikývl. „To oni dělají. Vidíte toho chlapa támhle, s tou jizvou na tváři? To je Emilio. Jeho táta zmizel před deseti lety, přímo z ulice tady v PJC. Emilio šel na místní tahachi, policii. Řekli, že se na to podívají, ale neudělali nic. Jeden z našich mužů, který dělával u policie, říkal, že jen výjezd k branám té letecké základny by stál za 100 000 quaraní - to je mzda za několik dní. Emilio jel dokonce do Asunciónu za federales. K ničemu to nevedlo. Spojil se s dalšími, kterým někdo zmizel, manželka, dítě. Vyráželi ven a ostřelovali stráže, budovy, snažili se poškodit vozidla, která tam jela. Nakonec Naňa-ykua instaloval silnější bezpečnostní opatření, některá opravdu ošklivá, a tím to skončilo. Emilio a jeho kamarádi začali po nocích hlídkovat v ulicích. Přerušili řadu únosů. Dost tvrdě. Po pár případech mizení přestalo. Pak to začalo v Cerro Cora, asi patnáct kilometrů na západ. Pomohli jsme zřídit hlídky i tam. A taky v Antonio Joao. Vytlačujeme únosy pořád dál a dál. Kde dostali vašeho bratra?” „V Chattanooze.”
„Ve Státech?” Tate vykulil oči. „No páni.”
„To nebyl stejný druh únosu,” upřesňovala Julia. „Ale mají ho, a my ho chceme zpátky.”
Přišla Rosa a sedla si Tateovi do klína. Začala na něj mluvit.
Tate kývl na Stephena. „Vaše šaty jsou připravené. Jsou v té zadní místnosti, kde jste se koupali.”
Stephen odešel a Rosa začala Tateovi přejíždět prsty po hlavě a krku.
Julia na ni chvíli hleděla. „Zařídil jste si tu pěkný domov,” poznamenala nakonec.
„Rosa je můj domov.” Zavřel oči, když ucítil její jemné masírování. „Jsou to vynikající lidé. Dobrosrdeční. Velkorysí. Nezaslouží si to, co se jim děje. Manželé, manželky, děti - prostě jsou pryč. Ukradeni. Nejdřív jsem chtěl ten problém odhalit jediným způsobem, jaký ovládám - napsat o tom. Jenže potom jsem našel Rosu a tihle kamarádi si našli mě. Teď bych jim chtěl pomoct nějakým hmatatelnějším způsobem.”
„Je skvělý, že bojujete za jejich věc.”
„Teď už je to taky moje věc.” Usmál se na svou dámu. „Rosa se mnou do Anglie nepůjde. Neopustí rodinu. Takže tohle je můj domov, dokud mě bude Rosa chtít.”
Rosa ho políbila na temeno, pak na ucho.
„Vypadá to, že ty city jsou vzájemný,” podotkla Julia. „Umíte to se zbraněmi,” prohodila za chvíli.
„SAS. V minulým životě.”
Zvedla obočí. Teď v jeho ošlehaném obličeji a pevném těle viděla víc než předtím. SAS byly považovány za první a stále nejlepší zvláštní jednotky na světě.
„Tohle je ubohá sbírka,” pokračoval, „většinou jsou to sedláci a rančeři a potřebují pomoc od někoho, jako jsem já.”
„Aby se bránili proti únosům?” Bývalý příslušník SAS vypadal v tomto případě trochu jako kanon na mravence. Začnete unášet lidi tam, odkud pocházela ona, a břevno se smyčkou vám to zarazí dostatečně rychle.
„Mají větší plány, pokud někdy -”
Vzhlédl a uznale přikývl.
Přicházel k nim Stephen, oblečený do čistých šatů, a zřejmě mu to prospělo. Když míjel skupinu mužů, ten, jehož Tate oslovil Emilio, k němu přistoupil. Něco si řekli a vydali se k oáze nábytku na jedné straně veliké místnosti. Stephen se pro cosi sehnul a pak to podržel tak, aby na to Julia viděla. Byl to velký revolver.
„Chce, abyste si ho prohlídl,” vysvětloval Tate. „Patřil jeho otci.”
„Ano, můj táta. Krásná zbraň,” potvrdil Emilio, jenž stál u pohovky a usmíval se na Stephena.
Stephen zbraň potěžkal a podíval se do hlavně.
„Moc hezká,” řekl. Vrátil ji Emiliovi, který ji hrdě zvedl a zastrčil si ji za pásek.
„To se podívejme,” poznamenala Julia přehlížející Stephenův nový vzhled.
Stephen se zatahal za límeček a pohladil vepředu zřejmě vyžehlenou košili. „Ano, ano,” zabručel. „Jsem to zase já.” Vzal kousek masa z mísy a vložil si ho do úst.
Emilio si přitáhl blíž zahradní židli a posadil se.
„Děkujeme vám za pohostinství,” řekla mu.
„Cítíte se lépe?”
„Rozhodně, skoro jako člověk. A ještě líp se budu cítit ve svých šatech.”
Emilio se začervenal a krev jeho tmavé pleti dodala skořicový nádech. „Brzo, doufám.” Promluvil na Rosu, která se podívala na Julii a dobrosrdečně se zasmála. Sklouzla z Tateova klína a vydala se do zadní místnosti.
„Je mi dobře, opravdu.” Julia si pevněji přitáhla pokrývku a konce si zastrčila pod nohy. Otočila se k Tateovi. „Říkal jste, že máte větší plány, při kterých můžete využít svý zkušenosti z SAS. O co jde?”
„Zničit Naňa-ykua!” vyhrkl Emilio. Vytrhl revolver od pasu a mával jím ve vzduchu. „Aikoteve peikoteve che rehe, Naňa--ykua!”
Muži kolem místnosti začali volat a bučet.
„No.” začal Tate, poplácal vzduch ve snaze uklidnit Emilia a přesvědčit ho, aby schoval zbraň. „Jednou.”
„Jednou? Ne jednou!” vykřikl Emilio. Usmál se na Julii. „Dostaneme je teď, ne?”
Stephen přikyvoval. Julia nevěděla, jak reagovat. Nabízí jim Emilio pomoc celé skupiny? Můžou tam opravdu vtrhnout se zbraněmi v rukou a dostat Allena?
„Tam venku jsou zlí lidé,” pokračoval Emilio. „Koho jste ztratili? Koho vám unesli?”
„Mýho bratra.”
„Och, eme}éna.” Vstal a zavolal na ostatní, zřejmě něco jako bojový pokřik.
Ostatní muži zvedli zbraně nad hlavu. Někteří museli přeběhnout místnost, aby se dostali ke svým pistolím a puškám. Prozpěvovali stejné heslo pořád dokola. Julii to znělo jako filmová hudba beze slov od Ennia Morriconeho nebo možná „Budeme bojovat! Budeme bojovat!”.
Emilio praštil revolverem na dřevěný stůl. Zvedl Juliin roh tereré. „Půjdem zítra,” prohlásil a předvedl jí všechny svoje zuby. „Dost! Dost Naňa-ykua! Dnes v noci se budeme veselit a pít.” Zvedl roh. Hnědá tekutina vyšplíchla a smáčela mu obličej. Zasmál se a ostatní muži se přidali.
Julia se zazubila na Stephena. „Připravený?” zeptala se.
„Dost už Naňa-ykua!” vykřikl a mávl pěstí.
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Julia prudce otevřela oči. Lapala po dechu, ale žádný nepřicházel. Na ústech měla přitisknutou čísi dlaň. Zajela rukou pod sako, které použila jako polštář. Pak si uvědomila, že nemá pistoli.
Ze tmy se vynořil Tateův obličej. Přiložil si prst ke rtům a sundal ruku z jejích úst. Otočil se od ní a položil dlaň na Stephenova ústa. Ten se probudil mnohem elegantněji než ona: pohnul pouze víčky, sklouzla mu z očí jako na filmové mrtvole, co nedochází klidu. Podívala se na hodinky. 3.40.
Tate ukázal hlavou směrem ke dveřím malé místnosti, v níž spali, a začal si hledat cestu mezi těly spících mužů kolem. Julia a Stephen ho následovali se svými batohy. Vyšli z malé místnosti do obrovské ústřední haly, kde byla skoro stejná tma.
Okny u stropu dovnitř pronikaly tlusté sloupy měsíčního svitu a na podlaze vytvářely skvrny. Tate se přimáčkl zády ke zdi a podíval se na okna.
Strážní. Pomyslela si Julia, ale žádné neviděla.
Tate se rychle přesunul k dalším dveřím a proklouzl jimi. Následovali ho do další místnosti, kde se třepotal plamen, takže to vypadalo, jako by zdi ustupovaly a zase skákaly dopředu. Na hácích visící kabáty, saka a svetry tančily v mihotavém světle jako nervózní duchové.
„Poslouchejte,” zašeptal Tate tak blízko u jejich tváří, že z jeho dechu cítili hořké tereré. Světlo svíčky mu osvětlovalo vystupující části obličeje, ostatní zůstávalo v inkoustovém stínu. Účinek byl strašidelný a zesiloval samotnou jeho přítomnost. „Vezmu vás na leteckou základnu, pokud tam chcete pořád jít. Teď hned. Jen my.”
„Ale ti muži,” namítla Julia. „Říkali -”
„Oni nepůjdou. Pokoušel jsem se vám to říct včera večer. Nejsou na to připravení a taky to vědí. Něco jim do toho přijde. Počasí. Někdo z rodiny onemocní.”
„Ale byli tak... nadšení.”
„To jsou, čas od času. Mají to v srdci. Oni tam opravdu chtějí vpadnout a zničit Naňa-ykua. Modlí se a doufají, že jsou všichni unesení lidé stále tam a naživu. Ale vědí, že to není pravda. Chtějí odplatu a chtějí, aby přestali lidé mizet a skončil strach.”
Jeho zachmuřený výraz vypadal v tomto světle ještě tvrdší.
„Tentokrát jste je vybudili vy,” vysvětloval, „vy a ta podivná trojčata, co po vás šla. Nakonec si ale vzpomenou, že mají rodiny, které na nich závisejí, a vzpomenou si, jak dobře opevněná je ta letecká základna. Vzpomenou si, že jsou sedláci a rančeři, ne vojáci. Vrátí se k hlídkování v ulicích, budou chránit svoje lidi před jednotlivými hrozbami. Za šest měsíců nebo rok se zase vybudí. A možná příště nebo při další příležitosti do toho půjdou, Bůh jim pomáhej. Ale ne dnes.”
Byli zticha. Pak se Stephen zeptal: „Proč nám pomáháte?”
„Protože sami nemáte nejmenší šanci.” Přešel ke zdi s kabáty, dva vybral a hodil jim je. Sám už si oblékal kožený kabát, tmavý a pomačkaný jako kůže sloupnutá z jeho obličeje. Chytil kliku ode dveří, ale ještě se otočil k nim, jako by zapomněl něco zásadního. „Stejně pravděpodobně zemřete,” upozornil je a jeho tlumený hlas zněl v klidném vzduchu sametově, „ale takhle budu moct sám se sebou žít.” Otevřel dveře a vykročil do chladného vzduchu.
Těsně za Pedro Juan Caballerem se z prašné cesty stala překážková dráha, díky různým brázdám a dírám - všechny plné neprůhledné vody a lemované kluzkým blátem. Cestovali v nejpodivnějším vozidle, jaké Julia kdy viděla. Byl to malý pick-up s hranatým předkem, vysoko posazenou kabinou a nárazníky, které na obou stranách přesahovaly nejméně metr. Vypadaly jako zábradlí přivařené ke sloupkům. Jako sedadlo sloužila dřevěná lavice, palubní deskou bylo nahrubo opracované prkno. Nejdivnější byla řada školních skříněk postavená na ložné ploše těsně za kabinou, zvedající se nad střechu kabiny jako velitelská věž ponorky. Celá věc střídavě uháněla s nepotřebnou chutí a střídavě hvízdala, tikala a kašlala na pokraji smrti. Julia se nedokázala rozhodnout, jestli značka Mercedes-Benz na rozbitém chladiči je původní nebo to má být vtip.
Zpočátku byla ráda, když zjistila, že topení funguje. Pak, když se jí palce na nohou změnily ve vařené buřtíky a po obličeji jí v proudech stékal pot, informoval je Tate, že se topení zaseklo - a snížení rychlosti větráku by znamenalo přehřátí a topení by se rozbilo definitivně. Pootevřel okénko, aby kontroval horko, což jim sice zchladilo tvář, ale nijak nepomáhalo trpícím nohám.
Seděli za pochmurného mlčení a dvěma fleky na předním skle, kde nedávno někdo oškrábal nalepený hmyz, sledovali složitou topografii cesty. Tate zapnul rádio a z malého reproduktoru se vyřinul proud skřípavé polky. Jejich padesátikilometrová, pětihodinová oklika - z čehož posledních dvanáct kilometrů půjdou pěšky - sotva začala, a ji už bolela zadní část těla. A navrch k trvalému poskakování na tvrdé lavici se jí zřejmě někde tam dole zapíchla tříska velikosti kartáčku na zuby. Nicméně se rozhodla raději snášet nepohodlí než podstoupit nedůstojnou operaci jejího odstranění. Kdykoliv Tate strkal řadicí páku do spodní části kulisy ve tvaru H, musela mu, aby se vyhnula dlouhé kovové tyči, uhnout s koleny doprava, přičemž narážela do Stephenových stehen. Jinak jí hrozilo, že jí tyč kolena rozbije.
„Jsme tady,” ohlásil Tate po téměř dvou hodinách.
Když promluvil, nadskočila a byla si jistá, že Stephen se hlavou praštil o kovový strop.
„To zařízení je pod starým vojenským letištěm, v srdci jediné paraguayské džungle.”
„Pod?” Nikdy ji nenapadlo uvažovat o podzemním komplexu.
Vysvětlil jim, jak tento fakt postupně odhaloval na základě rozhovorů s dodavateli a paraguayskými úředníky, kteří se snažili získat úplatky, a také osobního průzkumu.
„Dokonce to ani není džungle. Skutečná džungle, tak jak si ji většina lidí představuje - trojitá klenba stromů, kterou sluneční svit nepronikne, spousta popínavých rostlin, vějíře listí tlusté jako deky - to není. Není tak hustá, i když je součástí deštného pralesa, který sem zasahuje shora z povodí Amazonky. Představte si velmi hustý les a budete asi blízko skutečnosti.”
„Takže k tý letecký základně se můžeme dostat lesem?” zeptal se Stephen.
„To jsem neřekl. Naňa-ykua si vytvořil to, co mu nedodala příroda: pevnost, do které se nedá proniknout. Všude v okolí jsou kamery na stromech, mikrofony, mikrovlnné detektory pohybu, elektrické ploty, nastražené výbušniny, miny. Tyhle věci jsme zjistili tím nejhorším způsobem.”
„Takže, co budeme dělat?” chtěla vědět Julia. Podívala se na Stephena. Byl tak bledý, nebo to bylo jen měsíčním světlem, které na něj dopadalo? Stiskla mu konejšivě ruku.
Tate se usmál. Naklonil se k nim a předstíraným šeptem jim sdělil: „Objevil jsem tajemství.”
Čekala, až se rozhodne pokračovat.
„Starý důl. Když se tu usadili Španělé, nenašli ani zlato, ani stříbro jako ve Střední Americe nebo na severu Jižní Ameriky, ale to neznamená, že se nesnažili. Nejnepatrnější rudná žíla jim stála za kopání, za budování štol, dokud nezmizela.” Podíval se na ně a zazubil se. „A jedna vede přímo do toho zařízení.”
„Vstup je volný?”
„Začíná daleko, tak daleko, že vede pod většinou zabezpečení, která Litt umístil po obvodu svého území.”
Přikývla. Že by se štěstí konečně přiklánělo na jejich stranu? „Littovi lidé o něm nevědí?”
„Řekl bych, že si zvykli,” odpověděl Tate. „Pokud vím, tak na štolu narazili, když to tady obsadili. Dali na ni velká ocelová vrata, něco jako nouzový východ. A pak na ni zapomněli. Když jsem o ten důl zakopl, byl vchod úplně zarostlý býlím, staré i nové pavučiny tlusté jako provazy, netopýři a další potvory.” „Museli to nějak zajistit.”
Tate se usmál, čerpal nekonečné potěšení ze studnice jejich překvapení. „Našel jsem všechny jejich přístroje a předělal jsem je tak, abych mohl proběhnout, aniž to zjistili. Prováděl jsem tam průzkum přes rok. Nemohl jsem se dostat do podzemního komplexu. Otevřel jsem zámek na kovových dveřích, ale za nimi byla pouze dlouhá hala a na její druhé straně dveře s elektronickým zámkem, který se mi nepodařilo otevřít. Podařilo se mi proplížit se na horní, nadzemní část komplexu a pozorovat příchody a odchody. Jsou si tak strašně jistí tím obvodovým zabezpečením, že na bezpečnost uvnitř komplexu kašlou. Na povrchu přinejmenším.” Na chvíli se odmlčel. „Vím, kde jsou schody.”
„Tak proč jste je nepoužil?”
„Nemám nejmenší představu, co můžu dole čekat. Nechtěl jsem nikdy použít sílu, protože to by je upozornilo na narušení bezpečnosti. Pak by to hledali tak dlouho, až by znovu našli ten důl -”
„A uzavřeli vchod,” dokončil Stephen.
„Chtěl jsem si nechat eso v rukávu. Až budeme připravení.”
„No, my se Stephenem připravení jsme.” Jakmile ji ovládlo vzrušení, začala Julia bezmyšlenkovitě lovit zarputilou třísku. Všimla si, že se na ni Stephen dívá s pobaveným úšklebkem.
Tate se nahlas zasmál hlubokým hlasem. „Ženská, já jezdím v tomhle autě už tak dlouho, že mám dřevěnou už půlku zadku!”
To je všechny rozesmálo a na okamžik zapomněli na cíl své cesty a nebezpečí, která na ně číhají.
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Když Tate s náklaďáčkem zabočil z cesty do džungle, zesvětlalo nebe do šedomodra. Pick-up se protlačil asi pěti metry hustého listoví, pak Tate vypnul motor a vyskočil z auta. Julia a Stephen ho následovali dozadu. Stephen se protáhl a třel si svaly. Julia uvažovala, zda se třením zbavit bolesti v dolní části, ale nakonec se spokojila s rukama v bok a otáčením trupu. Vdechovala tropický vzduch, cítila na kůži vlhkost, poslouchala odkapávání vody, šustění a nekonečný klid džungle kolem. Když své myšlenky přeladila na skličující úkol, jenž je čekal, žaludek se jí sevřel. Zbytek těla však měla nabitý energií, byla vzrušená očekáváním nastávajícího zápasu, šťastná, že bude něco dělat.
Tate si je prohlédl a zakroutil hlavou. „Nejste připraveni na pochod džunglí,” prohlásil a vyskočil na ložnou plochu. Procvakal kombinaci na jedné ze skříněk. Předkláněl se, aby ve špatném světle viděl, a pak trhl klikou. Když se otočil, měl náruč plnou různých věcí. „Vyskočte si sem a sedněte si.”
Když se vyškrábali nahoru, seskočil za zem, přičemž pár předmětů upustil. Věci položil vedle nich, vytáhl čtyři velké umělohmotné pytlíky se zipem a každému dva podal. „Natáhněte si je přes ponožky.” Když vyměnili pytlíky za tenisky, zvedl Juliinu levou nohu a začal jí ji ovíjet instalatérskou páskou jako mumii.
„Je to nutný?” zeptala se netrpělivě.
„Záleží na tom.” Pokračoval v navíjení pásky na její nohu. Lepidlo při každém potáhnutí zapištělo jako pták, kterého něco bolí. „Máte ráda pavouky a hady?”
„Hady?” vyjekla slabým hlasem.
„Spousty. Užovky obrovské, chřestýše, víc druhů korálovců než kdekoliv jinde na světě - všechny prudce jedovaté. Když uvidíte cokoliv, co se plazí, buď to zabijte, nebo utečte.” Utrhl pásku z kotouče. Prohledal hromadu, vytáhl pár dámských zahradnických rukavic a podal jí je. Dvě velké pracovní rukavice podal Stephenovi. „Bohužel jsou obě pravé.”
„Cokoliv, co poslouží,” opáčil Stephen, když začal soukat obrovské tlapy do rukavic, což mu chvíli zabralo.
Tate páskou spojil Juliiny rukavice s rukávy těžkého koženého saka, které jí dal. Pak prozkoumal otvor kolem krku a zatáhl zip, co to šlo. „To by mělo stačit.”
Podal jí špinavou a odřenou vlněnou čepici, kterou štítivě podržela od sebe. „Chcete vyděsit Litta k smrti?” zeptala se.
Vyskočil zpět na pick-up a přistoupil k otevřené skříňce. Obloha se vyjasnila natolik, že byly vidět lopaty, hrábě a motyky uvnitř. Ty vytáhl a hlučně je naházel na ložnou plochu. Vyhákl falešnou zadní stěnu a vyndal odtamtud dvě pistole.
„Sig Sauer, nebo berettu?” zeptal se a podíval se na Julii.
„Springfieldky nejsou k mání?” zažertovala. Ulevilo se jí, když viděla, že bude mít proti Atroposovi a Littovi něco podstatnějšího než motyku.
Tate mluvil věcně. „Myslím, že vám bude vyhovovat sig,” usoudil, zvedaje jednu z pistolí.
„Tu jsem měla na Akademii,” odpověděla a vzala si ji.
Dobře jí padla do ruky. Vyndala zásobník, zkontrolovala, že je v něm maximální počet nábojů - třináct - a vrazila ho zpět do pažby. Natáhla závěr a vyhodila náboj.
„Vždycky mám jeden v komoře,” poznamenal Tate.
Přikývla, zvedla náboja zajistila palcem zásobník.
Tate ji pozoroval s nevěřícným výrazem.
„Copak?” zeptala se.
„Vy to dokážete v těch tlustých rukavicích?” „Legrační. Nás ve Středisku pro kontrolu chorob učí zacházet se zbraněmi v bioobleku - znáte to, ty plandavý obleky, co vypadají jako pro astronauty? Nikdy jsem si nemyslela, že budu pronásledovat nějaký zárodky v jihoamerický džungli oblečená do lepicích pásek a zahradnických rukavic, ale nakonec se to od výcviku zas tolik neliší.”
„Napadlo vás někdy, že ten výcvik, ty biověci, budete opravdu potřebovat?”
Chvíli přemýšlela. „V dnešní době? Jistě. Ale představovala jsem si spíš mrakodrap na Manhattanu, kam jdu se Swatem a četou biologů.”
„Já jsem si zase, když jsem odešel ze služby, myslel, že nejstrašidelnější věc, kterou budu dělat, bude zpravodajství z Parlamentu pro Timesy. A dneska už budu mít na krbu cenu Charlese Douglas-Homea.” Stephenovi podal berettu.
„Ne, děkuju.”
Tate si zastrčil pistoli vzadu za pásek a začal vracet zpátky zahradnické nářadí, které předtím vyndal ze skříňky. Otevřel sousední skříňku a vzal si safari klobouk, černé policejní rukavice a plátěný policejní pás s pistolí v pouzdře, nožem, baterkou, kotoučem provazu a mačetou. Vytáhl ještě krosnu, zkontroloval její obsah a hodil si ji přes rameno. Do úst si strčil doutník a zapálil si ho sirkou schovanou v dlani druhé ruky. Vypustil nosem modrý dým a vypálenou sirku hodil přes rameno. „Připraveni?” zeptal se, aniž by doutník z úst vyndal.
Julia a Stephen se na sebe podívali.
Tate seskočil na zem. Šel směrem ke zdánlivě pevné zdi tvořené šlahouny, větvemi a listy před autem. Jedním plynulým pohybem prosekl do zdi dlouhou svislou skulinu. Protlačil se do otvoru, jako by to byl závěs, a zmizel.
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Karl Litt sestupoval po schodech do podzemního komplexu a cestou se snažil dovolat Gregora mobilem. Když se dostal do vstupní místnosti, jeho šéf bezpečnosti se konečně ozval.
„Kde jsi?” chtěl vědět Litt. Nastavil obličej tepelné čtečce a těžké dveře do hlavní chodby se odemkly.
„Kontroluju perimetr. Co se děje?”
„Měl jsem velmi zajímavý rozhovor s Atroposem... jedním z nich.”
Litt přestal mluvit a opřel se o zakřivenou stěnu z vlnitého plechu. Vepředu vedla chodba ke křižovatce ve tvaru T: vlevo do laboratoří a nemocnice, vpravo k obytné části.
Gregor nic neříkal.
Litt pokračoval. „Parkerův bratr a Mathesonová, Gregore? Tys mi to zapomněl říct?”
„Atropos to měl vyřídit,” zabručel po chvíli Gregor.
„To není to podstatné. Jak vysledovali Parkera sem? Kdo ještě to ví?” Zavřel oči.
Gregorova neschopnost dosáhla vrcholu. Před šedesáti lety, když se ukázalo, že Gregor nemá vlohy pro vědu, přesvědčil Litt Kendricka, aby pro něj našel něco jiného. Gregor odešel pryč a vrátil se s vojenským a bezpečnostním výcvikem. Když Litt opustil Elk Mountain, poslal pro Gregora, který přišel bez zaváhání. Už tehdy Litt věděl, že Gregorova intelektuální nedostatečnost se neomezuje jenom na vědu, nýbrž že je jeho základní součástí. Avšak byl horlivý a loajální, a co je důležitější, byl to přítel. Během let předvedl schopnost udržet zařízení v bezpečí a utajené - což nebyl lehký úkol vzhledem k potřebě stálého přísunu zásob a lidského materiálu, k čemuž se ještě přidávala Kendrickova neustávající snaha najít Litta.
Nyní se však Gregorova výkonnost vypařila. Detektor lži neukázal úmysly Despesoria Vera a Gregor trval na tom, že si najmou Atropose, jehož výsledkem však nebylo rychlé dopadení Despesoria ani zadržení důkazů, které propašoval ze zařízení. A teď dovolil, aby je našli ti zvenku. Litta nejednou napadlo, zda jsou tato nedopatření náhodná. Možná je Gregor podobně jako Despesorio rozčarovaný životem v zařízení. Dělala Gregorovi starosti možnost, že jeho význam poklesne, až se podaří ebolu Kugel úspěšně vypustit do světa? Měl vědět, že Litt bude vždy potřebovat zabezpečení, pokud to bude dobré zabezpečení.
„Karle, mám situaci pod kontrolou.”
„Opravdu?” Odrazil se ramenem ode zdi a pokračoval v chůzi. „Víš, jak nás našli? Víš, kdo jim pomohl? S kým o nás mluvili? Já si tedy nemyslím, že máš situaci pod kontrolou! Najdi je. Zjisti, co vědí. To jsi měl udělat, aniž bych ti to musel říkat.” Čekal na odpověď.
Gregor neříkal nic.
Litt zastrčil mobil do zadní kapsy a šel pryč. Jeho vztek rostl s každým dalším krokem po špinavé betonové podlaze chodby. V okamžiku, kdy otevíral celu Allena Parkera, byl připraven praštit zajatce do obličeje a udělat mu z něj krvavou kaši. Pak se zarazil.
Parker ležel na lůžku, ústa rozevřená, sliny mu tekly ven. Hlava se mu kývala sem a tam. Rukama připomínajícíma nervózní pavouky tápal po těle, svíral si hruď, pak břicho, bok a vracel se k hrudi. Do místnosti přivezli monitor srdeční činnosti. Ten zaznamenával zpomalený tep Parkerova letargického srdce.
„Bradykardie,” ozval se hlas.
Litt nadskočil. V záchvatu vzteku si vůbec nevšiml doktora Rankina, člověka šedého jako myš, který stál na druhé straně místnosti.
„Srdce mu bije příliš pomalu,” pokračoval Rankin. Měl na sobě zelený chirurgický plášť, uvázaný kolem pasu, čapku stejné barvy, která se mu vyšplhala vysoko na temeno a hřadovala tam jako maskot. Během řeči prostrčil injekční stříkačku gumovou zátkou ampulky s lékem a natáhl přesně určené množství čiré tekutiny. Otočil se k vozíku s nástroji, lahvičku odložil a stříkačku podržel nahoře a vytlačil z ní vzduch. „Vznikla u něj dyspnoe. Krevní tlak klesl na 70 na 50. Tenhle atropin by to měl...”
Litt vrazil kostnatým ramenem Rankinovi do zad. Doktor přepadl přes vozík a obsah lahviček se rozlil po zemi.
„Zbláznil jste se?” vyjekl Rankin, spíš šokovaný než vzteklý.
„Ve skutečnosti, doktore,” odtušil Litt, naklonil se nad Allena a kolenem se opřel o postel, „jsem úplně šílený.” Sklonil se k Allenovi ještě blíž. „Odkud to vědí? Komu jste řekl, aby sem přišel? Kde je -”
„Máte jeho snímky?” Teď mluvil k doktoru Rankinovi. „Kde jsou jeho snímky?”
Lékař si při vstávání třel čelo a ukázal na velkou obálku přichycenou k vozíku.
Litt vytáhl tenký svazek rentgenových snímků a zvedl první, aby se podíval proti světlu. Upustil ho a zkoumal další a další.
„Tady,” řekl a na cosi ukazoval. Byl to malý, ostře ohraničený ovál jasné bílé mezi šedými mlhavými tvary. „V tenkém střevě.” Upustil rentgenové snímky. „Deset ku jedné, že je to sledovací přístroj.” Ohnul se a zvedl ze země skalpel.
Sevřel do hrsti Allenovy tepláky u pupku a prořízl je. Do díry vrazil prst a oblečení roztrhl tak, že obnažil Allenovo břicho. Skalpel přiložil ke kůži těsně pod pukem.
Rankin ho chytil za ramena a strhl ho zpátky. Otočil se.
„Je už skoro mrtvý. Buďte... slušný, prosím!”
Littův vztek se na lékaře vylil jako inkoust. „Nikdy mě nepřerušujte! Nikdy!” vyletělo z něj.
Rankin stál před ním a třásl se jako klavírní struna po úhozu.
Oči měl za brýlovými skly doširoka rozevřené a odrážely se mu v nich cize vypadající prstence Littových černých brýlí. Jeho rty zamrzly v perfektním O.
Teplo na kůži způsobilo, že se Litt podíval dolů. Ruku se skalpelem měl zpola schovanou v záhybech lékařova chirurgického pláště. Krev vytvářela rudou rukavici až k jeho zápěstí a stékala mu z ruky na podlahu. První kapka dopadla, právě když se podíval dolů. Skalpel vrazil těsně pod mužovu hrudní kost, směrem nahoru k srdci.
Hlasitost výkřiku, zpočátku téměř neslyšitelného a vycházejícího z malého kruhu úst, rostla stejně jako výška hlasu, zatímco Litt studoval zvětšující se slzu, jež se doktorovi třásla v koutku oka. Vrazil skalpel ještě hlouběji. Slza spadla. Křik přestal. Litt povolil tlak a tělo se zhroutilo na zem. Ustoupil a zkrvavenou ruku držel od těla. Zvedl oči k druhému tělu na lůžku. Na Rankinovi si vybil větší část své zuřivosti. Co na tom, když sledovací přístroj zůstane tam, kde je? Parkerův bratr a ta ženská se už dostali až sem. Škoda už vznikla.
Vyšel na chodbu. Nikde nikdo. Vrátil se do pokoje a rozkročil se doširoka nad mrtvolou, aby se vyhnul kaluži krve. Ohnul se v bocích a kolenou, až se zdálo, že chce mrtvého muže políbit. Místo toho se zastavil pár centimetrů od obličeje. Zvedl sluneční brýle, aby mohl prozkoumat nyní již voskovou tvář.
Pravá strana Rankinových brýlí se při pádu smekla a nechala pravou oční bulvu obnaženou. Byla tmavohnědá a téměř bez řas a Litt se kochal jejím skelným vzhledem, jako by zmatněla špinavým otiskem prstu Smrtky. Pak si uvědomil, že skelné oči mrtvých - nadané podle básníků moudrostí a nadpozemským smutkem - způsobuje nedostatek vlhkosti, nic jiného. Jiskra, která jim chybí, je dána tekutinou, nikoliv podstatou života.
Rozčarovaně si zase spustil brýle na nos. Namočil si prsty do kaluže krve, vstal a přešel k Allenovi. Upřel zrak na zrůzněný obličej, jako kapesní zloděj sledující svou oběť a pátrající po nejmenší známce podezření, natřel Allenovi pravou ruku krví. Potřel ji z obou stran a musel se dvakrát vrátit ke kaluži, aby své dílo dokončil. Použil bezvládnou ruku jako štětku a nanesl krev i na khaki vězeňské tepláky. Rukou také přejel Allenovu tvář.
Allen zamrkal jediným zdravým okem a pískavě se nadechl.
„Litte,” zachraptěl. „Lék.”
„Kdo vás sem poslal? Ví o tom Kendrick?”
„Lék.”
„Je to tady, kamaráde. Víš, co to je?”
Litt si prohlížel Allenův obličej: zpocená kůže, popelavá, třesoucí se rty, zakrvácené dásně. Oko naopak bylo bdělé a sledovalo okolí. Už to viděl dřív, mozek, myšlení byly poslední, co chorobě podlehlo.
„Já,” vysvětloval. „Má krev. Před mnoha lety jsem se nakazil jedním z prvních kmenů. Přežil jsem.” Zvedl hlavu. „Má rodina nepřežila, ale já ano, a začal jsem vytvářet protilátky. Není to krutý žert? Mé tělo vytvořilo lék na nemoc, která zabila mou ženu a děti. Vytvořil jsem protilátku, ale nikdy jsem se o ni s nikým nepodělil. A nikdy nepodělím.”
Postavil se. Allen zavřel oko.
Ve dveřích se Litt ještě otočil a přehlédl místnost. V záchvatu vzteku nebo šílenství vězeň zavraždil toho, kdo mu pomáhal. Litt potřásl hlavou a zavřel dveře.
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Pochod paraguayskou severovýchodní džunglí byl opravdu tak obtížný, jak je Tate varoval. Větve jim trhaly oblečení, chytaly je za vlasy. Zapichovaly se do nich trny a sloní tráva jim bičovala obličeje. Listím pronikaly probleskující paprsky a skvrny slunečního světla a přidávaly se k matoucí spleti listů a tmy, pevných částí a prázdného prostoru. Tate je vedl nejdřív jedním směrem, pak jiným, někdy se prosekával záclonami vegetace, jindy sledoval cestičky zvěře. Brodili se úzkými potoky - Julia pořád čekala na první štípanec doprovázející kousnutí pirani.
„Nevšímejte si jednoho nebo dvou kousnutí,”radilTate. „Až ucítíte pět, deset kousanců těsně po sobě, pak musíte rychle ven.”
Při další chůzi vodou ji žužlání na stehně donutilo rychle vylézt na břeh pár metrů před ostatními. Když zjistila, že na ni zaútočila uvolněná lepicí páska, rychle ji připlácla zpátky a nic neřekla.
Tate se posadil vedle nía zhluboka dýchal jako trénující sportovec. Podíval se na hodinky. „Tříminutová přestávka,” oznámil, sundal si batoh a vytáhl polní láhev, již podal Julii. Pořádně si lokla vlažné vody a uhasila tak žízeň, které si téměř nebyla vědoma. Tate se hrabal v ruksaku a nabídl jim tuhé proužky sušeného hovězího, energetické tyčinky v barevném obalu a nepostradatelné pomeranče.
Julia se zahleděla na neuvěřitelně žluté slunce tančící na vrcholech stromů. Na okamžik si připadala, jako by byla zpět v Georgii, venku v divočině Chattahoochee, a nohy jí omývá Holcomb Creek. Jodi vyčítá Goodymu, že mluví o práci, a on ji dobrosrdečně odbyde a plácne ji po zadku. Kluci se smějí a cákají se v potoce. Následovat bude otázka: „Kdy už budem konečně jíst?” Slunce ji hřeje na obličeji a na zavřená víčka jí vrhá červené květiny. Ve vánku se míchají tisíce vůní a -
„Je čas!” zařval Tate jako fotbalový trenér. Julia se něj podívala ospale a rozladěně. Tate si odepnul mačetu, hlasitě vydechl a dal se na pochod. Za sebou nechal doutník strčený do kalíšku tvořeného slupkami z pomeranče.
Po hodině byla už zrádná cesta džunglí unavující a Julia se v myšlenkách přesunula k jejich cíli: Co tam najdeme? Jaké protivníky? Jaké najdou mezery v obraně? Přemýšlela, co asi dělá Kendrick Reynolds. Pošle tam komando? Vyjednává právě v tomto okamžiku s Littem, aby se vzdal? Uběhly dva dny, co mu nechala hard disk. Měl začít operaci, která by zastavila Litta okamžitě.
Sklouzla po bahnitém břehu do dalšího potoka. Sledovala Tatea a matně si uvědomovala Stephenovu přítomnost za sebou. Teď už se pohybovala mechanicky a používala pouze jakési povrchové vědomí, aby byl pohyb efektivní, třeba chytnout se kořene, aby to ustála při ošidném sestupu, nebo napodobit Tateův běh kolem ošklivé houštinky.
Neuvědomila si, že se Tate zastavil, dokud do něj nenarazila. Na rtech si držel ukazováček. Otočila dlaň proti Stephenovi. Kolem nich se zvedaly stromy jako štafle a své těžké listy udržovaly asi dvacet metrů nad zemí. Menší stromy a keře, jejichž vytáhlé větve a grošované listy divoce vybíhaly z neviditelných kmínků, se shromažďovaly kolem nich jako děti kolem nohou rodičů. Tři lidé stáli v stinném přítmí, narušeném pouze jedním paprskem slunce, který se navzdory ochraně husté klenby vylil na zem před jejich nohama.
„Jsme tu,” zašeptal Tate.
Julia otočila hlavu, ale nezjistila nic, co by toto místo odlišovalo od kteréhokoliv jiného místa v džungli. Fakticky se cítila dezorientovaná tím, že nebyl vidět horizont, ani na více nežpár minut žádné orientační body v krajině. Taky nepomáhalo, že ztratila pojem o čase, a délku pochodu tak signalizovala pouze únava jejích svalů.
„Projdeme pod větší částí obvodového zajištění komplexu,” připomněl jim Tate mávaje neurčitě rukou ve vzduchu za sebou, „ale nevím, kolik zvuku se dostane z dolu do samotného zařízení. Jsem proto vždycky co nejvíc potichu.”
Upřeně se zadíval na Julii a pak na Stephena. Přikývl. Otočil se, chytil se vysokého keře a začal s ním třást. Zápasil s ním, dokud se keř nezasunul a neobnažil zející černou díru. Julia si s překvapením uvědomila, že stojí u paty skály tak tmavé a zakryté, že ji dosud neviděla. Vchod do dolu byl asi metr dvacet nad zemí a otevíral se jako křičící ústa na dva metry. Byla to nepravidelná elipsa se zaoblenými hranami a vypadal spíše jako jeskyně než něco vytvořené člověkem.
Tate se vytáhl do tmy a na chvilku zmizel. Pak se znovu objevil z louže inkoustu a nabídl Julii ruku. Ta zapnula baterku a zjistila, že se důl otevírá směrem nahoru, jak postupuje dál do hory. Na zemi ležely mezi kamením, prachem, vlákny starých pavučin a zvířecím trusem tlející kusy dřeva. Vedle ni dopadl Stephen, který se snažil vytáhnout si od pasu svou baterku.
„Dál už s vámi nepůjdu,” zašeptal Tate.
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„Ti lidi mě potřebují,” vysvětloval Tate. „A co je důležitější, mám cosi s Rosou, co nechci opustit.”
Rýsoval se ve vstupu do dolu, trochu shrbený, ale zjevně čilý a silný, připravený pustit se do dobrodružství, které zatím odmítal. Kolem hlavy mu vířil kouř a Julie měla dojem, že hoří on, a ne jeho doutník.
„Udělejte, co musíte,”prohlásila. „Jsme vám vděční za všechno, co jste pro nás už udělal.”
Přidřepl si a mávnutím je pozval blíž. Odklopil číselník svých hodinek a objevil se kompas. Škubl suchým zipem a hodinky podal Stephenovi. Pak si shodil z ramen batoh a dal mu ho také. Ústup dolem je nejlepší volbou, vysvětloval, pokud se jim podaří zůstat v utajení. On jim označí cestu zpět k náklaďáku, kde bude čekat, jak to nejdéle půjde. Jestliže se ocitnou pod palbou, navrhoval ukrást jedno z nákladních aut v táboře a prorazit vstupní branou.
„Pokud dojde k nejhoršímu,” pokračoval a odvrátil hlavu, aby vyfoukl kouř, „utíkejte jako šílení do džungle. Utíkejte směrem na jiho jiho západ. Až narazíte na vodu, běžte po proudu. Ještě předtím uvidíte plot z pletiva, který je pod proudem. Abyste se dostali přes něj, najděte si strom, jehož některá větev přesahuje přes plot.” Chvíli přemýšlel. „Jo, a pokud vás budou pronásledovat do džungle, nepoužívejte střelné zbraně.”
„Vysvětlete mi to,” požádala Julia.
„Emiliovi muži občas ostřelovali tábor z džungle. Někoho sundali a pak zmizeli v džungli. Vrátili se, aby zabili dalšího, a zase zmizeli. To vede k tomu, že se cílová oblast stane nepoužitelnou a vyčerpává to nepřítelovy nervy.” „Co se stalo?”
Tate vztekle zatáhl z doutníku, pak zahodil nedopalek do slunce. „Nainstalovali tam typrotisniperské krámy. Jeden výstřel, a ony opětují palbu - a mají spoustu palebné síly. Zavolal jsem kamarádovi, který je pořád u SAS. Říkal, že jsou to pravděpodobně Deadeye. Monitorují okrajové části pozemku a čekají, až nějaký trouba vystřelí z pušky, pistole nebo jiné ruční zbraně.”
„A když to někdo udělá?”
„Pak je to poslední věc, kterou udělá. Tyhle Deadeye sledují trajektorii projektilu, vypočítají z ní výchozí bod a pak nechají cokoliv v tomto bodě zmizet - s použitím těžkých leteckých kulometů - vše do tří vteřin po výstřelu.”
Stephen těžce vydechl.
Julia změnila polohu a přemýšlela. „Znamená to, že ani nikdo z těch, kdo nás honí, nemůže střílet?”
„To nutně neplatí.” Jeho slova přišla ozdobená pachem tabáku. „Podle mého kamaráda lze Deadeye naprogramovat jen na určité výseče prostoru, takže jednotky za nimi mohou střílet dopředu po nepříteli, aniž by Deadeye spustily. Dají se dálkově ovládat. Můžou je neustále vypínat a zapínat a okamžitě přesměrovat. Akustické a elektrooptické senzory identifikují specifické záblesky z ústí hlavní, takže ruční granáty nebo rakety je nerozptylují. Jsou velmi propracované a velmi nebezpečné.”
„Nebylo vašemu kamarádovi divné, co s takovým vybavením dělají tady?” zajímalo Stephena.
Tate zavrtěl hlavou. „Vím o starém šejkovi, co má vlastní plně vyzbrojený tryskáč Harrier. O kolumbijském drogovém dealerovi s německým tankem Leopard přímo z montážní linky. Žádná z těchto věcí není tak pod kontrolou, jak si civilisté myslí.”
Julia vstala, cítila přitom váhu Sig Saueru na zádech. „Tak to tedy spusťme.”
Pořád v podřepu ukázal Tate svou lesklou rukou. „Jděte přímo do dolu. Když si budete myslet, že už jste došli dost daleko, jděte dál. Uvidíte kovové dveře, co jsem o nich mluvil předtím. O kousek dál najdete na levé zdi příčle. Ty vedou k poklopu do vnitřku zařízení.” Popsal jim topografii na povrchu kolem průlezu: džungle vzadu, plechové baráky vepředu. Řekl jim, co věděl o strážích na povrchu, jejich počty, stanoviště a zvyky. Uvedl směr ke schodům.
„Dál už je to na vás,” skončil.
„Nezmapované území,” řekl Stephen.
„Mnoho ště-” Zarazil se, pak Stephena pevně objal, potřásl hlavou. „K čertu se štěstím. Bůh vás ochraňuj.” Pohlédl na ni. „Vás oba.”
V tom okamžiku si Julia uvědomila, jak moc si přeje jít s nimi až na konec a čert vem kanony. Byl svědkem smutných následků nesčetných únosů, byl na pohřbech těch, kdo se vydali k letecké základně pomstít se. Čekal už dlouho na spravedlnost. Teď to chtěl někdo zkusit. Věděl ale, že ještě nepřišel jeho čas, ještě ne.
Kývla a otočila se do černého, chladného dolu. Stephen ji předešel a dostal se do čela. Po deseti krocích se otočila. Tate seděl na patách jako troll strážce před zářícím ústím dolu, ruce položené na kolenou. Potlačila nutkání zavolat na něj, ať jde s nimi. Chtěla říct: Jak to asi máme zvládnout bez vaší pomoci? Místo toho následovala Stephena hlouběji do tmy a myslela na to, zda tento důl nebude jejich řekou Styx.
Když se znovu otočila, byl Tate pryč.
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Stephen se zapřelo rezavé kovové příčle zapuštěné do betonové roury, která stoupala z dolu jako komín, a opřel se ramenem do krytu průlezu nad sebou. Kryt se zvedal pomalu a vydal zvuk jako zavařovací sklenice, ze které odšroubujete víčko. Oslepující světlo prorazilo do smolné tmy v rouře. A ještě něco. Zápach rozkladu - pronikal mu do nosu a štípal do očí, možná ne tolik jako slzný plyn, který používají policisté k znehybnění podezřelých, ale dost, aby dýchal co nejméně a na svět se díval přes slzy. Mžouraje nakonec našel zdroj a také pochopil, proč to Tate považoval za bezpečný vstup do zařízení: byl za kontejnerem na odpadky velikosti železničního vagonu. Kal stékal po bocích a vytékal neviditelnými dírami ve dně. Vytvářel jezírka, která sbírala papírové ubrousky, kapesníky, konzervy a další zbytky, stejně jako asfaltové jámy zachytávaly zvířata.
Kovová kola držela kontejner ve výšce asi pětadvaceti centimetrů nad zemí, takže mohl vyhlédnout pod nimi. Přímo před ním a pod travnatým svahem byly plechové domky, které popsal Tate. Tam najdou schody do podzemního komplexu a Allena, modlil se Stephen. Podíval se vpravo a srdce mu poskočilo. Ve vzdálenosti asi sto metrů byla vstupní brána a strážní budka. První věci, které poznal z domácího videa, jež propašoval ven Despesorio Vera - druhého videa, které ukazovalo leteckou základnu. To, že tu byl, že uskutečnil celou dlouhou cestu ve snaze najít bratra, způsobilo, že se mu zježily chlupy na rukách.
Dva strážní spolu mluvili, na boku měli samopaly. Sbírka otlučených kovových popelnic vedle kontejneru téměř zakrývala místo, kde byl Stephen. Budou muset s Julií dávat pozor, až polezou ven.
Pomalu spustil poklop a ustřihl tím světlo. Rozsvítil baterku. Pod ním se držela příčlí Julia a koukala nahoru.
„Dostaneme se ke schodům?” zeptala se. Její šepot působil v betonové šachtě tak blízko nepříteli hlasitě.
„Myslím, že jsem viděl budovu, co jsou v ní ty schody. Na bráně jsou strážní, jsou na dohled. Nevidím způsob, jak tam proklouznout. Jsme u kontejneru na smetí. Možná bychom mohli -”
Celá šachta se kolem nich začala třást a burácet. Z poklopu začaly pršet vločky rzi. Pod Stephenem povolil jeden konec příčle a noha mu sklouzla Julii na čelo. Neudržela se. Na okamžik se vznášela nad patnáct metrů hlubokou propastí. Její tělo se v šachtě vzpříčilo, tvář měla natlačenou na beton, nohama bojovala o dostatečné tření, aby se v rouře udržela.
Stephenova baterka ji udeřila do hlavy a letěla dolů, světlo se stále zmenšovalo a po dopadu na dno zhaslo. Julia začala padat, a pak se s trhnutím pád zastavil, když ji Stephen chytil za popruh jejího batohu. Mávala ve tmě rukama, až našla příčle a přitáhla se k nim.
Nad nimi se ozvaly sirény.
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Karl Litt si právě splachoval krev doktora Rankina z rukou a paží a sledoval růžový vír mizející v odtoku, když koupelnou otřásl výbuch. Přidržel se hrany police. Bylo to jako držet se nárazníku velmi silného vozu těsně před startem. Světla začala blikat. Zachytil své sluneční brýle, které sklouzly z police. V chodbě někdo neuvěřitelně hlasitě křičel. Pak si uvědomil, že je to siréna ohlašující letecký poplach, kterou Gregor zprovoznil ihned po tom, co si základnu pronajali. Vytáhl z kapsy mobil.
„Was ist los!” Zahulákal. Co se děje?
„Nálet!” odpověděl Gregor. „Viděl jsem to. Jeden z hangárů vyletěl do vzduchu. Tryskáč. Už je tu zas -”
Další výbuch. Tentokrát se hromový zvuk přenesl sluchátkem mobilu, rozložený na kvílení a prskání statické elektřiny.
Gregor zaklel. „Jdou po letadlech,” hlásil. „Zrovna jsem viděl Atropose - všechny - jak běží k barákům. Jedna cessna dostala zásah. Karle, zmiz odtamtud. Pryč -”
Místnost se otřásla. Statika.
„Gregore? Gregore?”
Litt vylétl z koupelny a běžel ke dveřím ložnice. Monitor na skříňce ukazoval několik lidí utíkajících chodbou. O cosi zakopl a upadl na podlahu. Zvedl se na kolena. Mobil zadrnčel, někdo volá. Aniž by se podíval, odpověděl.
„Gregore?”
„Ahoj, Karle,” řekl Kendrick Reynolds.
Litt se rozhlédl po ztemnělé místnosti a napůl očekával, že uvidí, jak tam stařík stojí a šklebí se na něj.
„Úplně žasnu, jak rychle jsme našli tvoje číslo,” pokračoval Kendrick. „Když jsme konečně zjistili, kde máme hledat.”
Litt se postavil na nohy. Vždy byl přesvědčený, že útok, pokud ho Kendrick někdy najde, provede elitní divize komandos, kteří se tiše provraždí do tábora a vklouznou do podzemního komplexu, aby zlého Karla Litta unesli nebo zabili. Výbuchy do tohoto modelu nezapadaly.
„Karle?”
„Jsem tady.” Otevřel dveře ložnice. Zářivky zřejmě zůstaly neporušené. Několik jich bylo spálených, ostatní blikaly, ale takhle to tu vypadalo, co pamatoval. Zamžoural do světla, vzpomněl si na sluneční brýle v ruce a nasadil si je. Siréna ječela a trhala mu uši.
„Nemyslíš si, že se z toho dostaneš, že ne?” zeptal se Kendrick. „Ten letecký útok, který jsme pro tebe naplánovali, ještě nějakou dobu potrvá, ale ubezpečuju tě, že bude důkladný. Výbuchy, které cítíš teď, jsou pouhou předehrou. Moji poradci se domnívali, že bude rozumné nejdřív zničit všechna letadla, co máš v hangárech. Pak nasázíme na povrch nad tvou hlavou hluboko pronikající tomografické bomby. Ty poskytnou vikingům, létajícím ve výšce kolem dvanácti tisíc metrů s pasivním rádiovým systémem a inverzním radarem SAR, jasné obrázky podzemní architektury v oblasti. Uvidíme tvůj podzemní komplex, jako by stál na povrchu.”
Litt se v chodbě zastavil. „Jak...”
Sirény zmlkly.
„To je lepší,” pochválil si Kendrick. „Sirény utichly, protože došlo k přestávce v našem bombardování? Další vlna určitě začne co nevidět.”
„Jak jsi přišel na tu podzemní část?” zeptal se Litt. Nedovedl si představit, že by Despesoriovy informace byly tak podrobné.
„Stal se z tebe lajdák, Karle. Dovolil jsi, aby se ti dovnitř dostal sledovací přístroj.”
Ta věc v Allenu Parkerovi. Musí být mnohem lepší než přístroje, které voperoval do svého personálu - vždy pod záminkou nějakého „náhodného” zranění. Ty ovšem nešlo sledovat pod takovou vrstvou zeminy a betonu a nedodávaly údaje o hloubce pod povrchem. Kendrick měl prostě vždycky to nejlepší.
Přitiskl si mobil k hlavě, až mu začala brnět tvář a ucho. To z Gregora se stal lajdák, když pozval Atropose. Doufal, že poslední přerušená komunikace znamenala jeho smrt.
„A až vikingy získají přehled, kde co je, pošleme tam F-15. Shodí řízené bomby GBU-28. Víš, co to je, Karle? ,Bunker Busters' - ničitelé bunkrů! Přes dva tisíce. Vyvinuté, aby prorazily udusanou hlínou a sedmi metry železobetonu, než vybuchnou. Zůstává mi rozum stát nad tím, jaké dnes máme zbraně. Pak to tam zametou FA-18 Hornety. Vezmou to přes celé území - obzvlášť důkladně v kouřících kráterech - raketami Maverick a napalmem. To svinstvo hoří při 1 600 stupních, Karle. Dost, aby ty tvoje viry, no. zmizely. Chceš vědět, co přijde pak?”
Litt si přejel rukou zpocené čelo. Všechny dveře laboratoří byly otevřené, personál pryč. Zašel do své soukromé laboratoře, tam přidřepl ke skříni a otevřel ji, aby se dostal k sejfu.
Podlaha se začala otřásat, delší vibrace, při kterých praskaly dlaždice. V dálce duněly exploze, hluboké a tlumené. Pokud Kendrick popsal útok pravdivě, tak buď začalo tomografické bombardování, anebo pokračovalo ničení hangárů a cessen zabijáků. Doufal, že hummer, který schoval v džungli, je dost malý, aby unikl bombardování. Doufal, že se k němu dostane dřív, než začne pršet silnější munice. Doufal, že nenarazí na pozemní jednotky, které Kendrick určitě nakonec pošle.
A když už doufal, doufal také, že se mu jednoho dne podaří zařídit, aby Kendricka napadly jeho zárodky, a uvidí ho umírat.
„Jak můžeš udělat tohle?” zajímal se. „Bombarduješ cizí stát.”
„Tys to neslyšel? Provozuješ tam největší metamfetaminovou laboratoř na světě. Kromě toho ještě pár maličkostí - rafinovaný hydrochlorid kokainu, heroin, marihuana a trocha praní špinavých peněz pro kolumbijské a bolivijské kartely. Všechno jsou to ty ošklivé podniky, kvůli kterým jsme přece vytvořili komisi pro boj s drogami. Vzhledem k tomu, kolik protidrogových peněz od nás Paraguay a Brazílie dostávají, mohly se přetrhnout, aby s námi spolupracovaly.”
Uvnitř sejfu byl kovový kufřík. Litt ho vytáhl a postavil se. Když ho potěžkal, cítil se o něco líp.
„Uvědomuješ si,” pokračoval Kendrick, „že by ses z toho dostal, kdybys ve svých plánech vynechal prezidentovu rodinu? Bez jeho výslovného souhlasu bych býval musel poslat najaté střelce. A viděli jsme, jak to umějí zpackat.”
„Dasgebrabbel. Nežvaň, Kendricku.” Vydal se ke schodům.
„Mohl jsi napadnout mě, aniž by kdokoliv byť i jen zvedl obočí.” Odmlčel se. Poblíž vysílače bylo slyšet cinkání ledu ve sklenici. Ten starý Schlauberger si dává koktejl. „Můj čas je stejně skoro u konce.”
Zvuk kroků na dlaždicích ho vylekal. Otočil a viděl kolem utíkajícího muže, za nímž vlál laboratorní plášť. Muž zahnul za další roh, mířil k východu.
Litt si dal mobil blíž k uchu a uslyšel: „...byla jediná věc, která mi umožnila jednat tak rychle.”
„Co? Co to bylo?”
„Počkej mo-”
Litt slyšel, jak s někým mluví. V pozadí se ozývala kakofonie hlasů, některé zvýšené, vzrušené, některé odříkávající informace. Litta rozzuřila myšlenka, že kolem Kendricka bují činnost zaměřená na jeho zničení.
Po chvilce se Kendrick zase ozval. „Promiň, Karle. Máme spoustu práce.”
Představil si Kendrickův samolibý výraz. „Duwillst mich wohl fůr dumm! Tohle nekončí, Kendricku. Přišel jsi pozdě,” štěkl.
„Tím myslíš ten svůj seznam cílů? Lidi, které jsi nakazil? Ano, tvá hořkost, tvá odplata bude jistě mít dopad, jestli ti to udělá radost. Ale tím to skončí, Karle. Zabil jsi je zbytečně. Média budou předpokládat, že je nakazila nějaká sekta pomocí otrávených potravin nebo nápojů nebo jim nějak dali injekce, a pak poslala seznam obětí. Kruté, ale nic jiného. O tobě nikdy neuslyší. Nikdy se nedovědí proč.” Na chvíli se odmlčel. „Asi si vybereme nějakou militantní skupinu, odstraníme ji a naši občané se zase budou cítit v bezpečí. Za pár let i jejich smutek vyprchá.”
Litt došel ke dveřím laboratorního křídla. Nastavil obličej k termogramu obličeje. Nic se nestalo. Srdce mu skočilo do krku. Podíval se znovu do černého panelu, vlastní odraz hleděl na něj. Dveře cvakly a otevřely se. Vydal se po schodech nahoru. „Budu ti držet místo v pekle, dědku.”
„Drž, Karle.”
Slyšel cvaknutí a pak už nic. Zavrčel a mobil vrazil do kapsy. Nahoře strčil do dveří a ocitl se na slunci a uslyšel hučení letadel.
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Julia se Stephenem byli přesvědčení, že je stráže zpozorovaly a střílejí po nich z nějaké ďábelské zbraně, a tak sestupovali po příčkách komínem dolů, jak nejrychleji to šlo. Julia si plánovala další pohyby: odkutálet se od žebříku, aby udělala místo Stephenovi, sebrat baterku, vytáhnout Sig Sauer a utíkat jako zajíc do štoly. Stephen byl těsně nad ní. Počítal - „čtrnáct, patnáct, šestnáct”.
„Co to je?” zeptala se bez dechu a myslela, že nějak ví, kdy začne další útok.
„Příčky,” řekl. „Devatenáct, dvacet. Snažím. se. nezpanikařit. Mlčte. Dvacet tři, dvacet čtyři.”
Její noha se dotkla země a ona se odkutálela.
„Třicet jedna, třicet dva!”
Popadla ho a snažila se ho odtáhnout pryč.
„Počkejte, počkejte, počkejte,” bránil se Stephen.
Julia zatřásla baterkou a rozsvítila ji. Světlo zamířila přímo nahoru dírou ve stropě dolu, kudy vedla šachta k povrchu.
„Kdyby šli po nás, neměli bychom už něco slyšet?” zeptal se.
Nahoře siréna zmlkla. Další zvuk byl podobný hromu a země se zatřásla. Ze stropu se sypala drť.
„To byl výbuch,” podotkla Julia.
„Je to práce Kendricka Reynoldse?”
Pokrčila rameny.
„Měli bychom odsud Allena co nejrychleji dostat,” prohlásil Stephen, strhl si rukavice a odmotal si pásku z kotníků a zápěstí. Julia udělala totéž a pak si strhla čapku z hlavy. Stephen byl mezitím už zase na cestě nahoru. Vrazil ramenem do poklopu, vyklopil ho a vytáhl se ze šachty ven.
Julia ho následovala. Vylezli za kontejnerem. Kouř se ve spirále zvedal k nebi. Vykoukla zpoza velkého kontejneru na smetí. Hangár byl roztrhaný a kouřilo se z něj. Bylo to na vzdáleném konci rozjezdové dráhy, poblíž tří malých tryskových letadel. Jednomu z tryskáčů chybělo křídlo a opíralo se o nos, jeho ocas směřoval k nebi jako potápějící se loď. Opíralo se o další letadlo.
Přihnala se stíhačka a shodila asi tucet předmětů, jež Julii připomínaly koule na kuželky. Zasáhly skupinu letadel a další hangár a spustily řetězovou reakci výbuchů.
„Stráže,” hlásil Stephen.
Stál za ní a díval se jiným směrem. Sledovala jeho pohled ke dvěma strážným na bráně a strážnici. Schoulili se k sobě, přikrčení a strachem rozšířenýma očima sledovali odlétající letadlo. Když zmizelo, rozhlédli se kolem sebe snad v naději, že přijde někdo, kdo jim vysvětlí, co se to tu vlastně děje. Jeden z nich držel u úst příruční vysílačku a řval do ní. Jejich pozornost upoutal rachot kovu.
Julia se také otočila. Ze dveří na konci plechového baráku vyběhla skupinka lidí a utíkala k bráně.
„To je ten barák, co v něm mají být podle Tatea ty schody,” usoudila Julia.
Stephen proběhl kolem ní.
„Počkejte!”
Ale už byl pryč, mihl se kolem kontejneru a sbíhal po mírném svahu k barákům. Vyrazila za ním, ale pak se zastavila, protože jeden ze strážných zvedl samopal. Vytrhla pistoli z opasku. Měla jeho hlavu na mušce, když se pohnul. Zřejmě došel k závěru, že prchající zaměstnanci vědí něco, co on ne. Otočil se a klusal bránou ven, samopal visící na popruhu ho bouchal do boku. Jeho kamarád se za ním chvíli díval, než ho následoval.
Stephen vběhl do skupiny prchajících. Napřáhl ruce, chytil do pěstí bílý laboratorní plášť a jeho nositele zvedl ze země. Promluvil, muž zavrtěl hlavou a Stephen ho upustil, až spadl na zadek. Popadl dalšího muže a dostal další zápornou odpověď. Julia slova neslyšela, ale obsah jí byl jasný: Kde je můj bratr?
Opatrně - přinejmenším mnohem opatrněji než Stephen se vydala za ním. Držela zbraň u boku, prst nalepený na lučíku.
Jeho poslední kořist ukazovala a zřejmě projevila znalost místa Allenova pobytu. Stephen otočil nešťastníka kolem osy jako panenku, uchopil ho za krk a odpochodoval s ním ke dveřím do plechového baráku.
Julia zrychlila.
Náhle se za jedním barákem vynořil Atropos. Uviděl Stephena a jeho zajatce vcházet do dveří a vyrazil za nimi. Julia zvedla zbraň a zamířila na zabijáka. Ze dveří se vynořili další lidé a zakryli jí výhled. Atropos už byl téměř u baráku. Zvedla zbraň výš a střelila do lampy visící nade dveřmi.
Atropos se otočil, uskočil zpět, rychlý jako kočka. Zvedl levou ruku a okamžitě poslal kulku do ženy, která přebíhala před Julií. Lidé začali panicky pobíhat a ječet. Další dva Atroposové se objevili za rohem. Došli k bratrovi a pokračovali proti ní jako jeden. Běžela podél baráku a ze všech sil se snažila doběhnout za budovu. Doufala, že k rohu za ní nedojdou příliš brzy.
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Srdeční zástava v raných stadiích eboly je požehnání. Ušetří pacienta agonie, přicházející s tím, když se mu začnou rozpouštět vnitřní orgány, vytvářejí se mu puchýře a otoky a odlupuje se mu maso, když musí naslouchat vlastnímu křiku, který ustane, teprve až se unaví nebo se mu hrdlo naplní žlučí a krví. Je to stejný druh štěstí, jako když se člověk utopí dřív, než ho sežerou žraloci, nebo kapsle se strychninem otráví špiona dřív, než si nepřítel připraví kleště a bodce na pohánění dobytka. Allenu Parkerovi jeho srdce tuto milost poskytlo - jeho činnost slábla, čímž reagovalo na virus eboly, jenž na ně útočil a zkratoval elektrické impulzy v atrioventrikulárním uzlu. Dýchal mělce a s námahou. Avšak bolest neustávala. Bloudil si rukama po těle a hledal způsob, jak uhasit oheň, který ho pálil na tisíci místech, ale ten pohyb byl stále pomalejší, až ustal docela.
A každou minutu srdce ubralo pár tepů, až -
Žádná bolest. Jen tak, bylo to pryč.
Mužík, kterého Stephen držel, se přestal vzpírat a šel poslušně před ním. Při každém dalším výbuchu, jenž se k nim dostal jako tlumený hrom a otřesy schodiště, po němž scházeli dolů, si Stephen myslel, že se dá na útěk. Šli přece dolů do podzemního komplexu, odkud chtěl muž prchnout - jenomže v útěku mu bránil Stephen.
Na konci schodiště jeho nedobrovolný průvodce přistoupil k černé dlaždici ve zdi a kovové vstupní dveře se s cvaknutím otevřely. Muž za ně zatáhl a vstoupil do špatně osvětlené chodby.
Stephen rozšířil chřípí, když ucítil směs pachu půdy a prachu. Podíval se, jestli chodba neskrývá nějaká nebezpečí, ale pak se přestal ohlížet na bezpečí, stejně musel dovnitř.
Muž prkenně došel až na křižovatku dvou chodeb. Zaváhal a pak zvolil chodbu vedoucí doprava. Blížili se ke dveřím s malým čtvercovým okénkem, jímž z druhé strany prosvítalo jasnější světlo. Než k nim došli, zabočili do další chodby.
Stephen muži sevřel zezadu krk a zatřásl s ním. „Žádný triky.”
„Prosím...” skuhral muž. Chabě ukázal směrem, kterým šli. Konečně se zastavil před jedněmi dveřmi.
„Otevřete je,” přikázal mu Stephen. Muž zatáhl za rezavou zástrčku, otočil klikou a vrhl se na zem, čímž unikl ze Stephenova sevření. Odkutálel se, postavil se a utíkal.
„Hej!” Stephen za ním vykročil, pak se zastavil. Podíval se zpět na dveře. Tenkou škvírou pronikalo zevnitř na chodbu jasné světlo. Strčil do dveří. Vysoké cé ventrikulární fibrilace na monitoru srdeční činnosti ho zasáhlo jako ošklivý puch: srdeční selhání na pokraji přechodu k ploché čáře.
Pak vizuální útok: muž ležící v téměř černé louži na podlaze, rudý květ uprostřed jeho těla. A Allen na posteli, ústa rozevřená, jedno opuchlé oko zavřené, druhé slepě upřené na strop.
„Ach ne, ne, ne.”
Stephen došlápl do louže a ujela mu noha. Hlavou praštil o dlaždice. Zíral na světlo kryté mřížkou na stropě a měl pocit, že by tam měl vidět něco fantastického. Pak zvrátil hlavu a uviděl převrácenou verzi dveří a tmavé chodby za nimi. Vstal z kaluže krve, která na něm ulpěla od podpaždí po koleno. Zamnul si hlavu a přistoupil k bratrovi.
„Allene! Allene!” Zatřásl s ním. Udělalo se mu špatně, když viděl, jak se Allenovi hlava bezvládně klátí ze strany na stranu. „Ne, Allene! Ne tady! Tu radost jim nesmíš udělat!”
Pěstí Allena praštil na hrudní kost. Srdce zareagovalo - trochu. Zvrátil Allenovi hlavu dozadu, sevřel mu nos a dvakrát mu foukl do úst, čímž mu naplnil plíce. Našel konec hrudní kosti a posunul se o dva prsty nahoru. Jeho dlaň pokryla skoro celou Allenovu hruď. Naklonil se a zatlačil.   uvolnil. zatlačil. uvolnil - pumpoval srdcem za bratra. Po třiceti stlačeních mu opět dýchl do plic.
Monitor srdeční činnosti byl zticha, pak se ozvalo pípnutí. Allen se zvedl, zalapal po dechu, vzpíral se proti Stephenově ruce.
„To je ono!” vyhrkl Stephen a bratra objal.
Allen byl zase bezvládný. Hlava mu přepadla dozadu a přístroj EKG opět začal křičet o pomoc v přerušovaném slabém rytmu.
Stephen zopakoval bouchnutí, nastartoval srdce. dvojí vdechnutí. třicetkrát stlačit. dýchání z úst do úst. stlačení. Musel se držet, aby na hrudník netlačil příliš rychle bez rytmu nebo míry. Chtěl mu znovu vnutit život. Po tvářích mu stékaly slzy a dopadaly na Allenův zkrvavený obličej. Hluboce se nadechl, zaskřípal zuby a zatlačil.
Allen se vzepjal, chytal dech. Stephen mu sáhl rukou za hlavu.
„Allene! Zůstaň se mnou.” Monitor pípl. pípl.
Allen se chytil Stephena za ramena, vyrazil dva ostré, chraplavé vzdechy.   a pak nic.   Znovu byl bezvládný.
Tentokrát na bouchnutí žádná odezva nepřišla. Stephen se rozhlížel po místnosti. Žádný defibrilátor. Zapátral v nepořádku na podlaze: rentgenový snímek, chirurgické nástroje, role obvazů.   ampule s léky a injekční stříkačky.
Odvrátil se od Allenovy postele a klesl na všechny čtyři na podlahu. Sebral ampuli a přečetl si nápis na etiketě. Magnesium sulphate 8 ml. Někdy se používá při resuscitaci, ale za jakých podmínek? Snažil se vzpomenout. Bouchnutí do prsní kosti byla jedna věc - to se učí už děti. Dát injekci, aby znovu nastartoval srdce, bylo něco úplně jiného - přestože mu k absolvování lékařské fakulty chybělo sedm hodin kreditů. Chlorid draslíku byl dobrý příklad. Podle příčiny selhání mohl draslík srdce znovu nastartovat, nebo zmařit úsilí, které by jinak přineslo kladné výsledky.
Dál sbíral a zkoumal ampule v naději, že se řešení nabídne samo.
Epinefrin. Adrenalin!
Našel injekční stříkačku, natáhl do ní epinefrin a opatrně stříkl obsah Allenovi pod jazyk. Což znamenalo, že zabere stejně rychle jako intravenózní kapačka. Dýchl mu do úst, narovnal se a znovu položil ruce Allenovi na hrudní kost. Tentokrát když střídavě tlačil a povoloval, nepočítal. Modlil se.
Zřetelně si uvědomoval srdce pod svými dlaněmi a uvažoval o životě, který pomalu mizel. Vzpomněl si na Allena jako batole, které barevnými tužkami čmáralo po zdi. osmiletého, kdy havaroval na bicyklu a vyrazil si zub, načež si pro útěchu přiběhl za bratrem, nikoliv za mámou. čerstvého teenagera, jenž se Stephena stydlivě dotazoval, jaké to je, políbit děvče. mladého muže, který předvedl téměř dokonalý přemet vzad na podlaze obýváku, když mu přišlo potvrzení přijetí na lékařskou fakultu - „téměř dokonalý”, protože po dopadu přistál na starožitném kávovém stolku, jejž zrušil. Vzpomněl si na bratrův obličej v tom okamžiku, když -
Píp, píp, píp.
Allen těžce lapal po dechu. Oči měl otevřené, ale zaostřené na něco v dálce. Na víčkách se mu objevovaly slzy a přetékaly. Slepě napřáhl ruce, nahmatal Stephenův obličej a ramena, a ruce mu sklouzly na bratrovo tělo. Obličejpřitiskl na jeho prsa.
Stephen ho k sobě přivinul a sledoval EKG monitor. Rytmus byl pomalý, ale ustálený. Zrak se mu zamlžil. Zamrkal, aby se zbavil vlastních slz, které mu stékaly do vousů a šimraly ho na tvářích.
„Co se stalo?” zeptal se Allen, slova s obtížemi překonávala hlasivky. „Kde jsem to byl?”
Stephen ho stiskl pevněji. Pod rukama cítil příliš mnoho kostí. „Možná v nebi, bratříčku. Ale nebe na tebe může počkat. Teď tě mám já.”
Allen se odtáhl, aby pohlédl Stephenovi do očí. Dotkl se Stephenova obličeje, jako by se chtěl ujistit, že je skutečný.
Stephena děsilo, jak se Allenovi propadly tváře a oči a jak mu vystupují lícní kosti a brada. Velký kus látky vytržený z jeho oblečení obnažil bledou kůži a propadlý žaludek. Za tři dny, co upadl do zajetí, musel shodit nejmíň deset kilo. Konečně se od Allena odpoutal a všiml si lavoru s vodou a ručníku vedle postele. Ručník namočil do vody a poklepal Allenovi obličej. Krev se dala smýt, ale slzy - stále doplňované - byly trvanlivější.
Allen se zase uložil do uklidňují bratrovy náruče. Stephen ho objal, ohříval, uklidňoval, ochraňoval. Jak napětí povolilo a přišla únava, Allen se schoulil.
„Myslel jsem, že jsme tě ztratili,” zašeptal Stephen.
Místností otřásl výbuch. Drátěný kryt světla se na jedné straně uvolnil a zhoupl dolů. Kdesi na chodbě se tříštilo sklo.
Stephen Allena opatrně položil zpět na postel. Měl vystrašené oči, které přebíhaly z místa na místo. Stephen slyšel, že vedlejším účinkem adrenalinu může být u některých pacientů krátkodobá přecitlivělost, následována kómatem. Zvýšená citlivost by mohla pomoct dostat Allena ze zařízení, se zhroucením si budou dělat starosti potom.
Vytáhl další ampuli z kapsy od košile, již našel dříve: atropin udrží Allenovo srdce v běhu a bude mu spolu s adrenalinem dodávat energii.
Sebral další stříkačku, natáhl lék a vpíchl jehlu do Allenovy paže.
„Tohle pomůže,” řekl konejšivě.
V jiné části podzemního komplexu se zatřásly zdi. Zvuk se šířil jako ozvěna chodbami, které se plnily kouřem a prachem. Uvědomil si, že nyní dochází k výbuchům řidčeji a přicházejí ve větších časových rozestupech - pokud se v těchto věcech mohl spolehnout na vlastní úsudek - pak tyto výbuchy sloužily jako sondy a po něčem pátraly.
„Jde ti to dobře,” pravil Stephen a zahodil injekční stříkačku. Allena si přehodil přes rameno a postavil se.
Při cestě k východu zabočil špatně jen jednou. Ale hlavní dveře byly zamčené. Vedle nich byla ve zdi černá tabulka. Muž, jenž ho přivedl k Allenovi, na podobnou přiložil obličej. Nastavoval svůj vlastní obličej, otáčel ho, posunoval, zkoušel znovu dveře. Pořád byly zamčené.
Dostat se tak daleko.   a pak tohle.
Na tomto patře nezahlédl nikoho dalšího. Šance, že se tu někdo schovává - nebo že ho najde, pokud tady je - byly stejné jako přežít bombardování nahoře.
Pak ho něco napadlo - bylo to tak nadějné, že během přemýšlení zadržel dech.
Mohlo by to vyjít.
Položil Allena ke zdi. „Hned jsem zpátky. Dal jsem ti velkou dávku adrenalinu. Jsi v pořádku?”
„Hmmm.” Allen povytáhl obočí, aby ukázal, že je. „Cítím se.   trochu líp.”
Stephen vyrazil dlouhou chodbou, jejíž vzduch připomínal zakalenou vodu v louži. Když se vrátil, Allen na něho pohlédl jedním okem. Stephen za sebou totiž vlekl mrtvolu z Allenovy cely. Mrtvola nechávala na chodbě přerušovanou červenou šmouhu. Stephen tělo zvedl a nastavoval jeho obličej před skleněný panel. Otáčel hlavou sem a tam, držel ji dál a pak zase blíž. Hluk explozí sílil. Z chvění se stávalo zemětřesení. Kouř houstl a štípal do očí. S pocitem marnosti položil tělo na zem. Nevěděl si rady.
„Tepelný,” zachraptěl Allen.
„Cože?”
Allen to zopakoval.
Stephen se podíval na tělo a uvažoval, kdy se pouhá neúcta mění v znesvěcení. Rozkročil se nad tělem a začal mu třít obličej, který dlaněmi docela zakryl. Byl schopen ho třít celý najednou, od čela po bradu, od ucha k uchu. Jeho palce zůstávaly na nose a pohybovaly se od očních koutků k jeho špičce. Třel obličej tak silně, jak jen si troufal, a snažil se nemyslet na maso pod rukama: tváře drsné kvůli krátkému strništi, rty, za něž jeho dlaně zachytávaly, spodní část tažená dolů, vršek krabatící se nahoru, obě části se při obrácení směru tření vracely do původní polohy, čelo se posouvalo na temeno, až se mu z toho dělalo špatně. Zvedl tělo a podržel obličej u černého panelu. Uvnitř se ozvalo cvaknutí zámku. Opatrně položil tělo na zem.
Přehodil si Allena zase přes rameno a prošel dveřmi. Doufal, že je nahoře na konci schodů nečeká další tepelná čtečka. Vrazil nohu do zavírajících se dveří, chytil nohu mrtvého muže a protáhl tělo na schody. Pak se vydal na povrch.
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V určité době musela letecká základna hostit docela velkou armádu, pomyslela si Julia. Tři řady plechových baráků byly uspořádané do pravoúhlého roštu, prašné cesty vedly mezi jejich řadami. Velké pole a rozjezdová dráha oddělovaly baráky od pěti leteckých hangárů - nyní roztrhaných na kusy a hořících. Ať už plechové baráky kdysi sloužily jakýmkoliv účelům - ubytovny, ošetřovna, jídelna, zbrojnice, kaple, kanceláře, skladiště - dnes z nich zbyl jen rezavý šrot, jako napůl pohřbené sudy.
Julia se krčila vedle jednoho baráku a snažila se odhadnout, kde jsou tři zabijáci, kteří ji pronásledují. Předpokládala, že se rozdělili stejně jako v Pedro Juan Caballeru. Přikradla se na roh a nahlédla za barák. Jeden ze zabijáků byl tři baráky daleko a neohroženě kráčel směrem k ní. Otáčel hlavou sem a tam a prohlížel prostor mezi baráky. Zpozoroval ji a zvedl pistoli. Ona po něm poslala kulku, pak další. Neuhnul. Pokud to mohla posoudit, tak ani nemrkl. Pak se mu ztratila ze zorného pole a utíkala, co mohla, na konec budovy. Její plán byl jednoduchý: odlákat Atropose co nejdál od schodiště, pak se oklikou vrátit zpátky, najít Stephena, najít Allena a opustit město dřív, než je zabijáci dohoní.
Nebo dřív, než je všechny zatlučou bomby do paraguayské země, aby je po několika staletích mohli najít archeologové.
Neviděla již několik minut žádné letadlo ani výbuch. Poslední, které viděla, byla FA-18 s výsostnými znaky USA - její otec stavěl modely tryskových letadel a ona poznala dvojité zadní kormidlo. Proletělo nízko, aniž by použilo svých zbraní. Napadlo ji, jestli není letecký útok u konce. Bylo by možné, že jeho cílem bylo pouze zničit všechna letadla použitelná k útěku? Dostaví se teď komando, které, jak doufala, Kendrick vyslal?
Dorazila na opačný roh řady plechových baráků. Bylo načase začít se oklikou vracet. Od okamžiku, kdy ji zpozorovali a ona začala utíkat, viděla jen jednoho Atropose. To ji znervózňovalo víc, než kdyby je všechny měla za zadkem. Pak si uvědomila, že v posledních pěti minutách neviděla nikoho. Lidé prchající ze základny se vytratili bránou a byli pryč. Co by dala za to, kdyby byla mezi nimi se Stephenem a Allenem po boku.
Pevně sevřela pistoli a běžela podél čelní stěny prvního baráku. Na rohu se zastavila, aby si prohlédla volný prostor mezi budovami, pak přes něj přeběhla. Střihla to kolem dřevěných lísek, naskládaných na sebe a opřených o půlměsíčnou čelní stěnu. Vedle dřepěly nacpané pytle jako tlustí trollové. Přešla další mezeru a zaběhla za barák.
Pokračovala pomalu, ale nakonec se dostala za zadní stěnu baráku, kde bylo schodiště. Obešla roh a začala mechanicky kontrolovat situaci, prudce namířila pistolí v napřažených rukou na dveře... pod oblouk střechy... na bedýnky... rohy baráku. Došla k přední stěně, vykopla dveře a přesunula se do zatuchlé tmy. Namířila pistoli do nejbližších koutů. vzdálených koutů.   nosníky nad hlavou. Zastavila se. Naslouchala.
Blížilo se letadlo, následované výbuchy - desítkami, možná stovkami výbuchů. Neznělo to jako bomby, kterými jsou letadla obvykle vyzbrojená, spíš to připomínalo ruční granáty. Přesto slyšela trhající se kov a cítila otřesy půdy.
Takže ta přestávka byla nakonec pouhý oddychový čas. Jak může být Kendrick Reynolds tak necitelný? To byl jeho způsob práce - vyřadit hrozbu a všechno hned uklidit? Chápala, že zastavit Karla Litta je důležitější než životy tří civilistů, důležitější než sto civilistů... tisíc. Jen by byla ráda, kdyby si našel jiný způsob - například poslat na místo před útokem tým, který by vyvedl nevinné. Nebo si myslí, že ve válce není nevinných?
Připadala si jako kovboj Pickens řítící se na vodíkové bombě směrem k Zemi.
Přidala do kroku a dostávala se hlouběji do stínů, až rozeznala dveře na zadní stěně velké místnosti. Když se k nim blížila, náhle se otevřely. Její zbraň vylétla nahoru. Ze dveří se vypotácel Stephen s Allenem na rameni. Sundala prst ze spouště. Stephen si jí všiml. Měl v očích soucit, ale nebyl v nich žádný úsměv. Klesl na koleno a položil Allena na zem. Allen chvilku seděl jako hadrový panák, než přepadl na bok.
Julia zalapala po dechu, když uviděla jeho poničený obličej, všude krev. „Co se stalo?”
„Je na tom špatně,” vysvětloval Stephen ponuře. Otočil k ní prosebné oči. „Myslím, že ho nakazili. Oni. Julie, myslím, že má ebolu.” Z očí mu vytryskly slzy a stékaly mu po tvářích.
„Najdeme mu pomoc,” slibovala a snažila se do svých slov vložit naději, kterou necítila. „Ale musíme jít. Musíme se odsud dostat, hned.”
„Můžu chodit,” Allen špatně artikuloval. Snažil se postavit. „Můžu.”
Stephen ho chytil v podpaždí. Allen se s námahou snažil udržet hlavu zdviženou, s úsilím, jak se Julia domnívala, daným rovnou měrou silou a vůlí. Zvedl bradu, vypjal hruď a prohlásil: „Jdeme.”
Julia vystrčila hlavu ze dveří a rozhlédla se. Vysunula se ven, zbraň připravenou. Stephen a Allen vyšli dveřmi bokem. Allenovi se podlomila noha. Ve snaze vyrovnat zakolísání ztratil rovnováhu a zády narazil na čelní stěnu baráku. Zoufalstvím svraštil čelo. Setřásl Stephenovu ruku a snažil se opírat jen jednou rukou o Stephenovo rameno.
„Starý dobrý Allen,” zašeptal Stephen. „Tvrdohlavej jako vždycky.”
Začali se přesunovat na jih, směrem ke smetišti a ústí šachty do dolu. Země se zatřásla, když se základna rozezněla výbuchy a hřměním letadel válečného námořnictva na obloze. Ozvěna rozkmitala kovovou stěnu baráku. Julia i Stephen si uvědomili, že hluk na konci salvy způsobilo něco jiného - zabouchnutí dveří za nimi.
Otočili se a spatřili muže utíkajícího přes cestu. Zastavil se a podíval se na ně. Julii vyschlo v ústech. Zírala na ni bezmasá lebka. Uvědomila si, že černé kruhy očních důlků jsou sluneční brýle a obličej, který považovala za bezmasý, je prostě jen vyzáblý - i když strašně vyzáblý, jako kdyby prošel mayským rituálem tlachaki, při němž se suchá kůže z obličeje přetáhne přes holou lebku. Křehké vlasy, na plném slunci nepřirozeně stříbrné, se vlnily po vyklenuté hlavě a obklopovaly ji jako svatozář světců na florentských obrazech. Pro Julii to ještě zvětšovalo dojem svatokrádeže, který postava vyzařovala.
„Litt,” zachraptěl Allen.
K hrudi si oběma rukama tiskl stříbrný kufřík. Julia zvedla Sig Sauer, jenže to už Litt zmizel za barákem. Julia se otočila zpět k dolu, ale Stephen ji chytil za paži. „Má kufřík. Nemůžeme ho nechat zmizet.” „Nemáme čas.”
„Nemůžeme ho nechat zmizet,” opakoval.
„Nemůžeme,” souhlasil Allen. Přejel si hřbetem ruky přes ústa. „On to tak nenechá. Vrátí se.”
„Allene,” řekla Julia, jež nemohla uvěřit, že pustí příležitost, kdy je na tom ještě dobře, „půjdeme-li po Littovi, může to znamenat rozdíl mezi přežitím.   a smrtí.”
„To nehraje roli.”
„Nemůžeme ho nechat zmizet,” naléhal Stephen.
Měli pravdu. Ach bože, měli pravdu. Když mu kolem hlavy padaly bomby, jediný suvenýr, který by si Litt chtěl odnést, muselo být něco, co mu umožní pokračovat na virovém terorizmu - peníze nebo vzorce nebo vzorky, pravděpodobně všechno dohromady.
Beze slova vyrazila za ním.
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Běželi dlouhou alejí směrem k velkému volnému prostoru, jenž rozděloval základnu na dvě poloviny. Na druhé straně před jedním z hangárů dřepěly desítky armádních vozidel na kolech bez pneumatik a rezavěly. Navzdory tomu Litt běžel tím směrem. Když vyběhli z aleje, Litt na ně čekal. Stál o dva baráky dál a mrazivě se zubil. Třel si hřbet ruky, v níž držel kufřík.
Namířila na něj pistoli. „Stát!” vykřikla. „Pusťte ten kufřík!”
Když neposlechl, rozkaz zopakovala. Znovu ji ignoroval. Začala uvažovat, jestli nemá skrytou zbraň. Pomalu se k němu blížila, Stephen a Allen těsně za ní.
„Zastřelte ho,” šeptal Allen. Jeho hlas byl chraplavý a pískal mu v hrdle.
Došli k vratům baráku. Ty se rozletěly a vyvrhly Atropose ve vzteklé změti železných pěstí, kopajících nohou, obrovských těl. Černá paže vylétla a vyrazila jí pistoli z ruky. Julia vykřikla překvapením a bolestí, protože měla dva prsty zlomené a roztržené. Útočník ji popadl za vlasy a trhal jí hlavou dozadu. Mávla rukou, ale trefila do prázdna. Kopla dozadu a cítila, jak muž za ní uhnul, a zase nic netrefila. Sáhla si za hlavu, nahmátla ohebný materiál železné rukavice a uvědomila si, že tam nic nezmůže.
Ať nás zasáhne raketa, začala se modlit. Ať nás to zabije všechny, ať to vezme ty dobré spolu se vším tím zlem.
Vrhla se dopředu a k zemi a uprostřed pádu ucítila nohu na svém zadku a uvědomila si, že ji někdo zezadu nakopl. Na zem dopadla tvrdě a překulila se. Dopadlo na ni tělo - instinktivně do něj vrazila pěst. Ozval se bolestivý vzdech, příliš těžký, aby to byl jeden z Atroposů. Odstrčila ho, aby se podívala na obličej. Byl to Allen. Prudce zvedla hlavu a stala se svědkem nemožného Stephenova pokusu dostat všechny tři Atropose. Jednoho přišpendlil nohou na stěnu plechového baráku a dalšího držel v sevření pod krkem navzdory tomu, že zabiják se do něj snažil bušit pěstmi. Třetího Atropose dokopal nebo domlátil nebo dostrkal - právě se potácel vzad a upadl.
Stephenovy oči našly Juliiny.
„Běžte!” zachraptěl. „Zastavte ho!”
Rychle vzhlédla a viděla Litta utíkat přes pole k doutnajícím hangárům. Rozhlédla se kolem a hledala svou pistoli. Ta se posunovala mezi nohama Atropose a Stephena.
Zabiják, jenž upadl, se již zvedl a mířil ke Stephenovi. Vyskočila a kopla ho. Otočil se a svůj kop umístil na její hrudní kost. Odletěla dozadu. Bolestí jí z očí vytryskly slzy. Překulila se směrem k zápasu a snažila se dosáhnout na svou zbraň. Na ruku jí dopadla noha v botě. Zařvala bolestí a stáhla ruku. Odkutálela se, vstala a držela si ruku.
Atropos, kterého Stephen přirazil nohou ke stěně, se zoufale kroutil, zřejmě nechápal, že váha jeho dvou bratrů drží Stephena na místě. Pěst s bodci Atropose, jenž ho držel v sevření, se zvedla a dopadla na Stephenovu páteř.
Stephen při útoku zavřel oči. Vyhrkly mu z nich slzy. Znovu je otevřel a našel Julii. „Běžte! Prosím!”
Litt byl skoro u hangárů.
Vedle ní se Allen pokoušel vstát. Cítila napětí v jeho nohou a pažích, jak se chystal skočit po mužích, kteří napadli Stephena. Sáhla po něm a dotkla se ho. „Allene, ne. Zabijou vás jednou ranou.”
„Ale.   já. musím!”
Stephen otočil zkrvavený obličej k Allenovi a zavrtěl hlavou. „Ne, brácho. Běž. Zastavte Litta. Ať se to znovu nestane.” Volní Atroposové vykročili směrem k Allenovi a Julii. Stephen povolil stisk na krk toho, jehož držel, chytil za límec zabijáka jevícího zájem o Allena a Julii a škubl s ním zpět. Když se muž otočil, aby se vytrhl ze sevření, Stephen zařval: „Ty chcípáku! Stejnej jako ten chcíplej brácha!”
Atropos praštil Stephena pěstí do obličeje. Rvačka se stupňovala: pohyby byly rychlejší, rány tvrdší.
Když Julia ustupovala, uviděla Atropose jako něco jiného než jednotlivé zabijáky. Každý sice ve své soukromé kůži, ale dohromady se pohybovali jako jeden tvor: když jeden ustoupil, druhý se posunul na jeho místo. sápali se a pouštěli jako chapadla jakési zuřivé, záludné nestvůry. A pochopila další věc: každý chtěl kus Stephena. Všichni se chtěli podílet na zabíjení. Při ničení svých nepřátel byli jedna mysl, jedno tělo. Vrhají se na každého z nich se stejným, nepochopitelným vztekem.
Táhla Allena a uvědomovala si, že nechává Stephena zemřít. Zahynou všichni, pokud se ho pokusí zachránit. A on zemře pro nic.
Ne, nemůže odejít tak snadno. Vrhla se po své pistoli a snažila se vyhnout kopům a dupání. Natáhla nezraněnou ruku a uchopila hlaveň. Překulila se zpět, postavila se a otočila pistoli v ruce. Namířila a soustředila se. Všichni tři Atroposové stáli za Stephenem - jednu ruku v železné rukavici měl kolem krku, další ruce v rukavicích táhly jeho paže dozadu pod úděsným úhlem, volnou ruku bylo vidět mezi jeho nohama, jak ho držela za stehno. Julii to připomnělo Šivu, hinduistického boha zkázy - Stephena polapil svými mnoha pažemi. Jeho náhrdelník z lebek zde tvořily hlavy Atroposů vyčnívajících přes Stephenova ramena a kolem těla. Vráželi do sebe a snažili se krýt.
„Běžte,” prosil znovu Stephen slabým a chraplavým hlasem a srdce ji bolelo, když si uvědomila, že musí poslechnout. Krutější by bylo neposlechnout.
V prstech groteskně otočených dozadu jí tepalo a prýštila z nich krev. Měla pocit, že na předloktí má zaparkovaný náklaďák. Bolest silou vůle zatlačila do černé studny, kde její výkřiky domáhající se pozornosti zněly ploše a neměly žádný význam.
Nemohla se dostat k jistějšímu výstřelu. Ve Stephenových očích rozeznávala odhodlání. Chtěl, aby všechno, čím prošli, mělo nějaký smysl. Allenovo trauma, její úsilí a smutek, Donnelleyho smrt, smrt tolika dalších lidí, těch, o nichž věděli, a i těch, a bylo jich mnohem víc, o kterých nevěděli. Stephenova vlastní... současná oběť - chce, aby to všechno něco změnilo, a i když to nepřinese samé dobro, tak aby to alespoň zastavilo zlo. Rozuměla mu. A věděla, že bude-li váhat, všechno může zhatit, krev i slzy budou zbytečné. Sklonila pistoli a pokynula mu hlavou. Kousla se do rtu, čímž si znovu otevřela ránu a ochutnala krev. Cítila se jako malé dítě snažící se sebrat odvahu.
Pokusil se o úsměv, ale jeho třesoucí se rty ho neudržely. Ještě chvíli se jí díval do očí a také jí pokynul, pevně, jistě.
Popadla Allena. Stál na roztřesených nohou a dovolil jí, aby převzala část jeho váhy. Vykročila.
„Ne, počkejte,” prosil Allen.
„Musíme zastavit Litta,” zašeptala, aniž by odtrhla oči od Stephena a jeho protivníků. Atroposové zírali. Věděli, že vyhráli.
„Nemůžu ho opustit,” řekl Allen. „Ne takhle.”
„On to tak chce, Allene. Když nepůjdeme teď. Když nepůjdeme hned, nezastavíme Litta a Stephen -” V duchu se opravila. „Všechno tohle bude zbytečné.”
„Stephene, mám tě rád!” křičel.
A Stephen se usmál, byl to ten úsměv typu není-li-všechno-krásné. Bylo to jako vytržení, chladivá sprcha na zpocenou kůži. Julia mu za to tiše poděkovala a znovu zacloumala Allenem. Povolil a udělal několik kroků pozpátku. Pak se otočil, zřejmě si chtěl zapamatovat úsměv, nikoliv to, co přijde po něm.
Jeden z Atroposů na ně namířil pistoli. Stephen si toho všiml a praštil ho předloktím. Hlavou uhodil Atropose za sebou, podařilo se mu uvolnit si jednu ruku, pak nohu. Chytal, tloukl, kopal a nadával třem Atroposům, aby dosáhl toho, že je dva nechají na pokoji, alespoň prozatím. Pochopila to. Tady koneckonců nešlo o peníze, bylo to osobní. Nikdo se nestaral o to, zda tento „zásah” bude čistý a rychlý. Dávali si záležet, aby byl krvavý a bolestivý. A jejich arogance, zrozená z řemesla, které nemůže zrodit nic jiného než aroganci, je přesvědčí, že si s kořistí mohou pohrávat. Leteckého útoku si nevšímali. Byli tady kvůli pomstě.
„Utíká nám,” upozornil ji Allen nevýrazným hlasem.
Otočila se a viděla Litta míjet hangár. Třikrát rychle po sobě vystřelila. Malé erupce se objevily kolem jeho nohou. Prudce se zastavil, otočil se a upadl. Pak sebral kufřík a zmizel v prostoru mezi hangáry.
„Zpomalilo ho to,” zachraptěl Allen.
„Musíme sebou hodit.”
„Běžte napřed. Já vás doženu.”
Ale než se ovládla, otočila se. Krve by se v ní nedořezal. Stephen byl na kolenou. Dva z Atroposů mu drželi rozpažené ruce jako při ukřižování. Další Atropos stál za Stephenem a zvedal železnou rukavici, soustředěný na temeno jeho hlavy. Srdce ji udeřilo do prsní kosti. Otočila pistoli, ale bylo pozdě. Železná rukavice dopadla, pevná a přesná jako kladivo.
Stephen se zhroutil. Ti dva, kteří ho drželi, povolili a Stephen upadl. Žádný odpor, žádné záškuby, žádný život.
Julia zařvala jako zvíře, až si odřela hrdlo, a hlas jí stoupl do takové intenzity, že splynul s řevem sirén, takže to vypadalo, že pokračuje ještě dlouho potom, co zavřela ústa. Atroposové stojící kolem skoleného nepřítele otočili hlavy a zahleděli se k ní. Smířit se se smrtí a vidět smrt byly dvě zcela odlišné věci. Snažila se vyrovnat těžkou zbraň, kterou držela, a zmáčkla spoušť. A znovu. A znovu. Po pěti divokých výstřelech donutila svůj prst přestat. Její výstřely Atroposy vůbec nevzrušily. Stáli jako voskové figuríny a civěli.
Otočila se od nich. Dohnala Allena, jenž klopýtal a padal, ale klusal přes pole. Nemohla popadnout dech a bála se, že už nikdy nebude mít dost vzduchu.
„Je -?” zeptal se.
„Neotáčejte se,” zasípala Julia. Deset nábojů, počítala. Její mozek hledal, čeho se chytit. Ne, jedenáct. Prvním sundala světlo nad Atroposovou hlavou. Druhý, když utíkala před Atroposem, třetí na Litta a pět dalších na Stephenovy vrahy. Jedenáct. Sig má třináct nábojů plus jeden v komoře. Takže jí zbývaly tři. I to dokáže obrátit Litta naruby. Utíkala k mezeře mezi hangáry.
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Karl Litt se přískoky snažil dostat za hangáry. Tam v džungli, nedaleko posledního hangáru, byla kůlna s jeho hummerem. Cítil teplo od hořících hangárů a pach kouře. Vločky popela mu padaly do očí a musel si je stále otírat. Obvodový plot byl pouhých třicet metrů vpravo a těsně za ním viděl hořet stromy jako sloupy ohně. Jestli odhadl letecké útoky správně, Kendrickův řvoucí válečný stroj dokončil fázi dvě, tomografické bombardování. Někde nahoře čte radar údaje a vytváří mapu podzemního komplexu. Nebude dlouho trvat a dojde k poslednímu, nejničivějšímu náletu.
Ucítil bodnutí, ještě než slyšel výstřel. Pak oheň - hořelo mu ucho. Upustil kufřík a chytil se za ucho. Ucítil krev a roztřepený, bolavý okraj tam, kde míval vršek boltce.
Ustřelila jsem mu ucho, pomyslela si.
Julia se dívala na Litta přes mušku své pistole. Od ústí hlavně a zářezu ve vyhazovacím otvoru se zvedaly jemné proužky kouře. Ohmatával si ránu, a pravděpodobně neměl ponětí, co se právě stalo. Mířila na střed jeho zad a byl jen čtyřicet metrů daleko. Na Akademii vyhrála mistrovství ve střelbě na vzdálenost o deset metrů větší. Ovšem teď používala zraněnou ruku. Zlomené prsty měla natažené, místo aby svíraly pažbu, a tak zbraň nebyla úplně v klidu. Ohnula loket a zbraň si přiblížila k obličeji. Levou rukou si podepřela tu se zbraní a zamířila mu mezi lopatky.
Otočil se a zvedl ruce.
Prst se jí na spoušti napínal. Představovala si, jak kulka zasahuje jeho klopu, pod níž je srdce. Měla zamířeno.
Povolila stisk a sklonila hlaveň. Nemůže to udělat. Nemůže zastřelit neozbrojeného muže, jenž se vzdává. Dokonce i vojáci berou na bitevním poli zajatce, že? Není to součástí Ženevské dohody?
Co si s ním ale počne?
Pokud ho sváže, praští do hlavy nebo jinak znehybní, zemře při náletu. To není o nic lepší než ho rovnou zastřelit. Když mu vezme kufřík a nechá ho jít, nenajde si způsob, jak pokračovat ve vraždění, nebo dokonce nezopakuje to, co prováděl tady? Jak s tím bude pak ona žít? A pokud ho skutečně zatkne, jak daleko se dostanou - ona a vážně nemocný Allen - než získá navrch a zavraždí je oba?
„Nemáte jinou možnost. Udělejte to.”
Nejdřív si myslela, že promluvila sama, tak naléhavý byl šeptající hlas v jejím uchu. Pak si uvědomila, že je to Allen, který se pomalu, bolestivě dovlekl za ni. Viděla ho koutkem oka. Šoupal se podél stěny hangáru a lapal po dechu.
„Julie,” zasténal. „Myslete na ty. mrtvé. co je má na.. svědomí. Myslete na.   svého parťáka. Myslete na Ste. Ste.”
Potom zavzlykal - nebo zakašlal. Nedokázala to rozeznat. To nakonec nerozhodovalo, protože ona myslela na Donnelleyho, myslela na Stephena. Sbírala odvahu a cítila, jak se jí napíná kůže kolem úst a na čele, až jí začínala být malá. Zvedla opět hlaveň a namířila na Littovu hruď.
„Zabijete sami sebe!” křičel Litt.
Nepohnula se. „Co to znamená?”
„To znamená -”
Pohnul levou rukou - něco v ní držel. Jak to, že si toho nevšimla? Mezi tím, kdy zaznamenala pohyb a rozhodnutím nestřílet, uslyšela, jak naskočil nějaký stroj: klik-klik-klik-klik-klik... Rychle, jako když se navíjí kotevní řetěz z mořského dna. Změnila směr pohledu a viděla na okraji džungle za drátěným plotem nějaký otáčející se krám. Svazek hlavní kulometu typu Gatling již nebyl namířen ven do džungle, ale dovnitř, k nim. Když se zastavil, slyšela zvuk o vteřinu déle. Ohlédla se a uviděla další z těchto zbraní - Tate jim říkal Deadeyes - jak míří přímo na ni. Vzpomněla si, jak Tate říkal, že je vojáci ovládají dálkově a lze je naprogramovat, aby sledovaly určitou oblast v okolí. Právě byla svědkem přesměrování dvou z nich zvenku, odkud mohli ostřelovači střílet na pozemek základny, dovnitř na vlastní základnu, tam, kde stála ona a Allen. Nepochybovala o tom, že každý Deadeye je schopný je smést z povrchu zemského bez ohledu na to, kde budou na pásu mezi hangáry a džunglí.
„To znamená, že když vystřelíte, mí mechaničtí přátelé vás zničí oba.” Usmál se a spustil ruku.
Kdyby je Tate před zbraněmi nevaroval, myslela by si, že blufuje.
„Jejich reakce je okamžitá -” pokračoval Litt. Tři vteřiny, vzpomněla si.
„- a palebné pole mají docela široké. Nemůžete se jim vyhnout. Viděl jsem lidi, kteří to zkusili.” Během řeči se shýbl a zvedl stříbrný kufřík. Pak udělal váhavý krok vzad.
„Jenom. stát!” zařvala se zaťatými zuby. Poslechl. Udělala krok vpřed. On udělal krok vzad. Další krok pro oba. Mozek jí říkal, že ho nemůže zastřelit, a ona uposlechla. Téměř ale zapomněla, proč ho nesmí sejmout, dostala se na čtvrt kila tlaku na spoušť od varovného výstřelu. Přitiskla prst k lučíku, aby byl připravený, ale bezpečný.
„Litte! Stát! Myslím to vážně. Nemyslete si, že to všechno neskončím tady a teď.”
Šla dopředu a on tentokrát zůstal stát. Za ní se Allen šoural podél stěny baráku.
„Allene, zůstaňte, kde jste. Nehýbejte se.”
„Jestli jdete vy, jdu taky,” opáčil slabě. Věděla, že tím myslí delší cestu než jen vzdálenost k Littovi. „Kromě toho, on... mě už pravděpodobně stejně zabil.” Vyplivl do prachu červenou kapku. „Julie, vy se z toho můžete dostat. Já to vím.”
„Nějaký nápad?”
„Ne, ale já vás znám. Vy něco vymyslíte.” „Příliš mi fandíte. Jsem v koncích.”
Dostali se k mezeře mezi hangáry. Allen zaváhal a Julia se postavila k němu, očima a pistolí však neustále sledovala Litta. „To nezvládnete,” řekla.
„Cítím se líp. Fakt.” Zasténal, přesto se jí zdálo, že vypadá silnější. Něco v něm tvrdě bojovalo. „Stephen do mě vstříkl spoustu adrenalinu. Cítím ho.”
„Chyťte se mýho ramene, ale netřeste s ním moc. Jestli tímto končíme, pak ho chci vzít s sebou.”
„Věřím, že jeho cesta vede jinam.” Chytil se jí a opatrně se o ni opřel. Přešli přes uličku mezi hangáry a on se pustil a pokračoval ve smutném ploužení podél stěny. Byli v půlce vzdálenosti k Littovi. Takto zblízka rozeznávala krev, která mu pokrývala zbytek ucha a kde si ji rozmazal po čelisti a krku. Byla v ostrém kontrastu s bělostí jeho obličeje. Když došla ještě blíž, všimla si šarlatového potůčku, který sledoval čelist a na bradě vytvořil velkou kapku připomínající malou kozí bradku. Výbuch nahodil stěnu úlomky s takovou silou, že se celá stavba zatřásla, ale odolala pokušení se podívat, co se děje. Horký vzduch jí rozcuchal vlasy. Nálet se blížil směrem k nim.
Ve vzdálenosti lidského těla od Litta se zastavila. Namířila zbraň na levou čočku černých slunečních brýlí.
„Vy tu věc nezmáčknete,” řekl s křivým úsměvem.
„Ani nemrknu.”
Na okraji zorného pole viděla Allena, jenž se svezl podél stěny a při dopadu na zem zabručel. Jedno rameno měl vystrčené v nepřirozeném úhlu, jako by se snažil nesesypat se zcela. Hlava mu klesla. Vypadalo to, že snad v prachu našel něco úžasně zajímavého. Litt si ho prohlížel.
„No, doktore Parkere. Jak se vám líbil pobyt u nás?”
„Litte, vy jste nemocný člověk,” prohlásila Julia, která nevěděla, jak dál.
„Tak mi to řekli. Něco takového s vámi udělá zbytečná smrt vaší rodiny.”
„Takže kvůli tomu tohle všechno je? Kvůli pomstě?” „Když to řeknete takhle, tak to vypadá malicherně, že?” Oba hráli o čas a snažili se přijít na to, jak z té situace ven. „I jiní lidé ztratili své milované. Neodpovídají na to vraždou tisíců.”
„Já nejsem jiní lidé.”
Své brýle měl stále upřené na ni a dálkové ovládání zastrčil do náprsní kapsy laboratorního pláště.
„Ani hnout. Ani prstem,” varovala Julia a posunula zbraň blíž. Zároveň se trochu předklonila.
„Nebo co? Budete střílet? Jistě, můžete mě praštit pistolí. Bude se vám to líbit? Možná vás tohle odradí.” Jeho ruka vyjela z kapsy s něčím, co vypadalo jako harmonika -
Můj mozek nepracuje správně, pomyslela si. A je-li to pravda, tak nepřežijeme.
Švihl rukou a držel v ní nůž s tenkou čepelí.
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Litt začal nenuceně vířit nožem vzduch. Nůž vypadal v jeho kostnatých prstech komicky, ale nevsadila by ani niklák na to, že ho neumí používat. To, že s ním pohyboval, jí cosi říkalo. Pohybující se zbraň se dá obtížněji sebrat.
„Nedělejte si starosti. Nemíním vás napadnout, jen bych si rád vynutil stejnou zdvořilost.”
Bleskově probírala své možnosti: Vystřelit a umřít. Skočit po něm a riskovat ránu nožem. Sledovat ho a doufat, že se dostanou mimo „zorné” pole senzorů Deadeyeů. Všechny hangáry měly zadní dveře vysoké tak, aby mohl člověk projít. Litt může snadno ustoupit ke dveřím, zmizet v nich a zamknout, než se k nim ona dostane. Než hangár oběhne, už bude zase pryč. Možná má někde připravené letadlo. Nebo auto. Něco s neprůstřelnými okny a neprůstřelným vším. Když zaútočí, může ji pořezat a vyváznout pryč. Nejjistější způsob, jak ho zastavit, byl zastřelit ho.
Ale on se nehýbal. Díval se na ni.
„To jste vy, že?” řekl. „Informace na čipu. Vy jste ji upravila. Nabourala, jak tomu říkají.” Vycítila, že se usmívá.
„Ach, vy jste mazaná. Nikdy jsem neměl v úmyslu napadnout prezidentovu rodinu. Vy jste ji tam přidala.”
„Jak říkáte, nejhorší je, když sáhnete muži na rodinu.”
Přeletělo nad nimi letadlo a následoval obrovský výbuch. K explozi došlo daleko od nich, někde mezi plechovými baráky nebo možná ještě dál. Přesto se země pod ní zatřásla, a ona na okamžik zavrávorala. Dostala se k nim suť a popel. Kolem se prohnal horký vítr.
„Kendrickova poslední vlna,” oznámil Litt. „Základna se musí vypařit. Raději bychom to měli nějak vyřešit, nemyslíte?”
„Já vás utýct nenechám.”
„Můžu mu pomoct, víte.” Hlavou ukázal na Allena. „Všem.” „O čem to mluvíte?” „Ebola. Mám lék.”
Nevěděla, jestli mu má věřit. Chtěla mu vidět do očí, ale brýle byly příliš tmavé.
„Dá se to zvrátit,” pokračoval, „přinejmenším v počátečních stadiích. Mnoho lidí se uzdravilo, dokonce i potom, co se u nich objevily symptomy těžkého krvácení. Jakmile je virus pryč, tělo se samo opraví velmi rychle. Lék obnoví a urychluje vnitrocévní koagulaci, což umožňuje obnovu endotelových buněk.”
Nemohla risknout pohled na Allena, ale věděla, že vypadá jako po srážce s náklaďákem. To že se dá napravit?
Její pochybnosti se musely objevit na jejím obličeji, protože Litt řekl: „Dokonce i doktor Parker má šanci. Na stupnici srdečního selhání způsobeného ebolou je teprve na počátku. Jeho orgány se nezhroutily, ale jeho srdce reaguje na ztrátu krve a snížený tlak. Má šanci,” zopakoval, „s tímto.” Poklepal na kovový kufřík u svých nohou.
Pak to uviděla: pohyb odrážející se v jeho brýlích. Siluety pohybujících se nohou, poskakujících hlav a mávajících rukou. Atroposové byli za ní a pomalu se blížili.
Litt zdržoval mluvením. „Můžete mu zachránit život. Dám vám lék, a vy mě necháte odejít. Jak jednoduché.”
Ve shluku Atroposů odrážejících se v brýlích se objevilo červené světýlko jako dírka v papíře. A jak se odráželo a pohybovalo, objevilo se další. a pak ještě jedno. Laserové zaměřovače. Zapínali na svých pistolích lasery a kouř paprsky zviditelnil. Napočítala tři postavy, tři lasery.
Nebudou riskovat, že bych je mohla uslyšet. Budou střílet spíš dřív než později.
„No, já vám dvěma,” ozval se opět Litt „nabízím, že vás odsud dostanu a vysadím vás v nemocnici v.”
Oni nevědí o Deadeyích a Litt jim to neřekne. Jejich životy za jeho... jak asi přemýšlí? A jim je zase jedno, že se mnou oddělají i Litta, pravděpodobně ho zabije stejná kulka, která zabije mě. Žádná čest mezi zloději. Nebo vrahy.
Siluety se teď nedaly v brýlích rozeznat, splývaly s ostatními šedými a světlými skvrnami, ale krátké červené paprsky na krajích byly jasné jako neony. Vzpomněla si na způsob střelby, když viděla Atropose v akci: nečekají, neztrácejí čas zamířením. Nemusí - jsou špičkoví střelci. Když zvednou své zbraně, rovnou střílejí. Varování jedna vteřina. Ne více.
„.potom jsem začal vytvářet protilátky.”
„Cože?”
„Je to z mé krve. Ten lék.”
Jeho brýle odrážely to, na co čekala: krátké čárky laserů se zvedaly a zkracovaly, jak Atroposové zvedali pistole. Krátké čárky se změnily na špendlíkové hlavičky.
„Vylečte tohle,” křikla a padla na zem.
Zbraně s tlumiči plivly a zapraskaly.
Litt zaječel. Jeho krev se rozstříkla po ní. Nůž mu obloukem vyletěl z ruky a zazvonil o kovovou stěnu hangáru - zvuk činelu podbarvený tupými tóny kulek dopadajících na stejnou stěnu. Jakmile byla na zemi, překulila se, aby viděla na Atropose.
Stáli v sevřené skupině, ruce napřažené před sebe, v nich kouřící pistole vysílající nad její hlavu šípy červeného světla. Společný jim byl výraz mírného šoku. Pak se všech šest očí otočilo k ní a laserové paprsky klesly. Jejich pozornost upoutalo vysoké kvílení motorů. Jako jeden muž otočili hlavy za zvukem.
Poprvé, co je viděla pohromadě, zaznamenala nejednotnost akce. Dva začali stáčet pistole směrem k nejbližšímu Deadeyi, poslední se otočil zpět a snažil se přešlápnout tak, aby dokončil otočku.
Deadeye zaburácely a zmizely v oblacích kouře. Atroposové zmizeli také. V husté černé a červené mlze. Jiskry létaly, když se kulka za kulkou odrážela od jejích pistolí. Těch jisker bylo tolik, že byla později přesvědčená, že i jejich rukavice musely být kovové. Vypadalo to, jako by se muži roztáhli dozadu, jako inkoustem nakreslené postavy, rozmazané rukou umělce.
Zavřela oči.
Deadeye přestaly střílet. Jejich hlavně se stále otáčely a vydávaly zvuk připomínající zubařské vrtačky. Něco mokrého dopadlo na zem.
Otočila se a pomalu se vracela do viditelného světa. Allen seděl opřený o stěnu, jednu nohu celou nad zemí v obranném postoji. Rukama si držel hlavu, protože neměl nic jiného na práci. Ústa rozevřená v němém výkřiku. Oči - příliš velké pro jeho obličej - pohybující se po malinkých krocích se zastavily na ní. Zavřel ústa a zamračil se, pak se mu mezi rty objevil zdrsnělý jazyk a olízl je. Polkl. Jeho ruce zůstaly ve vzduchu. Chtěl promluvit, přestal. Znovu polkl.
„Řekla jste skutečně,” zeptal se s pískavým zakašláním, „vylečte tohle?”
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Nebyla pryč ani tři minuty, a když se vrátila, byl Allen stále opřený o stěnu. Byl strnulý a bez zájmu a zíral na místo, kde se Atroposové konečně setkali se soupeřem na úrovni. Ona se snažila vyhnout pohledu na místo masakru, ale Deadeye odvedly tak dokonalou práci, že ať se podívala kamkoliv, viděla nějaký zbytek bývalých zabijáků.
„Jsou prostě pryč,” prohlásil. „Teď tu byli, a už tu nejsou. Kdo vymýšlí věci, který dokážou něco takovýho?” Vzhlédl k ní. „Nemáte sako. Přikryla jste ho?”
Přikývla. Měla zarudlé a zapadlé oči a vlhké tváře. „Chtěla jsem mít jistotu. Co kdyby se... nějak... ?”
„Nedovedu si představit, že by tyhle zrůdy odešly od nějakýho protivníka, který by ještě dýchal.”
Zvedla Littův kufřík a posadila se vedle Allena. Bomby přímo pršely a dopadaly do kráterů na místech, kde stávaly plechové baráky. Musí rychle zmizet, ale její pozornost vyžadovaly jiné neodkladné věci. Položila si Littův kufřík do klína. Na držadle byla jediná kapka krve.
„Myslíte, že říkal pravdu?” zeptala se.
„Máme jediný způsob, jak to zjistit.”
Odhadovala, že má velké bolesti. Dýchal nepravidelně a sípavě. Přesto se zdálo, že je silnější než před deseti minutami. Při pohledu na Littovo tělo rozpláclé na dosah ruky pochopila, jak mu je. Doufala, že si svou energii podrží ještě trochu déle. Starosti jí dělalo, zda ho dokáže odnést do bezpečí, když bude zcela bezvládný.
Hluboce se nadechla, odklopila zámky a otevřela kufřík. Vevnitř byly upevněné dvě řady ampulí z nerez oceli. Malé nálepky popisovaly obsah: „Ebola Kugel 4212A”, „Ebola Kugel 5211F”, „Ebola Kugel 3249B”... Poslední na pravé straně byla dvojnásobně velká. „EK Antisérum.”
„To je ono,” řekl Allen.
„Myslíte, že je to skutečná protilátka, nebo jen jeho krev? Netrvá roky vývoje, než dostaneme protilátku?”
„Tvrdil mi, že má protilátku. Antisérum je totéž.”
Na dně kufříku byla čtvercová kovová schránka a při zběžném ohledání šekové knížky, pasy, občanské průkazy a další dokumenty. Otevřela schránku. Uvnitř bylo přibližně pětadvacet paměťových čipů v plastikových pouzdrech.
„Složení eboly Kugel?” uvažovala.
„Nebo digitalizovaný záznamy DNA. Materiál pro vydírání. Finanční transakce. Může to být cokoliv.”
Nízko nad nimi přelétlo tryskové letadlo. Hangárem otřásla hromová rána, mnohem blíž než bombardování předtím.
Zaklapla víko. „Jdeme.”
„Počkejte.” S určitými obtížemi otevřel znovu kufřík, vytrhl tři ampule eboly z poutek a hodil je k Littovu tělu.
„Ne -” Zarazila se. Samozřejmě má pravdu. Z těch ampulí nemůže vzejít nic dobrého. Sáhla dovnitř a vybrala všechny ampule - kromě antiséra - a hodila je Littovi na prsa.
„Myslíte, že je zničí?” zeptal se Allen.
Raketa se svištěním dopadla do džungle a vybuchla. Miliony srážejících se zvuků různé hlasitosti a výšky tónu vytvořily jeden bučivý výkřik.
„Jste svědkem Kendrickova hněvu,” řekla. „Kdyby chtěl dostat Litta a jeho výzkum, poslal by rotu komandos.” Na chvilku se zamyslela. „Po pravdě, to jsem od něj čekala. Ne, on chce Litta a jeho zárodek vymazat z povrchu země. Nepřestane, dokud tady nebude poušť. Vsaďte se.”
Vyndala paměťové čipy z kufříku a zahodila je taky. Vytáhla dokumenty. Zadržel ji. Z papírů, co držela v ruce, vytáhl svazek stodolarových bankovek. Musel být tlustý aspoň osm centimetrů.
„Pro Stephenův kostel,” vysvětlil. Hodil peníze zpátky do kufříku a opřel se o stěnu, aby mohl vstát.
Zavřela kufřík a postavila se také. Když se natáhla pro Allena, výbuch otřásl zemí a hodil ji na něj. Oba tvrdě dopadli do prachu. Sousední hangár vyletěl do vzduchu. Koulející se mračna plamene a kouře vyhodily zubaté plechové panely a pokroucené nosníky do vzduchu. Hangár se pak opřel o chybějící stěnu a začal se hroutit.
„Rychle!” Přetáhla si Allenovu paži kolem krku a vlekla ho vpřed v klopýtavém běhu.
Na druhé straně plotu se náhle vznítil celý obrovský strom a při pádu rozdrtil jeden Deadeye a kus plotu. Horký vzduch jimi mrštil o stěnu. Allen zařval bolestí a klesl na koleno, ale pak pokračoval v útěku. Přímo cítila, jak čerpá vůli z fyzické bolesti a mění agonii na palivo pro svůj bojo přežití.
Ploužili se spolu za hangáry jako dva vězni v řetězech, kteří si dosud nezvykli na rytmus a držení těla toho druhého. Doklopýtali ke stěně, odrazili se od ní a pak se potáceli dalších tucet kroků, než zase dopadli na plechovou stěnu. Místo aby zahnula do uličky, kterou pronásledovali Litta, vedla Allena dál na jih. Nemusel vidět tělo, jehož hlavu a horní část přikryla svým sakem. Výbuchy se už neomezovaly na určitou oblast, které bylo možné se vyhnout. Byly snad všude, trhaly na kusy ústřední část areálu, hangáry a plechové baráky. Zdálo se jí, že bombardování je méně intenzivní v jižní části, tam, kde byla šachta a důl. Nebo to bylo jen zbožné přání?
Původně zvažovala útěk hlavní bránou a po prašné cestě, kudy uprchli pracovníci zařízení. Ale nevěděla, jak daleko chce Kendrick při likvidaci Littovy hrozby zajít. Až vypaří samotné zařízení, nebude pokračovat kolem cesty s úmyslem dostat i prchající davy? U něj to nebylo nemožné.
Ne, ona s Allenem opustí toto místo cestou, po které se sem se Stephenem dostali. A pokud Bůh usoudil, že už je dnes dost zkoušel, bude na ně čekat Tate s náklaďákem. U rozbořeného autoparku se otočili k západu. Na druhé straně pole se válely zbytky rozbitých a hořících plechových baráků. Hustý černý kouř se valil z kráteru uprostřed pole. Julia tušila, že tato díra má posloužit jako vstup do podzemního komplexu, kterým se tam dostanou nějaké budovy bořící, beton tavící, na atomy rozkládající zbraně, o jakých se civilistům ani nesní. Zrychlila krok. Allena už zpola táhla a zpola podpírala. Pohled na odpadkové kontejnery ji povzbudil.
Když míjeli strážní budku a vstupní bránu, ozvala se za nimi obrovská exploze, která je připlácla k zemi. Nad hlavou jim proletěl náklaďák a přistál pět šest metrů před nimi koly nahoru. Jeho pneumatiky hořely. Překulila se a uviděla budovu autoparku, kterou právě minuli - opírali se o ni - jak se mění v hořící ruinu. Protřela si náhlou bolest v rameni a zjistila, že se jí prsty lepí krví.
Pomohla Allenovi vstát a vedla ho kolem nákladního auta, pak překulhali a přeskákali krátkou vzdálenost ke smetišti. Velký kontejner u šachty převrátil některý z výbuchů a částečně zakrýval vstupní otvor. Pokud Stephen, potom co vylezli, dal zpátky poklop, nikdy se jí a Allenovi nepodaří ho zvednout. Ale nedal.
„Tady je to. Pozor, kam šlapete.”
Allen zvedl hlavu a zahleděl se na umírající základnu.
„Přál bych si, abychom tu nenechávali Stephena,” vydechl.
„On tu vlastně není, Allene.” Průhledy v kouři viděla zvětšující se mouchy nalétávajících letadel.
„Já vím,” řekl.
Zahnívající sliz z převráceného kontejneru se rozlil kolem šachty. Spustil se do tohoto svinstva bez protestů a protáhl se do díry. Upozornila ho na chybějící příčku, která se vylomila pod Stephenovou váhou, pak sama sjela do toho sajrajtu a přes okraj šachty.
Někde ztratila baterku a druhá se při pádu rozbila. Předpokládala, že dokážou sledovat stěny otvoru. Co byl nějaký sliz, co byla tma proti tomu, čím prošli?
Výbuch otřásl šachtou. Julia si představovala, že jsou v jícnu vrčící bestie. Sestupovali. Julia se každou chvíli zastavovala, aby nechal Allena dostat se níž. Nakonec uslyšela, jak několik posledních decimetrů na dno dopadl a zanaříkal.
„Jste v pořádku?”
„To záleží na tom, co si pod tím představujete.” Hlas zněl slabě. „Nejste pod -”
Vstup do šachty vybuchl. Kusy betony jí narážely do ramen a hlavy, až nakonec spadla. Dopadla na kámen a vyrazila si dech. Zalapala po vzduchu a měla plná ústa drtě. Šachta nad ní burácela. Lámala se a řítila dolů. Byla ochrnutá - strachem. bolestí. vidinou smrti. Ucítila prudké zatahání za ruku. Bolestivě se dostala od balvanu a otloukala se o menší kameny. Allen ji táhl, zvedal se a padal dozadu a využíval setrvačnosti každého pádu, aby ji popotáhl od hroutící se šachty.
„Ááách!” křičel při každém zatáhnutí. „Ááách!”
Řítící se zemina se zpomalila, pak zastavila. Dolů se sypalo bahno a drobné částečky. Při dopadu na obrovskou hromadu sutě to syčelo, jako když prská a syčí tekoucí láva. Na místě šachty vedl vzhůru komín velikosti obilního sila. Sluneční světlo se tlačilo vzduchem plným prachu a slabě osvětlovalo místo, kde leželi Julia a Allen.
V otvoru znovu zaburácelo, světlo zmizelo a cosi obrovského sletělo dolů. Když to naráželo do stěn, strhávalo to s sebou kusy půdy velikosti hrobu. Na hromadu rumu dopadl kontejner a překotil se. Dopadl tak blízko Julie, že se ho mohla dotknout. Z kontejneru se na ně vysypalo smetí. Byl to nejhorší smrad, jaký kdy dorazil do Juliina nosu.
Za neustálého škytání a kašlaní pomohli jeden druhému na nohy a odpotáceli se pryč.
Těsně předtím, než denní světlo zcela zmizelo, ohnul se Allen a zvedl prachem a zeminou pokrytou baterku. Zatřásl s ní a vyloudil z ní slabé světlo.
Postupovali inkoustovým chladem dolu.
Za nimi někdo zakašlal.
Ze zakaleného vzduchu se vynořila postava, mlhavá a rozmazaná. První věc, kterou Julia rozeznala, byla pistole. Mířící na ně. Pak ruka, která ji držela. Noha, pohybující se vpřed. Obličej se ukázal jako poslední.
„Gregor,” uvědomil si Allen. Téměř se tím slovem udusil.
Vlasy staršího muže byly pomazané krví. Stékala mu kolem oka a po straně obličeje. Oči měl však jasné a postoj pevný. Kráčel přímo k nim, zvedl pistoli a hřbetem ruky praštil Allena do čela. Allen dopadl na stěnu a sklouzl na zem. A nehýbal se.
Julia švihla rukou, ale zbraň se příliš rychle dostala k jejímu obličeji a přitiskla se jí na spánek. Gregor ji volnou rukou chytil kolem krku a zabránil jí v pohybu. Přitiskl se k ní. Hruď na hruď, tvář na tvář, a promluvil jí do ucha.
„Nakonec vyhrávám já.”
„Co chcete?” zeptala se.
„Co nechci -” zášť v jeho hlase byla tak silná jako zápach zvratků v jeho dechu - „je si pokecat.”
Poznala jeho zbraň - populární Colt ráže .45 model 1911. I když to byl poloautomat, měl kohoutek, který se musel natahovat. Teď ho palcem natáhl.
„Víme, kde jsou Littovy peníze.   a jeho sérum, protilátky proti ebole.” Víc toho nedokázala vymyslet. Jen získat čas, myslela si.
Nevěděla, jestli ji napadnou slova, která jim zachrání život. Nevěděla, jestli se pohne o pár centimetrů nebo se podívá jinam a poskytne jí příležitost praštit ho loktem do krku. Určitě však věděla, že když jednou vystřelí, bude konec. Žádné další šance. Žádná další naděje.
Gregor jí hlaveň ke spánku přitiskl ještě silněji. „Jsou v tom kufříku,” řekl. „Nejsem blbec.”
Nicméně zněl nejistě.
Přes Gregorovo rameno pozorovala Allena. Zavrtěl se, pak zvedl hlavu. Dotkl se rukou stěny tunelu za sebou a rychle ji odtáhl. Byl před podivným rovným kusem stěny, světlejším než povrch okolní skály. Zahlédla na zemi třepotající se záblesk světla a kouř vycházející ven jako ze sopečného průduchu.
Byla to požární vrata, jež popisoval Tate, opuštěný nouzový východ. Zřejmě výbuch vyrazil druhé dveře, které měly být na konci dlouhé chodby za touto. Jestli správně rozluštila Allenovu reakci, pak byla vrata pěkně horká. Zvažovala ohnivé peklo, které musí být za nimi.
„Pusťte kufřík,” rozkázal Gregor.
„Ampule se můžou rozbít.”
„Pusťte to.”
Poslechla. Kufřík jí dopadl na nohu a převrátil se. Allen se snažil zachytit její pohled. Trhl hlavou do strany: Uhněte! Zvedl ruku ke klice. Nenápadně zavrtěla hlavou. Přikývl, nesouhlasně. Samozřejmě. „Už jsem tu ampuli vyndala,” sdělila Gregorovi. „To si nemyslím.”
„Tak se podívejte sám. Pak vás k ní odvedu.” Podíval se na kufřík. Pustil její krk.
„Pomalu ustupte,” štěkl. Hlaveň pistole se ani na okamžik neodchýlila od její tváře. Ukročila zpět, a další krok.
Pokrčil kolena, zbraň a oči se od ní ani nehnuly, a sáhl po kufříku.
Otočila se a vrhla se na zem, po dopadu se odkutálela.
Allen otevřel dveře. Do tunelu vletěly plameny, řvaly přitom jako zvíře, jak vysávaly kyslík, a šířily se rychlostí blesku.
S přimhouřenýma očima se skrčila a v podřepu ustupovala dozadu. Nespouštěla oči z Gregora pohlceného plameny. Oheň s ním praštil o druhou stěnu a od ní se rozběhl na obě strany. Jak plameny ztrácely rychlost, klesaly k zemi a hořely v širokém pásu ode dveří přes celou šířku dolu a končily na Gregorově spálené mrtvole.
Julii hořely tenisky a dolní část nohavic. Kopala a kutálela se a nakonec si na ně sedla, aby uhasila plameny. Rychle se postavila, ucítila bolest ve spáleninách a rozhlédla se.
„Allene!”
Byl asi o deset metrů dál v dole. Z vlasů se mu kouřilo, košile mu hořela a nehýbal se. Vrhla se k němu a prohrábla mu vlasy.
„To je vaše představa romantiky?” zeptal se šeptem.
Uchopila jeho hlavu oběma rukama a naklonila se k němu. „Nevěřila bych, že uděláte tohle.”
„Nevěděl jsem, že se dveře tak rozletí. Odpálilo mě to jako kuličku v hracím automatu.”
„Kdyby vás to neodhodilo, dopadl byste jako ten. jak se vlastně jmenuje.”
„Gregor. Je.?”
„Jo, je.” Odmlčela se. „Děkuju vám.” Z oka jí skápla slza a dopadla na jeho tvář. Na špinavé kůži po ní zůstal bílý proužek.
„Nic takovýho. Zkazí mi to představu, co o vás mám.” „A ta je jaká přesně?”
„Ach. Někdo, kdo mě obere o mý peníze na obědy, kdykoliv se mu zachce.” „To můžu. ”
Zasmáli se, spíš úlevou, než že by tu bylo něco pro zasmání. Netrvalo to dlouho. Bylo tu příliš mnoho ran na příliš mnoha úrovních.
Zvedla ho a on předstíral, že jí pomáhá. Vydali se k ústí dolu a navzájem se podpírali, tentokrát v naprostém souladu. Otvor byl světlý a krylo ho zelené listí. Dopotáceli se k němu, a když dosáhli kraje, ani se nezastavili.
Spolu padli do chladné náruče džungle.



EPILOG
Oči mu zamžikaly v ostrém slunečním světle pronikajícím žaluziemi na oknech nemocničního pokoje. Když se úplně probudil a zaostřil zrak, viděl, že žaluzie jsou typicky středomořské, staré a zaprášené. Zdi byly jednotvárně hnědé, až na lékařské přístroje na nich připevněné. Někde pípalo EKG.
Allen se zhluboka nadechl. Poprvé po dlouhé době, až kam mu sahala paměť, ho uvnitř nic nebolelo.
Otočil hlavu, aby důkladněji prozkoumal místnost, která vypadala jinak bez závoje otupělosti, způsobeného bolestí a léky, který ho zahaloval tak... tak... dlouho. Možná ta místnost vypadala změněná, protože teď ji nejen viděl, ale konečně byl schopný si o ní udělat i úsudek. Moc se mu nelíbila: prázdný kovový podnos na kolečkách, špinavé, zvukově izolující dlaždice na stropě, ošklivé zdi.
Podíval se na druhou stranu postele a ožil při pohledu na tu krásu v tak nudném prostředí: zářící obličej Julie Mathesonové.
„Myslel jsem, že se mi zdáš,” vydechl.
„Máš štěstí.” Vstala z křesla a chytila ho za ruku. „Jak ti je?”
Kývl. „Nic mě nebolí. Nebo jsem si na to prostě zvykl.”
„Doktoři si myslí, že se úplně uzdravíš. Ebola se teprve začínala pořádně vyvíjet. Všechno se dalo obrátit a napravit, díky Littově protilátce.”
„Ze samotnýho pomyšlení na Litta se mi dělá špatně.”
„V jedný z těch ampulí v kufříku, co jsme zachránili, byla jeho plazma. Myslí si, že z toho dokážou udělat vakcínu proti ebole.”
„Jak jsem tady dlouho?”
„Něco přes dva týdny.” Přešla k oknu a zvedla žaluzie. „Nějaká vojenská nemocnice. Myslím, že jsme ve Virgínii.”
Posadil se a zamrkal ostrou bolestí, která mu projela bokem a zády. „Myslíš?”
„Domnívám se, že jsme v karanténě, ale spíš bych řekla, že nevědí, co si s náma počít. Nechali mě zavolat mámě. Zase měla to... svý období, ale domácí sestra se tam dostala rychle. Teď je v nějakým zařízení.”
Přisedla si blíž a ztišila hlas. „Pamatuješ si něco? Jak na nás čekal Tate v džungli? Jak náš náklaďák zastavili američtí vojáci před Pedro Juan Caballerem? Evakuaci odtamtud sem?”
Pokoušel se vzpomenout. „Matně. myslím.”
Kousla se do rtu. „Pamatuješ si, co se stalo Stephenovi?”
Zavřel oči. Dlouho se nepohnul. Pak se uvolnila slza a skutálela se mu po tváři. „Zachránil mi život,” pravil tiše, aniž by se na ni podíval.
„Oběma. Mnoho životů. Měla jsem tady čas představit si, co by se stalo, kdyby se Littovi podařilo uniknout. Začal by někde jinde a terorizoval by svět tím svým umělým virem, jako by to byla sranda.”
„Spousta lidí zemřela, aby ho zastavila. Tvůj partner taky.” „Chtěla bych vidět Goodyho ženu a kluky. Potřebují vědět, že zemřel jako hrdina.”
„Neřekli, kdy nás propustí?”

Dveře se otevřely a vpustily závan dezinfikovaného vzduchu. S ním přišel starý pán opírající se o hůl, ramena svěšená jako unavený cestovatel. Ve dveřích se zarazil, pak je nechal zavřít. Allen měl dojem, že toho muže viděl už dříve, ale nedokázal si ho zařadit.
Julia měla ruku položenou na jeho hlavě. Cítil, jak ta ruka ztuhla.
„Měla bych vás vyhodit z okna.”
„Nepochybuji, že byste to dokázala, slečno Mathesonová.” Jeho úsměv znejistěl. „Je mi líto ztrát, které vás postihly. Oba.”
Allen upoutal její pozornost. „Nerozumím.”
„Tohle je Kendrick Reynolds,” představila starce, z něhož ani na chvíli nespustila oči. „Slíbil, že pomůže, načež se nás pokusil spálit spolu se zbytkem svých problémů.”
Reynolds se došoural k okraji postele a opřel se dlouhou, svraštělou rukou o oválnou pelest. „Udělal jsem, co jsem musel,” hájil se. „Nebyl čas dostat vás, doktora Parkera a jeho bratra ven.”
„Takže jste vybombardoval základnu,” pokračovala, přičemž mluvila k Allenovi a dívala se na Reynoldse. „S náma uvnitř.”
„Zabránili jsme holocaustu, slečno Mathesonová.”
„Vy jste nezabránil ničemu. Bez nás by ta protilátka byla zničená taky - protilátka, která zachránila kolik, deset tisíc lidí?”
„Většinu z nich, ano. Kdybychom ovšem nevyřadili Litta a jeho virus, žili bychom dnes ve zcela jiném světě, na který je hrůza jen pomyslet.”
„Od začátku to byl váš průšvih, vám se ta frankensteinovská příšera vymknula z rukou.”
„Beru to na sebe,” přiznal s mírným pokývnutím. „Nemůžu ani popsat, co všechno se mi v poslední době honilo hlavou.”
„To musela být vážně hrůza.”
Allen cítil, jak se Julii zase napíná ruka. Obával se, že by mohla uskutečnit svou hrozbu, že starocha vyhodí z okna, a tak se zeptal: „Proč jste tady?”
„Stavoval jsem se tady už předtím, doktore Parkere, ale vy jste na návštěvníky nebyl připravený a slečna Mathesonová měla plné ruce práce s tím, dělat potíže armádním činitelům.”
Allen se na ni podíval.
„Pokoušeli se mě ,vyslechnout' od tý doby, co jsme sem dorazili,” vysvětlila.
„A ona se pokoušela ,vyslechnout je',” podotkl Kendrick.
„Takže teď poslali velkou ráži, je to tak?”
Povzdechl si. „Potřebují vědět jen jednu věc,” pravil. „Můžeme to tímhle ukončit?”
Chvíli přemýšlela. „Zničili jste ten virus?”
„Věříme, že ano. Zařízení bylo celé spáleno - podzemní základna, povrch, okolní oblasti. Bombardovali jsme dlouho do noci. Naše týmy na místě nezjistily žádný virus ani jiná biochemická činidla. Jste v pořádku?”
Allen znovu zavřel oči, tentokrát velmi pevně. Julia odpověděla za něj.
„Museli jsme tam nechat Stephenovo tělo.”
„Vím. Řekla jste to podplukovníkovi Bransfordovi v Paraguayi. Je mi líto.”
Podíval se na své ruce, pak znovu na Julii a Allena. „Tato země je vám zavázaná. Naneštěstí nemůže zveřejnit svou vděčnost. Jsme však připravení na veřejnosti předstírat, že se nic z toho nestalo.” Upřeně se jim podíval do očí. „Chápete, že nikdy nesmíte mluvit o Karlu Littovi nebo Ebola Kugel, nebo údajném podílu Spojených států na vývoji biologických zbraní? Kde je váš laptop, prosím?”
„Byl zničený v Littově táboře.”
Kendrick Reynolds prostě zíral.
Julia dodala: „Chápete, že pokud se něco stane mně nebo Allenovi, mohl by ho někdo najít?”
Po chvilce Reynolds kývl na znamení souhlasu s ujednáním. „Až budete připravená, dostanete letenku do Atlanty na běžnou linku.”
„Počkám tu na doktora Parkera.”
„Jak jsem řekl, až budete připravená. Doktor Parker, jak jistě chápete, si tu pobude ještě pár týdnů. Nemůžeme dovolit, aby se léčil v soukromé nemocnici.” Odstoupil od postele. Ve dveřích se otočil. „Při mé poslední konverzaci s Karlem Littem řekl něco, co mě přimělo, abych se podrobněji podíval na tři jména na seznamu cílů.”
Julia se usmála. „Každý miluje první rodinu.”
Uklonil se jí a vyklouzl ven.
Julia se pousmála na Allena. „Půjdeme domů.”
Allen neodpověděl. Byl duchem nepřítomný.
„Co se děje?” zeptala se.
„Já nevím. Když se Stephen vzdal medicíny, naše rodina ho nechápala. Já jsem ho nechápal. Tak, jak jsme byli vychovaní, neexistovalo nic jinýho. Vypadalo to, jako že se obrací zády ke svý rodině, svýmu osudu.” Zakroutil hlavou. „Teď ale vidím, že našel svůj osud. Rozhodl se vymanit z úzkoprsýho pohledu mých rodičů na jeho budoucnost. Viděl svět větší než on sám a větší než naše rodina. Viděl něco jinýho než pacienty, kteří mu opatří bohatství a prestiž, jak naše rodina očekávala. Viděl lidi.”
Na posledním slově se jeho hlas zlomil. Odvrátil hlavu a zakryl si rukou tvář. Julia ho pohladila po rameni, aby ho uklidnila.
Po delší odmlce pokračoval. „Když jsme byli tam, v tý místnosti na Littově základně... a.... já umíral, myslel jsem na ta jména, co jsme našli ve tvém počítači, data, co Vero propašoval ven. Deset tisíc jmen. Deset tisíc lidí. Myslel jsem na jejich životy a lidi, kteří je mají rádi, kteří je konejší v noci nebo jim volají přes den, jen aby slyšeli jejich hlas. Přemýšlel jsem, jestli mají takový strach, jako mám já. Jestli mají bolesti. Cítil jsem s nima - ne kvůli sobě, ale kvůli nim. Poprvý jsem pochopil, co to do Stephena vjelo. Co dělal pro lidi z toho svýho malýho srubu za kostelem, s otlučeným autem - co dělal on, bylo o tolik velkolepější než to, co jsem dělal já.”
„Doktory potřebujeme, Allene. Je to ušlechtilý povolání.”
„Jen pokud máš srdce na pravým místě. Stephen to pochopil. Odešel a dělal to, co měl dělat ze správných důvodů, nikoliv to, co mohl dělat ze špatných důvodů.”
Otočil se a s úlevou se jí podíval do očí. Pochopila. Začínalo jí to dávat smysl.
„A teď je pryč,” pokračoval. „A já nikdy neměl příležitost, abych mu to řekl.” Odmlčel se. „Nemůžu se zbavit pocitu, že zemřel nesprávný bratr.”
„Jestli budeš takhle přemýšlet, zblázníš se.”
Přikývl.
„Myslím to vážně. Stephen mi vyprávěl, co se stalo, jak zabil toho muže v baru. Povídal, že se cítí jako ty teď, prostě že zemřel nesprávný muž. Allene, není na nás, abychom to posuzovali. Můžeme jenom dělat to nejlepší, co umíme, s tím, co víme.”
Allen se usmál. „Neříkal jsem, že jsi krásná a chytrá?” „Jo, něco takovýho.”
Úsměv na tváři neudržel. Připadalo mu, že pláče, prostě brečí jako děcko. „Takže, co mám teda udělat? Nazout si Stephenovy boty? Nechat medicíny, stát se pastorem?”
„Na to nedokážu odpovědět, ale jestli se dáš touhle cestou proto, že po ní šel Stephen, tak to není o nic lepší než stát se doktorem, protože si to přál tvůj táta. Proč spěchat, počkej, uzdrav se a pak se uvidí, ne?”
„Co budeš dělat ty?”
„Nebudu spěchat, uzdravím se a pak se uvidí.”
Přitiskla mu tvář na prsa a objala ho. Jednu ruku jí položil na záda a začal ji hladit po vlasech. To bylo správné. Dva lidé, kteří se navzájem povzbuzují. Usmál se, a tentokrát mu úsměv na tváři vydržel.
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